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YjieHbl peJaKIIUOHHOM KOJLJIErul

AopocumoB Buktop HukosaeBu4 — KaHAWAAT EJArOTHYECKUX HAYK, PEKTOP U
npodeccop [I0O-UY «Bricmas mkona COnuaibHEIX OTHOIEHHH (MuHycuHck, Poc-
cuiickas deneparyst)

Anepupenko Huxonaii ®egopoBuy — JOKTOP GHIOIOTHISCKHX HayK, Ipodec-
cop, 3aciryKeHHBIH fesitenb Hayku PO, [loueTHbI paOOTHUK MTPOeCCHOHATBHOTO 00-
pazoBanust PO, benropojackuii rocyiapcTBeHHBINH HAIIMOHAIBHBIN HCCIIE0BATENbCKUN
yauepcuret (benropon, Poccuiickas denepars)

Aadepos Anexcanap BragumMupoBuy — 10KTOp GMUIONOTHYECKHX HAYK, Ipodec-
cop, mpodeccop kadeaps! GpaHITy3cKoil PUIIOIOTHH 1 MEXKKYIETYPHON KOMMYHHKAIIHH,
[Tsaruropekuii rocynapersennslii yausepeuret (Ilsruropek, Poccuiickas Oeneparys)

banamosa JI1060Bb BUKTOPOBHA — JTOKTOp (DMITONOTHYECKHUX HAyK, podeccop,
npodeccop kKapeapsl TEOPUH, UCTOPUH s3bIKa M MPUKJIaJHON JTUHTBUCTHKH, Capa-
TOBCKMI HAIlMOHAJIBHBII MCCIE0BaTENbCKUN TOCYJAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET UMECHU
H.T" Yepnusrmesckoro (Caparos, Poccuiickas deneparis)

Bensiea Jlapuca HukonaeBHa — 10KTOp QUIIOIOTHYCCKUX HAYK, Ipodeccop,
3aciyKeHHbIH Jestens Hayku PO, npodeccop kadenpsl 00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOIO-
ruil B ¢uionorny, Poccuiickuii Tocy1apCTBEHHBIH Nearornueckuii YHUBEPCUTET M.
A.U. T'epuena (Cankr-IletepOypr, Poccuiickas deneparis)

Bornanouy lNummaa FOpbeBHa — TOKTOP QIIIONIOTHYCCKUX HAYK, podeccop, ae-
KaH (aKyJbTeTa CIABSIHCKOW (DMIIONOTHH U )KyPHAINCTUKH, 3aB.KaepOi MK bSI3BIKO-
BBIX KOMMYHHKAIMI 1 )KypHaIUCTHKH, KppIMCKHit (eniepaibHbIi yHUBEPCUTET UMEHH
B.U. Bepnanckoro (TaBpuueckas akanemus) (Cumbpepornons, Poccuiickas denepariis)

BouxoBa Oabra CepreeBHa — KaHIMAAT (PUIIOTOTMYECKUX HAYK, JOLEHT Kadeapbl
«VHOCTpaHHbIe A3BIKU U TpodeccronanbHas KoMMmyHuKawmsy, ®IEOY BO «Caparos-
CKHUI rOCyAapCTBEHHBIN TeXHUYEeCKU yHUBepcuTeT uMeHH ["arapuna F0.A.» (Capatos,
Poccuiickas deneparust)

BajieeB Hanap MaHcypoBHY — TOKTOp (HIONOTHYECKHX HayK, npodeccop, aKa-
nemuk Axanemun Hayk PecriyOmukn Taraperan (AH PT), Akanemuk-cexkperapb Otre-
neHus rymanuTapHbix Hayk HBY «Axanemus nayk PecriyOnuku Tarapcran» (Ka3ans,
Poccuiickas deneparust)

Bopkaues Cepreii I'puropseBuy — 10KTOp (HHIOIOTHYECKUX HayK, mpodeccop,
npodeccop Kadeapsl HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB, KyOaHCKHUIT TOCyIapCTBEHHBIH TEXHOIO-
ruueckuil yausepceureT (Kpacnonap, Poccuiickas ®enepanns)

T'anueBa ®apuaa lagaynxaeBHa — 10KTOp GUIOIOTHUSCKUX HAYK, KaHIUAAT
HCTOPUYECKUX HayK, 3aBenyroummii otaenom stHorpadun ®I'BYH «MuCcTuTyT 9THONO-
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ruyeckux uccnenopanuii uM. PIKy3eeBa» Y pumckoro HayuHoro rieatpa PAH, nomeHt
Ounnana MI'TIY um. M.A. Hlonoxosa B . Ye (Va, Poccuiickas Oeneparms)

I'acanoB Maromen MaromeioBi4 — JJ0OKTOp HCTOPHUYECKUX HayK, podeccop, Ipo-
pexrop 1o yueGHoii paboTe, 3aBenyromuii kageapoit ncropun Poccuu ¢ apeBHeHIIMX
BpemeH 110 koHa XIX B., @enepaibHOe rocynapcTBEHHOE OI0PKETHOE 00pa3oBaTeIbHOe
yupeKAeHHe BbICIIero 00pa3oBanus «JlarecTaHCKUi ToCy1apCcTBEHHbIH YHUBEPCUTET»
(Maxauxkaina, Poccuiickas deneparys)

T'oTtoBueBa AHactacus I'eHHa/IbeBHA — JIOKTOp (PMIIONIOTHYECKUX HAYK, JIOLCHT,
JOLEHT Kaeapbl IMTEPaTYPHOH KpUTHKH (haKynbTeTa )KypHAIUCTHKY MHCTHTYTA Mac-
cmenna, enepanbHoe rocynapcTBEHHOE OIOKETHOE 00pa30BaTeNbHOE yUPEKACHHE
BbIcIIero o0pa3zoBanus «Poccuiickuii rocynapCcTBEHHBIN TyMaHUTAPHBINA YHUBEPCUTET»
(Mocksa, Poccuiickas ®enepannsi)

I'puropreBa TaTbsina MuxaiiioBHa — JOKTOp (GHIOIOTHYECKHX HayK, mpodec-
cop, mpodeccop Kapeapsl pycCKOTo SA3bIKa, INTEPATYPI U PEUEBO KOMMYHHKAIHH,
denepanpHOE TOCYTaPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeNbHOE yUPEKACHNE BBICIIIETO
oOpaszoBanus «Cubupckuii penepanpublii yauBepcuteT» (Kpacuospck, Poccuiickas
Denepanns)

I'puuenxo l'anmua IMutpueBHa — 1oktop Guocodckux HayK, mpodeccop, Ias-
HBII Hay4HBIA COTpYIHHK, DepepanbHoe TOCYIapCTBEHHOE OIOKETHOE YUPEKICHUE
Hayku FOxHBIH Hay4dHBIH eHTp Poccuiickoit akanemun Hayk (Pocros-Ha-/loHy, Poc-
cuiickas dexeparist)

Jouenko JImutpuii BacunbeBud — kanauaar Guiogorundeckux Hayk, Yien Oomre-
poccuiickoii 001IecTBEHHOM opranm3anun «Poccuiickas acconuanys JTMHIBHCTOB-KOT-
uuronoros» (Cankr-IlerepOypr, Poccuiickas denepannst)

3y6oBa flna BaiepbeBHA — JOKTOpP CONMOIIOTHYECKUX HayK, Ipodeccop, 3aMe-
CTHTENb TUpeKTopa mo yueoHoi padore, dumman ®I'BOY BO «YxruHcknit rocynap-
CTBEHHBII TEXHIMUYECKUI yHUBepcuTeT» B I. YenHcke (Yeunck, Poccuiickas @enepannst)

3yasp IOpuii AnarojibeBHY — JOKTOp UCTOPUUYECKUX HAYK, JOLICHT, JEKaH HCTO-
prdeckoro (akyinpTeTa, 3aBe YOIl Kadepoii MOIUTOIOTHH, HCTOPUU U PETHOHOBE-
nenust @I'6OY BO «Mpkytckuii rocyaapeTBeHHbIH yHEBepeuTe™ (MpkyTtck, Pocenii-
ckast Deneparis)

HBanoBa EnuzaBera BacuibeBHa — TOKTOp (HIIONIOTHUYECKUX HAYK, Ipodeccop,
npodeccop xadenpsl aHNMcKo# Grionoruu u nepesona, Cankr-IlerepOyprekuii ro-
cynapctBeHHbIH yHUBepcuTeT (Cankt-IlerepOypr, Poccuiickas deneparis)

Karepmunna Beponnka BukTopoBHa — TOKTOp (QHIONOTHYECKUX HayK, TIpodeccop,
npodeccop kadeaps! anruiickoit punonorun, PT'BOY BO «Kybanckuii rocynapcTBeH-
Hblit yausepcuret» (Kpacnonap, Poccuiickas @eneparys)
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KosimoropoBa Anacracust BragumupoBHa — 10KTOp QHIONIOTHYECKUX HAyK, IPO-
(eccop, 3aB. kadenpoii pOMaHCKUX S3BIKOB U HMPHUKIIAJHOM JIMHIBUCTUKH, Ipodeccop
kadenpsl, DesepanbHOE rocy1apcTBEHHOE aBTOHOMHOE 00Pa30BaTeIbHOE YUPEKICHUE
BhICIIero oOpa3oBanus «Cubupckuii dpenepanbubiii yansepcente» (Kpacnospek, Poc-
cuiickas deneparys)

Kopuuenko Asuta AjiekceeBHa — JTOKTOpP (QUIIONIOrHYECKUX HAYK, TIpodeccop, 3aB.
kadeapoii ¢paHiy3ckoi GUIIOIOrHN U MEXKKYIbTypHO#T KommyHuKauyu UPTANul T
[Iaturopckuii rocynapcrsennsiii yausepeuteT (ILsaturopck, Poccuiickas deneparust)

Kynpuesa Hpuna AHaTo/IbeBHA — JOKTOP (MIIONIOTHYECKUX HAYK, JOLEHT, MPO-
(beccop xadenpsl aHIIUHACKON (HUIOIOTUU M MEKKYIBTYPHOI KOMMyHHKanu#, benro-
POACKHUIA TOCYApCTBEHHBIN HAIIMOHATIBHBIN HCCIIen0BaTeNbCKiid yHIBepcuTeT (benro-
pox, Poccuiickas deneparms)

JIMTBHH AJleKkcaHAP AJTepOBUY — JOKTOP HCTOPHUECKHX HAyK, mpodeccop, 3a-
BEAYIOIIUI Kadeapoi 0TedeCTBeHHON HCTOPUH BBICIIEH IIKOIBI HICTOPHYECKUX HayK U
BCEMHPHOTO KyJIBTYPHOTO Haceaust IHCTUTyTa MeXTyHapOIHBIX OTHOMICHNH, HCTOpHN
u BoctokoBeaeHus, PI'AOY BO «Kazauckuii (IIpuBomkckuii) hemepaiabHbI yHUBEP-
cuter» (Kazans, Poccuiickas deneparust)

Mapycenko Muxana AjeKkcaHIpoBUY — JOKTOp QUIIOIOTHIECKUX HayK, Tpodec-
cop, 3aBenyronnii kadenpoit pomanckoii puionornn, Cankr-IleTepOyprekuii rocynap-
crBeHHbIl yHEBepcuTeT (Cankt-IletepOypr, Poccuiickas denepars)

MarseeBa 'annna I'puropseBHa — JOKTOp GHUIONOTHIECKUX HAyK, mpogeccop,
npodeccop kadeaps! «MuPOBBIE I3BIKH U KyIBTYpbI», DeepaabHoe roCy1apCTBEHHOES
O10/KeTHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHNE BBICIIET0 00pa3oBaHus «/l0HCKOI rocynap-
CTBEHHBII TeXHUUECKUil yHuBepcuteT» (PocroB-Ha-J{oHy, Poccuiickas ®eneparms)

Manuesckuii lepman OseroBu4 — JOKTOp HCTOPUUECKHUX HayK, f1oteHT, DI'bOY
BO «Kpacnomapckuii rocynapcTBeHHBIH HHCTUTYT KynbTyps» (Kpacuomap, Poccnii-
ckast @enepanust)

Mmunuenko Tarbsina [leTrpoBHa — okTOp Pritocodckux Hayk, mpodeccop, mpo-
(beccop kadenps! pritocodun U conUaTLHBIX HayK, TOMCKHUI Tocy1apCTBEHHBI Iea-
rormuecknit yausepcuret (Tomck, Poceniickas denepanust)

Moctuukas Haraabsa IMUTpHeBHA — KaHAMJAT KyJIbTypOJIOTHH, OICHT, 3a-
Be/lyIOIasl acClUPaHTypol, I'ocynapcTBeHHBIH HHCTUTYT HCcKyccTBo3HaHUs (MockBa,
Poccuiickas deneparust)

Haymor Baagumup BukropoBmu — nokrop ¢ronormueckux Hayk, nmpodeccop,
npodeccop kadeapsl IMHIBUCTHKH U MEXKYIBTypHOU KoMMyHuKanuu, Cankt-Ilerep-
Oyprckuit monurexHnueckuit yausepcutet Ilerpa Benuxoro (Cankr-IletepOypr, Poc-
cuiickas deneparyst)
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IlaTokoBa Pernna BanepbeBHa — TOKTOp (HIOIOTHUECKUX HAyK, mpodeccop,
1.0. 3aB.Kadeapoii pekiambl U CBsi3eii ¢ oomecTBeHHOCThI0, DT'BOY BO «KybaHckwuii
rocyaapcTBeHHbI yHuBepeuret» (Kpacnonap, Poccuiickas @enepanus)

Hoxkpumyk Amutpuii BraamMupoBuy — KaHAUAT OIUTUYECKUX HAYK, IPETo-
JaBaTciib Ka(l)ellpbl T'YMaHUTAPHBIX U COLUAJIBHO-DKOHOMUYECKUX MUCHUIIINH (Deﬂe—
pallbHOE TOCYJapCTBEHHOE OIODKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEXKACHHUE BBICIIETO 00-
pasoBanus «Poccuiickuil rocyqapcTBeHHBIN I'yMaHUTapHbIN yHUBepcuTe™ (MOCKBa,
Poccuiickas deneparust)

IMonoBkun Anapeii BiragumupoBuy — kauauaaT Guirocopckux Hayk, 3aBeIyio-
it kadeapoit punocopun JIBO PAH O®I'BYH UHCTUTYTa HCTOPUH, apXEONOTHH 1
stHOorpadun Haponos JlansHero Bocroka /lansHeBocToUHOTO OTAETeHUs Poccuiickoit
akazemuu Hayk (BmaguBoctok, Poccuiickas @enepanus)

IonoBkuna I'asiuna CepreeBHa — KaHIUIAT HCTOPUYECKUX HAYK, CTAPIIMI HAyd-
HBII COTPYIHHUK OTZeNa 3THOrpadum, sTHONIOruH U antpononorun [BO PAH ®I'bYH Un-
CTHUTYTa HCTOPHH, ApXEOJIOTHH U 3THOTrpadun Haponos [lansHero Boctoka JlansHeBOCTOU-
Horo otnenenus Poccutickoii akanemuu Hayk (BmaguBoctok, Poccutickas denepariis)

IIpo3opoB Bajepuii BiragumupoBuy — 10KTOp GUIOIOTHIECKUAX HAyK, podec-
cop, Hay9IHBIH pykoBoAUTENs MHCTHTYTA (HUIONOTHN U JKyPHANNCTUKH, 3aBETY IO
Kagenpoii 00IIero IUTepaTypoOBEACHUS 1 Ky pHATUCTHKH, CapaTOBCKUI HAITMOHANBHBII
HCCIIeIOBaTeNbCKU rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuTeT uM. H.I'. Uepnsrmesckoro (Capa-
ToB, Poccuiickas ®enepanmsi)

IMyabknn Makeum BukTopoBHY — KaHAKMAT UCTOPUUECKUX HAyK, CTApLIUi Ha-
yuHbIH coTpyaHuk cexktopa ucropuu @I'BYH UucTutyT 3b1Ka, AUTEpaTyphl U HICTOPUU
Kapenbckoro HaygHoro nentpa Poccuiickoii akanemun Hayk (Iletpo3aBonck, Poccwii-
ckast Denepars)

PsinunkoBa Enena HukonaeBna — nokrop Qrionornyecknx Hayk, mpogeccop,
npodeccop kadenpbl 00IIero u caaBsHO-pycckoro sizbiko3Hanust, PI'BOY BO «Kyb6an-
CKHif TocyapcTBeHHbIH yHEBepeuTeT» (KpacHonap, Poceniickas denepanmst)

Caenko Haranabsa PsadukoBHa — oxTop drmococknx HayK, KaHIHAAT (UIIOIOTHIE-
CKHX HayK, pogeccop, mpodeccop xadenps! «LleHTp rymaHuTapHOro 00pa3oBaHus», de-
JiepaIbHOE TOCYIapCTBEHHOE OIO/KETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHHE BBICIIIEro 00pa3o-
BaHMs1 «MOCKOBCKHIT HONIMTEXHIYeCKuii yHnBepcuteT» (Mocksa, Poccuiickas denepars)

CepoB Hukoumaii BuktopoBn4 — 10KTOp KyIsTyposoruy, npogeccop, Ontuueckoe
obmectso umenu J[.C. Poxxnecrsenckoro (Cankr-IlerepOypr, Poccniickas ®enepars)

CkasipoBa Hatanbst IennagneBHa — JOKTOp (MIOIOTHYECKUX HAyK, HOICHT,
npodeccop Kapeapbl TCOPUU U MPAKTUKU aHITHHACKOTO si3bika, DTAOY BO «lOxHbIiI
(denepanbHbiii yHEBepcuTe™» (PocToB-Ha J{ony, Poccuiickas deneparins)
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CrpaycoB Buktop HUKHTOBHY — JIOKTOP (HUIIOJIOTHYECKHUX HAyK, JOLEHT, IIPO-
(beccop xadenpbl IMHIBOKOMMYHUKATHBUCTUKH M IIPUKJIAHBIX HHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
[Isaturopckuii rocynapcrsennslii yausepceuret (ILsaturopck, Poccuiickas deneparust)

CynoBnkoB Muxana CepreeBHd — JOKTOp HCTOPHYECKUX HAyK, Ipodeccop, Mpo-
(beccop kadenpbl 0OTEeUeCTBEHHONW UCTOPHU U dTHOJIOTHH, DenepanbHoe ToCy1apCTBeH-
HOE OFOKETHOE 00pa30oBaTeIbHOE YUPESIKACHUE BBICIICTO 00pa3oBaHusi «BsATckuii ro-
CYapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET», MUPEKTOp KMpoBCcKOro 06:1acTHOro rocy1apcTBEHHOTO
OIO/DKETHOTO YUPEXKICHUs KyAbTypbl « KHpOBCKHiT 001aCTHOI KpaeBeadecKuii My3en»,
PYKOBOIHUTEIH HAY4HO-HCCIen0BaTenbckoro LlenTpa pernonosenenns Kuposckoro 06-
JIACTHOTO TOCYAPCTBEHHOTO OIOPKETHOTO yupexJeHHs KyabTypbl « KupoBckas opze-
Ha [Touera rocynapcTBeHHast yHUBEpcalbHas 00acTHAs Hay4yHast OMOIMOTeKa NMEHN
AU. I'epuenax» (Kupos, Poccuiickas ®enepanus)

TetioeB Jleonun MBanoBuY — 10KTOp GHI0CO(CKUX HAyK, JOLEHT, mpodeccop
Kadeapsl ITUKH U dcTeTHKH (rnocodekoro dakynbsrera, CapaToBCKUiT HAMOHAIBHBIN
HCCIIeIOBaTENbCKUH TocynapcTBeHHbIN yHuBepeuteT uMenn H.I'. Uepnbimesckoro (Ca-
paros, Poccuiickas ®enepanns)

®Ouimmonosa Osbra @e1opoBHa — 10KTOP GHI0COPCKUX HAYK, AOLECHT, mpodec-
cop kadenps! «Punocodus», CapaToBcKuii rocy1apCTBEHHbIH TEXHUYECKUN YHUBEPCH-
teT umenu ["arapuna }0.A. (Capatos, Poccuiickas deneparys)

®puayd Bacuauii AnexcanapoBuy — 10kTop punocodekux Hayk, mpodeccop,
npodeccop Kadeapbl TEOJOTuU U penurnosenceHusi, CapaToBCKuil HAMOHAIBHBIN HC-
CJIeIOBATENBLCKHIA rocyaapcTBeHHbIH yHIBepcuTeT nMenn H.I'. YepHbimesckoro (Capa-
ToB, Poccuiickas ®enepanus)

IIupokanosa IN'amna CepreeBHa — TOKTOP COIMOJIOTNIECKUX HAyK, KaHIUAAT
¢$unocodckux Hayk, mpodeccop, 3aBeayromuii kahenpoit Gpuocoduu, CONNOTOTUH H
nonuroiorud @I'BOY BO «Hmxkeropozackas rocyrapcTBeHHast CEITbCKOXO3SCTBCHHAS
akanemust» (Hmwxuuit HoBropon, Poccuniickas ®enepanmsi)
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FUNCTIONAL
AND SEMANTIC PECULIARITIES OF ENGLISH
BUSINESS AND FINANCIAL JARGON

Nikitina I.N.

The article is devoted to the study of functional and semantic pecu-
liarities of English business and financial jargon, based on the meta-
phor. The author subject the studied lexical constructions to structural
and semantic classifications. The work also tests the use of jargon in a
euphemistic function.

Keywords: jargon, metaphor, English language; business discourse;
euphemistic function.

OYHKIIMOHAJIBHBIE U CEMAHTUYECKHUE
OCOBEHHOCTH AHITIMMCKHUX J)KAPTOHU3MOB
COEPHI BUBHECA U ®PUHAHCOB

Huxumuna U.H.

Cmamus noceawena usyueHuro yHKYUOHATbHbIX U CEMAHMUYECKUX
0COOEHHOCMEN AHTIUIICKUX HCAPESOHUBMOG Chepbl buzHeca U PUHAHCO8,
8 0CHOBE NOCMPOEHUsL KOMOPBIX Jledcum memagopa. Aemopsi noosep-
2arom uccnedyemvie j1eKcudeckie KOHCMpYKYuu CmpyKmypHou u ceman-
muueckoll Knaccuguxayuu. B pabome nposepsemcs 603mMoxHcHOCHb UC-
NONb306AHUS HCAP2OHA 8 IBPHEMUCMULECKOU DYHKYUU.

Knrwouesvle cnoesa: scapeonusm; memagopa, aneiuiicKuil s3viK,; de-
J1080U QUCKYPC, d8hemucmuieckas QyHKyus.
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Introduction

The problem of studying functional and semantic features of business
jargon, as the speech of a certain professional group, characterized by a large
number of words and expressions peculiar only to this group, is still only at
the stage of accumulation of material. The boundaries of the phenomenon
designated by “jargon” as well as its functions are not yet clearly defined.

The aim of the research is to specify functional and semantic pecu-
liarities of English business and financial jargon.

The theoretical significance of the work is determined by its contri-
bution to the study of the topical issue of business jargon. The practical
significance of this study lies in the application of its results in the prac-
tice of translating English jargon of business discourse into Russian.

Materials and research methods

The materials of the investigation are jargon words and expressions,
presented in two special modern English dictionaries [1; 2]. The basis of
the research is the descriptive-comparative and functional methods. Anal-
ysis and description of linguistic material is based on general scientific
methods of observation, comparison and generalization of linguistic facts.

The research results

The analysis of the dictionaries shows that the most productive way
to form English business jargon is the metaphor.

The research focuses on the metaphor, as a way to form English
business jargon. The corpus of analyzed metaphorical jargon words and
expressions amounts to 179 units. All the units are classified and com-
pared according to the function, form and meaning.

The term “metaphor” is understood as “a figure of speech in which
a word or phrase literally denoting one kind of object or idea is used in
place of another to suggest a likeness or analogy between them” [3].

Metaphorization — one of the main and inexhaustible sources of language
development. It generates bright images that business jargon is based on.

At the first stage of the research, the functions of metaphorical jar-
gon are analyzed.
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Researchers tend to distinguish the following jargon functions:
— jargon makes speech more concise, emotionally expressive,
— jargon serves to mask information,
— jargon s a sign of belonging to a particular professional group [4, p. 187].

A considerable part of modern English business jargon also distinguishes
the euphemistic function, that is, the possibility of using them in the profes-
sional sphere “as words / phrases that replace the direct name of negative or
unpleasant phenomena that the speaker wants to disguise”[5, p. 4].

At the second stage of the research, the form of metaphorical jargon
is analyzed.

The metaphor in the material under study can be presented in two
varieties:

1) a metaphor expressed by a one-word jargonism, for example, kite —
a worthless check / bill of exchange;

2) a metaphor expressed by jargon-phrase, for example, bear hug —a
notice given to a target company, saying that it will be made (notice the
company about its upcoming takeover).

The basic principle of creating a metaphor is a comparison of diverse
objects.

At the third stage of the research, all analyzed metaphorical jarg-
onisms are divided into groups depending on the subject of comparison,
which is the basis of the metaphor. Thus, two large groups represent se-
mantic classification of modern English business jargon. The first group
includes business jargon, which is based on a comparison with the world
of animals, for example:

lame duck — a company or a businessman in financial difficulties,

gadfly — a shareholder who appears at shareholders’ meetings and
asks awkward questions.

In the second group of analyzed metaphorical jargonisms of business
and finance, one can trace comparison with the world of human beings.
This group is more numerous and diverse. It accounts for almost 72% of
all analyzed metaphorical jargon words and expressions. The metaphors
of this group are presented by the following subgroups:

a) technical metaphors, for example,

on the rims — poor, operating with little money;
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b) war metaphors, for example,

bullet — a fixed-interest security with a fixed date of maturity and no
sinking fund;

¢) medical metaphors, for example,

teething problem — the difficulties that arise at the beginning of a new
enterprise, expected to become fewer as the enterprise grows;

d) cookery metaphors, for example,

gravy — extra money (in addition to one’s wages);

e) hunting metaphors, for example,

call bird—a low-priced product advertised to attract customers to the
point-of-sale where they are offered more expensive goods;

f) metaphors associated with a person’s everyday life, for example,

to have a bath — to suffer a financial loss,

slicker — a clever and crafty person.

Discussion

The research of English business and financial jargon shows that
masking function of jargon is limited to negative or unpleasant phe-
nomena that the speaker wants to disguise with the help of jargon. So it
seems more correct to speak about euphemistic function of jargon. The-
matic affiliation of metaphorical jargon may give a picture of interests
and ideals prevailing in the definite culture at the certain time period.
Future research of business and financial jargon with reference to dif-
ferent languages seems to be essential.

Conclusion

As a result of the study functional and semantic peculiarities of En-
glish jargon of business discourse are specified. The directions of future
research are identified.

The study did not have sponsorship.
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UDC 808.1

OCCASIONAL WORD-FORMATION
AT THE LEXICAL LEVEL IN J. ROWLING WORKS

Romanyuk M. Yu.

The paper deals with the peculiarities of contemporary English
language occasionalisms in J.K. Rowling works. The main purpose of the
article is to detect, describe and systematize occasionalisms in structural,
word-forming and semantic aspects. Relevance of this research is due
to the necessity of specifying the main tendencies of nominational
processes of contemporary English and describing the main means of
the occasional word-formation.

Keywords: occasional word-formation, occasionalisms, linguistic
phenomenon, derivational model.

OKKA3MOHAJIBHOE
CJIOBOOBPA3OBAHUE HA JIEKCUYECKOM YPOBHE
B PABOTAX JIZK. POYJIMHI

Pomanrox M.IO.

TB cmamve paccmampusaiomcs 0CoOeHHOCMU OKKA3UOHAIUIMOS CO-
BPEMEHNH020 AH2TUTICKO20 A3bIKA 6 npoussedenusx . Poyiune. Ocnos-
Has yenv pabomosl 3aKII0UACMCS 6 6bIAGIEHUU, ONUCAHUU U CUCTEMA-
Mmu3ayuu OKKa3uOHAIUIMOG 8 CIMPYKMYPHO-C08000PA306AMENbHOM U
CeMAnmMUu4eckoM acneKkmax.

AxmyanvHocms 0aHHO20 UCCIe008aHUsl 00YC081eHA HeoDX0OUMO-
CMbIO YCMAHOGAEH U NEHOCHYUTI HOMUHAMUBHBIX NPOYECCO8 COBPEMEH-
HO20 QH2UTICKO20 A3bIKA U ONUCAHUS OCHOBHBIX CHOCO008 OKKA3UOHATb-
HO20 C11086000PA308AHUSL.

Knrwouesvle cnosa: okkasuoHanvbHoe ciogoodopazoeanue; OKKasuona-
JUBMbL; TUH2BUCIMUYECKULL (heHOMEH, 0epUBAYUOHHAS MOOETb.
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In this paper we analyze the specific features of occasional word-for-
mation at the lexical level in the works of J. Rowling, as well as highlight
the most productive ways of occasional units formation.

After analyzing the real material of the books of J. Rowling, we iden-
tified the following ways of forming lexical occasionalisms: composi-
tion; fusion; affixation; conversion.

The occasional word formation reality and its universal linguistic
phenomenon character is considered indisputable. The lexical macrop-
olis of the English language at the present stage of development is in-
tensively replenished with occasional units created by word composition
and affixal derivation.

Among occasional composites, it is possible to distinguish occasion-
al complex words constructed according to the word-formation types
presented in the language. The most common derivational model is the
N+N. Majority of the occasional composites were created by the author
to denote fictional objects and phenomena of the fairy-tale world.

Ron was having far worse problems. He had patched up his wand
with some borrowed Spellotape, but it seemed to be damaged beyond
repair [2; 62].

«A promise is a promise», Hermione reminded Harry bossily. «You
said you’d go to the deathday party» [2; 85].

«... this is a Pocket Sneakoscope. If there’s someone untrustworthy
around, it’s supposed to light up and spin» [3; 7].

Harry didn’t like to think how much gold the Firebolt would cost
[3; 40].

«Or we could have a game of chess», he said hastily, «or Gobstones.
Percy left a set» [3; 142].

«It’s called a Time-Turner», Hermione whispered, «and I got it from
Professor McGonagall on our first day back» [3; 262].

«Ton-Tongue Toffeex, said Fred brightly. «George and I invented them,
and we’ve been looking for someone to test them on all summer» [4; 32].

His half-moon glasses glittered in the wandlight as he peered around
at the surrounding trees [4; 355].

Harry swam on past the rock, following the mersong [4; 315].
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A small part of occasional complex words refers to the inhabitants
of the fairy-tale world.

«Harry had met Mr. Ollivander before — he was the wand-maker from
whom Harry had bought his own wand over three years ago in Diagon
Alley» [4; 195].

Well, you know his opinion of Dumbledore — the man’s such a Mud-
blood-lover — and Durmstrang doesn’t admit that sort of riffraft [4;103].

«No one asked your opinion, you filthy little Mudblood», he spat [2; 73].

«All right there, Scarhead?» — yelled Malfoy shooting underneath
him as though to show off the speed of his broom [2; 115].

«They called Slytherin himself Serpent-tongue» [2;115].

«Good man-goblin, I should say», amended Ted hastily [5; 153].

Merchieftainess Murcus has told us exactly what happened at the
bottom of the lake, and we have therefore decided to award marks out
of fifty for each of the champions, as follows [4; 320].

«I could’ve taken those mer-idiots any time I wanted» [4; 322].

In J. Rowling’s texts the group of occasional composites containing
the word wizard as a component was highlighted. The fact is due to the
fabulous genre of works.

«Itisn’t funny!» Mr. Weasley shouted. «That sort of behavior serious-
ly undermines wizard-Muggle relations! I spend half my life campaign-
ing against the mistreatment of Muggles, and my own sons» [3; 33].

«And here, all the way from Egypt, our referee, acclaimed Chairwizard
of the International Association of Quidditch, Hassan Mostafa!» [4; 66].

The next most productive model is N + V:

«It’s all to do with bewitching things that are Muggle-made, you
know, in case they end up back in a Muggle shop or house» [2; 20].

«There are rumors about a new Muggle Protection Act — no doubt
that flea-bitten, Muggle-loving fool Arthur Weasley is behind it» [2; 33].

«Maybey, said Hermione, shrugging, «or it might have Muggle-re-
pelling charms on it, like the World Cup stadiumy» [4; 104].

It should be noted that the word Muggle, being a semantic occasion-
al one, has become an active component in the process of occasional
word formation.
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Sirius had been in Azkaban, the terrifying wizard jail guarded by
creatures called dementors, sightless, soul-sucking fiends who had come
to search for Sirius at Hogwarts when he had escaped [4; 13].

«Nah... presents!» said Seamus, spotting the large pile at the foot of
his bed. Ron, Dean, and Neville decided that now they were awake they
might as well get down to some present-opening too [4; 259].

The next most frequently used is the N + Adj model:

Most of them had never seen an owl even at nighttime. Mr. Dursley,
however, had a perfectly normal, ow/-free morning. [1; 4].

«It shouldn’t take more than a few weeks», said Professor McGona-
gall. «You will have it back if we are sure it is jinx-free» [3; 153].

The complex words’ component free is highly efficient for regular word
formation is still quite active in the process of occasional word formation.

In September of this year, he hired Alastor «Mad-Eye» Moody, the noto-
riously jinx-happy ex-Auror, to teach Defense Against the Dark Art [4; 277].

Along with productive models, the authors, although to a much less-
er extent, use unproductive ones. In the last example, the occasional
ex-Auror unit is formed according to the Adj + N model, which is un-
productive in the texts under consideration. It is also possible to single
out such unproductive models as:

— compound words derived from the N + Adv model.

Madam Pomfrey had gone to rescue Ron from Percy’s clutches; she
led him over to Harry and the others gave him a blanket and some
Pepperup Potion, then went to fetch Fleur and her sister [4; 319];

— compound words using two word-formation methods — composi-
tion and conversion according to the N + N or Adj + N model.

«Ifall goes well, Professor Boggart Snape will be forced into that vu/-
ture-topped hat, and that green dress, with that big red handbag» [3; 89].

«You’re joking, Weasley!» said Malfoy, behind them. «You’re not
telling me someone’s asked that to the ball? Not the long-molared Mud-
blood?» [4; 256].

Thus, the most common methods among lexical occasionalisms are:
49% — composition, 14% — fusion, 19% — affixing, 18% — conversion.

To sum up, productive occasional word formation in prose is in full
compliance with the general trends of productive word formation of
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modern English. Composition is the most productive way to form lexi-
cal occasionalisms. Affixation, fusion, conversion, complex-deriviations
are almost equivalent in number. To create original and unique author’s
lexical units standard language models are mainly used. The basis of an
image in art, especially the verbal image, is the principle of associativity.
In order for the newly created on the basis of associative links language
unit to be perceived by the reader as figurative, it must be created on the
basis of easily recognizable, customary and easily distinguished by the
reader language models (in our case, word-building models).
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YIK 811.111

POJIb KOMMYHUKATHUBHBIX
CTPATEI'i U PEUEBBIX TAKTHUK B PEAJIM3AIINA
KOMMYHUKATUBHO-IIPATMATUHYECKOI'O
NOTEHHUAJIA KAHPA «bBU3HEC-COBEIIIAHHUE»

Auneazawmeunu 3.0.

B 0anroii cmamve paccmompena poib KOMMYHUKAMUBHBIX CIPAMe2ull
U peyesbix MaKmuK 6 pearu3ayu KOMMYHUKAMUBHO-NPALMAMUYECKO20
NOMEHYUALA COBPEMEHHO020 AHSNIOA3BIYHO20 OU3HeC-OUCKypcd. Amop ana-
JU3UpYem cneyuduxy ROHAMULL «pedesast Cmpameusy U «pededast makx-
MUKA» KaK eOUHUY KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMUYECKOU NApaouembl ¢ 8bl-
COKUM YPOBHeM aDCMpazupo8ans meKCmooopazo8ameibHo20 npoyeccd,
oenaem 0030p QYHKYUOHATLHO-NPASMAMUYECKUX CBOUCTNE KOONEPAmMUG-
HbIX peueguix cmpameuti U makmux @ aHeIUcKoM 0eno8om OUCKypce u
8bIABIIAC XAPAKMEPHbIe O HCAHPA «OUSHEC-COBEUaAHUE) KOMMYHUKA-
MueHvle CMpame2uul U pele6anmusle UM peueble MaKmuKu.

Knrouegwie cnosa: KoMmmyHuUKamugHO-npazMamuyeckas napaouemd,
pevesas cmpamezusl; peuesds makmukd, OusHec-oucKypcd, ousnec-co-
sewanue.

THE ROLE OF COMMUNICATIVE STRATEGIES
AND SPEECH TACTICS IN THE IMPLEMENTATION
OF THE COMMUNICATIVE-PRAGMATIC POTENTIAL
OF THE GENRE OF «BUSINESS MEETING»

Aivazashvili E.O.

The article considers the role of communicative strategies and speech
tactics in the implementation of the communicative and pragmatic poten-
tial of modern English business discourse. The author analyzes the spe-
cifics of the concepts of «speech strategy» and «speech tactics» as units
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of communicative-pragmatic paradigm with a high level of abstraction
of the text-formation process, gives an overview of the functional and
pragmatic properties of cooperative speech strategies and tactics in the
English business discourse and identifies the communicative strategies
and relevant speech tactics typical for the genre of «business meetingy.

Keywords: communicative and pragmatic paradigm; speech strate-
gy, speech tactics, business discourse; business meeting.

PykoBoacTBysich onpezeneHrneM OM3HEC-COBEIIaHMsI Kak oOpasia
CJIO’KHOTO, OTPAHUYCHHOTO BPEMEHHBIMU U MTPOCTPAHCTBEHHBIMU PAMKA-
MU, KOMMYHHUKaTHBHOTO B3aUMOJICHCTBUS, XapaKTePHU3YIOIIET0Cs YETKON
MOCIEA0BATENbHON CTPYKTYPOI U KOMITJIEKCHOM JIMHIBUCTUYECKOM J1es-
TEIBHOCTHIO BCEX €T0 YYACTHUKOB, PETYIUPYEMOU MEPBHIM JTUI[OM WU
3aMEHSIOLIUM €T0 COTPYIHUKOM, Mbl XOTHUM MOAYEPKHYTh, YTO UMEHHO
(haxT 0cO0O¥ YIIOPSIIOYEHHOCTH, 3apaHee MPUHUMAaEeMOl BCEMHU yJacTHH-
KH peueBoro 0OIIeHNs, TO3BOJISIET TOBOPHUTH O OM3HEC-COBEIIAHNH KaK O
CaMOCTOSITEIBHOM CIeIH(DUIECKOM KaHPE COBPEMEHHOTO OM3HEC-A1C-
kypca. OHaKko, He CMOTPSI HA HEKOTOPbIE BECbMa YCIECIIHbIC MONBITKU
OTIpeJIeNTNTh BO3MO)KHBIE BAPHAHTHI OBITOBAHMUS ITOJOOHON yIIOPSI0YCH-
HOCTH B Pa3JIMYHBIX «KOHBEPCHHAIBHBIX» BHIIAX PEYCBOTO OOIICHUS,
OTBETHl HA MHOTHE BOTIPOCHI TOKA HE HAICHBI.

M1 coracusl ¢ Toukoi 3perust O.C. Mccepc, 4To 00bSICHEHUS «MO-
T'yT OBITH TIOJMYyYEHBI Yepe3 ONMMCAaHWE CTPATErHYeCKUX HaIpaBICHUN
1 TaKTHYCCKUX MPUEMOB, PEATN3YEMbIX» B XOJE PEUEBOTO OOIICHMUSI
[4, c. 54]. IlHbIMHU cTOBaMu, BBISIBUB «HA00DP» HanboJee XapaKTepHbIX
JUTSL 13y4aeMOro HaMH YKaHpa OM3HEC-COBEIIAHUS PEUEBBIX CTPATETHid
Y TaKTHK, MBI, B TIOJIHOM Mepe, CMOXKEM MPECTaBUTh €T0 KOMMYHHKA-
TUBHO-TIParMaTHYeCKUI TTOTEHITHAT.

KakoBa e o0111ast CyIHOCTb SIBJICHUH «pedyeBast CTPATETUs» U «pe-
yeBas TakTHKa»? OTMeuast XapaKTepHBIN IS TaHHBIX €IUHUI] KOMMY-
HUKaTUBHO-TIPAarMaTHYeCKON TMapagiurMbl BRICOKUH (IT0 CPAaBHEHUIO C
peUeBbIM aKTOM) YPOBEHb «abCTparnpoBaHus TEKCTOOOPA30BATEILHOTO
npornecca», H.®. AnedupeHko nmoguepkuBaeT CyIIECTBYIOIIEE MEKIY
HUMHU «POJOBHUAOBOE cooTHOoIIeHue» [1, c. 207]. OH npunepxuBaercs
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TOYKH 3PEHUS, YTO CTPATETHSI PEYEBOTO OOIICHHSI «ONpPEAEIsIeT OCHOB-
HYIO 3a]1a4y U TeHepaJIbHYI0 HHTEHIHIO», B TO BpeMsl KaK TaKTHKa MIPea-
CTaBJISIET COOOM «CITOCO0 peleHUs ITOH 3a/1aun «B paMKax N30paHHOU
peueBoii cTparerum» [Tam xe).

3.1. Komaposa ybexaeHa, uto peHOMEHBI «peueBasi CTpaTerus» u
«peyeBasi TAKTHKa» BaKHO paccMaTpuBaTh HE C MO3ULUHU MX IIPEBOC-
XOJCTBa» HaJ PEYEeBBIMM aKTaMH, a A€JIaTh YHOP Ha TO, YTO, B IIEPBYIO
o4epelb, — ATO HalpaBJICHHbIE HA MaKCUMaJbHOE COONIOICHUE «YyCII0-
BUH YCIICIIHOCTI» PEUYEBbIC ACHCTBHS, OPraHN30BAHHBIC «B 3aBHCUMO-
CTHU OT LIeTIU B3auMoOnAEUcTBUs» [5, c. 444]. OHa ompeneisieT peueBylo
CTPAaTEruio Kak «COBOKYITHOCTb PEUEBBIX JCHCTBHM, HAIIPABICHHBIX Ha
KOHTPOJIb ONTHUMAJIFHOTO PEUIeHUs KOMMYHHUKATHBHOM 3a/1a4é TOBOPSI-
LIETO», @ TAKTUKY PEYEBOTO OOLICHUS KaK «IIPHEM pear3alui peueBoi
CTpaTerum» [Tam xe].

Tem He MeHee, cTpaTernyeckoe U TaKTMUECKOE IJIaHUPOBAaHUE HE
BCETJIa MOXKET TapaHTHPOBATh aOCOMIOTHYIO YCIIEITHOCTh KOMMYHHKA-
TUBHOTO B3aMMOJEHCTBUS. DTO OOBSICHSIETCS, B IIEPBYIO OYepelib, TEM,
YTO JIF0OOH U3 MParMaTHYeCKUX NapaMeTPOB, BKIIOYast KOMMYHHUKATHB-
HYIO CUTYalHIO, COLMAJbHbIC [IPABUIIA, IPECYNIIO3ULIIH KOMMYHHUKaH-
TOB, UX JJMYHOCTHBIE U COITUAIIbHBIE XapaKTEePUCTHKH U T.1., CIIOCOOHBI
BIIMSATH HA Pe3yabTaThl KOMMYHHKAaTUBHOW MHTEpaKkuu [7, . §].

Yro kacaercsi COBPEMEHHOTO OM3HEC-AMCKYypca, TO, 10 YTBEPKIE-
auto J[.C. XpaMueHKo, B HEM HaONroaeTcs CyIeCTBOBAHNE «THUITHY-
HBIX BApUAHTOB PEYEBOTO MOBEACHHS, IO KOTOPHIMH OH M IOHUMAET
KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETUH M CBA3BIBAET UX C MPOIIECCOM PELICHUS
«KOHKPETHOM MPaKTHYECKOH 3a7a4i» U € KIUIAHOM ee peanu3anum» [8,
c. 43]. On comamaercs ¢ mHeHHeM O.C. Hccepc mo noBoay Toro, 4to
HaIeJIEHHOCTh Ha «IKOHOMHUIO YCHIIUH B ITPOIECCE OOIIEHHSD — 3TO MPsi-
MO MyTh K HE MPOCTO «CTaHIAPTU3ALNH KOMMYHUKAaTHBHBIX CHTYya-
LIUi1», @ K BIIOJIHE ONPEICICHHON «PUTYaJIM3aliN» PEUYEBOTO TOBEACHHM,
YTO BKyIle JaeT OM3HEC-KOMMYHHUKAHTaM PeajbHyI0 BO3MOXKHOCTD JISt
MIPOTHO3MPOBAHUS PEUEBBIX JICHCTBUI BCEX YYaCTHHKOB WHTEPAKIINH,
a 3HAYUT JUIsI IPUMEHEHUS «CTPaTernyeckoro MoAxXo/ia B CTaHIapTHBIX
pPEUEeBBIX CUTyallUAX» [TaM ke, c. 44].
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Br100p coBpeMEHHBIMH HCCIIEA0BATENSIMH IPUCYILIUX JETOBOMY 00-
LICHUIO KOMOMHAIMH PEUEeBBIX CTPATEruii, BO MHOTOM OMpEeNseTcs Kak
Hay4YHBIM TIOXO/IOM, MTPUMEHSIEMBIM K MX M3yYEHHIO, TaK U YKAHPOM,
BBICTYIAIOIIEM B KaueCTBE 00bEKTa U3yUCHHS.

Tak, nanpumep, B uccnenoBanuu T.H. ActadypoBoit Mbl 0OHapyXH-
BaeM TPU TUIIA CTPATEruii, OBITYIOIHUX, [10 €€ MHEHHIO, B paMKax JeJo-
BOM KOMMyHUKauuu. Cpeau HUX:

1. mUCKYpCHBHBIE CTpaTerwy, KOTOPHIE HANPaBJICHBI HAa PEriaMeH-

THUPOBaHUE MOCIIE0BATEILHOCTH KOMMYHHUKATUBHBIX XOJI0B,

2. MMIUTMLIUTHBIE U 3KCIUIMLIUTHBIE PUTOPUYECKUE CTPATErnu, HaLle-
JICHHBIC Ha BO3/IEHICTBHE HA BCEX 3a/IeHICTBOBAHHBIX B MHTEPAKIINU
KOMMYHHKAHTOB,

3. KOMITEHCAIIMOHHBIE CTpaTeruy, MO3BOJSIONINE TPUMEHATh KOp-
PEKTHBBI, HEOOXOAUMBIE ISl YCTPaHEHHUS PA3IMYHOTO POJia KOM-
MYHHKaTHBHBIX cOoeB [2, c. 168].

A.A. Boaposa n H.B. KopoOoBa cauTaroT, 4T0 CBSI3b MKy MOHS-
TUSAMHU «KOMMYHUKaTHBHasl CTpaTerus» U «KOMMYHUKaTHUBHAs TaKTH-
Ka) aHAJIOTUYHA CBSI3U KATETOPUH «POI» U «BUIY, MOSICHSS, YTO HepBast
W3 HUX OTPa)kaeT «TeHepajJbHyI0 WHTEHIIMIOY» TOBOPSIIETO, B TO BpeMs
KaK BTOpasi MPEICTABISIET €T0 «OTAETIbHBIE MPAKTHIeCKIEe KOMMYHHKA-
THUBHBIE HamepeHus» [3, ¢. 15]. B xoxe onucanusi TAKTUYECKUX XOIO0B
pasperieHust KOHQIMKTA U aHAJIM3a S3bIKOBBIX CPEACTB HX peasln3aliu
B [IPOU3BEACHUSIX aHIIMICKON XynoKeCTBEHHOU uTepaTypbl X X—XXI
BEKOB, OHM OOHAPYKHUBAIOT CYIECTBOBAHNE O THUIIOB CTPATETUH, BIOJ-
HE MPUMEHUMBIM | K cpepe Ae7I0BOro 0OLIeHus], — CTPaTeruy yCTYIIKY,
JUPEKTHBHON, MAHUITYIUPYIOLIEeH, KOHPPOHTAIIMOHHOW, PETYISTUBHON
n nHAnQQepeHTHO cTpaTeruii [TaM xe|. B mosicHeHny K CyTH Kak/10ro
13 yKa3aHHBIX TUIIOB OHU OTMEYAroT, YTO:

1) B pamMKax IMPEKTUBHOMN CTPATETHH aIpeCcaHT «PYKOBOAUT 0OCYkKIie-

HHEM, HE TEPIUT BO3PAKEHUH, HO MOXKET CTPEMUTBCS K KOHCEHCYCY»;

2) MaHWITYJAHPYIOIIAs CTPATET s B X BUICHUH IIPEIIOJIaraeT cocpe-
JOTOUEHHE OOIIEro KOHTPOJIS HaJl pa3BUTHEM KOMMYHHUKATHBHON
CUTYallUM «B pyKax» aJpecaHTa, CTPEeMSIIErocs K peanu3aiuu
CBOEH LIeNH C TIOJIHBIM MTOTYMHEHNEM aJlpecara;



26 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2019, Tom 11, Ne 1-2 « http://soc-journal.ru

3) KOH(POHTAIMOHHAS CTPATETUs TPUCYIA KOMMYHUKATHBHBIM CH-
TyalusiM, B KOTOPBIX aJIpECaHT «TOTOB OTCTAWBaTh CBOIO TOUKY
3peHHUs JTF000H EHOW»;

4) BpamKax cTpaTeruy yCTYNKH aJI[peCanT IJIsl JOCTHIKEHHUS TTOCTaB-
JICHHOH 11eJTM HaMEPEeHHO NMPUHUMAET TOUKY 3pEHUs ajipecara;

5) MOCpencTBOM HCIOIB30BAaHUS PETYIISTUBHON CTPAaTETHH peaju-
3yeTcsl yperyJIupoBaHUIO BO3HUKIIETO MEXIy KOMMYyHHKaHTaMH
KOH(JIINKTA,

6) uHIUdepeHTHas cTpaTerus NpeanoaaracT CTpeMICHHE OHOTO
13 KOMMYHHUKaHTOB MOBJIMATH HA APYTOTr0O Yepe3 AEMOHCTPALIIO
MTOJTHOTO PAaBHOMYIINS K TIpobieme [Tam xe, ¢. 16].

A JI. XpaMUY€HKO CUMTAET, YTO B Pa3IMYHBIX )KaHPaX ON3HEC-KOMMY-
HUKaIMU HanboJiee peKyppeHTHBIMU MOJKHO CUMTATh TAKHE CTPATeruu
peueBOro MOBEAEHNS KaK «MCIOIb30BAHNE B3aUMHBIX YCTYIIOK H JOITy-
CTUMBIX KOMIIPOMHCCOB B CIIy4asiX BOSHUKHOBEHHSI KOH(IMKTHBIX CUTY-
aIuiny; «OpUEHTAITNIO Ha COMMKCHYE MITH U3MEHEHIE TIO3UIINI Ha ITOYBE
00BbeIMHEHHUS TIO3UINIT»; «IIOCIIE0BATEIbHOE OTCTAaNBAaHUE CBOUX HH-
TEPECOB B Pa3IMYHOTO POJia CIOPax WM TOprax»; «3a0JaroBpeMeHHoe
BBISIBJICHHE M yCTPaHEHHE MPOOIEMHBIX BONPOCOB U HEXKEIATEIbHBIX
MOMEHTOB, CTIOCOOHBIX OTPHIIATENHHO CKa3aThCs Ha OOIIEHUMY; «aHa-
JIM3 IOTEHIIHAIbHBIX BO3MOKHOCTEH YCTAaHOBJIEHHUS KOHTAKTa C MPEJIIo-
JaraeMbIM apTHEPOM»; «MAaHHUITYIUPOBAHHE PAa3HOOOPA3HBIMH SI3BIKO-
BBIMHU CPEACTBAMH C LIEJIBIO OKa3aHUsI HEOOXOAMMOTO BIMSHUS Ha HEr0»
uT.a. [8, c. 47-49].

A.B. Pantok, paccMarpuBast PyHKIIMOHAILHO-TIPAarMaTH4eCKUEe CBOM-
CTBa KOOIEPATUBHBIX PEUEBBIX CTPATErMi M TaKTHK B aHIIMIICKOM Jie-
JIOBOM JIUCKYPCE, OTPENIENINIA UX POJIb KAK «TAPMOHU3HPYIOLLYIO», T10-
CKOJIbKY OHH, C €€ TOUYKH 3PEHUSs, MOICPKUBAST «OOIIYI0 TOHALHOCTD
B3aUMOJICHCTBUS», «CIOCOOCTBYIOT KOHCTPYKTHBHOMY JTOCTHXKEHHIO . . .
pe3yabTaToBy [6, c. 6]. PaspabarbiBast coOCTBEHHYIO (PyHKIIMOHATBEHO-CH-
HEPreTUUECKYI0 MOJIEIb peueBoro Bo3aeicTeus, A.B. Paaiok B kauecTse
KpUTEpHEB KiaccH(DUKAIMKM PEUEBBIX CTpATeruil BBIOMpaeT uX (QyHK-
LIMOHAJIbHOE Ha3Ha4YeHHE, OTHOIIEHNE YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIIUHN «K
MPUHLUITY OPTaHU3aLHH PEUEBOT0 OOILCHUS» U «CTETIEHb OTKPHITOCTH
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MparMaTH4ecKoro BO3ACHCTBYS U TII00AILHOCTH HAMEPEHHSD) [TaM iKe,
c. 7]. C ee TOuKku 3peHHs, KaXKIblii 13 KOMMYHHKAHTOB CO3aET 0CO0YIO
BHEIIHIOIO Cpety AJIs1 IF0OOro IPYroro y4acTHHUKA AEI0BOr0 OOLIECHHS U B
9TOM Ka4eCTBE CIIOCOOCH OCYIIECTBIATH B3aMMO/ICHCTBHE B paMKax TPeX
OCHOBHBIX CXEM: B3aIMHOTO U3MEHEHHUS B pe3ynbTare Koonepaluu, oj-
YHMHEHUS OJHOW U3 CUCTEM JIPYTOM M COXPAaHEHUS UCXOAHBIX MO3UIHH.
B kadecTBe maBHbBIX KpUTEpHUEB 3(H(HEKTUBHOTO PEUEBOTIO BO3AEHCTBHUS
A.B. Pagiok Ha3bIBaeT, ¢ OJJHOM CTOPOHBI, TOCTIKEHUE TSI KOMMYHH-
KalllH, C IPYTol — «COXpaHeHne OajJaHca OTHOILCHHH ¢ COOECETHUKOM)
[Tam ke, c. 7]. B pamkax cOBpEMEHHOTO aHIIMHCKOTO JEJIOBOTO JHC-
Kypca el yaanoch BbISIBUTh OBITOBaHHE TAKUX PEUEBBIX CTPATETHH Kak:

1) cTparernu «KOHTaKTHPOBAaHUM (C COOTBETCTBYIOIINMH €H Tak-
THUKaMH «TIIPUBETCTBUS, «BEKIUBOCTHY, «HENPUHYKICHHOMH Oe-
cenpl», «0IarogapHoOCTH» U Ap.);

2) cTpaTeruu «yCWJICHHs NparMaTnyeckoro Bo3AeHCTBUs (B KOTO-
PpoOii OHa BBIJIENNIIA PA3THYHbIE TAKTUKH — «HACTOWYHBOTO TTOBTO-
PEHUS», KAHHOTUPOBAHUSD, «COMOCTABICHUS», «IIOXBAJIBD) U JIP.);

3) crpareruu «ociabiaeHus IparMaTuiaeckoro BO3ACHCTBHS» (C Tak-
THUKaMHU «BEKIMBOCTIY, KATHOPUPOBAHUS», «CIEPKUBAHUS IMO-
Hi» U 1Ip.);

4) cTpaTeruu «CKpBITOTO BO3IECHCTBUS» (IPEACTABICHHYIO TAKTHUKA-
MH «IPEYyBEINUYCHUS», KIPUYMEHBIICHUS, KUPOHUI) U JIP.);

5) cTpareruu «pacro3HaBaHUs 1 HEUTpaIU3aluy IparMaTuieckoro
BO3ZICUCTBUA» (C TAKTUKAMH «9aCTUYHOTO COTIIACHS», «OTKa3a C
AIBTEPHATHBONY, «OTKa3a IIPH COXPaHEHNH OallaHCca OTHOIICHUI,
«pa3o0nadeHus», KyIbTHMATyMay, KIIOAYMHEHUS» U Ap.) [6].

OnHako MbI y’K€ HE pa3 OTMedalld, YTO MOHATHUS «AeJI0Boe 00Ie-

HUEY, «IETOBOH TUCKYPCY» H «OU3HEC-TUCKYPC) HEJb3s pACCMaTPUBATh
KaK UJCHTUYHbIC ()eHOMEHBI. []a 1 caM OM3HEC-TUCKYPC MPEICTaBIISICT
cO0OH CITMIIKOM OOILMPHOE U MHOTOYPOBHEBOE SIBJICHUE, IPEICTABIICH-
HOE€ TaKUMH JKaHpaMH Kak OM3HEeC-IIeperoBopbl, OM3HEC-pe3eHTalus,
Ou3Hec-coBemanue, ON3HeC MeperoBOpPhI O MPoAaXKe, OU3HEC-TPEHUHT,
JIeTI0BOE TIMCHMO, DIIEKTPOHHOE JISIIOBOE MUCHMO, IEII0BOE OOIICHHUE TT0
MoOMIIEHOMY Tenedony, OuzHec-1oknaa u T.4. Y Kaxabli u3 9THX XKaH-
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POB Ha/ieleH CBOMM COOCTBEHHBIM HHCTPYMEHTapHeM KOMMYHHKATHB-
HBIX CTPaTEeTUH U COOTBETCTBYIOIUX UM PEUEBBIX TAKTHK B PEATU3AIAN
COOCTBEHHOTO KOMMYHHUKATHBHO-TIPArMaTidecKoro MOTeHIInaa.

[IpoBenenHsIii HaMu aHAIN3 (PAKTHYIECKOTO SKCIIEPUMEHTAIBHOTO
Marepuaia u3 CoOOpaHHBIX HAMH IIPUMEPOB aHIIIOSN3bIYHBIX OU3HEC-COBE-
IIaHWI TTO3BOJIAJ BBISIBUTH CHieliM(pUUECKUe, XapaKTePHbIE IMEHHO IS
KaHpa «business meeting», KOMMYHUKaTUBHBIE CTPATETHH U PEJIEBAHT-
HBIC UM PCUCBBLIC TAKTHUKU. K auM oTHOCATCS: KOMMYHUKaTHUBHAsA CTpa-
TErus yxoja OT KOH(IUKTA (C TAKTUKAMU OOpAICHHS K TIOBECTKE JIHS,
PE3IOMHUPOBAHMS TOUEK 3PEHUS YHaCTHUKOB, HAIPaBJICHHS TUCKYCCHU B
HY>KHOE€ PYCJIO ¥ TIEPEHOCA TIPUHSATHSI PEIIEHHUS 32 pAMKH COBEIIAHHSA);
KOMMYHHKaTUBHAasA CTPATCIruA yJIaKuBaHU KOH(bJ'II/IKTa (C TaKTUKaMHU
yAaKUBaHUSI KOHQIUKTA Yepe3 MeperoBOpbl, aBTOPUTAPHOTO HaBSI3bI-
BaHUs PELICHHs CIIOpa M IIYTIMBOTO MUKUPOBAHUS); KOMMYHUKATHB-
Hasl CTpaTerus CTUMYIHMPOBAHUS IEATEIBHOCTH KOMaH IbI (C TAKTHUKAMH
WHKIIIO3UBHOI'O TOJDKECHCTBOBAHUSA, KOOPAWMHUPOBAHUA TUCKYCCHUU U 3a-
BYaJIMPOBAHHOW TUPEKTUBBI) U KOMMYHHUKATHBHAS CTPATEr st OTBETHOIO
pearupoBaHus (C TAKTUKAMHU COTIIACHS, YKIIOHEHHSI, YaCTUIHOTO COTvIa-
CHs1, HECOTJIACHS U PearnpoBaHMs Ha MepeOBaHUE).

HNudopmanus 0 KOHPJIUKTE HHTEPECOB. ABTOp 3asBISIET 00 OT-
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YIK 81-26°347.78.034

CHHOCOBBI HEPEBOJA INPELHEJAEHTHBIX ®EHOMEHOB
B CUTKOME «OTUYASIHHBIE JOMOXO3SIMKHN»

bpacuna M.A., lacuuya JI.A.

B oannoii cmamve paccmampusaemcs nonamue «npeyedenmHulil ge-
Homeny (11D), cywecmsyrowue cnocodwvl nepesooa OAHHO20 A3bIKOBOZO
SGNIeHUsL U OCHOBHbIE (DAKMOPbL, GIUsIOUUe HA 6b1O0D CNOCObA nepeso-
da. Aemopul onucwigarom Haudosee 60cmpedosanHvle CNOCoObLL Nepeso-
0a npeyeodeHmuvlx heHoMeH08 pazHo2o muna 8 cumxkome « Omuasnnvle
OOMOXO3AUKUY C AHSIUUCKO20 HA PYCCKULL A3BIK.

Knrwouesvie cnosa: npeyedenmuulii heHoMeEH, CLONCHOCIU NePesood
npeyeoeHmubIX (heHOMEHO8, IKGUBALEHIMHbII NEePesood, A0anmMuposaH-
HbLUL Nepesood; CRocodbl nepesodd NpeyeoeHmMubIX (PeHOMEHOS.

THE WAYS OF TRANSLATION OF PRECEDENT PHENOMENA
IN THE SITCOM «DESPERATE HOUSEWIVES»

Bragina M.A., Lasitsa L.A.

The article deals with the concept of “precedent phenomenon’(PP),
the existing methods of translation of this language phenomenon and the
main factors influencing the choice of translation method. The authors de-
scribe the most popular ways to translate precedent phenomena of different
types from English into Russian in the sitcom “‘Desperate Housewives .

Keywords: precedent phenomenon; difficulties of precedent phenom-
ena translation; equivalent translation, adapted translation; ways of
precedent phenomena translation.

BBenenue

HpeueI[CHTHI)IC q)eHOMCHLI — OTO 3HAaYMMbIC BbIPpAXXCHUS, UMCHA UJIN
TEKCTHI JIJIs1 TOW WM MHOU JINYHOCTH B IIO3HABATEILHOM M SMOLIMOHATIb-
HOM OTHOIIIEHUSX, UMEIOIINE CBEPXJIMYHOCTHBIN XapaKkTep, T.€. XOPOIIo
WU3BECTHBIC U IITUPOKOMY OKPYKEHHUIO TAHHOW JIMYHOCTHU, BKJIIOYAs €€
MIPEANISCTBEHHUKOB M COBPEMEHHUKOB, 1, HAKOHEII, TaK¥e, 0OpaIicHue
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K KOTOPBIM BO30OHOBJISIETCS. HEOJTHOKPATHO B IMCKYPCE TAHHOM SI3BIKO-
BOM uuHOCTH [1].

MarepuaJibl 1 METOAbI HCCIeTOBAHUS

Cxkpunt cutkoma «OTUastHHBIC JOMOXO3SIHKM» Ha aHTTUHCKOM [4] 1
pyccKoM si3bIKax [5].

OCHOBHbIE METOIbI MCCIIEIOBAHMSI — COIOCTABUTEIBHBIN METO/.

Pe3yabTarsl HccieioBaHus

K TI® oTtHOCAT MOCIOBHUIIBI, TOTOBOPKH, IUTAThI U3 KHHOPHUIEMOB 1
cepuaiio, bubnuu u auTEpaTyphl, a TAKKE U3BECTHBIC AATHI U COOBITHSI.

[TepeBo nperie/iecHTHBIX (PEHOMEHOB CUUTACTCS CJIIOKHOM 3a/1aueH,
TaK Kak JJIsl a[IEKBATHOTO MIEPEeBO/Ia HY )KHO 00J1a/1aTh HeMaJIbIM Oaraxom
sHaHui. [Ipere/icHTHBIN EHOMEH CBSI3aH CO CTPAHOM U KYJIBTYPOH TOTO
WJIM UHOTO HapoJa, CIEJOBATEIbHO, PEIMITUEHT MOXKET HE 00J1aaTh
TEMH e (OHOBBIMHU 3HAHUSIMH, TO €CTh TOW MH(pOpMaIe, KoTopas
o0ecrieurnBaeT B3aMMOIIOHUMAHUE ITPH KOMMYHHKAIIUH.

WccnenoBarenu BbIIEISIOT HECKOJIBKO IMPUYUH TIO KOTOPBIM BO3HHU-
KAIOT CJI0KHOCTH pu nepenade [1D:

1) OtcyTcTBHE TOTO WM HHOTO MPEAMETA WU SIBJICHUS B SI3BIKE T1e-

peBofa;

2) Ilepenava HE TOIBKO MPEAMETHOTO 3HAYCHHUS, HO ¥ HAITMOHATBHOM

CenU(pUKH TOHSTHSL.

[lepen nepeBoquMKOM CTOUT 3afava nepenars peanuu. JI.C. bapxy-
JTapOB TOBOPHJI, YTO OCHOBHOM MPOOIEMON pearii sIBISICTCS] HECOBIIA-
JIEHHE JIEKCeM MCXOAHOTO S3BIKa, C JIGKCEMaMH MEPEBOSINETO A3bIKA.
[2] On paznenui peanuu Ha TP TPYIIIBI COOTBETCTBUS:

1) momHOE COOTBETCTBHE;

2) 4aCTHMYHOE COOTBETCTBHUE;

3) OTCYTCTBHIE COOTBETCTBHIA.

[peuenenTapie heHOMEHBI OTHOCST K KaTerOPHH CJIOB pEaHi H,
CJIeZIOBaTENbHO, MOXKHO CAENaTh BBIBOJ, YTO Mpu mnepeBoae 1D OyxyT
WCTIONIb30BAHbBI T€ JK€ MPUEMBI, YTO U MPH NepeBoe peanuil. Tak, Mbl
CUUTAEM, YTO MOYKHO HCITOJIb30BaTh CIIOCOOBI TIepeIadr peasuid, pe/i-
nokeHHBIX B Kinaccudukaruu B.H. Komuccaposa [3].
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[TepBsiii criocod — 3T0 3aMMCTBOBaHKE. B HEro BXoasT /iBa mpuemMa
nepesayy: TPAaHCKPUIILUS U TpaHCIUTepaIusl.

Bropoii — 310 nepeson. [IpuMensiercs B Tex ciydas, Korja ABa BbllIe-
NepevyrcIeHHBIX TPUeMa SIBIIsIeTCS HeXxenareabHbIMU. [lepeBon B cBOIO
o4epeb MOJKET OBITh IPOM3BECH CIICAYIOINM 00pa3oM:

1) BBeaeHHE HEOJOTU3Ma;

2) KaJIbKUpPOBAHUE;

3) monykaJbKUpOBaHUE;

4) amanTUpPOBAaHHBIN MEPEBOJ

Kpome Toro, MoxHO IpuOerHyTh K IpHOIM3uTeIbHOMY niepeBomy. Eie
OJIHMM CII0COOOM TEpeBO/IA SBIISIETCS OMYILEHHE PEaIiK B [IEPEBOTHOM TEK-
cre. [Ipu mpumenennu nanHoro crioco6a neperona [1d tepsier cBoro okpa-
CKY, TepsieT CBOM CMBICI X MH(OPMALIHIO O KYJIBTYpEe, KOTOPYIO OH HECET.

Ob6cy:xnenue

Paccmotpum npumeps! iepeBoa [1® B ameprkanckoM cutkome «Ot-
YasiHHBIE JTOMOXO3SIUKN.

— Let’s get this over with. [4] — Bniepen u ¢ mecneii. [S] — 3aecsh uc-
MOJIb3YeTCs aJIalITUPOBAHHBIN IEPEBO/I, TIOCKOJIBKY (hpa3a Ha PyCCKOM
SI3BIKE TOXKE SIBJISICTCS MTPELICCHTHRIM BbicKa3biBanueM (I[1B);

— I know you are out of your minds with grief. [4] — 5 3nat0 BbI 002
youTsl ropeM. [S] — DKkBUBaIEHTHEIN mepeBon, 11B;

— Stop stalling and go. [4] — XBaTuT TAHYTh KOTA 33 XBOCT U HJIH.
[5] — amantupoBanHbBIN TIEpeBO, 11B;

— It is the age-old question. [4] — [IpoGiema ctapa kak mMup. [5] —
AnantupoBanue, npeneneuatHas cutyanus (11C);

— Says the prince as he rides off into the sunset.[4] — Ax, ckazan
MIPHUHI] U YCKaKas 3a TOPU30HT. [5] — 31mech ObLI UCIOJIB30BaH J0CIOB-
HbIU niepeBoj, 11B;

— The heart wants what it wants. [4] — Cepaiy He TpUKaKenTs. [5]
— DKBUBAJICHTHBIN TIepeBo, [1B;

—For God sakes , Tom, they’re just kids. [4] — T'ocniomu, Tom, oHu Bcero
JIUIIG IeTH. [ 5] — AqanTupoBaHHBIN TIepeBo, [ [perieieHTHOE FMsT, TEOHUM;

— Everyone has a little dirty laundry.[4] — Bripouewm, y Bcex cBoe
rpsizHoe Oenne. [5] — JlocmoBHbIii mepesos, [1B;
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— “I’1l chop you up into little bits.” But it was centuries ago. “I’ll
make mincemeat out of you”. [4] — «« mopy0sr0 Te0s1 Ha KyCOYKH.»
Koneuno, ppa3a ycrapena. Ceitgac roopsit: «Dapi u3 Te0s caenar.»»
[5] — HocnoBHsrii iepeso, [1B.

W3 npumepoB BUAHO, 4TO HanboIee BOCTPEOOBAHHBIMH CIIOCO0aMHU
NepeBojia MPEIeCHTHBIX ()eHOMEHOB SIBIISIOTCSI TOCIOBHBIN U a1alTH-
POBaHHBIN IIEPEBOI.

3ak/ouenue

Takum 00pa3oM, MOKHO CKa3aTh, UTO CYILECTBYIOT TAKUE CIIOCOOBI T1e-
peBOJIa KaK aJlaTUPOBAHHBIH, TOCJIOBHbBIN, SKBUBAJIEHTHBIN U JIpyTrUe Te-
peBojIbL. Beiaenstorces hakTopbl, OT KOTOPBIX 3aBHCHUT CIIOCO0 IEPEBO/Ia, Ta-
KHE KaK OTCYTCTBHE SIBIICHUS WJTH TIOHATHS B SI3BIKE TIEPEBO/IA U TIepeiada He
TOJILKO ITPEJMETHOTO 3HAYEHHMSI, HO HAI[MOHAILHOM CHEIIU(UKU TOHATHSI.

[lepeBon npeneaeHTHBIX (PEHOMEHOB B TeKcTe cuTKkoMa «OTdasiH-
HBIC IOMOXO035 WK MPOU3BECTU PA3IMIHBIMK CIIOCO0aMHM, HO Hanboee
BOCTPEOOBAaHHBIMHU SIBJISIFOTCS 371l TUPOBAHHBIN U JIOCIIOBHBIN ITEPEBO/I.
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VIIK 81

O HEKOTOPBIX IPUEMAX NNEPEBOJIA HA3BAHUMI
MO3TUYECKHUX IMPOU3BEJIEHUI

Tabuoynnuna ®@.U., Hopazumosa 3.P.

Cmambs noceéawjena npooneme nepegooa HA36aHULL NOIMULECKUX
npoussedenuli Ha npumepe nepeeooos cmuxomeoperuti Mapunut L]ge-
maesot. Hazeanus cmuxomeopenu, Kaxk u XyooicecmeeHHbIX npous-
6edeHuli 6o00we, NPUSHAIOMCS UX «CUTLHBIM» MECmOM, mpedyowum
0000020 GHUMAHUA U OM A8MOPA, U OM nepegooyura. B cmamuve uccie-
008aHbl CIYHAU OOCTOBHO20 NEPE6oOa, CMEHbl HA36AHUS, NPUMEHEHUE
JIeKCUYECKOIL U 2PAMMAMUYECKOU Mpanc@opmayuu,; npeodsodicensl ceou
6apuanmul nepeeooa HeKOMopbIX HA36AHUI.

Kniouesvie cnosa: M. Ilsemaesa; nepesoo; nekcuieckas mpancgop-
Mayus,; epamMmamudeckas mpancopmayus; 00C106HblI Nepesoo; cme-
HA HA36AHUS.

ABOUT SOME METHODS OF TRANSLATION
OF POETIC WORKS’ TITLES

Gabidullina FI.

This article is devoted to the problem of translation of poetic works’
name on the example of translations M. Tsvetaeva s poems. These and
other factors cause the need to appeal to different methods. In this article
we have studied the cases of word-for-word translation, name changes,
the using of lexical and grammatical transformation,; we have proposed
our own versions of some names’translation.

Keywords: M. Tsvetaeva, translation; lexical transformation, gram-
matical transformation; word-for-word translation, name change.

Bgenenue
IlepeBon nuTepaTypHOro NPOU3BEAEHUS — CIOKHBIM U MPOTYKTUB-
HbIA TBOPUECKHUI Mpolecc, B PE3YyJbTaTe KOTOPOro CO3JaeTCA Mepe-
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BOJIHOE TIpOM3BeieHNE. B crity HeoOX0MMMOCTH mepenadn Bcex 0Co-
OCHHOCTEH CTPYKTYPHBI, CTHIIS, ICKCUKA ¥ TPAMMATHKH IS CO3JIaHUS
a/IeKBaTHOTO M TIOJTHOIIEHHOTO TEKCTa, TIEPEBOTINKY BO3IIATatOTCS OOITb-
e TpeOOBaHUs, CaMBIM TJIABHBIM U3 KOTOPBIX SIBJSETCS HE TOJHKO
XOpoIllee 3HAHUE SI3bIKA TOIMHHUKA U SI3bIKA, HA KOTOPBIN JeIaeTcs
MepPEeBOJl, HO U MPAKTUUYECKOE YMEHUE HAaXOJUTh COOTBETCTBUSI MEKIY
000onMH sI3bIKaMH. MOYKHO C yBEpEHHOCTBIO TOBOPHUTH O TOM, 4TO TIEpe-
BOJI IOITUYECKOTO TIPOU3BEICHUS — BEPIINHA MACTEPCTBA ITEPEBOIIH-
Ka, KOTOPBIH JIOJKSH CaM OBITh XOTh HEMHOTO TI03TOM, B COBEPIICHCTBE
BJIAJETh S3bIKOM IIEPEBOAMMOIO HCTOUHUKA U POAHBIM SI3bIKOM, TOJKEH
YMETh B CTHXOTBOPHOM pa3Mepe MepeiaTh 3aMbICeN TI09Ta, COXPAHHUTh
HaIlMOHAJHHOE CBOEOOpasyne, yxa ¥ BpEMEHH MTPOU3BEICHHS.

MarepuaJjibl 4 METOIbI

B onHOI1 cTatee He npencTaBisieTcs BO3MOKHBIM OIHMCATh BCE 0CO-
OEHHOCTH TIEPEeBO/Ia CTUXOTBOPEHUN U3BECTHOW PYCCKON MO3TECCHI
M. IIBeTaeBoM Ha TaTapCKUH A3bIK, I03TOMY HaAMH PAaCCMaTPUBAETCS
crnenuduka nepesoaa 3arnaBuil. OObEKT HCCIEIOBaHUS — EPEBOADI
ctuxoTBopeHuit M. LIBeTaeBoit, Bomenmux B kaury M. Caduna «Ka-
Hatbl KyHE» («OKphIIeHHOE cepate»). [IpucransHoe BHUMaHHE NMEH-
HO K 3arIaBrio 00yCIIOBIEHO TEM, YTO UMEHHO OHO SIBJSIETCSI CUIIbHBIM
MECTOM MPOU3BEACHUS H, 110 CIIOBaM yUYEHBIX, TpeOyeT 0co00ro oTHO-
IICHHSI HE TOJIBKO OT CO3aTels TeKCTa, HO M OT IepeBoaunka [ 1, c. 401].

Oo6cy:xnenue

Amnanns kauru «Kanamiel kyHem» («OKpbUICHHOE cepaie») Moka-
3piBaeT, 9To M. CadmH Hambosee 9acTo oOparmaeTes K CIEeIyIOMIM
IpreMaM IepeBoia: IOCIOBHBIN MEepeBoj, TpaHChOpMAIHsl, CMEHA 3a-
TOJIOBKA. AJIEKBaTHOCTb NIEPEBO/IA YACTO JIOCTUTACTCS TPH JOCIOBHOM
nepesozae. TakuM 00pa3oM NepeBeIeHbI CIIEAYIONNEe CTUXOTBOPEHHUS
M. IIBeraeoii: «IIpocture Mens, ropoi!..» («Kuuaeperes mune, Tay-
nap!y), «becconnnnay («MOKBICBI3IBIKY), «Ye/Iellb B JaIbHIE Kpas»
(«Epak siknmapra kutopcen»), «PsOuny pyOunmny» («MUIoLIHE YanTbl-
nap»), « ABTyCT — acTpbl» («ABrycT — Kamkapsbliiapy). Oco6eHHO
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YaCTOTHBIM SIBJISIETCS TpreM Tpancdopmannu. [lepeBogurk MoKeT -
TI0JIB30BATh JIEKCUYECKHUE, IPAMMATUYECKUE U CTUIIMCTUYECKUE TPAHC-
(dopmaru. PaccMoTpuM OTAEIbHBIE CITydan UX UCIIOIb30BAHUS HA IIPHU-
Mepe NepeBOAa Ha3BaHUU cTUXoTBOpeHuit M. I]BeTaeBoii.

Pe3ynbrarsbl

OnHo n3 ctuxorBopeHuit M. L|BeTaeBoit nmeet HazBaHme «Pyc-
CKOH pKH OT MEHs ITOKJIOH», uTo B iepeBojie M. CaduHa 03By4eHO KaK
«APpBILI KbIpJIapbIHA MUHHOH CoJlaM». B 3ToM ciyyae u3MeHEHHUs Ha-
OIONAIOTCSl B HECKOJIBKMX MecTax. Bo-mepBaIX, oOpaliaer BHUMaHUE,
g1o M. CaduH cII0BO nok0H TIEpEaeT Yepe3 TaTapCKOe CIOBO CaAM.
N3yuenue nexcukorpauuecKuX UCTOYHUKOB I03BOJISIET TOBOPUTH O
TOM, YTO TpaHC(OPMALUU KaK TAaKOBOH 37IeCh U HET, TaK KaK NOKIOH
MIEPEBOUTCS HAa TAaTAPCKUI SA3bIK KakK «1. Oamr wen conam Oupy, Oar
nro. 2. comam» [2, c. 428]. Tem He MeHEe HaM IIPECTABIISACTCS, YTO TIPH
NepeBOJIC B IAHHOM CITydae TepsieTCsl CMBICIIOBOM OTTCHOK BBIPAKECHHSI
ryOokoro yBakeHus. BoamoxHo, nmepeBos Ha3BaHus Kak «bam nen
COJIaMJIMIM apBbIIl KbIpbIH» ObUT Obl Ooniee ynadeH. [Ipomomkum anamm3
TIepeBo/ia Ha3BaHUS CTUXOTBOPEHUsT «PycCKoil pKH OT MEHS MOKJIOHY.
OueBusiHO, uTo M. CaduH HCIONB3YeT 37€Ch U MPUEM OIYIICHUS: B
TaTapCKOM BapHaHTE OTCYTCTBYET CJIIOBO pycckuil (pyc, ypbIc). DTO
MOXKHO OOBSICHUTh HECKOJIbKUMU (hakTopamu. B naHHOM citydae, Kak
1 B OONBIIMHCTBE JAPYTHUX, HA3BAHHE CTUXOTBOPEHHS COCTABISET €ro
nepBasi cTpoka. MOXXHO MPEANOIOKUTh, YTO TIPU MOMOIIM OIYILEHUS
MEPEBOAYMK CTAPACTCS COXPAHUTH PUTMUYECKOE O1aro3By4ne mpou3Be-
JICHHS, TaK KaK JICHCTBUTEIBHO «PyC aphlIill KbIpIapblHa MHHHOH COJIaM»
3By4HT OoJiee TpoMo3aKo. OTHAKO TIEpEeBOJT MOT OBl 3BYUaTh M KaK « YPBIC
apbIIIIbIHA MUHHOH COJIaM», 4TO Jlaxke Oosiee OIM3KO K OPUTHHAIBHOMY
3By4aHuto, Ho M.Cadun He BHIOMpAET JaHHBI BapUaHT, YTO, IO Ha-
IeMy MHEHHIO, TPOJAUKTOBAHO HEKUMH 3TUIECKUMH COOOPAKCHHUSIMHU.
Jleno B ToM, 4TO TaTaphl ABISIOTCS OJHOM U3 CAMbIX MHOTOYHCIIEHHBIX
Hanui B Poccuu, HO cpecTBa MeauaBellaHus, JuTeparypa u Apyrue
HCTOYHUKHU MOCTOSIHHO MCIOJIB3YIOT CIOBA-KIUILE pycckasn 3uma (pyc
KBIIIBL), pyc Keiprapul (pyccKue Toust), pycckas bepesa (pPyc KaeHbl) U
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ap. M. Cadun, Oynyun B IepByI0 odepesib CHIHOM CBOEH HAIMK HE J10-
0aBJIsIET B 9TOT PsII €LIE U CIOBOCOUETAHUE PYCCKAA POJHCH. Y UUTHIBAS,
yto M. [IBeTaeBa B mocieqHue, caMble CIOXHBIE TOJBI CBOEH KU3HU
HaxXOIUT MPHIOT B TarapcTaHe, Mbl CYMTAEM, YTO TAKOE OIyIIEHHE HE
HapylIIaeT CMBICJIOBOE €IMHCTBO CTUXOTBOpeHUs. [IprMedaTensHo, 4To
B 3TOM ke ciaydae M. Cadun oOpamiaercs 1 npueMy KOHKPETH3ALHH.
HecMoTps Ha TO, 4TO B CTUXOTBOPEHHUHU HJIET PEUYb O PKAHOM TIOJIE, B
Ha3BaHWM OPUTHHAJIA YIIOMHHAETCS JIUIIb CIIOBO pooxch. [lepeBomdnk
pelIaeT KOHKPETU3UPOBaTh: « ApBIII KbIpJapblHA MUHHOH COJIaM», UTO
B OyKBaJILHOM IEpeBOAE O3Ha4aeT «P>KaHBIM MOJISIM OT MEHSI IPUBET
(moxmoH)». He Bcerma maxke Tpancdopmarus criocoOCTByeT TOUHOMY
nepeBoay. Hampumep, HazBanne ctuxoTBopeHus «lLlemyro yepBoHHBIE
mucths» M. Cadun nepenaeT uepes npeiokenne « Y 0oM anTbiH sippa-
knapHb (OykBanbHO: «Llenyro 3010ThIe ucThA»). Takum 06paszom,
TIepe]] TaTapCKUM YHTaTeNIeM IpeAcTaeT KapTHHA OCEHHETO Tei3axa ¢
orajaroInel enToi mucTBoil. Ha camom fierne uepgonHblil IEpeBOANTCS
Ha TaTapCKUM S3bIK KaK Kbi3blICy anmbin [2, c. 681].

Hapsiny ¢ nexcnueckoit M. Cadun obparaercst 1 K rpaMMaTH4eCcKOn
tpanchopmaruu. [lokazareapHbI IpH 3TOM ciaydau noOaBneHus. Ha-
puMep, Ha3BaHUE «J{ymMannm — 4eloBeK» MepeBOIYMKOM O3BYYEHO Kak
«YWnaapIrsl3 — Kelie renoy. Ham kaxkercsi, 1o0aBlieHUEe YMEHBIIUTEIbHON
YaCTHLIBI 2eHa B JAHHOM CITy4ae 3aTpy[HsET IOHUMAaHHUE TEKCTA. YKa3aH-
HOE NPOU3BEIEHHE MOCBSAIIEHO cMepTH 1o3Ta A. brioka. B opurunase peus
WET O TOM, YTO OOIIECTBO 3aCTABUIIO YMEPEThH IEBIIa-aHTeNa B OOIMINN
YeJioBeKa, TO €CTh OHO OMIMOaNoch, PUHUMAsI aHTela 3a YeJloBeKa U 3Ta
ommOKa MOAYEPKUBACTCS B Ha3BaHUM: «Jlymainu — yenoBex». B Tarapckom
BapHaHTe COYETAHHE CIIOBA Yel06eK N YMEHBIIINTEIEHON YaCTHIIBI CIIOCO0-
CTBYET BOCIIPUATHIO Ha3BaHHE Kak «Jlymanu TOMBKO 4enoBeK», «Jlymanm
BCET0 JIMIIb YETOBEK», YTO MEIIaeT MOHUMaHHIO CMBICIIa CTUXOTBOPEHHUSL.
JymaeTtcs, B TaKHX CITy4asix yMECTHO MCIIOIb30BaHUE PHEMOB TpaHC(hOp-
MaIlmy U KomrieHcarn. Kak BapuaHT, MbI TipeiaraeM Ha3aHue «Kerre
TYTEI — XKBIPUBI-PoperTa...» («He gemoBek — meBer-anrer.. . )».

B nexoropsix cinyyasix M. CaduH ncrnonb3yer mpueM CMEHBI 3aro-
noBka. Ha3Banue cruxorBopenus M. I{BeraeBoit « Tpunuaras rogos-
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LIMHA...» TIepeaaHo UM Kak «Coro3bI0bI3 — MOXo00aTHEH...». KoHeuHo,
9TO HE KJIACCUYECKUM cllydaidl TOro, KaK NepeBOJYMK PELIAET MOJHO-
CThIO U3MEHUTH Ha3BaHUE, TaK KaK HA3BaHUE MPECTABISAET COOO Ha-
YaJIbHYI0 CTPOKY CTUXOTBOpeHHUs. OJTHAKO U 3TOT CiIydal 3aciTyKMBaeT
BHUMaHue. [IpounTaem npeiokeHne, OTPHIBOK U3 KOTOPOTO MOCITY KT
Ha3BaHHEM IPOU3BEJICHUS MOJIHOCTRIO: Tpudyamas 2odoswuna / Co-
103a — Oepocucy, 3neyvl [4]. Corozvlonlz — moxabbomuery Ymoi3 ennvix
batipame [3, c. 20].

B opurunane peub HJIET O COIO3E MOITECChl U €€ BEPHOM JIpyTe —
MUCbMEHHOM cToJie. [lepeBo UMK HA3BIBACT ATH OTHOIICHUS HE TOJb-
KO COI030M, HO U JIFOOOBBIO, YTO HE MOPTUT OOIIMI CMBICI Ha3BaHUS
U npousBeAcHus BooOme. OMHAKO HAM MPEACTABISICTCS, YTO YIOTpe-
OJICHHME 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA CO03 B IIEPEBOJIC TIOPTUT 0JIaro3ByUne
CTUXOTBOPEHUsI. BO3MOXHO, CTOMIIO ObI pACCMOTPETh BAPUAHT HCIIOJIb-
30BaHUSI KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHMMOB. MBI TIpe/ijiaraeM CJieIyrolue
BapHaHThI MIEPEBOJIA Ha3BaHUsI JIAHHOTO CTUXOTBOPEHUs: «Maneenekka
Ka8blWKaHHbIY Ymbl3 ennvik Oatpamey /« H6vi3 meniap aepa aimviii —
ymwl3 en bepeay.

3akaouenmne

Taxum 06pa3zoM, B JaHHOHM CTaThe HAXOAWUT MOATBEPKIACHUE HJIes O
TOM, YTO MIEPEBOJI Ha3BAaHHH, KaK «CHIIBHBIX» MECT IPOU3BEACHUH, Tpe-
OyeT MpUCTAIbHOTO BHUMaHHE He TOJIBKO TBOPIA, HO M MEPEBOIYHKA.
Ha npumepe nepeBona HazBaHuil ctuxorBopeHuid M. I{BeTaeBoil Mbl
BHJIUM, YTO TPH 3TOM MOTYT HMCIIOJIb30BATHCS TAKUE MPUEMBI KaK J10-
CJIOBHBIH MepeBoI, TpaHchopmaIim, CMeHa Ha3BaHus. M3MeHeHus pu
3TOM MOTYT OBITh MIPOJUKTOBAHBI TPEOOBAHUSIMU COXPAHECHUSI PUTMA,
pa3HUIEH B CMBICIIOBOM 00BEME CIIOBA, ITHYECKUMHU COOOPaKEHUSMH.
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VIIK 81

JIEKCUKO-IT'PAMMATHUYECKUE PA3PS1/1bl
OPASEOJIOIT'MYECKUX EAUHUIL] C KOMIIOHEHTOM-
COMATHU3MOM B TATAPCKOM S3bIKE

Tabuoynnuna ®.HU., Hacunoe U.C.

B cmamve na mamepuane 1ekcukoepaguuecKux UCmouHuKo8 uccieoy-
emcsi npoonema pasepaHuieHus 1eKCUKO-SPAMMAmMU4ecKux paspsoos gpa-
3€07102UHeCKUX eOUHUY C KOMNOHEHMOM-COMAMUIMOM «cepoyer 6 mamap-
CKOM A3biKe, GbIAGIAIOMCA HAUbONee YaCHOMmHbLe IeKCUKO-epamMmMamuye-
CKue paspsaobl, AHATUIUPYEMCS UX IUHSBOK)IbIYPONIOULECKUL NOTNEHYUA.

Knrouesnie cnosa: ppazeonocusm; 1eKCUKO-2pAMMAMUYECKUL pa3pso;
paszeonozcuzmvl-npednoxnceHus.

LEXICO-GRAMMATICAL CATEGORIES
OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE COMPONENT-
SOMATISM IN THE TATAR LANGUAGE

Gabidullina E1, Nasipov LS.

In the article on the material of the lexicographic sources the prob-
lem of differentiation of lexico-grammatical categories of phraseologi-
cal units with the component-somatism «hearty in the Tatar language is
investigated, the most frequent lexico-grammatical category are identi-
fied, their linguistic and cultural potential is analyzed.

Keywords: phraseological unit, lexico-grammatical category,; phra-
seological units-sentences.

BBenenne

Y4eHbIe CONMIAPHBI B TOM, YTO TEPMHH «(Pa3eoqoru3mM» UMeeT
J[Ba TOJIKOBaHUS: OoJiee y3Koe U Mupokoe. MbI B JaHHOH paboTte OyneM
npunepxxkuBarbcs MHeHUS B.H. Tenun, xotopas onpenenseT dpaseo-
JIOTUYECKUE SAUHUIIB KaK SI3BIKOBOE SBICHUE, XapaKTePU3YIOIIEeCs
MPUHAJICKHOCTHIO K HEKJIACCUYECKOMY HOMUHATUBHOMY MHBEHTAPIO
SI3bIKA, PA3HOW CTEMEHbI0 WINOMATUYHOCTH, ITOJTHOW WIIH HEMOJHON
BOCIIPOM3BOIUMOCTEIOM [1, ¢. 56].
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MarepuaJibl 1 MEeTObI HCCIeI0OBAHUSA

B naHHOM cTaTbe MCMOIAB3YIOTCSI CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKUN U
CUCTEMHO-THIIOJIOTUYECKUI METO/IBI B COOTBETCTBHUH C TIEPCTIEKTUBOM U
XapakTepoM ncciieoBanust. OCHOBHBIM PUHITUIIOM SIBIISIETCS CHICTEMa-
TUYCCKUH 1 MTOJTHBIN aHAIIN3 HCCIIMyeMO TPoOIeMbl. MartepuamoM Iist
JAHHOM CTaTBhH MOCITYKUJIH JIEKCUKOT padruecKkre UCTOUHUKN «DPpase-
OJIOTHYECKHUH coBaph TaTapckoro si3pika» H. Mcanbera [2; 3] u «Ta-
TapcKo-pycckuit hpazeonornyeckuii cinoBape» O.C. Caduynnunoi [4].

Pesyabrarhl

Dpazeonoru3Mel SBISIOTCS BAKHBIM U IPEBHAM (DOH/IOM S3bIKA U IMe-
IOT HEOCTIOPUMYIO IIEHHOCTh TOYHO W BBIPA3UTEIFHO HA3BIBATH MBICHb,
SMOIIUIO, TICUXOJIOTHIECKOE COCTOSTHHE | JIaBaTh EMKYIO XapaKTEPUCTUKY
JIUIA WK TIpeaMeTa. IHTepecHo, 4To KOMITOHEHTaMH (hpa3eoiormIecKiuX
€IMHMIT YaIlle BCETO SBISIOTCS HAa3BaHMWS YacTell Tea, OpraHoB JIFOAeH 1
JKHBOTHBIX. B cTarhe mccnemyroTes (hpa3eonorn3mMbl ¢ KOMITOHEHTOM-COMa-
THU3MOM «CEpIIIe» B TATapCKOM s3bIke. HecMoTpst Ha To, 9TO 00IIern3BecT-
Ha IIaBHAS (PYHKIHS JAHHOTO OpraHa — o0ecriedeHne KpoBOOOPAIIECHHS —
cep/rie Bo (hpa3eoormueckrX eIHHIIIAX Yallle BCETO BHICTYTIAET KaK OpraH,
OTBEYAIOIINH 3a CIIOCOOHOCTH YeJIOBeKa TIepeKeBaTh, COBEPINATh T00phIe
MTOCTYIIKH, XPaHNUTh TallHBI ¥ BOCTIOMHUHAHHUSI, TO €CTh (DYHKIMW JaHHOTO
oprana mo3TImupyoTcs. [loatomy Gppa3eosoru3mMbl ¢ KOMITOHEHTOM «Cep/-
11e» TIPENICTABIISIOT OCOOBIA HHTEPEC ISl UCCIIeIOBATENCH.

CriopHBIE BOTIPOCHI BHI3BIBAET BhIJICIIEHUE JIEKCHKO-TPAMMAaTHIECKUX
paspsioB dpazeonornyeckux equHuIl. Mbl paccMarpuBaeM (ppazeosto-
TUYECKHE eTUHHUIIBI-TIPEIIOKEHNS (HOPOK 63TaNIoHY — CEepIlie pa3phiBa-
eTcsl, HepaK Tam OyIIbIN KaTy — CepAlle MPeBpaTHiIoCh B KAMEHbB), (pa-
3€0JI0THYECKHE eTUHUIBI-CIIOBOCOUETaHUs (MOPIK cepe — cepaedHas
TaiiHa, OyKB.: TaifHa cep/ra; HepaK TYPEHId HOPTYy — XpaHUTh B Cep-
1ie). dpaszeosornyecKie eqMHAIIBI-CIIOBO()OPMBI, IMEIOIIHE KOMITOHEHT
Hepak / ceparie HaMHu Ha 3aUKCHPOBAHEI.

Oocy:xneHue
['maronbHBIe Bpazeonoru3Mel. ITO — HANOOJIEe YaCTOTHBIN pa3psil.
Bcero BoisiBrieHO 63 enHUIIBL. B ITpeiioxXeHnsIX TiaroiabHbIe ppazeoito-
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T'M3MBI BBIMOJHAIOT (PYHKIHMIO CKazyeMoro. Takue eInHHLIBI 0003HAYar0T
KpalHIOIO CTETICHb MPOSBICHUS YyBCTB, IMOIUH (Hiepare napyaiany —
Cep/Iie pa3pbIBaeTCs Ha 9YacTH, HOPIK SphLIA I3y — CEepIIle 9yTh HE pa-
30pBaJIOCh), HETAaTUBHYIO XapaKTEPUCTHKY JIUIA, Yalle BCETO — HECIO-
COOHOCTB K COTIEpeXUBaHHIO (Hlopare OETIoroH — cep/le 3a4epCcTBero,
Hepare MYKJIOHI'9H — cepaLe o0pacio mxoMm) u T.1. Hanpumep: «— 3a-
PUGYIITUHHBIH tiopace acka maba meuien Kumme, Ky3€H DI Kara-
JIbI: KallKaJiaH KeproH Moha0aT conaar aHbiH a0bIChl uae» (M. Mahaues,
«be3 —41 nue en 6ananape»). [lepeBom: «— Cepoye 3apudyimna ynaio
6HU3, TIIa3a 3aBOJIOKJIO TIEJICHOW: BUIHBIN COJIIAT, BOLIEAIINHA B ABEPH,
ObL1 ero Oparom» (M. Marmees, «MbI — et 41 Tomay).

I'marosbHbIE Ppa3eonorn3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM Cep/tie / HOPOK MOTYT
0003HavaTh W yCTOMUMBOE AylIeBHOE cocTosHue. Hanmpumep: «— X,
Maiicapa, uke en OyeHa iepakToH kutMaaeH out» (K. Tunuypun «3oH-
rop may). I[lepeBom: «— DX, Maiicapa, ABa roa He MOT 3a0BITH TEOsM»
(K. TunaypuH, « CHHUH TIIIATOK»).

Nwmennbie Gppaseoniorusmel. Yarie Bcero 0003HavaroT auno. Hanpu-
Mep: HepaK AyCThl — CEpACUHBIN IPYT, HOPIK OarbpeM — 0 caMoM Onn3-
KOM YeJIOBEK, HOPOK MaeM — 0 OJTM3KOM YEIIOBEK, JIJACKOBOE OOpaIlcHue,
HepaK mapace — 0 OJIU3KOM, JIIOOMMOM YeNIOBEeKe; KysSH HOPIK — 3as9bs
Jylia, O Tpyce; THIHTBICHI3 HOPIK — OecnokoifHas ayma u T.a. Moryt
0003HauaTh MPEIMET, SBJICHUE KaK HEYTO COKPOBEHHOE: HOPIK cepe —
WHTHMHas, IMIHas TaiiHa. Beero BeIsaBieHO 18 equHMII.

AnbexTrBHbIC hpazeonoru3mbl. PpazeonornyecKue eUMHUIB JIaH-
HOTO paspsna 0003HAYaIOT HEMpOoIecCyalbHbld TPU3HAK JTUIA HIN
npeaMeTa. Mbl BBISIBHIIN CIIEIYIOLIHE CEMAHTHUECKUE KaTerOpUH ab-
eKTUBHBIX (Ppa3eoJOTU3MOB C KOMITOHEHTOM «cepoye / tiopaky»: TICUXO-
JIOTUYECKHUE WJIM HPABCTBEHHbBIE XapaKTEPUCTUKHU NuIa (flepare caj-
KBIH — C XOJIOJHBIM CEPJIIIEM, HOPIK 003ThIU — OYKB. MOPTAIIHIA CEPALIS,
0 HaBS3YMBOM YEIJIOBEK, OJIbI HOPIKIIE — BEJIMKOMYIIIHBIN, 4yap HOPIKIIe —
OCCIIOKOIHBIN ), KaYeCTBO MpeaMeTa (HOPOKK ATHIIUIBI — TAaKOH, K KOTO-
POMY JISKHUT Cep/lle, HOPIKTOH YbIKKAH (CY3JI9p) — UCKPEHHNE (CI0Ba),
XapaKTepUCTHKa COOBITHS (HOPIK TETPOTKeY — Tparuueckuii). Takue
(pa3eonoru3mMbpl 4acTo BCTPEUAIOTCS B XyAOKECTBEHHOH IHUTEpaType
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IIpY XapakTeprcTHKe 00pa3os, mpeaMeroB. Hanpumep: “Cadgp tiopaxmon
ypikkan 9bIH Oynexnap” (Ionapku om yucmoeo cepoya) (K. Tuauypum,
«CYHToH HONABI3IAPY ).

AnsepbuanbHbie Ppa3eoqoru3Mbl. DTH (Hpa3eoornaecKre eANHUIIBI
MMEIOT 3HaY€HHUe MpHU3HaKa AeHCTBUS UM CTENeHb MPOSBICHUS KaKo-
ro-n1100 NpU3HaKa, MOTYT ObITh COOTHECEHBI C HApeuusIMU 00pasa Jeii-
ctBus. Hanpumep: #epareH KbICHII — CKpeIst CepALe, HOpoK CallbIIl — C
Jiynioil. Bcero BBISIBIEHO Y€ThIPE €MHUIIBI.

MopnanbHsie (pazeonoru3mbl. [laHHbie (pa3eonoru3Mbl BBIPaKaIOT
CHJIBHOE eJIaHNE Yero-IT100 MK CTPEMIICHHE TOBOPSIILETO K YeMY-JIU-
060. Hanmpumep, dpazeonormsm «VY ¢, ieparem, TakTta 4oii!», 3adukcu-
poBanubiii H. McanGeToMm, 0003HadaeT peakiinio TaTapuHa Ha CHITEHOE
cepanedueHue. Dpaszeosoru3m oTpaxaert J000BL TaTap K YaitHOMY
HAIWTKY, YalHBIM LEPEMOHUSIM U TOIYEPKUBAECT, YTO JAXKE MPU CUIIb-
HOM cepALeOMeHNH OHU OyayT NPOCUTh Kpenkuii yail. Takum o6pazom,
TaHHBIN (Ppa3eosoru3M MoABEPKIaeT MHEHHE YUEHBIX O TOM, 4To (hpa-
3€0JIOTU3MBI UMEIOT OOJbIIOE 3HAYEHUE B PACKPBITHH 0COOCHHOCTEH
HAI[MOHAJBHOTO XapakTepa, YKiaaa ku3Hu [S]. bonemie ¢pazeonorns-
MOB JJAaHHOTO pa3psiia HaMH He 3a(UKCUPOBAHO.

MexioMeTHBIE (PPa3eoOTU3MbI C KOMITOHEHTOM «Cep/Ie» 3aduk-
CHUpOBaHBl HAMH B XyJI0’)K€CTBEHOM nuTeparype. IlpuBenem mpumep:
“Uprnnan Ta epareH yd ukon” (“Tbl AEHCTBUTENBHO OYEHb B3BOJIHO-
BaHa” (K. TuHUypuH, «39HIap MIAI»)

3akarouenne

Takum 00pa3oM, MO’KHO KOHCTAaTUPOBATh, YTO JIEKCHYECKHE U TPaM-
MaTH4ECKUE 3HAYEHHsI KOMIIOHEHTOB (PPa3eoornuecKux eUHULL C KOM-
MOHEHTOM «cepie / Hopoky» BOUpPaIOT B ceOs UMEHHBIE, I1aroJIbHBIC,
ajiBepOMalIbHbIC, 8 /beKTUBHBIC, MEIKIOMETHBIC U MOJIAJIbHBIC (hpa3eo-
noru3mbl. Haubonbiee konnuecTBo Gppa3eonorn3MoB ¢ KOMIOHEHTOM
«cepaLey MIPUHAUISKUT K INIaroinbHoMy paspsiny. MccinenoBanHble HaMu
€JIMHHMIIBI YaIlle BCEr0 MMEIOT SMOIIMOHALHO-0IIEHOYHY0 KOHHOTAIIHIO,
qTOo O6’I>SICHSI€TCSI TpaAuIMOHHBIM BOCHPUATHEM CCpAlla KaK OpraHa,
YIPaBISIOIIEr0 YyBCTBAMH, SMOLMSIMU.
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VIIK 82.091

CTPYKTYPHO-)KAHPOBBIE OCOBEHHOCTH «YPOKOB
HAIIMOHAJIBHOM JIMUTEPATYPBI B IIKOJIE» I'. TYKAS

T'anumszanoea .M., @aizynnuna O.I.

B cmamuve uccnedyemces xpecmomamus I Tyxas « Ypoku nayuonano-
HOU IUMepamypbl 6 wKoiey. Ycmaunasiusaomes npuHyunst omoopa
Mamepuana, aHATU3UPYemcs CMpyKmypa Xpecmomamuu U HCaHposslil
cocmas KII0UeHHbIX 6 Hee npouseedenuil. Onpedensiemcs ce:a3b xpe-
cmomamuu I Tykasa ¢ xpecmomamuamu mamapckux u pycckux agmo-
pos XIX—XX ss.

Kntroueswie cnosa: [aboyina Tykai; mamapckas aumepamypa, xpe-
cmomamusi; OUOAKMuUKa, 0opasoeanue.

STRUCTURAL-GENRE FEATURES «LESSONS
OF NATIONAL LITERATURE SCHOOL» G. TUKAY

Galimzynova E.M., Fayzullina F.G.

The article focuses on the anthology of G. Tukay “Lessons of Rus-
sian literature at school”. The principles of material selection are es-
tablished, the structure of the anthology and genre composition of the
works included in it are analyzed. The connection of G. Tukai)s anthol-
ogy with the anthologies of Tatar and Russian authors of XIX—-XX cen-
turies is determined.

Keywords: Gabdulla Tukay,; Tatar literature; reader, didactics, ed-
ucation.

Beenenue

B coBpemMeHHOM TaTapcKoM JUTEPATypOBEACHUH aKTyalbHBIM OCTa-
€TCs1 BOIIPOC O Pa3BUTUH JIUTEPATYPHO-ICTETUUECKON MBICIIU Yy TaTap. B
nccnenoBannu JI.D. 3arugymmuHol «JIuTepaTypHBIe 3aKOHBI U BPEMSD»
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(«OmabusaT KaHyHHApH! hoM 3aMaH») MOJYEPKUBACTCS POJIb TATAPCKUX
y4eOHBIX 3aBe/ICHUH (Meapece) B CTAHOBICHUH JINTEPATYPHOI Teopun
B HallMOHAJILHOM uTeparype [2, c. 112—133]. YyeOubIe mocodust 1 Xpe-
CTOMATHH, IpeTHA3HAUYEHHBIC JUIS TPETIOAaBaAHUS TUTEPATYPHI, HE TOJIb-
KO GOPMHUPOBAIIH Y yUAIINXCS 3HAHHS B 00JIACTH JIUTEPATyPOBEICHUS U
TaTapCKOM JIUTEPATYPbI, HO U SBIISUTUCh NCTOYHUKAMU 110 JIUTEPaTypHOU
Teopuu. B 3TOM CBSA3M 3HAUUTENBHBIN MHTEPEC MPEJICTABISET BOIPOC O
B3aMMO/ICHICTBUN JUIAKTHYECKOTO U JIUTEPATYPOBEIIECKOTO TUCKYPCOB
B TaKUX XpectoMarusix. Llenb TaHHOM CTaThu — ONPEACIUTh CTPYKTYP-
HO-)XaHPOBBIE 0COOEHHOCTH yueOHOTO mocobust ["adaymisl Tykas “Ypo-
KM HALIMOHAJIbHOM JIMTEPATYphI B LIKOJIE .

MarepuaJjibl 1 METOIbI UCCJIETOBAHUS

OCHOBHBIM MaTepuajoM HCClIeAOBaHUs sBIseTCs cozaanHas I. Ty-
kaem B 1910 rogy xpecromarusi « YpOKM HallMUOHAJILHOM JIUTEPATypPhl B
mrkonne”. JlaHHas XpecTomMarus paccMaTpPUBACTCS B KOHTEKCTE paHee CO3-
JIABABIIMXCS PabOT 3TOTO JKaHpa (CPaBHUTEIILHBIN aHAJIN3 XPECTOMATHU
I'. Tykas ¢ xpecromarusimu XIX Beka), a Takxke ¢ QyHKIIMOHATBHOW TOUKH
3peHus (aHATIMBUPYIOTCS 0TOOP MaTepHaa IJisi XpeCTOMATHH, €€ CTPYKTY-
pa, KaK METOIT peaTu3alliy MO3HABATEIIEHON U TUTAKTUICCKOU (PyHKITHIA).

PesynbTarsl ucciieoBanns

YCTaHOBJIEHO, YTO MPOCBETUTEILCKUM AUCKYPC B JUTEpPATypHOU
nesirenbHocTH [adaymunbl Tykast posIBIISUICS. HE TOJNILKO B 00JIaCTH Xy-
JO)KECTBEHHOTO TBOPYECTBA: OJJHOM U3 cdep ee MposBICHUs Oblia 1e-
naroruka [3, c. 280-289; 4]. Ilenarornyeckas aestenbHoCTh [ Tykast
OIIPEAEIATACH IIPOLIECCAMU, KOTOPhIE MPOUCXOIUIIN B O0ILIECTBEHHO-TIO-
JIUTUYCCKON U KyJIBTYPHOU KU3HH TaTap B Havane XX Beka: pedopma-
MU B 00J1aCTH HAllMOHAJIBHOTO 0OPa30BaHuUsl, OMHUM M3 MPOSBICHUN
KOTOPBIX CTaJIO BKIIOUEHHE B MPOIPaMMbl MEKTEOOB M Melpece ypo-
KOB TaTapCKOTO SA3bIKa U JINTEPATYPBL. B CBS3U ¢ 3TUM BCTAET BOIPOC O
HEOOXOMMOCTH CO3/JaHUsI HOBBIX YUEOHBIX MMOCOOHI M XPECTOMATHH.

ITepBble TaTapcKue XpeCcTOMATHU MOSBISAIOTCA yxKe B cepenune XIX
Beka. B 1842 roqy M. BanoBwIM ObLTa n3nana « Tarapckas xpectoma-
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THUS», B KOTOPYIO OBUTH BKJIFOYEHBI IIPOU3BEACHUS YCTHOTO HAPOIHOTO
TBOpuecTBa. Takxke B Hero Bouun 6acHu Y. Kpeiosa, mepeBenenHbie
Ha TaTapCKUH SA3bIK, Pa3IMYHbIC CTATbU 10 UCTOPUH, Teorpaduu U Ip.
Haykam. B 1859 rony Obut1 m3nan «/IuBane xukaste tarap» («COOpHUK
TaTapCKUX XUKasATOBY»), cocTaBineHHbIN C. KykisieBsiM.

Bropas nonosuna XIX Beka Obliia 03HaMEHOBaHA MOSBICHUEM LIEJIO-
IO psizia XpPeCTOMATHH, COCTABICHHBIX BUAHBIMU TaTAPCKUMHU YUEHBIMU
Y OTAENBHBIMH PYCCKUMH BocTOKOBenaMu: «bymr BaksiT» («CB0OOA-
Hoe BpeMs», 1868) K. Hacwipu, «benex» (1872) B. Pagnoa, « Xukost
B9 MOKaJIoT» («XHMKasAThl ¥ MOCIOBUILDY, 1890) X. Daesxanosa, «Ton-
ounhec-criionsn» («3aydnBaHUe HAU3YCTh LTS ieTei», 1898) I. Paxman-
KyJBIL. OTO OBIITH COOPHUKH TUIAKTHYECKOTO XapaKTepa, BKITIOYaBIIINe
camble pa3HbIe MPOU3BeIeHNs (BKIIIOUEHHBIE B 9TH XpPECTOMaTHH MaTe-
puansl He quddepeHIpoBaInCh IO BO3PACTHOMY HPUHIIUITY).

«YPOKU HaUMOHAJIBHOU nuTeparypsl B mkoie» 1. Tykas Ha aTom
(hone mpescTaBiIsIeT OO0 XPEeCTOMATHIO HOBOTO THIIA, CO3IaHHYIO /IS
ydamuxcs cperHux kiaccos. IIpu ee cocraBnenun Tykaid onupaics Ha
xpecromaruto A. Octporopckoro «Kusoe cioBo», uzganuyto B 1907
rony B [lerepOypre. Ykaxkem B 9TOH CBsI3H, YTO U3AaHHBIN paHee cOOp-
uuk I Tykas «SlHa keiiipas™» («HoBoe urenue», 1909), coctaBnenHbIN
13 COOCTBEHHBIX MPOU3BECHUI 03T, OCHOBBIBAJICS HA OTIBITE PYCCKUX
aBTopoB: K. YmmnHckoro u JI. Toncroro.

[IpumeuarenbHO, YTO OTACIBHBIE U3BECTHBIE ASSITENIN TaTapCKOM JINTe-
parypsl kputukoBaiu I. Tykas 3a AuaakTi3M, KOTOPBIM, IO UX MHEHHIO,
PYKOBOJICTBOBAJICS COCTaBHUTENb XpecToMaThu. B wactHocty, I. 6paru-
MOB, YKa3bIBaeT Ha TO, YTO COCTABUTENb XPECTOMATHH JIOJKEH ObLT py-
KOBOZICTBOBATBCSL KPUTEPHAMH HALIMOHAIBHOIO COAEPKAHUS U BBICOKOH
XyIOKECTBEHHOCTH BKIIIOUAEMBIX B Hee MarepuasioB. Kaxkioe oroOpan-
HOE JUTsl XpEeCTOMAaThH Npon3BeNieHne, kak numert [. Moparumos, «Oymy-
YH XyJ0KECTBEHHBIM, HE JIOJDKHO OBITh Ha3UAATENbHBIM; IOJKHO OBITh
MIOHSITHBIM, COOTBETCTBOBATH JyXy PeO€HKa, U CaMO€ BaKHOE — JIOJKHO
npoOy>K1aTh B HEM NPEKpacHbIe YyBCTBA U MOOYKaeHusD» [1].

BxuttoueHHbIE B XpeCTOMATHIO OTPBIBKU U3 POU3BEJEHUIN TaTapCKUX
nucaresiei, a Takke HeOOJIbLINE PACCKa3bl CBUACTEILCTBYIOT O TOM, UTO
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B oTOOpe Marepuana Tykali pyKOBOJCTBOBAJICS HE TOJBKO ICTETHUCCKUM
KpUTEpPHUEM, HO B IIEPBYIO OUEPE/b PEIPE3EHTATUBHOCTHIO TEKCTOB B OT-
PaXEHUU HAL[MOHAIBHOM KU3HU. B 4aCTHOCTH, B XpECTOMATHUIO BKIIIO-
YeHbI OTPBIBKU U3 paccka3oB @. Amupxana «Tatap kb13el» («Tatapkay),
®. Kapumu «Canux 6abaitnbiy efinonye» («Kernntrba Cannx-0abdas»),
u3 pomana [. Mcxaku «Temonde kbi3b» («Humenka») — «CoragoTHeH
aBbUIAArsl TOpMBIIIBED («OKu3Hp Caraznat B IepeBHE») U JIp.

Cpenyt BKITIOYEHHBIX B XPEeCTOMATHIO CTUXOTBOPEHUH — COOCTBEHHbIE
npousBesenus [ Tykas, taxxe M. [adypu, M. Ykmacu, C. Pameesa u ip.

Marepuaibl XpecTOMAaTHH Pa3HOOOPA3HBI 110 KAHPOBOMY COCTaBY.
[TomuMoO Xyn0KeCTBEHHBIX pou3BeneHui, I. Tykali BKItouaeT B cOOp-
HUK Ouorpaduu OTIACIbHBIX JIesTeN el TaTapcKol KyapTyphl (3.buruesa,
3.Axuypunoii-I'acnpunckoi, I.bapyau) u cBoro aBrodnorpadudeckyro
noBecTh «Mcemno kanranHap» («HTo s momHIO 0 cede).

Kpowme Toro, xpecromaTusi COAEPKUT MaTepraIbl [0 UCTOPUH U T€0-
rpadum.

Hapsiny ¢ npoussenenusimu tarapckux nucarenei I Tykail Bkirodaer
B CBOIO XPECTOMATHIO TIEPEBEJCHHBIE HA TaTapPCKUM S3bIK MPOU3BENE-
HUS PYCCKHX U 3apyOexXHbIX aBTopoB: B. Pagmosa («Houb», oTpbIBOK
«Ob6naxka» u3 mpoussenenus «Comnoeit»), [.-X. Aanepcena («Cka3ka o
raJIkoM yTeHKe» B repeBojie @. AMupxana).

Bxirouennble B XpecToMaTHIO 00pasibl Tarapckoro (osbKiIopa
(cobpannbie K. Hachkipy) criocoOCTBYIOT ()OPMUPOBAHUIO Y YUAIIHXCS
MPECTABICHUH O HAPOJHOM TBOPUYECTBE y TaTap, a TaKke 00 0COOCH-
HOCTSIX HAPOJHOTO MUPOBOCIIPHUSTHS.

BriBoabI

Xpecromarus I. Tykast «Ypoku HalMOHAJIBHOM JINTEPATyPhl B LIKO-
Jie» B CPaBHEHHWU C paHee W3aHHBIMHU 00pa3IaMu COYMHEHHH 3TOTO
JKaHpa MpeJICTaBiIsIeT co00i HOBOE sIBIICHHE, 00YCIOBICHHOE KYJIBTYp-
HO-MCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM (Hagaso XX Beka Kak BpeMs TITyOHWH-
HBIX U3MEHEHUM B TaTapCKO KyJbType, €€ CEeKyIsipu3alru, moabemMa
HalMOHAIBHOIO CAMOCO3HAHHUS Yy TaTap, CTAHOBJICHHSI HOBOM CUCTEMBI
HalMOHAJIbHOTO oOpa3zoBanus). Xpecromatus 1. Tykas, coequussa B
cebe COYMHEHHS Pa3IUIHbIX KAHPOB U AUCKYPCOB (XyHT0)KECTBEHHBIH,



© Russian Journal of Humanities 53
2019, Volume 11, Number 1-2 « http://soc-journal.ru

HUCTOPUYECKUH, OnorpaduyecKkuii), OpUSHTUPOBAHO HA PEIICHHUE ITO3HA-
BATEJIbHBIX, BOCIUTATEIbHBIX U 3CTETUUYECKUX 3a7ad. B3sB 3a 0OCHOBY
XPECTOMAaTHH PYyCCKUX aBTOPOB, I. Tykail CTpeMUTCS K PEILIEHUIO MEH-
TaJIbHO-OPUCHTUPOBAHHLIX 3a/1a4: MPCACTaBUTh y4YallIUMCS TATapCKUX
MeJIpece HAllMOHAIBHYI0 KAPTUHY MUPA B €€ UCTOPUIECKOM, JIaHAIIa(T-
HOM, TICUXOJIOTMYECKOM IPOSIBICHUSAX U OJHOBPEMEHHO MPUBUTD Yepe3
JTUTEepaTypy HPAaBCTBEHHO-3THYECKHE [IEHHOCTH TaTapCKOTO HAPOa.
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YIK 81’11

K OIPEJAEJIEHUIO ITIOHATHIA
«[MMPODPECCUOHAJIBHAA KOMMYHUKALUS»,
«CJIOBAPb» U «A3BIKOBASA TUYHOCTb»

Tagpuamosa J.B.

Lens. B cmamve npednodiceno asmopckoe nOHuManue OCHOBHbIX Kame-
20pull COBPEMEHHOL COYUOLEKIMOL02U: NPOPDECCUOHATLHASL KOMMYHUKA-
Yust, COBAPb NPOPeCCUOHATLHOO A3bIKA U NPOGDHECCUOHATBHASL A3bIKOBASL
auunocme. lens uccnedosanus — Gulsi6UMb ONpedeneHst NOHAMULL «npo-
PeccuoHaTbHASL KOMMYHUKAYUSLY, «CLOBAPbY U (S3bIKOGASL TUUHOCb)Y.

Memoo unu memooonozus npogedenusn pavomelt. Iloxazano, ymo
Venex KOMMYHUKayul 8 npopeccuoHaibHOM coobujecmee onpeoensemcs
CcMenenvio KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEHMHOCIU A2eHMO8 NPogheccuo-
HanbHo20 coobwecmaa. Kommynuxamusnas komnemenmuocms npogec-
CUOHATLHOU S3bIKOBOU IUYHOCTU, 8 CE010 0YePeddb, ONPedeIsiemcst paoom
napamempos, 3a6UCUMbIX OM NOJHOMbL 6ePOATbHO-CEMAHMUUECKO20 U
mMe3aypycHo2o yposHell, a maxdice 0COOeHHOCMEN NPAeMATUHeBUCTIUYe-
CKO20 YPOBHSL A3bIKOBOU TUYHOCITIU.

Pezynomamat. Cospemennulil C108apb NPOPECCUOHATBHO0 S3bIKA KAK
OECKPUNMUGHDILL BKITIOUAEH MOTKOBAHUSL HE MOTLKO KOOUMDUYUPOBAHHOU, HO
U HEKOOUGDUYUPOBAHHOL COCABTIAIOWEIL I3bIKA, A MAKICE CReYUGDUKY (IyHK-
YUOHUPOBAHUSL 8 NPOGHECCUOHATLHOM U UHCIUNYYUOHATLHOM OUCKYPCAX.

Knrwouegvie cnosa: a361k06a5 1UUHOCHYb,; CLOGAPHBLIL 3ANAC, CIOBADY,
coyuonexmozpapus, Cmpykmypa cio8aps.

TO THE DEFINITION OF NOTIONS
“PROFESSIONAL COMMUNICATION”, “DICTIONARY”
AND “LANGUAGE PERSONALITY”

Gafiyatova E.V.

Purpose. The article proposed the author s understanding of the main
categories of modern social dialectology: professional communication,
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vocabulary of professional language and professional language per-
sonality. The purpose of the study is to identify the definitions of the
concepts “professional communication”, “vocabulary” and “language
personality”.

Method or methodology of the work. It is shown that the success of
communication in the professional community is determined by the de-
gree of communicative competence of the professional community agents.
Communicative competence of a professional linguistic personality is
determined by a number of parameters dependent on the completeness
of the verbal semantic and thesaurus levels, as well as the peculiarities
of the pragmalinguistic level of the linguistic personality.

Results. The modern vocabulary of professional language as a de-
scriptive includes the interpretation of not only the codified, but also the
non-codified component of the language, as well as the specifics of func-
tioning in professional and institutional discourses.

Keywords: language personality, lexicon, dictionary, sociolectogra-
phy, dictionary structure.

Beenenue

Henenue npodeccuii Ha «JIMHTBOEMKHE» (MIIN «JIMHTBOAKTHBHEIEY)
U «HETMHTBOEMKHE» [ 1] — HOBasi TeMa COBPEMEHHOM JTUHTBUCTUKH, BO3-
HUKHOBEHHE KOTOPOH CBS3aHO C TAKMUMH MPOOJIeMaMH COLIMOIEKTOIO-
THH, KaK IMpodJIeMa sI36IKOBOM TMIHOCTH, TIPpo0OIeMa podhe CCHOHATTLHOM
KOMMYHHKAIMX 1 TIPOPEeCCHOHANBHOTO ciioBapsl. VX CBs3b 1 B3auMo3a-
BHCHMOCTH OUEBUIHBI, TOCKOJIBKY OMMCAHWE OJJHON U3 HUX IMpeanoia-
raet oOpalleHue K AByM ApyruM. Ha oOmupHOM sI3BIKOBOM MaTtepualie
JOKA3aHO, YTO AUIIOCCHS NPO(eCcCHOHANIBHON S3bIKOBOM TMYHOCTH HE
SIBIISIETCS a0COIOTHOM, a cama podecCHoHaIbHas SI3BIKOBAS THIHOCTD
MPOsIBIISIETCST BO BeeX cpepax KOMMYHUKAIMU, HE TOJIBKO HHCTHTYLIMO-
HaJILHOM JIUCKYpCe, HO OBITHHHOM M Aaxke ObIToBOM [2]. B pamkax co-
BPEMEHHOI HayYHOM MapagurMbl sI3bIKOBAs TUYHOCTD XapaKTEPU3yeTCsl
KaK JINYHOCTh, yYacTBYIOIIast B «0OMeHe nHpopMaIei MexXay WHIH-
BUJAaMHU TIOCPEACTBOM OOIIEH CHCTEMbI CHMBOJIOB (3HAKOB), SI3BIKOBBIX
3HakoB» [3]. [Ipu 3TOM BOIpOCH MaHU(ECTANH SI3BIKOBOH JTMYHOCTH
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B ipohecCHOHANLHOM (areHT — areHT) U MHCTUTYMOHAILHOM (areHT —
KIIMEHT) JUCKypCcax MO-TPEXHEMY OCTAIOTCsI Heu3y4eHHbIMHU. [Ipu 3Tom
OBLIO OBl OMMOOYHBIM YTBEPKAATh, YTO MPOOIIEMa B3aUMO3aBUCUMO-
CTH SI3BIKOBO JINYHOCTH M €€ TOTOBHOCTH K KOMMYHHUKAIIHH, T.€. «KOM-
MYHUKaTHBHOHM KOMIIETEHTHOCTH» He U3ydasach BoooOme. Hampumep,
KJIacCU(UKAIHs S3bIKOBBIX JIngHOCTel (nanee S1JI) O.b. CuporunuHoOM
OCHOBaHa Ha Hannuuu y SJI peueBoil KyabTypbl, TOHUMAaeMOH KaK «CTe-
MeHb TPUOIMKEHUS SI3bIKOBOTO CO3HAHMS MHAMBUAYYMA K HICalIbHON
ITOJIHOTE SI3BIKOBOIO OOraTcTBa B TOM HIIM MHOM BHUJE sA3bIKa» [4, ¢. 7].
Bce SJI O.b.CupoTuHrHa ASTUT HA IIECTh TUIIOB: AIIUTAPHAs, CpPEIHE-
JUTEepaTypHasi, TUTepaTypHO-pa3roBopHasi, (4) haMuIbIpHO-Pa3TOBOP-
Has, (5) mpocropednas, HapogHo-peueBas. Kiaccupukanus B.I1. He-
posnak u .M. Xaneesoii Bxirouaet asa tuna fAJI: crannapraas AJI
KaK HOCHUTENb HEKOH yCpeAHEHHOH HOPMBI JINTEPATYpPHOTO SI3bIKa, U
HecTa"mapTHas SJ1, B quckypce KoTopoit 00Hapy KUBAIOTCS OTKIIOHEHUS
OT OOIIETIPUHATHIX HOPM [5].

Cuntaercs, uto 3¢ ¢PeKTUBHAS KOMMYHHUKALHs MPO(eCcCHOHATOB
3aBHCHUT OT TPEX COCTABISIOLUINX: KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHTHO-
CTH, COLIMAJIBHOM Mmepuenuuu 1 uHTepakuuu [6—8]. Ilpu stom kommy-
HUKATHBHAs KOMIIETEHTHOCTh YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIMU BKIIIOYAET
JUHTBUCTHYECKYIO ¥ COIIMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIIUN U CBs3aHa, C
OJHOM CTOPOHBI, CO CIIOCOOHOCTHIO BOCTPUATHS (IPUHSATHSI/ TOHU-
MaHUA) U nepenadd nHPOopMaIum, a, ¢ APyroil CTOPOHBI, CO CIIOCO0-
HOCTBIO UCTIONIb30BaTh Pa3lIMYHbIC CPEJICTBA, KaK BepOaNbHbIC, TAK U
HeBepOasbHble. CYUTAETCS, UTO TIOKA3aTEeNIEM BBHICOKOTO YPOBHS KOM-
MYHUKaTHBHOW KOMIIETEHTHOCTH sBJIsieTCsl ciocoOHocTh SJI BiusTh Ha
KOMMYHHUKATUBHYO cUTyaluto. OueBuHo, uTo SJI Takoro ypoBHs cro-
coOHa MCIIONb30BaTh MIMPOKHUHT CIIEKTP SI3BIKOBBIX CPEJICTB U BHIOUPATH
panMoHanbHble CTpaTeruy noBeaeHusl. OCHOBHbIE KOMMYHUKAaTHBHOM
CTpaTeruu JUIHOCTH, Pa3pabOTaHHbIE U OMHMCAHHBIE B OTEUECTBEHHOM
JIUHTBUCTUKH, BKIIFOYAIOT HHBEKTHUBHYIO, KYPTya3HYIO U PallHOHAIEHO-
aBpuctrdeckyto [9]. [TokazaHo, 4To poeCcCHOHATIbHAS SI3BIKOBAS JINY-
HOCTb TPAJAUIHOHHO BBIOMPAET PallHOHAILHO-IBPHCTHUECKYIO CTpaTe-
THIO, OTIMPAIOIIYIOCS Ha 3PaBOMBICIIHE M HCIIOJIB3YOLIYIO KaK ITPsIMBIE,
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TaK U KOCBEHHBIE CIIOCOOKI BO3aeicTBUA Ha aapecata [10]. [Ipu stom
JOTTYCTUMBIM, a B PSJIE CIy4aeB U 00SI3aTEIIbHBIM, SBISETCS U Tepe-
KITFOYEHHE PETUCTPOB U KOJIOB, T.€. HCIIOJIb30BAaHHUE SI3BIKOBBIX CPEJICTB
IUPOKOTO criekTpa [11].

Jis npodeccroHaNbHOM KOMMYHUKAIIMY BEChMa 3HAYUMOU SIBIISICTCS
TaKXKe U COLIMOKYJIBTYPHAs! KOMIIETEHTHOCTh Y4aCTHUKOB KOMMYHHKALIAH.
[Ton conmokyasTypHOI KOMIETEHITEH TpodeCCHOHATBHON S3BIKOBOM
JIMYHOCTH B TIPE/ICTaBICHHON padoTe moapa3yMeBaeTcs Takasi COBOKYTI-
HOCTh KauecTB, KOTOpasi 00yCIIaBIMBAET YCHECITHOCTh BBITTOIHEHHS MPO-
(heccrOHANTBHBIX 337124, BKITFOYAOIINX B KAKIOH KOHKPETHOUN CUTyaluu
CIOCOOHOCTh MOOMIIM30BAaTh MMEIOIINECS 3HAHNUS U OTTBIT [ 12]; «cuctemy
nHpOpMAIX 0 HanboJiee CyIeCTBEHHBIX CTOPOHAX JKU3HH U JIESITEbHO-
CTH YeJI0BeKa, 00ECIeUnBAIOLINX €T0 TTOTHOIIEHHOE COLMAILHOE OBITHE)
[13]. CounokynprypHasi KOMIETEHIUSI TPOPECCHOHATBHON S3BIKOBOM
JIUYHOCTH TIPEIIONaraeT HaIMIKNe TOCTaTOYHOTO YPOBHS 3HAHWH U Ha-
BBIKOB 0 MPO(heCcCHOHATFHON KYJIBTYpe, a TAKKEe 3HAaHWE U COOITIONICHHE
HOPM, TIPUHSATHIX B PA3JIUYHBIX chepax mpod)eCCHOHATBHON KOMMYHH-
Kalluu, IOCTOSIHHBIH y4eT IUPOKOTO CIEKTPa KOHTEKCTOB OOIICHHUS, a
TakKe cTerneHn (GpopMaiabHOCTH 0o0IeHnsd. B Gonee y3koM MOHUMaHUN
npodeccroHabHAsI KOMIIETEHTHOCTD TPAKTYETCsl KaK KauecTBa SI3bIKOBON
JINYHOCTH, 00T Iar0IICH TAKUMH 3HAHUSMU M TAKOH NIPO(eCcCUOHATEHON
KBaJM(UKAITUEH B OITPEICIICHHOM 001aCTH, KOTOPBIE MTO3BOJISIIOT JJAHHOW
SI3BIKOBOM JIMIHOCTH HE TOJIBKO PEAI30BBIBATE OMPE/IENICHHYTO Mpodec-
CHUOHAJIBHYIO JIEATEIBHOCTD, HO HCIIOIb30BATh LIMPOKUI CIIEKTP 3HAHUM,
YMEHU, HABBIKOB U KOMIETeHIui [ 14].

KommnereHTHOCTh TpoheCcCHOHATBHOM S3BIKOBOW JIMYHOCTH TIPEJI-
roJjlaraeT yMeHHe MPaBIILHO UCTIONh30BATh MIUPOKUAN CIIEKTP SA3BIKO-
BBIX CPEJICTB, BKIIFOYAsI KaK KOJU(PHUIIUPOBAHHYIO COCTABIISIFOILYIO, TaK
1 HEKOIU(PHUIMPOBAHHYO COCTABIISIONIYIO TPO(EeCCHOHAIBHOTO SI3bIKA.
[Ipu >TOM 3HaYMMOU sIBIIIeTCS «IpodeccCHoHaIbHAS JUTIIOCCUS, T.€.
CIOCOOHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT CHUTYaIluH Wi cheprl oOmeHus nc-
I0JIb30BaTh O0JIee OHOM MOACHCTEMBI OAHOTO HAI[MOHAJIHHOTO S3BIKA
[15, 16]. B nanHOM ciiydae peub UICT 00 UCIOIb30BAHUU SI3bIKOBBIX
CPECTB KaK OOIIEHAIIMOHAILHOTO, TaK U MPO(EeCCHOHAILHOTO S3bIKa, a
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B TIOCJIEZIHEM — KaK eIMHUII KaK Mpo(heCcCHOHaIbHOTO CTaHapTa, TaKk U
cyocrannapra. Takum 00pa3om, aKKyIbTYpaLusl I36IKOBOH TUYHOCTH B
poQecCHOHATEHOM COLIMYME IPEIIOIaracT 0CBOSHHE Kak IIpodeccHo-
HaJBHHOTO CTaHAapTa (TEPMUHBI 1 HOMEHBI), TaK 1 MPO(hecCHOHaTEHOTO
cyocranapra (nmpodeccruoHalIn3Mbl U KAPTOHU3MBI).

MarepuaJjibl 1 METObI

[IpoGnemsl iekcuKorpaduuecKkoro (a TouHee — TepMUHOTPahUIECcKo-
r'0) OIUCAHMS PA3IUYHBIX TPOPECCHOHAIBHBIX C(Ep COXPAHSIIOT CBOIO
3HAYMMOCTH U MPHUBIIEKAIOT BHUMAHUE OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX
yueHsIX [17-21]. B mocnenaue necatuieTrs pa3paboTaHbl U UCIIONIB3Y-
I0TCsl O0IIKE ISl TEPMUHO- M COIMOJIEKTOrpadUH METOA0JIOTHIECKHE
MPUHLIUIIBL, TAKHE KaK CUCTEMHOCTb, JECKPUIITUBHOCTH (B COUCTaHHUHU C
HOPMAaTHBHOCTBIO), MEKAUIUIMHAPHOCTh, aHTPOIIOIEHTPH3M, (DYHKIIHO-
HaJIM3M, dKCIUIaHaTapHOCTS [8]. OmHaKo Co3MaHne CIIOBHUKOB U CIIOBApEH
CyOCTaHIaPTHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB MPO(HEeCCHOHATBHBIX SI3BIKOB, KOTO-
Ppble HAXOIAT CBOE MPUMEHEHHUE B YCIOBHAX HEO(DUIMATEHOTO OOLICHUS,
MO-TIPEKHEMY OCTaeTCsl JICKCUKOrpadrueckoi Humei. [ [puauHbI Takoro
TTOJIOXKEHHSI JIEJT OUEBUIHBI: (PUKCAIMS M CEMaHTH3AIMS €TUHHUIT ITpodec-
CHOHAJIBHOTO CyOCTaHIapTa Mpe/noiaraioT BEICOKYIO TpohecCHOHANb-
HYIO U COLMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHTHOCTB JIEKCHKorpada. B kauectse
OCHOBOIIOJIATAONIUX MPU (PUKCAINN SMUHHIL KOAU(DUITMPOBAaHHON U He-
KOAM(UIIMPOBAaHHON COCTABIISIOMINX MTPOPECCHOHATBHOTO TIOABSI3bIKA B
COBPEMEHHOM COIMOIEKTOIOTUH HCIIOIB3YIOTCS CIIETYIOIIUE TTIOCTYIIAThI:

1. IToctynar cucremHocTu. B ocHOBE mpodheccHoHaIbHOTO ClIoBapst
JIEXKUT JIOTUKO-TIOHSATUITHAS cxema mpodeccruoHnanbHoit odnactu [22;
23]. [IpoeccrnonanbHOMY SI3BIKY KaK CHCTEME, BKIIOYAIOIICH IBE TPYII-
bl eAuHUI] (KoaU(UIUPOBAHHBIC U HEKOAU(DUIIMPOBAHHBIC) JOJDKEH
COOTBETCTBOBATH MTPOQECCHOHANIBHBIH CIIOBAph, COJEPKALINN KaK CTaH-
JApTHBIE, TaK U CyOCTaHIAapTHBIC CIUHUIIBI, T.€. CIOBapb (PUKCUPYET
BECh Te3aypyc MpoheCcCHOHAIBHOTO S3bIKa, KaK CTAaHIAPTHEIN (Koau(H-
LUPOBAaHHBIN), TAK U CyOCTaHIAPTHBIH (HEKOMUPUIIMPOBaHHBIN). Komu-
(uKanys Py STOM TPAKTYETCS KaK «TIIOCTIKEHNE U 00HapYKEHHE HOP-
MbD» [24]. VIckiTtoueHre COCTaBISIOT HOMEHBI, A0CTPAKTHBIC U YCIIOBHBIC
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CHMBOJTBI, KOTOpbIe 0003HAYAIOT KOHKPETHBIC U eIMHIUYHBIE peepEeHTHI
[25]". CnoBHUK citoBaps Ppo(eCCHOHATBHOTO SI3bIKA MOXKET COZIePIKaTh
PSLA €MHMLL, UCIIOIb3YEMbIX B MEXKIUCIUIUIMHAPHOM JTUCKYpCE.

2. [TocTynar CHHXPOHHOCTH U yIIOTPEOUTEIBHOCTH (4ACTOTHOCTH).
[IpodeccronanbHbIi CIOBaph COACPIKUT SIUHUIIBL, UCIIONb3yeMbIE TIPO-
(heccnoHabHBIM COOOLIECTBOM B ONPEAEICHHBIN IIEPUO CBOETO PAa3BU-
THsL. [ paHuIpl coBapsi 1 «OTCEUBAHUE» CIIyYaHHBIX SI3bIKOBBIX €IAMHMIY
o0ecriednBaeTcs TOIBKO Ha OCHOBE KOpITycHOTo monxona [28; 29]. Ilo-
KazaTesIbHO, YTO coBpeMeHHbIe TepmuHoiorndeckue 'OCTrI coneprkar
TaK Ha3bIBaeMble HeO(UIMATbHBIC TEPMUHBI (KPSUK (epeBooOpadoTKa)
[30], T.e. eAWHMIIBI, yTPATHBINIME CTaTyC HOPMAaTUBHBIX. Hanmpumep, B
I'OCT 1746284, ony6amnkoBanHOM B 1989 1., TepMIH Kpsizk ObLT 3a(HK-
CHPOBAaH KaK HeO()UINATTBHBIN, 2 BMECTO HEr'0 PEKOMEH/I0BaHO HCIIOJIB30-
BaTh TepMUH OpeBHO. Bo Beex npenpinymux ['OCTax nanHas si3bIKOBast
enMHUIIa PUKCHpOoBaIach kak HopmaruBHas [31]. B HacTosiee Bpems Kak
B Mpo(heCCHOHATBFHOM, TaK M HHCTHTYIIMOHAIBHOM JIUCKYpPCE JIECHOTO
JieTia o-TIpekHEMY (PYHKIMOHUPYIOT 00€ S3bIKOBBIC SIMHUIIBL, a Pa3JIH-
YMsl B UX CEMAHTHKE CIICHUATNCTaM1 OLICHUBAIOTCS KaK CyILECTBEHHBIE:
«B obugem cmulcie, OpesHo — Mo OUUUEHHBIT OM CYYbEG U BEMOK CIEOIL
depesa, Komopuliil UChob3yemcs 015l cmpoumenvcmed. Omaudaemes om
Kpaica mem, Ymo Noay4aemcs u3 6epxHeli 4acmu cmeound, mo2oa Kax
KPSIC NPOU3B0OUNICS NPEUMYUECTNBEHHO U3 HUdMCHel yacmuy [32].

3. llocrynar dynaknnonansHOCTU. CloBaph MpodeccnoHaIbLHOTO
sI3bIKa KaK JCCKPUITHBHBIA MMEET CBOCH IeJIbI0 HanboJsee MOIHYI0
(UKcauio He TONBKO MPOPECCHOHATBLHOM JIGKCHKH, HO U CIIOCO0OB ee
ynorpebnenusi. Kaxnas nemma ciioBapsi COIIPOBOMKAACTCS TAKUM KOJIH-

! HoMeH TpaauIMOHHO BKIIOYaeT rpageMHyI0 U HU(PPOBYIO 4acTh: rpadeMHast
4acTh COAEPXKMUT yKa3aHHE Ha POJOBOH Hpu3HAaK pedepeHra, a uudpoBas 4acTh
€CTh ITIPE/ICTaBICHHNE OCHOBHBIX TEXHHYECKUX XapaKTepUCTHUK pedpepeHTa [26].
IIpodeccronanbHBIN TUCKYPC COMEPIKHUT ENBIN psit TAKOro poaa equHun. Hampumep,
¢. 1-JICIIX, cBeneHns O BBIIOJIHEHHU paOOT 110 JIECHOMY CEMEHOBOJICTBY U YITyUIICHHS
TUTOIOPOAHS JIECHBIX TT0UB, (. Ne 1-JIX, crarucTudeckue cBeieHus O BOCTIPOU3BOICTBE
necoB u JecopassencHun; ¢. Ne 14-OUII crarucTudeckne cBeACHHUS O BBOIE MOJOJ-
HSIKOB B KaTETOPUIO XO3s5HCTBEHHO-IIEHHBIX HACAXKJEHUI U MepeBO/Ie JECHBIX KYIBTYp
B ITOKPBITHIE JiecoM [27].
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YEeCTBOM HMJLTIOCTPALMI €€ MCIOJIb30BaHus B PO(ECCHOHAIBHOM U UH-
CTUTYLIMOHAIEHOM JMCKYpCaX, KOTOPbIe HEOOXOIMMBI M JIOCTATOUHBI ISt
npeacTaBieHus: (a) QyHKINH TaHHOM SI3BIKOBOM €IWHUIIBI B TIPEJIIOMKe-
Hu; (0) TOMOTHUTENILHBIX MOTCHIIHATBHBIX CMBICJIOB, PA3BUBAEMbIX JIaH-
HOW SI3BIKOBOM €MHUIICH B TUCKypce. Takum 00pa3om, cioBapk mpodec-
CHOHAIILHOTO SI3bIKa BBITTOIHSIET JIBe BakHbIe (pyHKIMU: . CripaBoYHyO
(mHpOpPMATHBHYO) YHKIINIO, KOTOPAas MPEAIIoIaraeT UCIIOIb30BaHNe
CIIOBaps KaK UCTOYHUK MH(pOpMAIK 00 onperneneHHol chepe nesTens-
Hocty; 11, ConmanbHyr (QYHKIHEO, TO3BOJISIFOILYI0 MOJICIIUPOBATH KOM-
MyHUKaTHBHOE nioBezieHue SJI mpu ee akkynbTypauu B coruyme [33].

[TokazarensHO, 9TO B psijie CIydaeB COBPEMEHHBIN MpodeccrnoHalb-
HBII JUCKYPC paclIUupsieT paMKUd (PYHKIIMOHUPOBAHMS CAUMHUII, yCTa-
HOBJICHHBIE clIOoBapsiMu. Harpumep, TEpMUHOIOTHUECKHE CIOBAPH (PHK-
CUPYIOT UCKJIIOYUTEIHLHO MHOKECTBEHHOE YUCIIO TEPMUHA OAIAHCHL,
yTBEpKJasi, YTO TEPMHUH fananc He ynorpednsercs [34; 35]. Omnako
npodecCHOHabHBIN AUCKYPC AEMOHCTPHUPYET QYHKIIMOHUPOBaHHE 00e-
ux popm: «Dxcnopmuas yena Ha banancwol xeotinvie (A8—13 cm, onuna
2 m) cocmasnaem 28-30 EUR/xyom (280-300 epn/xyom) na ycrnosusx
nocmaexu DAF (CPT)» [36]. «B b6onbuiux xonuwecmeax xeotinvlii 0a-
Aamc saxynarom dymagicuvle u yennonosuvie paopuxu”’ [37]. «Ilpodaem
oanauc cochvl mernee 12 cm ne bonee 18» [38].

OyHKIIMM HOPMATUBHBIX CIOBapeil B MPOeCCHOHATLHON 00IaCTH
BBINTONHAIOT TepMuHosioruueckue 'OCToI [39—-42], HOCKONbKY UMEHHO
B HUX (DUKCUPYIOTCSl UCKIFOUUTEIHHO CTaHAapPTU3NPOBAHHBIE (YOPMBI
€IMHMII, UCTIONB3YEMBbIX B MPO(eCcCHOHATFHON KOMMYHHKALIUH, & TaK-
K€ WX TOJIKOBAaHUE.

Pe3yabrarsl

PaccmoTpum Monens npodeccHoHaNIbHOTO ClIOBaps Ha MpUMe-
pe Cnogaps necho2o x03iicmea, UICTOYHUKOM TEPMUHOJIOTUYECKOTO,
JIEKCHYECKOTO U (h)pa3eoJOTHIECKOr0 MaTepHaisa KOTOPOTO SIBUIUCH
Jiekcukorpaduueckue uctounuku (0osiee 80 cioBapei U CIIOBHUKOB),
CpeCcTBa MAacCOBOM KOMMYHMKAIIMH, IPOU3BEICHUS XyJ0KECTBEHHOM
nuTeparypsl (6onee 170 HanMeHOBaHHUI), a TaK)Ke aHKETHI HHGOPMaH-
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TOB — CIIEI[HATIICTOB, BIAACIONINX CTEPEOTHIIAMH PO(eCcCHOHATEHOTO
JHCKypca (JIECHUKH U CTYJCHTBI JIECOTEXHUUECKUX BBICITUX M CPEITHUX
y4eOHBIX 3aBe/IeH i), 00IInii 00beM KOTOPBIX COCTaBMII 22, 5 1.1

B cootBeTcTBIH € 33]]a9aMH B CJIOBHUK CJIOBAPS JIOJDKHBI BXOJIHTH TEP-
MHHBI, & TAKKe TIPOECCHOHATN3MBI 1 KaproHU3Mbl. HoMeHbI B crioBaph He
Bonuy. Bo Beex ciryuasx pyHKIIMOHATLHO-CTHITCTHIECKAs 30Ha CIIOBAp-
HOM CTaThU MPEZCTABIIET YKa3aHHe Ha PETUCTP UCTIONH30BAHUS €AUHHIIBL.
Hanpuwmep, shrubland, cyuy. [43] mepw. MeCTHOCTB, TTOKpBITas KyCTapHH-
kamu, “A shrubland is a specific type of ecosystem, which is identified by
its large amount of shrubs and shrub-like plants. Other plants found within
shrubland habitats include grasses, bushes, and other herbaceous plants”
[44]. Western Australia’s shrublands have many similarities with rangeland
elsewhere such as the Russian steppes, the veldt of South Africa and the
plains of America, but tend to be more ancient, less fertile and flatter than
most [45]. — forest cywy. [43] mepm. nec Oboreal forest! bopeansHbIii TeC,
Jiec OopeasbHOM 30HBI, Talira, JieC ¢ MpeodIaaHueM XBOWHBIX MTOPOJL
JIEPEBbEB (paCToNaraeTcss B CeBEpHONU YMEPEHHO-BIIAKHOHN Teorpaduue-
CKOH 30HE, CeBEepHBIH Jec. “What you might not know is that it is called
the “boreal forest” and that it makes up almost one third of the world's
forests.” [46]. “The boreal forest is named afier Boreas, the Greek god of
the North wind” [47]. Kak BuauM, MHOTOCIIOBHBIE €IMHUIIBI pa3Mela-
FOTCS B OITHOM CJIOBapHOM CTarke ¢ IIaBHBIM cloBoM. [Ipu aTOM crioBapb
(bukcupyeT JaHHOE CIIOBOCOYETAaHHE U B al()aBUTHOM TOPSIKE TIEPBOTO
CJIOBA, OTHAKO CJIOBOCOYETAHNE HE CEMaHTU3HUPYETCsl, HO JACTCs YKa3aHUE
Ha TOJIKOBAHUE B COOTBETCTBYIOLIEH cTathe. Hanpumep, boreal forest cm.
forest. B crpykType ciioBapHO# cTaThby PEACTABISIEMOTO CIIOBapsl BbIZC-
JIsieM ceMb 30H: 1. Jlemma/ 3aronoBouHoOe €10BO (3ariaBHas hopMma ClioBa);
2. I'pammarmnyeckas 30Ha (47151 OHOCIOBHBIX €IMHHMI); 3. 30HA IU(POB
(macnopruzanms, yKkazaHue Ha UCTOYHUK); 4. OYHKIIMOHAIEHO-CTHIIN-
CcTUYecKas 30Ha; 5. 30Ha 3HA4YEHUs, CeMaHTU3alus; 6. 30Ha JIOKAIBHOTO
KOHTEKCTa; 7. 30Ha KOMMEHTapHeB ((haKyITaTHBHAS).

Kaxnast cnoBapHast crarbsi B «PyccKoM ciioBape JIECHOTO X035HCTBaY
TaK¥Ke COJICPIKUT ceMb 30H. Hanpumep, kpsixk, cyuy. [35] neogpuy. Ton-

10 (pom0) BBOAMT OZIHOCIIOBHBIC M MHOTOCIIOBHBIC JICPUBATHI 3ar0JIOBOYHOTO CIIOBA.
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CTBII KOPOTKHI OTPE30K CTBOJIA JIepeBa JJTMHOM, KaK IpaBuiio, He 00-
jee 2 M., UCTIONb3YEMBIH JIJIsl U3TOTOBJICHUs (PaHEPHOTO HIMOHA, TapHl,
JBDK U T.1. «Kpsae oondcen 6bims 3a20moeieHn uz pacmyuux 0epesses.
He donyckaemcs nocmaska Kpajica, 3a20Mmo61eHH020 U3 CYXOCMOUHbIX
(3acoxwiux na KopHio, 6e3 Kopbl UlU C OMCIAUBAIOWEUCs KOPO, ¢ mpe-
WUHAMU YCYUIKU, € CUHEBOU UL C YepBOMOYUHOLL) Oepesvesy. «Kpaicu
U MAPKUPOBKA Kpsdicell He O0NICHBL COOEPIHCaAmb Y20, CAdICY, MEMall
u naacmuxy» [48]. O paHepHBI KPSIK Heoghuy. , KPYTIIBINA JIeCOMaTEPH-
aJl 7Sl BBIPaOOTKH JIYIIEHOTO LITOHA, (haHEepBl U CTPOTaHHOTO IIMOHA.
«Danepuwlit Kpaxic ouamempom 18 cm donyckaemces 6 Konuyecmee He
oonee 10% om nocmasnsiemoui napmuuy». «DaHePHBIH KPSIK sa6/15em-
ca Hauboiee NOKYNaemviM, MaxK KaK U3 He2o 0eiarom wnoH, Heooxoou-
MBI OJ151 U320MOGIeHUsL (hanepbl u Opyeux secomamepuanosy [49]. moic.
(haHkpsK O pe30HAHCHBII KPSK Heoduy., KpyTIbIH JJecoMarepuant s
BbIpa0OTKU PE30HAHCHBIX MMJIOMATEPHUAIIOB. O CIMYEeYHbI KPSIK, Kpy-
IJIBIN JIecOMaTepral I BEIPaOOTKY CIIHYEK.

3HAYUTEIILHO B MEHBIIIEM 00bEME B CJIIOBAPSIX JIECHOTO XO3sIHCTBA
¢ukcupyrorcst cyocrangaptaele enuHunbl. Hanmpumep, whistle punk,
[50], curnanpimuk Ha 1e0&n04HOi TpenéBke “A good whistle punk had
to be alert and think fast as the safety of the others depended on him”
[50]. “..while the whistle punk gave the signals telling who to do what
how fast in order to move each log as rapidly as possible. “Some of the
ex-loggers also called me a punk, or whistle punk If someone seemed
reluctant to go aloft, an old timer snorted, “Get your ass up there, punk,
come down with the hammer. We don t care how you drop!” (Interview,
April 12, 1983)” [muT. io: 51, c. 361].

B pycckom si3bike: coTKa, cyly [52], pa3r. TpelaeBOUHBIA TPAKTOP
TIT100 «T-100 (paze. —«comka») — COBETCKHI MPOMBIIUICHHBIHN Ty-
CEHUYHBIN TPAKTOP, BBITyCKaBIIUICS YeII0MHCKUM TPaKTOPHBIM 3a-
BoztoM ¢ 1963 mo 1977 roas» [52]. «Ilo ceoeti cymu, mpaxmop T-100 —
smo cunvro nepepabomannas mawuna C-100. Tonvko 6 omauyue om
€80€20 NPOMOMuUNd, « COMKa» dOvLia bonee MOUHOU U PYHKYUOHATLHOUY
[53]. «Tpaxmop T 130, xomopuwiti uacmo nazvieaiom T-100 wunu oadxce
C-100 — 6 napooe Tpaxmop «Comkay»y [54].
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IMapuxmaxep, cywy. [55] pasr. uryti1. oOpyomuk cyuseB, «Ceco0Hs
UHCIMPYMEHT «RAPUKMAXEPa» — MO JieKas NOIYynpopheccuonarbHas.
Oenzonuia, Komopas no360asen pabomHUKy HAMHO20 Obicmpee 8bINoJl-
HAMb €801 pabomy, Hexcelu Monop, He OMIUYAemcs OOILUUM BECOM,
Kax y sanviyura u packpscesuguxay [55]. «l[lapuxmaxepy» He TpeOyeTcst
0coOBIX 3HaHUI B CBOEM pemecie, padoTa He TpeOyeT BHICOKOH OTBET-
CTBEHHOCTH U CTPOTOH TIOCIIEIOBATENEHOCTH [ 56]. O aaTe-mapukmaxep,
cyml. [56] mryTn. 6enzormmna «Kpona-202». «/lasHo uzeecmua mawiuna
«/[amen-napuxmaxepy ¢ ycmpoucmeom Ha KOHYe Cmpeibl, NPeoHa3Ha-
YeHHbIM OJI51 CPe3anUs CMB0JI08 HA 000l gvicomey [56, ¢. 165].
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VIIK 81

K TEOPETUKO-METOJOJIOI'NYECKUM OCHOBAM
OIIUCAHHUS COBPEMEHHBIX PET'HOJIEKTOB
B 3APYBEXXHOM JIJUHIBUCTHUKE

Tonuaposa O.B.

Jlunesucmuyeckoe uzyueHue pecuoHaIbHbIX PEUesbiX popm NOLYYULO
20paz00 MeHbULe BHUMAHUS 8 e8PONELICKOU OUATEKMONOSUN U COYUOTUHS-
BUCMUKE, YeM UCCTeO08AHUE MPAOUYUOHHBIX OUATICKIOS, MeM He MeHee,
UCCNIe008aHUSL Pe2UONICKMO8 UTU K NPOMENCYMOYHBIX APUAHINOEY 8 NO-
credHUe 0ecsimuiemusi PACUUPUIUCS, WITHOCIPUPYSL CLONCHBLIL CNEeKmpP
(hakmopos, okazvplBarOWUX CUCMEMAMU4ecKkoe GIUSHUE HA CUCIEMY 53bl-
Ka. Bonpoc 0 mom, Kak meopemuzuposamn 3mo “npomexcymodHoe npo-
cmpancmeo” ocmaemcsi CHOPHLIM, HO HECMOMPS HA UHO20A PACX00si-
WYIHOCSE MEPMUHONO2UIO, CPEeOU JIUHEBUCO8 OMMEYAemcst CO2NAcue no
OONBUIUHCIMBY MeM U BONPOCO8, PACCMAMPUBAEMBIX 8 OAHHOU CIambe,
MAKUX KAK B03HUKHOBECHUE OAHHBIX GAPUAHIMOE NOCPEOCMEOM NPOYeC-
ca KOUHeu3ayuu u CmaHoapmu3ayuil Uil ux npupoobl. 3mu NPoMediNCcy-
mounvle Gopmsl cuumaromes Oonee CmaHOAPMHuIMU, YeM OUALEeKMb,
HO Oonee pecuoHaIbHO OKPAUEHHBIMU, YeM CINAHOAP.

Knrouesvie cnosa: coyuoghonemura; coyuonuneeucmura, CoyUoieKm,
peauonekm, OUaieKkm, TUmepamypHas HOpma, NPOUSHOCUMETbHLL 6apU-
aHm, coyuanbHbie Gakmopul.

THEORETICAL AND METHODOLOGICAL BASES
OF THE DESCRIPTION OF MODERN REGIOLECTS
IN FOREIGN LINGUISTICS

Goncharova O.V.

The linguistic study of regional speech forms has not received much at-
tention in European dialectology, but nevertheless, research on regional-
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ized modes of speech has increased over the last decades at least for certain
parts of Europe, so that some generalizations are possible. In this article we
review the literature on regiolects, which are described as varieties which
can be located between dialects and standard varieties. In spite of the some-
times diverging terminology, there is a wide consent among linguists on most
subjects and issues dealt with in this article, such as the emergence of these
variants through a process of dialect leveling (koineization) and standardiza-
tion or their nature: these intermediate forms (regiolects) are presumed to be
more standard than dialects, but more regionally colored than the standard.

Keywords: sociophonetics; sociolinguistics, sociolect,; regiolect; di-
alect; literary norm; pronunciation variant, social factors.

Cepeauna XX Beka ¢ MaCIITAOHBIMU OOIIECTBEHHBIMU H3MEHEHUSIMHU,
TAaKUMHU KaK ypOaHU3aIysi, MOJICPHU3AIUS U PECTPYKTypHU3alus padbodeit
CUJIbl OTMEUYEHA PE3KUM CHUKEHHEM YMCIIa FTOBOPSILUX HA TUATEKTaX.
[TockonmbKy MCTIONB30BAHME TMAIEKTOB, KaK TPaBHUIIO, CBSI3aHO B OCHOB-
HOM C CEJIbCKHM, CEITbCKOXO3IHCTBEHHBIM 00pa3oM KH3HH, PE3YJIETaTOM
ATOH PECTPYKTYPHU3ALIUH CTAJIO TO, YTO JUAIEKTHI OBICTPO YTPATHIIU CBOU
MO3ULMN B KAYECTBE CPEICTBA KOMMYHHKAIIMU 32 MPEAEIaMUd YaCTHOM
cdepbl U B HACTOAIIEE BPeMsI KOHTUHYYM SI3bIKOBBIX (DOPM BapbUpPYET OT
JIOKaJIbHOTO IMAJIEKTa B PEYM CTapPIINX KUTEJIEH CEIbCKUX MECTHOCTEN
JI0 CTaHJAPTHBIX (OPM, UCIIOIB3YEMBIX MOJIOACKBIO.

OJHUM U3 HIMPOKO PaCpOCTPAHEHHBIX BUJAECHWNA OTHOLIEHUM S3bI-
KOBOI'O BAPUAHTA U CTaHAApTa B EBpONENCKOM JINHIBUCTUKE HA TaHHBII
MOMEHT SIBJISIETCS peNpe3eHTalus AUarioccalbHON CUTyallul MOCPea-
CTBOM KOHYc00Opa3Ho# Monenu (cM. puc. 1) HEeMEKOro JUHIBUCTA
[Mutepa Ayepa (2005).

Cornacuo Bellmann (1998) auarioccanbHast cuTyanust XapakTepu-
3yeTcsl HATMYMeM MPOMEKYTOUHBIX BAPUAHTOB MEXY JUTEpaTypHBIM
CTaHJAPTOM M THAJIEKTaMH, 1Jis1 0003HAYEHHsI KOTOPBIX UCIIOIb3YETCS
TEPMUH PETHUOJEKT (WIJIM PETHOHATBHBIN JHalleKT): «B sS3b6IKOBOM TIpo-
CTPAHCTBE MEX/Ty CTAHJAPTHBIM HEMEIIKUM U THAIIEKTOM HaOI0IaeTCs
eIl OINH BapUaHT, KOTOPBI MOKHO Ha3BaTh PErHMOHAIBHBIM JAHANEK-
ToM. Tem He MeHee, TOT OTHOCUTEIBHO HOBBII PEernOHANIbHBIN AUAJICKT
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HE SIBJISIETCS €IMHBIM 10 IIOIIA/IH, CYIIECTBYIOT Pa3JInyHbIE apealibl €ro
pacmpoCTpaHEHUs C Pa3HOM CTENEHbIO «PErHONEeKTHOCTI»Y [ 1, ¢. 23].
standard (spoken/written) standard (spoken/written)

("

Sy

C\ dialects (spoken) ) )

Puc. 1. Perpe3enTanus 1uanioccalbHON CUTYalluu
HOCPEACTBOM KOHYCOOOpa3HOM Mozienu

B ocHOBaHUM KOHYyCa PACIIONIOKEH YPOBEHb 0a30BBIX TUAIIEKTOB; HA
BEPIIMHE KOHYCa — JINTEPATYPHBIA CTaHAApPT (BEPTUKAIBHASI OCh MPE/-
crapisietr auddepeHmamio mo conuaabHOMY CTaTyCy U KOHTEKCTY);
PETHOIIEKT B JAHHOM CITy4ae IMPEJICTaBIISIET COOON MPOMEKYTOUHBIHN THIT
pedn B mpezenax TPeXMEPHOTO COInoreorpadnyeckoro KOHTHHyyMa.

Bo3HuKHOBEHME pETHOJIEKTOB KOHTUHEHTaIbHast EBponeiickast JIMHT -
BHCTHKA OOBSICHSICT B3aMMOJCHCTBUEM PA3JIMUHBIX COIUATBHBIX CHUII,
0COOCHHO npoueccamy BelpaBHUBaHUS nuanekra (dialect levelling):
KOMHEeW3anuu ¥ cTanmapTu3anuu [2, ¢. 110] m HaMepeHHBIMH, HO JTUIIIH
YaCTUYHO YCIICITHBIMH MOTBITKAMH TOBOPSIIINX HA AUAICKTEC U3YIHUTh
JTUTEpaTypHBIN cTangaprt [3, c. 25].

OTH «IIPOMEKYTOUHBIE (POPMBI», COITTACHO AUer, YaCTO BBITTOTHSIIOT
COIIMOJIMHTBUCTHYECKYIO (DYHKIIHIO, TTO3BOJISISI CBOUM TIOJIH30BATEISIM
JIEMOHCTPHUPOBATH B COOTBETCTBYIOIINX KOHTEKCTAX UACHTUIHOCTD, KO-
TOpast He MOKET OBITh CHMBOJIM3UPOBaHa Yyepe3 0a30BbIe JUAIEKThI (KO-
TOPBIE MOTYT UMETh CEITCKYIO M HEOOPa30BaHHYIO KOHHOTAIINIO) W
Yyepe3 HaIlMOHAJIBHBIA cTaHAapT (KOTOPBIA MOYKET UMETh (DOpPMaTbHBINA 1
HECCTECTBEHHBIN XapaKTep  / WK HE MOTYT BhIPaKaTh PErHOHAIBHYIO
NPUHAJICKHOCTS) [3, c. 23].
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Hinskens, Auer, u Kerswill (2005) onuceiBatot popmupoBanue Koii-
HE KaK “CTPYKTypHOE COMMKEHNE MEKIY TECHO CBSI3aHHBIMHU S3BIKOBBI-
MU CUCTEMaMH, B KOHEUHOM HUTOTe MIPUBOJILIEE K CTA0OMIIN3ALMN HEKO-
TOPOTO KOMIIPOMHCCHOTO pasHoobOpasus.” [4, c. 11-12]. Ilo nanaBIM
I1. Tpagrumna (1986), aTa KoltHen3alys He HUBEIUPYET BCE BapHAIHH,
BapUaLHsIM IPOCTO NPUCBANBAIOTCA HOBBIE QYHKIMU. TakuM 00pazom,
KOWHeHu3auus MPUBOIUT K IiepepacipeneseHUIO KaK JMHIBUCTHYECKUX,
TaK M SKCTPAIMHIBUCTHYECKUX QyHKIHi [1, c. 45].

Bompoc o ToM, kKak TEOpeTU3UPOBATH ITO “TPOMEKYTOUHOE MMPOCTPAH-
CTBO” OCTAETCsI CIIOPHBIM, OYEBHIHO TOJIBKO TO, YTO IMOCTEIIEHHBIN TPO-
Lecc cONMKEHNsI InajleKTa co CTaHOapTOM, 00eCIIeUnBaeT KOHTHHYYM
(dopM. B T0 ke Bpemsi HEKOTOpbIe aBTOPhI BBICTYIIAIOT 32 JIBYCTOPOHHUI
poliece, B paMKax KOTOPOTO perHoHaIn3alysl CTaHapTa U CTaHlapTH-
3aMs TUaJIeKTOB BEAyT K JBOHHOMY KOHTHHYYMY. VITaubssHCKUIA JIMHT-
BucT A. Cobpepo B padore «ltalianization and variations in the repertoire:
the Koinai» (1995), aHanu3upyst COBPEMEHHYIO SI3BIKOBYIO CUTYAIIUIO B
Wranuu, BeIIENSET TPU BUIA KOMHE3AIUH, BEIYIICH K 00pa30BaHUIO pe-
TMOHAJBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH JUTEPaTypHOTo cTaHaapTa (cM. puc. 2):

A A

' /1 . rei P"\a
b. passive /\ c.re nforcernent /\
\ /N and expansion

a, active

Puc. 2. Tpu tuna xoitnesarmu mo A. Codpepo (1995). Kpyru nyHKTUpHO# THHNH
MIPEJCTABIISIOT Pe3yabTaT KoiHen3auuu [uur. no 2, c. 110-111].

1. AxTUBHAsI KOMHEHW3AIUs: PACIIPOCTPAHECHUE MHUPOKO HUCIIONIb3Ye-
MOTO KOMHE OJJTHOTO U3 LIEHTPAJIbHBIX FTOPOIOB Ha COCEAHIOI TEPPUTO-
puto (HarpumMep, Munanckuii u Hearmonmuranckwuii).
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2. ITaccuBHas KoMHEN3aIMs: THAIEKTHOE Pa3HOOOpa3ue CIiIaKUBaeT-
Cs1 IO BIIMSIHUEM JIMTEPaTypHOTo cTaHAapTa (T.e. PETHOJIEKT CTPEMUTCS
K CTaHJAPTHOMY SI3bBIKY).

3. YcuneHne u paclimpeHe: HHTEHCUBHOE BHYTPHPETHOJIIEKTHOE
CIIIQ)KMBaHHUE AMAJCKTHBIX YePT Ha MECTHOM ypOBHE (T.€. CTpeMIJIeHHUE
JUANEKTHBIX SI3BIKOB IPYT K APYTY), YTO IPUBOAMT K TOMY, YTO PErH-
OHAJIbHBIE PA3HOBUIHOCTH SI3bIKA OTJIMYAIOTCS JPYT OT Apyra OoJblIe,
9eM UCXOITHBIC TUANEKTHI [2, ¢. 110—-111].

Ha pucynke 2a akTHBHOE pacipocTpaHeHHe TOpOICKOTo [IEHTpa yBe-
JMYUBAET OHOPOIHOCTH PErMOHATIBHOM PEUH, IOTOMY UTO B OOJIBIIEM
reorpa)uuecKoM pEeruoHe UCHOJb3YeTCcsl OnuH BapuaHT. Ha pucynke
2b, cTaHAapT BAMSET Ha JIHAIEKTHBIE pa3HOBUIHOCTH. [ToCKONBKY BCe
0a30BbIC AUATEKTHI HAXOAATCS IO/ BIMSHUEM OJHOTO M TOTO K€ CTaH-
JapTa, Bapualyy JUajeKTa CTAaHOBITCS MeHbIle. CUTyalus Ha pUCyHKE
2C COIMOCTaBUMA C CHTYyallMeil Ha pUCYHKe 2b B TOM CMBICIE, YTO JHa-
JIEKTHI COTMKAIOTCSI, HO B 3TOW CHTYaI[H BRIPABHUBAHKE SIBIISCTCS pe-
3yJBTaTOM HX CXOACTBA APYT C IPYTOM M HE HABSI3bIBACTCSI CTAHAAPTOM
WM JOMUHUPYIOIIUM (CTOIWYHBIM) HEHTPOM. B pesynbrare yBennuu-
BAE€TCs OAHOPOAHOCTH BHYTPHU PETHOHA, UTO B TO K€ BPEMS IIPUBOIUT K
OO0BIIEH OTIIMYMMOCTH (HEKOTOPBIX ) BAPHAHTOB Ha MEKPETHOHATIHLHOM
ypoBHe. Ha prucyHke BHHO, YTO KOHBEPTEHLMSI  PACXOKICHUE AUATICK-
TOB MPOHUCXOAST OAHOBPEMEHHO.

Eme ogHuM HccnenoBaHUEM B CBETE BBILICTIPUBEAEHHON THIIOTE3bI
0 JINaJICKTHOM BBIPAaBHUBAHUH M KOWHEW3AIUH, SIBJISCTCS aHAJN3 He-
MeIKOro pernoHanbHoro si3bika A.N. Lenz «Struktur und Dynamik des
Substandards. Eine Studie zum Westmitteldeutschen» / «Ctpykrypa u
JUHAMHKa CyOCcTaHIapTa: NCCIeI0BaHUE 3alalHO-LICHTPaIbHOTepMaH-
ckoro si3bika (Burtiux / Diidens)» (2003), rie mosiBiIeHUE PEruoIeKTOB
00BSICHSIETCS aBTOPOM, INIABHBIM 00pa30M, KaK CJII0KHOE B3aUMOJICH-
CTBHE BEPTUKAJIbHBIX U TOPU30HTAIBHBIX KOHBEPTEHTHBIX IPOLIECCOB, a
SI3BIKOBOM BapUAHT ONPEENIACTCS KaK MMOJCUCTEMA SI3bIKA, XapaKTePU3y-
olIasics BHyTPEHHE! SI3bIKOBOH CINIOYEHHOCTHIO, YSTKHMMHU CHCTEMHBI-
MU TpaHriaMu (OTACISIOUIMMH €T0 OT IPYTUX Pa3sHOBUAHOCTEH ), YETKO
OTIpEJCNICHHBIMU MTParMaTu4ecKUMU (DYHKLIUSMHA U SMHUYECKUM CTaTy-
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coM [5, c. 313-327]. Peub naTHIECATH PAOOTHUKOB CEephl YCIIyT ropojia
Moszenb-®paHKoHH ObllIa IPOAHATU3UPOBAaHA B COOTBETCTBUU Pa3IINy-
HBIMU 3KCTPa-TMHTBUCTHYECKUMHU XapaKTepUCTHKaMH, NallbHeHIee
COTIOCTABJICHHE TTOKA3aTEIeH PETHONIEKTa B PA3TMIYHBIX KOMOWHAIIASIX
MH()OPMAHTOB U KOHTEKCTOB BBISBIISIET, COIJIACHO aBTOPY, TPH YPOB-
Hs pedn: 0a30BbI AMANIEKT, KOTOPBIA MO-TIPEKHEMY BKJIFOUAET B ceOs
MT0-HACTOSIIEMY JIOKAJIbHBIE eIUHHIIBI, PETHOHAIBHBIN TUATIEKT, Xa-
pakTepusytomuiics (Cy0)pernoHaIbHBIMA OCOOCHHOCTSIMH M CTaHAAPT.

[TpuHUMas BO BHUMaHKE, YTO TEPMUHBI TUAJICKT U CTAHIAPTHIH S3bIK
JIOCTHIIIA HEKOTOPOU CTETICHU «MEXAYHAPOAHOCTHY», PETUONIEKTHI HE
OTJIMYAFOTCS TAKOH CTEIEHBI0 eAMHO00pa3 s:, HallpuMep, B 3araJ HON
nmuHrBHcTHKE: (regionale) Umgangssprache (Dittmar 2004), regiolect /
Regiolekt (Auer, Hinskens and Kerswill 2005; Lenz 2005a), Alltagssprache
(ElspaB3 2007), Neuer Substandard (Bellmann 1983), regional varieties
(Hughes, Trudgill u Watt 2005), intermediate variety (Coetsem 1992),
urban vernacular (Milroy 1982), italiano regionale (Berutto)).

OTa TePMHUHOJIOTHYECKAsi HEOJHO3HAYHOCTh KaK HEJb3s TOUHEE
JEMOHCTPHUPYET TPYIHOCTh BBIIEICHUS MMPOMEKYTOUYHBIX BAPUAHTOB
OT JIMAJIEeKTOB WJIM cTaHaapta [6, c. 164]. I[IpotuBopeunBbIii BOIIPOC O
rpaHMIlaX CTaHAapTa, AUajeKTa U PEerHoJIeKTa YacTo pellaeTcs myTeM
MPUHSTUS MOJICNIM KOHTHHHYMa: «Kak mpaBuiio, mpoCcTPaHCTBO MEKIY
0a30BBIM JIMAJIEKTOM U CTAaHJIAPTOM XapaKTEPU3yeTCs HEAUCKPETHBIMU
CTPYKTypaMmH (CTaHIapT / IUAJIEKTHBIN KOHTHHYYM)» [3, c. 22]. Takum
00pa3oM, Ha OCHOBAHUH BBIIIECKA3aHHOTO MOYKHO C/EJaTh PSJl BBIBO-
JIOB O TOM, 4TO 1) peruoyieKThl 0OHAPYKUBAIOT B c€0€ IMHTBUCTUUECKUC
O0COOCHHOCTH KaK CTaHAApPTOB, TaK U TUAIEKTOB, a TAKXKE MPHUOOPETAIOT
CBOY COOCTBEHHBIC YHUKAJIHHBIE YEPTHI; 2) PETUOJIEKTHI MOT'YT 3aHUMATh
pa3aMyYHbIC TO3UIIMU BIOJIb S3BIKOBOTO CIICKTPa BAPUAHTOB S3bIKa; 3) ¢
JIMHTBUCTUYECKOW TOYKH 3PEHUS CIIOKHO ONPEICIUTh, IJIe MPOXOIST
TPaHUIBI MEX/Ty TIOJTFOCAMH JIMAJIeKTa, CTAHJAPTHOTO S3bIKa U TIPOME-
YKYTOYHBIX (hOpMaM, TIOITOMY YaCTO UCTIONIE3YETCsI MOJIEh KOHTHHYYMa;
4) cyMMUpYsI OITUCAHUS PETHOJIEKTOB, MPEACTABIISIFOIIINX CO00i KOHTH-
HYYM M@Ky IUAJICKTaMH U CTAaHJAAPTHBIM SI3bIKOM, BO3HHKIIIUE B Pe-
3yabTare CTaHAAPTU3AIUN U KOMHE3aI|H, JIOTUYECKU CIIEAYET BBIBOJ,
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YTO PEruoJeKThl JOHETHUECKH OYAyT OTIMYATHCS OT CTaHapTa, u, Ona-
rojapsi HUBEJITMPOBaHUIO, OyIyT HpeACTaBIsATh coO0i Oosee 0OMMpHYIO
00J1acTh, yeM 0a30BbIM JUATIEKT.

B cBeTe npuBeIEHHBIX JaHHBIX, COBPEMEHHBIM peruOHaIbHbIN
SI3BIK MOKET OBITh ONpEAeNIeH KaK COBOKYITHOCTH SI3bIKOBBIX BapH-
AHTOB, OOBEMHEHHBIX PA3JIMYHBIMHU MPOLIECCAMU KOHBEPIreHUIUU H
JUBEPreHLINH, U OTPAaHUYEHHBIX 10 TOPU30HTANIN CTPYKTYPHBIMH I'pa-
HUIIAMH TUAJIEKTHBIX 00pa30BaHUI WM PETHOHOB U BEPTUKAIBHO CBO-
HUMU Pa3IUuUsIMU C HAIMOHAJIBHBIMUA POU3HOCUTEILHBIMU HOPMaMHU
CTaHIapPTHOTO SA3BIKA.
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YIK 81°44

KOMMYHUKATUBHBIE TAKTUKHN PEYEBOI'O
BO3JIEVCTBUA B MAPEMUSIX C MIPOXUBUTUBHOMN
CEMAHTUKOM (HA OCHOBE U3YUEHUS PYCCKHX

N HEMEIIKUX ITOCJIOBHUIL)

Henucoea E.A., lllakupoea /I.111.

Cmambs nocesauena u3y4eHuro pycekux U Hemeykux napemuii ¢ npoxu-
OUMUBHOTL CEMAHMUKOU C MOYKU 3PEHUS Peau3ayuL 8 HUX MAaKmuK pedego-
20 6030eticmaus Ha adpecama. B npedcmasnennom uccreoosanuu mepmun
«IPOXUOUNUBY PACCMAMPUBAEICS KAK TUHEBUCTNUYECKOE A8NEHUe, NPUBO-
OUMCsL A0 PYCCKUX U HEMEYKUX NPOXUOUMUBHBIX KOHCHIPYKYULL, BbIAGTIEHHbIX
8 X00e aHAU3a KAPMOMEKU UCCIe008aHUS, NPeOCMABIIeHHOU 8 Kouyecmee
1743 nocnosuunvix uzpederuii. ABmopul 8bIAGIAIOM 5 OCHOBHBIX MAKMUK
peuesozo 6030eticmeust 8 NPOAHATUIUPOBAHHOM NAPEMUOTOSULECKOM KO-
nyce. B uccnedosanuu 8viA615€mcs npoyeHmHoe COOMHOuEHUe YaACmom-
HOCIMU YNOMpeOiieHUsl KaxcOOU MAaKmuKu 8 KapmomeKax UcCie008aHUs co-
NOCMABIAEMbIX A3BIKOS, NPOBOOUMCA AHATU3 NOTIVYEHHBIX Pe3)IbIMAOs.

Knrouesvie cnosa: npoxubumusHas ceManmuxa, peyesoe 6030eicmeue;
MAKMUKA peuesoco 8030elicmsusl, napemusi;, NOCL08UYd, PyCCKULl A3bIK,
HeMeyKUll s13bIK.

COMMUNICATIVE TACTICS OF SPEECH
INFLUENCE IN PAREMIAS WITH PROHIBITIVE
SEMANTICS (BASED ON THE STUDY OF RUSSIAN
AND GERMAN PROVERBS)

Denisova E.A., Shakirova D.Sh.
This article is devoted to the study of Russian and German paremi-

as with prohibitive semantics from the point of view of the realization in
them of the tactics of speech influence on the addressee. In the present
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study, the term “prohibitive” is considered as a linguistic phenomenon,
a number of Russian and German prohibitive constructions are given,
which were revealed in the course of the analysis of the research catalog
presented in an amount of 1,743 proverbs. The authors identify 5 main
speech impact tactics in the analyzed paremiological corps. The study
reveals the percentage of the frequency of use of each tactic in the card
files of the study of the compared languages, an analysis of the results
obtained is carried out.

Keywords: prohibitive semantics; speech influence, speech tactics;
paremia proverb; Russian language;, German language.

Beenenne

C pa3BUTHEM KOTHUTHUBHOW JMHTBUCTHUKH MPOCTPAHCTBO Mape-
MHOJIOTUYECKUX U3BICKAHUM B HACTOSIIIEE BPEMsI 3HAUUTEIIBHO pac-
mupsercs. Ecau npexie napeMnun n3y4aiuch B OCHOBHOM IO/ TIPH-
3MO# (hOpMaTBHOTO MOAXO0/a, TO CErOHs MHTEpeC MCCieaoBaTenen
B OCHOBHOM KOHLCHTPUPYCTCA HAa U3YUCHUU UX IMMPArMaTui4€CKOro
MOTEHIMaA.

KomMMyHUKaTHBHO-TIparMaTHyeCcKUi MOTEHIINAN ITapeMuii o0pa-
TWJ Ha cedd BHUMaHuWe MHOTHX uccienoBareneid: O.b. AGakymMoBoif,
W.H. bopucosoit, JI.M. I'punienko, b.1. Kapamxesa, JI.b. CaBeHkoBoi,
I'A. Cunopxosoii, C.U. XyHa, B. Muzepa, A. Teitnopa u np.

[TocnoBuIel, comepkamune TpOXHOUTHUBHBIE KOHCTPYKIIHH, TIPE.I-
JIararoT OIMPOKOE TOJIe /JIs UCCIIEOBAHUM B HANPaBIEHUU KOTHUTH-
BUCTUKHU. Haleil nenbio B JaHHOM HCCJIEIOBAaHUU CTAJI0 U3YyUYEHUE
AKCHOJIOTUYECKUX KOHHOTAIUH B apTYMEHTATUBHOM YaCTH PYyCCKUX U
HEMEIKHX IT0CIIOBUYHBIX U3PEUCHUHN C TPOXUOUTHBHOM CEMaHTHUKOM.

Haqua;I HOBHU3HA 3aKJIFOYa€TCA B TOM, YTO aprymeHTalus B JaH-
HBIX IAPEMHUSIX PACCMOTPEHA IO/ IPU3MOIl KOMMYHUKATUBHBIX TAKTHUK,
YTO BIEPBBIE IPUMEHUMO K MOCIOBUIAM, COCPETOTOUEHHBIM BOKPYT
MIPOTIO3UIIN «ITPOXHOUTHBY». BO3MOXHOCTH OMepUpOBaThH APEMHO-
JIOTUYCCKHNMM BBICKA3bIBAHUAMM, UCIIOJIB3YA UX B paMKaX KOMMYHH-
KaTUBHBIX CTPATETUH M TaKTHK, OTPAXKaeT CIIOCOOHOCTh YYaCTHUKOB
KOMMYHHUKAaTUBHOI'O aKTa 0CO3HABATh BECh KOMILIEKC TParMaTuyeCcKux
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XapaKTePUCTUK TEKCTa, YTO UMEET 0CO00€ 3HAYCHUE B MEKKYJIBTYP-
HOU KOMMYHHKAIUHU U O0YyCJIaBIMBACT aKTyaIbHOCTh HAIIETO UCCIIe-
JIOBaHUS.

T'oBOpst 0 MpOXUOUTHBE KaK TUHTBUCTUYECCKOM SIBICHUU, CTOUT
OTMETHUTh, YTO TAHHBIM TEPMUH CETOMHS TAK)Ke HAXOAMUTCS MOJ MPHU-
CTaJIbHBIM BHUMaHUEM KOTHUTUBHOU JTUHTBUCTHKY (E.B. AcTtareHko,
B.M. Apunmireiin, E.W. bensesa, JI.A. buptonun, B.C. XpakoBckuii,
JI. Bynnepnux, A.H. Ckpunaenko, U.B. Illaryrosckuii, Y. doppecrep
u 1p.). CoBpeMeHHbIE UCCIE0BATEIN HE BBIICISIOT MPOXUOUTHB B
OTJACJIbHBINA PEUEeBO aKT, OAHAKO OTHOCAT K HEKOTOPBIM UIIJIOKYTHU-
BaM: IUPEKTHBaM, JIeKJIapaTHuBaM, SK3€PCUTHBAM WIIH JI€OHTUYECKAM
pEUYEBBIM aKTaM, B X0/I€ KOTOPHIX HE POUCXOAUT MOOYKICHHS K JeH-
CTBUIO, HO IOPOXKIAETCA ICOHTUYECKASI BOBMOKHOCTH HE MTPOU3BOIUTD
KaKkoe-1u0o JeicTBre.

B.C. Xpakosckuii u A.Il. Bonoausn [1, c. 147] TpakToBaiu TepMUH
«IIPOXHOUTHBY KaK MOOYXKICHUE K HeBBINONHEHHIO AekcTBUs. [lon
MIPOXUOUTUBHBIMH KOHCTPYKIIMSIMUA MBI TIOAPa3yMEBAEM SKCILTUIIUTHBIC
CHUHTAKCUYECKHE U IPAMMATUYECKHUE CTPYKTYpbI, HAlararomue 3anpet
Ha Kakue-1u00 mefctBrs. Cioma OTHOCSATCS: OTPHUIATEILHBIN UMITepa-
TUB, THOUHUTUBHBIC KOHCTPYKIIMH C OTPUIIATEIIHHBIM TIPETUKATHBOM,
MOJANbHBIE KOHCTPYKIIMH C OTPUIIAHUEM.

MarepuaJjibl M METObI HCCJIETOBAHUSA

J1g n3y4eHus pycCKUX U HEMEIKUX IMapeMHid ¢ TPOXHOUTHUBHOM ce-
MAaHTHKOH C TOUKH 3PEHUS pealn3aliy B HUX TAKTUK PEYEBOTO BO3/ICH-
CTBUS Ha aJipecara UCIOJIb3YETCs Psifl UCCIIEI0BAaTEIbCKUX METOAOB: M-
TOJl KOHIENITYJIbHOTO aHAJIN3a, TPAJAUIIMOHHBIN ONKUCATEIbHbIA METO/I,
METOJT KOMITOHEHTHOTO aHaJIN3a, METOJ KOHTEKCTYaIbHOTO aHaIN3a.

Kpome Toro, mpu perieHun TCOPETUISCKUX U MPAKTUUCCKUX 3a7a4
WCTIONB3YIOTCS CIIEAYIONIME 00IIeHayYHbIe METO/IbI: O0OOOIICHHS, YaCT-
HOHAY4YHBIE METO/Ibl KOMIIOHEHTHOT'O U KOHTEKCTOJIOTHYECKOT0 aHAJIN3a,
METO/I JIMHT BOKYJIBTYPOJIOTHIECCKOU HHTEPIPETAIIUN.

B kadecTBe HCTOYHUKOB MaTepuiIa UCCICIOBAHUS MPOAHAIU3UPOBA-
HbI Oosiee 2000 MOCIIOBUIL M TIOCITIOBHYHBIX H3PEYCHUH.
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Pe3y.]'lLTaTI)l HCCJIeA0BAHUSA
B PEIYIBTATE COMOCTABUTCIIBHOI'O aHaJIN3a IMOJTYYCHHBIX JaHHBIX, MbI
MIPpUBOAUM CIICAYIOLIYHO CBOAHYHO Ta6m/1uy PE3YIBbTATOB UCCICAOBAHUA:

Tabnuya.
YacToTHOCTH YyNOTPeOIeHNsI KOMMYHUKATHBHBIX TAKTUHK
PeveBoro Bo3/AeiicTBHS Ha agpecaTa
HanmeHoBaHue KOMMYHHKAaTHBHBIX TAKTHK PEUYEBOTO Pycckue | Hemenxue
BO3EMCTBUS MTOCJIOBUIBI | TIOCIOBHIIBI
TaxTuka npeacTaBieHus] HEraTUBHBIX I10CIEICTBUI 5,3% 1,7 %
TaxTHKa peacTaBIeHUs TO3UTUBHBIX 3,6% 1,6%
TOCTIEACTBHI
Takruka 00bICHEHHS 9% 3,9%
TakTrKa MpUBIEYEHNS MIa0JIOHOB MTOBEICHUS 23, 4% 2,7 %
TakTHKa HHBEPCUPOBAHUS 0,6 % 2%

Oo6cy:xnenue

B npoBeseHHOM HaMu paHee MCCIIeIOBaHHUM, Oa3UPYIONUMCS Ha
aHaJIN3€ KapTOTEKH CIUTOIIHON W CTeIHaTbHONW BRIOOPKHU U3 aBTOPHU-
TCETHBIX PYCCKUX U HEMCIKUX ITAPEMHUOJIOTMYCCKUX NCTOYHHUKOB, GBIJII/I
BBIIBIIEHBI 20 CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP, PENPE3EHTUPYIOLINX POXH-
OWTHUBHYIO CEMAaHTHKY B IIOCJIOBHYHOM KOPITYCE JIBYX COIOCTABIIEMbIX
SI3BIKOB [2, ¢. 131-133]:

‘He + uMIeparus 2 JI. e1.4. ; ‘He + 371 e1.4. °; ‘TpeX/TpelHo + UuH-

(uHUTUB’; ‘UMIIEpaTuB + HE..., (a,4a,HO)... ‘; ‘HeNb3sd + HHQUHUTUB’;
OTpULIATEIbHBIN UMIIEpATUB IJIaroja ‘Mol4aTrh’; ‘He + UMIepaTrus 2
JI. MH.Y. ‘; ‘“HE BEJIUT/HE BEIAT + HHOUHUTHB ; ‘Hedero + WHGOUHU-

TUB’; ‘He + uHPUHUTUB’; ‘man / es + Modalverb + Negationswort +
Infinitiv’; ‘Imperativ 2. Person Singular + Negationswort*; ,Substantiv
/ Pronomen + Modalverb + Negationswort + Infinitiv‘; ,Sein + nicht
+ zu + Infinitiv‘; ,Man+ Verb 3. Person Singular + Negationswort*;
‘Schweigen im Imperativ‘; , Verboten sein‘; ,Imperativ 2. Person Plural
+ Negationswort*; ,Slindig sein‘, ,Keint+Substantiv‘. /lanHoe uccineno-
BaHUE, MOCBSIICHHOC M3YUYCHHIO KOMMYHHKATHUBHBIX TAKTHK PEUEBOIO
BO3JICHCTBHUS B IPOXUOUTHUBHBIX MMAapeMUsIX, 0a3UPyeTcsl Ha OCHOBE U3-
y‘IeHI/ISI IIOCJIOBHI] C HpeZ[CTaBHeHHLIMI/I KOHCprKHI/ISIMI/I.
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[Tapemuu, SIBISISICH SUHUIIAMHU PEYEBOr0 OOIICHHUS, MTOTHOCTHIO
PaCKpBIBAIOT CBOM MparMaTuyeCcKuil MOTEHINAN U CEMAaHTUYECKYIO Ha-
MPaBJICHHOCTh B PAMKAX ONPEACICHHON KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYAalLMH.
C TOYKM 3peHMS MParMauHTBUCTUKH, TIPOIIECC KOMMYHHUKAITUN 0a3H-
pyeTcsl Ha TPeX OCHOBOIIOJAralolNX KOMIIOHEHTaX: aApeCcaHT, TEKCT,
anpecar. [Ipouecc ycnenHoi peaiu3anuy mapeMUoIOrHYeCKOro BbI-
CKa3bIBaHUs NPEINONaraeT TakKe U OKa3aHUE BO3ACHCTBUS HA pELU-
MHMEHTAa, TaK KaK CHEIU(pUIHOCTh JAaHHOIO BBICKA3bIBAHUS 3aK/IHOUCHA
MMEHHO B YCTPEMJICHHH aIPECAHTA K BHIPAKEHUIO CBOETO OTHOIICHHUS
KacaTeJIbHO KOHKPETHOU CUTyalluu, BO3ICHCTBUIO HA TIOJTy4aTelis B 1ie-
JISIX KOPPEKTUPOBKU €0 MOBEACHUS, U3MEHEHUSI OTHOLUEHUS K UeMY-JTU-
60 [3,c. 114-119].

KomMmyHHMKaTUBHBIE TAKTUKH PEUEBOTO BO3ICUCTBUSI B ITOCIOBHIIAX,
COJIEpIKAIUX MPOXUOUTUBHBIE KOHCTPYKIIUH, SBISIOTCS HHCTPYMEH-
TOM yOEXJICHUS PEeIHUITHEeHTa B HEOOXOMMOCTH HEBBIITOIHEHHS TOTO
WM UHOTO JiehCcTBUs. [1epaoKyTHBHBIM 3P PEKT B JaHHOM Cliydae J10-
CTUTAETCSI IIyTEeM PEMPE3CHTAINH COOTBETCTBYIOIIUX apTyMEHTOB HIIU
mabJI0HOB MOBEICHUS, HAIIPABICHHBIX HA KOPPEKTHUPOBKY MOBEICHUS
azpecara.

Taxne MOHATHS KaK CTPATETHH, TAKTUKH U TIPUEMBI pEIeBOTO MaHHU-
MyIUPOBAHUS SIBIISIOTCS HA CETOMHSIIHUN NEHb MOMYASPHBIMU MPe-
METaMH HCCIEAOBAHMS B BOIIPOCAX PEYEBOT0 B3aUMOACUCTBUS C TOU-
KU 3peHHs] KOMMYHHUKAIIW U TIPAarMaTHKH, 9YTO OTPa3uiIoch B paborax
takux uccnengonareneit kak O.C. Hccepc, I'A. Komaunoii, A. ®@etrep,
H.N. ®opmaHoBCcKo# 1 ap.

B nanHoM uccnenoBannu HeoOxoauMo nudHepeHInpoBaTh MOHITHS
KOMMYHUKAaTHUBHOH CTpaTeruu 1 KOMMYHHUKATUBHOM TakKTUKU. KoMMyHU-
KaTUBHASI CTPATETHS B ITUPOKOM CMBICIIE MTPEACTABIISIECT COO0H «CBEpX-
3a/1a4y», T.€. IIOJIHbIA KOMILJIEKC PEYEBBIX JCHCTBUN, HAIIPABICHHBIX HA
peanu3alnio KOMMYHUKATUBHOMU LIEJIU apecaHTa, BO3ACHCTBYIOIINX HA
WMHTEIIEKTYaIbHYT0, BOJIEBYIO, M SMOIIMOHAIIBHYIO c(pepy perunmenTa.

Benen 3a I A. KomHUHOM MO TAKTHKAMHU PEUEBOTO BO3ACHCTBHUS MBI
MMOHUMAaeM KOMMYHHUKAaTUBHOE JCHCTBHE, HAMPABICHHOE Ha CKPLITOE
BHEJPCHHE B CO3HAHUE PEIMITMEHTA IIeJiel U YCTaHOBOK, TOOYXK/Iat0-
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LIUX €r0 COBEPLIUTH IMOCTYIIOK, JKeTaeMblii MaHumynaTopoM [4, c. 49].
Taknum 06pa3om, ynanoch yCTaHOBUTh, YTO KOMMYHHKATHBHASI TAKTUKA
sIBJIsIETCsI 00JIee Y3KMM HOHITHEM, TAKTUYECKUM XOJOM U ITPAKTHYECKUM
CPEJ/ICTBOM JIOCTHYKEHHSI KOMMYHUKATUBHOM IIEITH.

M.A. KynbkoBa BbIACTSIET Psii KOMMYHUKATHBHBIX TaKTHK, B Tape-
MUSIX, HCIIOJIB3YEMBIX AJISl OKa3aHHs BO3JIEHCTBHS HA peLUNHEHTa [5,
c. 161-166]: TakTuKy NpeACTaBICHUS HETaTUBHBIX U MO3UTUBHBIX MO-
CJICACTBUH B citydae (HE)BBIMOJHEHUS CHCTBUS, TAKTUKY OOBbSCHEHNS,
TaKTUKY NPUBIICYCHHS I1a0JI0HOB MOBEACHHS, TAKTHKY HHBEPCUPOBAHHS.

Ha ocHoBe nposenenHoro ananusa 1743 pyccknux 1 HEMELKHX Mape-
MHUH, conepxKalux MPOXUONTUBHbBIE KOHCTPYKLMH, HAM YIaJl0Ch BbIs-
BUTh YaCTOTHOCTh YIOTPEOJICHHS KOMMYHUKATUBHBIX TAKTHK B HaIlIeH
MapeMHUOJIOTUYECKON KapTOTEeKe KayKO0ro s3bIKa B IIEJIOM, a TaKKe Ja-
CTOTHOCTb peaM3aluy KaKJOH TaKTHKH B OTAeabHOCTH. Hamu Obu10
YCTaHOBJIEHO, 4TO 633 u3 1500 pyCCKUX NOCIOBUYHBIX U3PEUECHUM CO-
JepKaT B ceOe TAaKTUKHU PEUEBOTO BO3ICHCTBUS, 4TO cocTaBisieT 42%.
N3 xoprryca HeMeLKOsA3bIYHBIX TapeMuil B koaudectse 1243 mapemuo-
Jorudeckux enuHul 150 mapemuii JEMOHCTPUPYIOT TAKTUKH PEYEBOTO
BO3/IEHCTBHUS, YTO B IPOLIEHTHOM COOTHOLIEHUH I'Opa3io HUXKE, YeM B
pyCcCKOM si3bIKe — JIAIIb 12%.

B cityuae HecoOmoneHus 3anpera, Hakasa, MPEeA0CTEPEIKEHHS U T.JI.
MTOCJIOBHILIBI, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET TAaKTUKa MPEACTABICHUS HEra-
TUBHBIX IIOCIEICTBUN, JAHHOE PEUEBOE MAHUITYJIHMPOBAHHUE, COCTABIIA-
10T 5% OT 00111eT0 PYCCKOS3BITHOTO KOPITyca necaenoBanus: He cymucs,
aanomu 0opodice canoza cmanem [6, c. 365]; 3a nByms 3aiiliamMmu He ro-
HUCH — 000ux ynycmuws [6, c. 263]; Cxopo noiaens — Hoey 3auiubeus
[7,c.352] u T.1. B HEMEUKOS3BIYHOM KOPITYCE YaCTOTHOCTb YIIOTpeOIIe-
HUS paccMarpuBaeMoil TakTuku cocrasiser 1,7 %: Stecke dich nicht
zwischen Vettern und Freunde, sonst klemmst du dich [8, c. 555] (‘He
CTaHOBHUCH MEXKAY KyMaMH U Jpy3bsiMH, nHaue TeOs 3agasst’); In die
Gosse wirf keinen Stein, sonst wirst du beschmuzt (‘He Gpocait kamHs
B KaHaBy —ucnadkaenbes’) [9, ¢. 1363]; Rede nicht mit dir selbst, sonst
mochte man sagen, dein Zuhorer wér" ein Narr (‘He Benu Gecenbl cam
¢ co0OoH, MOT'YT CKa3aTh, 4TO TBOH cirymarens raynen’) [8, c. 482] u ap.
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TakTuka npencTaBiIeHUs MOJIOKUTEIbHBIX NOCIEACTBUN JEHCTBUI
XapaKTepU3yeTCs TaKkKe 00sA3aTeIbHBIM HAJIMYUEM apryMeHTaTUBHON
yacTH. J{aHHas TaKTHKa HAXOAUT NpUMEHEHHE B 3,6% pyCcCKUX MapeMuil
(He xmemm KoOBLIBI, U 1s12amb He cmanem [7, ¢. 71]; He Opanuch Hu ¢
KeM, max xopow 6yoewn écem [10, ¢. 92]; He onacaiicst BoBy 3a cebst
B3SITb: OyOeutv cnoxotinee cnams 7, ¢. 235] He npasuu cobaku, max u
ne ykycum [11, c. 215] nu t.a.) u B 1,6 % memenkux: Denk nicht daran,
so tut's nicht weh (* He mymaii 00 3ToM, Tak u He Oymet 60apHO’) [8, C.
95]; Am Tage schlaf nicht, in der Nacht trink kein Wasser, dann brauchst
du keinen Arzt (‘He ciu jHeM, He Tie¥ BOJIbI HOYBIO, M Bpa4 HE MTOHAJIO0-
outcs’) [9, c. 1757]; Gehe nicht ins Wasser, so wirst du nicht ertrinken
(‘He xomm B Bomy — He yToHems’) [9, c. 1808] u ap.

CTOUT OTMETHUTBH, UTO XapaKTepHOMN 4epTOil NTaHHBIX TAKTHK, pe-
MIPE3EHTUPYONINX HETaTUBHBIC U MIO3UTUBHBIC TTOCIIEICTBUS, SBISCTCS
yCTpEeMJICHHE UX apryMEHTAIMOHHBIX YacTel B Oymyiiee.

KoMMyHHMKaTHBHAS TaKTHKA OOBSICHEHUS, KaK B PYCCKUX, TaK M HE-
MELKHX MapeMHsIX, XapaKTepU3yeTCsl HAJTMUueM HEeHTpalbHOM apry-
MEHTaTHBHOW YacTu. B aMmupudeckoit 6a3ze uccienoBaHus MapeMuH,
cofieprKallue JaHHYIO0 TAKTHKY, UMEIOT CIISYIONIYI0 YaCTOTHOCTh YIIO-
TpebneHus: B pycckoM kopmyce — 9%: He nmu 3aiinia B 6opy: Ha onyui-
xe cuoum [11, c. 217]; JobOpomy He macH, XyioMy He Oeperu: 0oopulil
cam nadcusem, xyoou nposcusem [10, c. 283]; He Tyxu no 6abe: boe
0aby omeimem 0a oesky dacm [10, c. 28]; B KapToTeke HEMEIKOS3bIu-
HBIX apeMuii — 4%: Alte Freunde soll man nicht verkaufen, denn man
weifs nicht, wie die neuen geraten (‘He nponasaii ctapsix apyseH, He-
W3BECTHO, KAKMMH OKaXXyTcst HOBBIe') [8, ¢. 152]; Mach dich nicht zu
hoch, die Tiir ist nieder (‘He Bo3BBITIA¥CS, MBeph HIDKE') [8, ¢. 523];
Man ruft den Esel nicht zu Hofe, denn dass er Sicke trage (‘Ocna xo
JIBOPY HE 30BYT — OH MeUIKH HOocHT) [8, ¢. 125] u 1p.

TakTHKa MPUBIICUCHUS «IIIA0JIOHOB MTOBEJICHUS PEATU3YETCS ITyTEM
MPEICTABICHUS allbTEPHATUBHBIX JIEHCTBUMA, BHIPAKEHHBIX MPOTHBO-
IIOCTABJICHUEM HA OTPHULIAEMOE JIeHCTBHE. B pyCCKOM sI3bIKE apeMUH,
peanu3yroue JTaHHyI0 KOMMYHUKATUBHYIO TAKTHKY COCTaBISIOT 23%:
He mysicu, noxone msinym 80 6ce 2yjicu, a npucmanym — cie3ai 0a cam
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nomoeaui [7, ¢. 215]; He ronu xoHst KHyTOM, a eoHu ogcom [11, c. 213];
Ha uyxoii kapaBaii poT He paszeBail, a nopausuie 6cmasaii 0a ceotl 3a-
mesaii! [7,c. 371 u 1.1.

[1TabGnoHHOE TIOBEAICHUE MTPOCISKUBACTCS B 2,7% mnapemuii HeMell-
kosi3bIuHOM KaproTeku: Es steht geschrieben: Sechs oder sieben sollen
nicht harren auf einen Narren, sondern essen und des Narren vergessen
(‘LIectepo nmm cemepo HE MOJKHBI KAATh OJHOTO TIIYIIA, a JTOJIKHBI
CECTh 3a CTOJ U 3a0bITh 0 HeM') [8, ¢. 229] Der Feinde Fehler soll man
kennen, aber nicht nennen (‘OmmOKyM Bpara Hy>KHO 3HaTb, a HE TIPOU3-
HOCHUTB Beayx’) [8, ¢. 136]; Frage nicht wie, sondern was man redet [8,
c. 146] (‘CropammuBaii He KakK, a YTO TOBOPAT *) U JIp.

TakTHka WHBEPCUPOBAHUS XaPAKTEPU3YETCSl CMEIIEHHEM CMBICIIO-
BOH, IO3UTUBHO-MOTUBUPYIOLLIEH YAaCTH, HA IEPBOE MECTO, C LIEJIBIO I10-
BBILIICHUSI BO3ACHCTBHUS HA pEIIMITUEeHTA. B pycCKUX MOCIOBHUIIAX JaHHAS
TakTHuKa coctapisieT MmeHee 1% (10 mpumepos): Konu xouews 6b1msb 300-
P08, TO JKHBOT HE TIPECHIIIAl U TOKTOPOB HA IBOP HE mytiaii [6, c. 304];
Xouewv ecmwv kanavu, Tak He cuau Ha rieun! [7, ¢. 311]; Xoueww natimu
Jrcemyye — HBIPSH BIITyOb, He OOMCst TyOuHbI [7, ¢. 632] u T.j1.

Cpenr HeMeTKHX MOCIIOBUIL JAHHOE YMCII0 HECKOJIBKO BBIIIE, & UMCH-
HO 2% (25 cnyuaer ynorpeonenus): Willst du nicht Unniitzes kaufen,
musst nicht auf den Jahrmarkt laufen (‘He xouerib nmokynars HeHYKHOE,
TaK He X01u Ha sspMapky’) [8, c. 544]; Willst du treiben Kartenspiel, 1al}
nicht andre kicken viel (‘Xouems BeIMIpaTh B KapThl, HE TIO3BOJISH JPY-
ruM uaupoBars’) [8, . 281]; Willst du lange Freundschaft halten, thue
nicht, was wehe thut, und rede nicht, was sticht (‘Eciu xodernis coxpa-
HUTH JpYXOY, HE JieNail HU4ero, 4To Npu4ruHsIeT 00JIb, HE TOBOPH TOTO,
YTO MOXKET YKOJIOTE ) [9, ¢. 1204] u mp.

3akiouenne (BHIBOIbI)

PaCCMOTpeB IIATh OCHOBHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX TAKTUK B PYCCKUX
1 HEMCIKUX IMOCIOBHUIAX, OTpaKaroInx HpOXI/I6I/ITI/IBHYIO CCMAaHTHUKY,
MOXKHO HpI/IﬁTI/I K 3aKJIFOYCHHUIO O TOM, YTO POJIb aIp€CaHTa B KOMMYHH-
KaTUBHOW CHUTYAIlUH 3allpeTa, Haka3a, COBETa, MPEIYNPESKICHHUS U T.]I.
CTIOCOOCTBYET pean3ainy psjia CIeTyIONIX YaCTHBIX CEMAaHTHIECKHUX
(hyHKIMi: a) TpeBeHTHBHAS (YYHKIIUS HApaBJICHA HA TIPEIOTBpaIIe-
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HUE ellle He COBEPILUBILETOCS PEYEeBOr0/HEPEUEBOro ACUCTBHS apeca-
Ta B YCJIOBHSAX I'PYIIIOBOTO MM MEXIMYHOCTHOTO OOIIEHUS (TaKTHKa
MIPECTaBICHUH HETaTUBHBIX MOCJIEACTBUM B Cllydyae HECOOMIONEHNUS
3ampera); 0) perynsaTuBHas QyHKIMS HarpaBlieHa Ha PETyIHPOBaHUE
HEPEYEeBOr0 MOBEACHUS B YCIOBHSIX OOLICTPUHSATOrO OOIEeHus (TaK-
THKa MPUBJICYCHUS «IIa0JIOHOB TIOBEICHUS» ); KOPPEKTUBHASL (DYHKLIUS
HalpasJeHa 1J1s1 KOPPEKTUPOBKU COBEPILAIOIIETOCS WM COBEPIINBIIE-
roCsl peYeBOTO/HEPEUEBOTO JICHCTBUS ajjpecara B IPYIIIIOBOM HITH MEX-
JUYHOCTHOM OOIEHHHN (TaKTHUKA MPEACTaBICHHS MMOJOKUTENBHBIX T10-
CJICICTBHI JCWCTBUI, TAKTUKA HHBEPCUPOBAHUSL, TAKTHKA OOBSCHEHUS).

B pesynbrate cOnocTaBUTENBHOTO aHAIN3A [TOJYyUYCHHbBIX JAHHBIX,
MBI TIPUBOJIMM CIICAYIONIYIO CBOAHYIO TaOIHUIy pe3ylbTaToB HCCIIe0-
BaHus (Pucynok 1). CTOUT OTMETHUTB, YTO caMON pacnpocTpaHEeHHON
TAKTUKOW B PYCCKOSA3BIYHBIX MOCIOBUYHBIX U3PEUEHUSIX SBISIETCS TaK-
THKa IPUBJICYECHUS 11a0JOHOB IIOBEACHUS, @ B HEMELKOA3BIYHOM KOp-
ITyce — TAKTUKA OOBSICHEHUSI.

Haunbonee cHUKEHHYIO YaCTOTHOCTH YHOTPEOICHUS IEMOHCTPUPY-
10T TAaKTUKA HHBEPCHPOBAHUS B KAPTOTEKE PYCCKUX MapeMUil U TaKTH-
Ka TPeICTaBICHUS TIO3UTUBHBIX MTOCIEACTBUI B HEMELKUX HapeMUSIX.

B 3akmoueHun CTOUT OTMETUTH, YTO BUANMBIEC PACXOXKIECHHS CTAaTH-
CTUYECKHX JIaHHBIX MPEACTaBICHHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX TaKTHK B aHa-
JIM3UPYEMBIX SI3bIKaX 0A3UPYIOTCS, TI0 HAILlEeMy MHEHHUIO, Ha Pa3JIMuMsX B
MEHTAJIMTETE PYCCKOTO M HEMELIKOTO HAPOJOB U COMOCTABIISIEMbIX JIMHIBO-
KyJb6Typax. Hemerkue mocioBUIlbl XapaKTepru3yroTCs JJAKOHUIHOCTBIO U
JeTTMKaTHOCTBIO BBIPAKEHUSI IPOXHMOUTHBHON CEMaHTHUKH, B TO BPEeMs KaK
PYCCKHE TOCIIOBUYHBIE U3PEUEHHS IO CBOEH CTPYKTYpE Yallle MpeICTaBIs-
10T COOOM MOJIHBIE WM HETIOJIHBIE BYCOCTaBHBIE ITPEIOKEHHUSI.

OTpakeHre MPOXUOUTUBHON CEMaHTHKH B TTAPEMHUOJIOTHUYECKUX U3-
pEeUeHUSIX MPOUCXOIUT 3a CUET UX HANpPaBIEHHOCTH OrPaJUTh ajipecara
OT BO3MOKHOTO HETaTHBHOTO UCX0/a COOBITHH ero aericteuid. Takum 00-
Pa3oM, MOYKHO yTBEPKAATh, YTO IPOXUOUTHBHBIE TOCIOBUIIBI BEICTYIIA-
0T MIPECKPUTIIMSIMU, U3APEBIIE TOMOTAIOIINMH JIOISIM COCYIIIECTBOBATh
BMeECTE U COOMoaTh OnpeieEHHbIE PaBHila B TOM HITH HHOM COLIYME,
a CErO/IHS SBJIAIOTCA BaXKHOM 4aCThIO MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHKALINH.
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VIIK 81

AJIBEPBUAJIBHBIN IVIATOJI U1 SKBUBAJIEHTHOCTD
ETO MEPEJAYH HA PYCCKHM SI3BIK (HA MATEPHAJIE
POMAHA CECHUJIUU AXEPH «IIOJJAPOK»)

Hexnuu O.B., Yynunxo E.B.

B cmamve paccmampusaromest npobnemvt nepesooa aosepouaibHbix
21a20N08 Ha pycckuil s3uIK. [71a20nbl 0aHH020 KIAcca OMIuYaromcst Hauu-
YuemM 00HO20 WU HECKOTbKUX A0BEPOUATLHBIX 3HAUEHULL, A MAKJICe PACCMA-
MPUBATOMCS OOTLUUHCTIBOM TUHSGUCTIO8 HE TOTKO KAK PAMMANUYECKOe
S0PO, HO U KAK CeMAHMUYECKAsi OCHO8A BbICKA3bI6AHUs. B coomeemcmeuu ¢
IMUM, BO3HUKAEM NPOOIIeMA KOPPEKMHOCHU Repedatil cembl d08epOUATbHO-
20 21a20Na Ha PyCCKull SI3bIK. B cmambe npusooumcst ananus npumepos u3
npou3eedeHUs U3BeCMHOU AMEPUKAHCKOU NUCAMETbHUYbL, UPTIAHOCKO20 NPO-
UCXOHCOCHUS, U UX NePeso0 HA PYCCKULL S13bIK, binonHennblll E. Ocenesoll.

Knrouesvie cnosa: adsepbuanvhulii 21azoi, 3HaveHue; mpacgopma-
yuu, nepesoo.

ADVERBIAL AND ITS TRANSLATION
EQUIVALENCE IN RUSSIAN (BASED ON THE NOVEL
BY CECELIA AHERN “THE GIFT”)

Dekhnich O.V., Chupilko E.V.

The article is devoted to translation of adverbials. Such verbs are char-
acterized by one or several adverbial meaning and are studied by linguists
not only like a main grammar body of the sentence, but like a general
meaning of the phrase. So, there is a problem of transferring of the ad-
verbial meaning from one language into another. The article analyses the
examples from the novel by Cecelia Ahern, American writer of the Irish
origin, and their translation into Russian by E. Oseneva.

Keywords: adverbial; meaning; transformations, translation.

Taxue nccnenoarenu, kak JI.K. Jlaremmes [1], P.K. Munssip-beno-
pyueB [2], A./l. Usetinep [3] monararT, 4YTO HEBO3MOXHO JOOUTHCS
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a0COJIIOTHOM SKBUBAJIEHTHOCTH (TOXAECTBEHHOCTH) B UCXOHOM H TIe-
peBeieHHOM TekcTe. [IpruarHOi 3TOTO0 SBJISIOTCS pa3Iyus B CEMAHTHKE,
CTPYKTYpE U IIparMaTuke nepeBoaHoro s3bika (nauee [151) u ncxoqnoro
(manee 151). B reopun nepeBoa CyIecTBYIOT pa3Hble TPAKTOBKH T0O-
HATHS «3KBUBajeHTHOCTH». K mpumepy, [x.K. Katdopa [4] Ha3piBaeT
9KBHUBAJICHTHOCTh «a/IeKBaTHOCTHIO» TIEPEBO/IA U CUUTAET ITH MOHATHUS
CHHOHUMHUYHBIMH, B oTinuue oT B.H. Komuccaposa, kKoTopslii cuutaer
«aJIEeKBaTHOCThY MEePeBojIa Oosiee MUPOKUM MoHsTHeM [5: 2002].
I'maBHOI U1 OCHOBHOM 3a/1a4ueii 1IF000TO MepeBoa SABISCTCS Mepeaada
HanboJIIee MOIHOTO U TOYHOTO COAEPKAHMUS OPUTMHAIBHOTO BHICKA3bIBAHNS
C COXpaHEHHEM €TO CTHIIMCTHYECKHX 1 3KCIIPECCUBHBIX 0coOeHHocTel. Ho
B CWJTy P34l B I3bIKAX — TPAMMAaTHUECKHX, JIEKCHUECKUX U, TaXKe, CTpa-
HOBETUECKUX PealInii —3Ta 3a]1a4a MOJKET CTaTh BEChbMa 3aTPyIHUTEILHOM.
Lenp maHHOTO MCCIeI0BaHNS — U3YUYE€HHE YPOBHEH 3KBUBAJIEHTHO-
CTH IiepeBojia 0co00ro Kitacca 11aroiios B Tekcte nepesoa E. OceneBoi
npoussenenust Cecunn AxepH «llogapox».
B.H. KomuccapoB pa3nensier 5KBUBaJICHTHOCTh Ha: Haubolee Be-
POSITHYIO, TIPOSIBIISIFOIIYIOCS] B MAKCUMAaJIbHOM OOIIHOCTH COZIepIKaHHMs
JIBYX SI3BIKOB, KOTOPbIE UMEIOT PA3IMYHYI0 CTPYKTYPY M Ha KOTOPBIX
CO3JIaHBl 3TH TEKCTHI; a TaKXKe TePeBOTIECKYI0 — O0YCIOBIEHHYIO pe-
aJIbHBIM CEMaHTHYECKUM cxosicTBoM TekcToB WA u [151, B mporiecce ne-
peBoma gocturaeMoil mepeBomaukoM [5, 2002]. OTcrona clienyoT Tpu
YCIIOBHS 3KBUBAJIEHTHOCTH:
1) «PKBUBAJEHTHOCTHY» JOJDKHA CUYUTATHCS YACTHIO OTPEICICHIS
«TIepeBOY;

2) TOHSTHE «IKBUBAJIEHTHOCTH)» MCIOJIB3YETCS B KAUeCTBE IIKAJIBI
IIPH OIICHKE MPABMILHOCTH U PaBHO3HAYHOCTH TIEPEBO/IA;

3) 3amada mepeBOTICCKON IKBUBAICHTHOCTH — OMPEACIUTD, UYTO
JIOJDKHO 0053aTeIbHO COXPAHEHO MPH TEPEBOJIE.

PaccmoTpuM ypOBHH SKBHBAJICHTHOCTH TEPEBO/IA, BBIJEICHHBIE
B.H. KomuccapoBbim [6], Ha opurnHaIsHOM TeKcTe poMaHa Cecmiinn
AxepH «[lomapox» u ero repeBojia Ha pyccKkuit si3pIk Ennenst OceHeBOM:

1. YpoBeHb 1€ KOMMYHHUKAIMH — HEOOXOIUMOCTh COXPAaHEHHS 1
repenayn IpenMyIIeCTBEHHO TOW HH(pOpPMAIMN OpUTHHAIA, KOTopas
OyneT yka3blBaTh TOJNIBKO Ha OOIIyIO peueByio QyHKIHIO Tekcta. Ile-
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PEBOA TaKOTO YPOBHS UCIOJIB3YETCs B Cllydyae, Koraa 0ojiee IeTalbHO
BOCIPOM3BECTH COZIEPKaHIE HEBO3MOKHO, HITH €CJIM OH MOKET BbI3BaTh
JpyTHe acCOLMAaIH, YTO MPUBEAET K MCKAKEHUIO CEMbI BHICKa3bIBAHNUS
1 €€ HENPaBUIILHOM Ilepefaye Mpu KOMMYHUKaUuu. /JJaHHbIN ypOBEHb
XapaKTepu3yeTcsl OTCYTCTBHEM BO3MOXKHOCTH CBSI3aTh JIEKCUKY U CTPYK-
TYPY OpPUTHHAIBHOTO TEKCTA U MEPeBojia C MOMOLIBIO TpaHCPOpMAaIHH,
kotopsie, kak Beyienser JI.K. Jlarbiies, ObiBatoT: 1) JeKCHUSCKUE — KO-
TOpBIE ONPEACIIAIOTCS KaK «OTKIIOHEHUE OT CJIOBAPHBIX COOTBETCTBUIN;
2) rpaMMaTH4YeCKHE — 3aKII0YalONIMecs B IIepeCTPOKe MpeasIoKeHNS,
W3MEHEHUS CTPYKTYPBI M Pa3HOOOpa3HBIMHU 3aMEHAMH CHHTaKCHYECKO-
ro u Mopgosoruueckoro nopsizka [7:180]. Takke, HaOmomaeTcs noreps
MPSIMBIX JIOTHYECKUX CBSI3eU MEXKIYy OPUTHHAIBHBIM U IEPEBEICHHBIM
COOOIIEHUAMHM; CaMbIil HU3KUI MPOLEHT UJIEHTUYHOCTH COACPKAHUS
OpHUTHHAJA U IePEeBO/Ia, B CPAaBHEHUH C IPYTHMH YPOBHIMH I1€PEBO/A.

Cecunust AxepH B niperioxkeHnn “Lou faked a smile” [8: 40], uc-
0JIB3YEeT a/IBepOUaIbHbBIN IIAroa “to fake” Ui niepenayn MO, BbI-
paxaeMbIx repoem. CioBapb MakMIIIaH ONpeeNseT 3TOT IJIaroi, Kak
TIPUTBOPHUTHCS YTO-TO caenarby [9]. [lo mpuumHe HECOMOCTaBUMOCTH
JIEKCUYEeCKOM M CHHTaKcHueckoil opranuzauuu, Enena Ocenesa, npu
NepeBoie JAHHOTO TIIaroja, NpuoeraeT K rpaMMaTuieckuM TpaHcdop-
MaIIusM, 9TO0BI U30eKaTh CO3MaHNS HEBEPHBIX aCCOIMAIIUN CO CTOPOHBI
gutarens. [lepeBon npeanmoxenus cieayromuit: «Jly renanHo ynbIoHyII-
cs» [10: 116]. Takum oOpasom, s epeiadn aIBepOUaTIbHOCTH TIIa-
roi “to fake” 3aMeHsIETCSI HAPEUUEM «JICIIAHHO», a CYIIECTBUTEIHLHOE
«a smiley TIepexXoIUT B KJIACC TJIAr0JIOB CO 3HAYCHUEM «YJIBIOHYTHCS».

2. YpOBeHb ONMCAHUS CUTYAIMH — HE TOJIBKO IepenaeT oOIyo eib
KOMMYHHKAIINH, HO U TIPEJICTABIIAET OMMMCAHUE OJHOMN 1 TON YKe BHESI3bI-
KOBOH CHTYaIliH, B COBOKYITHOCTH CBSA3€H MEXy 00bEKTaMH BBICKA3bI-
BaHUs. B ocHOBE OTHONIEHUIN MEXAY IKCTPATUHIBUCTUUECKON peasib-
HOCTBIO H A3BIKOM 3aJI0K€HA MX YHUBEPCAIBHOCTD.

Hanpumep, poman HaunHAETCSI MOHOJIOTOM — Pa3MBIIIIICHHEM: If you
were to stroll down the candy-cane facade of a suburban neighborhood
early in the morning, ... [8: 1]. Ucnionp30BaHue TAaKOTO TpaMMaTHIECKOTO
MTOCTPOEHWSI BEICKa3bIBAHMUS HANIPABIIEHO HA TO, YTOOBI 3aNHTEPECOBAThH
YUTaTeNs, MpUBiIedYsb ero BHnManue. [lepeoqunk E. Ocenesa, B cBOIO
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o4epe/ib, IIPU MEPEBOJIC JAHHOTO MPEIOKEHUS MPUOeraeT OMUCaTeIb-
HOMY TIEPEBOJLY, KOTOPBIH SIBJIIETCSI 00JIee IPAaBUIIBHBIM, C TOYKH 3PCHUS
SKBUBAJICHTHOCTH: ECiH pOX/I€CTBEHCKUM yTPOM BbI IPOHIETE TI0 YIH-
1€ BJIOJIb Psi/ia OKPAUHHBIX JIOMUKOB,... [10: 1]. AxBepOuanbHbIi riaroi
“to stroll down” nepenaH «IpomeTe MO YIUIIC BJIOJIbY, YTO, KAK CYUTACT
MIEPEBOIYUK, SIBJIIETCS HAKOOJIEe a/ICKBATHBIM IIEPEBOJIOM.

3. YpoBeHb BBICKa3bIBaHUS — MPEACTABISACT COO0N KOMOUHAIIUIO
XapaKTEPUCTHUK MEPBBIX JBYX YPOBHEW 3KBUBAJICHTHOCTHU. 3ajiaucii Ha
JTAHHOM YPOBHE TEepPEBOJIa SIBIIICTCS COXPAHUTH OOIIUE MOHSITHS, TIPU
KOTOPBIX ¥ OMHUCHIBAIOTCS CUTYallMU OPUTHHAIA.

Ha ngannom yposae, E. OceneBa nepeaana 3HaueHuE aaBepOUaIbHOTO
miaroina “to pooh-pooh”, KOTOpbIA MblI HAOJIIOAEM B KOHTEKCTE TIPUME-
pa “He tried to forget as they pooh-poohed his order of coffee and instead
filled him with beer ... [8: 410], kak: ['Hai1 oT ceOsl BOCIIOMUHAHKE O TOM,
KaK OHHM TIOJIHSJIM €TI0 Ha CMeX, KOIJIa OH 3aKa3all Yallieuky kode, a BMecTo
9TOTO HAIWIIK eMy TiBa ... [10: 140]. B aToM city4ae, CIICHTrOBBIH TTIAron ‘7o
pooh-pooh” 0003HAYAET «CKA3aTh IPYTOMY, UTO UJIESI, IIPEATIONIOKECHHE HITH
€ro JICUCTBUS HEe 04EHb XOPOIIIH JIMOO [ITYIIbD», IO CIIOBAPIO COBPEMEHHOTO
aHmriickoro si3pika Jloarmad [ 11] 10CIOBHEIN IepeBOI, B JAHHOM CITydae,
IIpUBENT Obl K HCKKECHHIO BOCIIPHUSITHSI BCCH CUTYAIMH YUTATEIICM.

4. YpoBeHb COOOIIEHUS — JaHHBIH THI BOCIPOU3BOIUT OOJBITYIO
4acTh 3HAYCHUN CMHTAKCHUYECKUX CTPYKTYp OopuruHaia. B ciemyro-
meM npeaiaoxennuu “He took a seat opposite Alfred, who beamed with
astonishment and absolute delight at his friend s apparent breakdown
[8: 56-57]” mpu mepeBoze UCTONB3YIOTCS 00JIee CXOKUE C OPUTUHATIOM
JISKCHYECKHEe eUHULIBI «OH ycescst HarpoTuB AJib(pesa, JIyYHBIICTOCs
M3yMJICHHUEM M SIBHBIM YIOBOJILCTBHEM OT CTOJIb OUYEBHIHOTO Kpaxa ero
npusitenst [10: 165]». SKBUBaJICHTHOCTH JAHHOTO YPOBHS MIPEIIIOIAaracT
HCIIOJIb30BAHHUE CTPYKTYP, OJIM3KUM K OPUI'MHAITY C UCIIOJIb30BAaHUEM CHH-
TAKCHMYECKOTO BAPbUPOBAHUSI, YTO IIOMOTAeT 00SCIICYUTH MAKCUMAJIbHY O
HCHTUYHOCTD MPH NIepeiaue 3HaUCHHUSI CUHTAKCHUSCKUX CTPYKTYP OpH-
ruHana. Tak, coxpasss B IIEPEBOE CIIOBOCOUETAHUE C aBEPONATEHBIM
marojiom “‘beamed with astonishment >, TEpEBOMINK HCIIONB3YET TOT KE
CEMaHTHKO-CHHTAKCHUECKUI COCTAaB YTO M B TEKCTE OPUTHHAJIA U Mepe-
JIA€T IJ1aroJl KaK «JTy4HBIIErOCs U3YMIICHUEM M SIBHBIM YIOBOJIbCTBHEM.
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5. YpoBeHb S3BIKOBBIX 3HAKOB — CYMTAETCSI CAMBIM KBHBAJICHTHBIM
YPOBHEM Tiepelladyl OPUTHHAIBHOTO TEKCTa B IEPEBOAHONW. DTOT mepe-
BOJ] IPAaKTHYECKH UICHTHYEH 10 CTPYKTYPHON OPTaHU3aluH TEKCT OpHU-
THHAJIOM; TOJOMPAIOTCS aHAIOTUYHBIE JICKCHUECKUE SMHUIIBI U Hale-
HBI BCE COOTBETCTBHUS 3HAMEHATEIILHBIX CIIOBaM; COXPaHIETCS OCHOBA
HCXO/IHOTO TEKCTa B IEPEBEICHHOM.

B opurunane Cecunust AXepH HCIOJIB3YeT aJBepOHaIbHbINA I1aros
“to time-travel” nys HanOoJee TOYHOM Mepeadu JYIICBHOTO COCTOS-
HUS TEpOsl, HCTIOIB3YsI MUHUMYM JICKCHUECKUX CPEJICTB B CIEAYIOMICH
curyatuu: Gripping it in his hands during the morning s Kris Kringle
reveal, he’d time-traveled back to a Christmas fifty years ago when he’d
received a toy police car from his parents [8: 5]. B nepeBojie cobionaet-
Csl IPAKTUYECKH MOJTHASI WICHTUYHOCTh OpraHU3aluy TEKCTa 1 moadopa
IKCIPECCUBHBIX cpeAcTB: CkaB e€ B pykax B TO TIEPBOE YTPO, OH cpasy
niepeHéccs MbICIbIo Ha 50 J1eT Ha3a 1, KorJia TOXKe TOIyYnI OT pOJUTeIen
B MoJIapoK Ha PojkiecTBO UrpyIednyo nonumueickyto mamuny [10: 15].

3aHUMAasICh IEPEBOIOM XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB, IEPEBOUUK JIOJ-
JKEH HE TOJILKO JIOOUThCSI SKBUBAJICHTHOCTH MEPEBOJIA, HO M, YUUTHIBAS
pasmmuns WS u I15, nepenars conepkanue Hanbosee JOCTYHBIM YH-
TaTEJIO IS aJIeKBATHOTO BOCIIPHUATHS criocoOoM. Takum oOpazom, pu
MePEeBOJIC Yallle BCEro NMPUMEHSIOTCS TpaHC(HOPMAIUH, IPUCYIIUE TIe-
PEBOJIY IPOCTHIX AaHIITHHCKUX TPEIIOKEHNH, OCI0KHEHHBIX CHHTAKCH-
YECKMMHU KOMITOHEHTAMH, YTO TIPH MIEPEBOJIC a/IBEPONATIbHBIX IIAroioB
BBI3BIBAET HEKOTOPBIE TPYTHOCTH.
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YIK 811.111-26

CTHJIUCTUYECKHUE PECYPCbl CUHTAKCUYECKH
MAPKHUPOBAHHBIX CJIOXKHOITIOJYUHEHHBIX
NPEIJOXEHWUN C MIPUJATOYHBIMH YCJIOBHBIMHA
B XYIO’)KECTBEHHOM TEKCTE HA AHIJIMICKOM SI3bIKE

Eeécmaguaou O.B., lacuua JI.A.

B cmamve paccmampusaemcs npodiema (yHKYUOHUPOBAHUsL AHIUTL-
CKUX CILOHCHONOOUUHEHHBIX NPEOI0NCEHUU C NPUOAMOUHBIMU YCIOBHIMU
6 KOHMAKMHOU KOMMYHUKAYUU, NPEeOCINA8IeHHOL peublo Nepconadicell 8
Xy0ooicecmeeHHOM meKkcme. B pesynsmame nposedennozo ananusza onpe-
denena 4acmomHocms cunmakcuiecku mapxuposannwvix CIITY 6 nps-
MO, BHYymMpeHHell U HeCOOCMBEHHO-NPIMOLL pedu NEPCOHAdICEU, BbIL81eH
CMUAUCMUYECKULL NOMEHYUAT PACCMAMPUBAEMBIX eOUHUY IKCNPECCUs-
HO20 CUHMAKCUCA 8 CO30AHUU amMOcghepbl NPOoU3Ee0eHUs, PACKPbIMUU
IMOYUOHAILHO20 MUPA 2epoesd U nepedayu agmopcKoll udeuHo-3cme-
muyecKou KoHYenyuu.

Kniouesvie cnosa: ycrosnas cumyayus; Cunmakcuiecky MapKuposan-
HbLE CTIONCHONOOUUHEHHBIE NPEONOANCEHUS C NPUOAIMOYHIMU YCIOBHBIMU,
ano3uonesuUc; NapyeIsYUs; KOHMAKMHAL KOUMYHUKAYUS, pedb NePCOHAdCA.

STYLISTIC POTENTIAL OF SYNTACTICALLY
MARKED COMPLEX CONDITIONAL SENTENCES
IN THE ENGLISH LITERARY TEXT

Evstafiadi O.V., Lasitsa L.A.

The article focuses on functioning of English complex conditional
sentences in contact communication represented by characters’ speech
in a literary text. The results of the analysis demonstrate the frequency
of syntactically marked complex conditional sentences in uttered, inner
and represented speech and their stylistic function in imparting a defi-
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nite atmosphere of the text and in conveying characters’emotional state
and the author s message.

Keywords: conditional situation, syntactically marked complex con-
ditional sentences, aposiopesis, attachment, contact communication,
character s speech.

Beenenue

CnoXHOTIOAYMHEHHBIE MTPEIOKEHUS C IPUIaTOYHBIMH YCIOBHBIMH
(CIIITY) aKCIUTMLIMTHO MPEACTABIAIOT YCIOBHYIO CUTYAIIHIO, B KOTOPO
cOOBITHE-CIIEICTBHE, BEIpaKeHHOE B I1aBHOM yactu (I'Y) metepmuHu-
POBaHO COOBITHEM-YCIIOBHEM, BBIPAKEHHBIM B 3aBUCHMOM yacTu (3Y).
Mapxkepamu yCIIOBUS SIBIISIOTCSI yCIIOBHBIE COIO3BI 1 COIO3HBIE CII0BA: if,
in case that, provided, unless, on condition that u T.1. [IpoToTrnuueckue
CIIITY, B KOTOpPBIX 00€ 4aCTH YCIOBHOW CUTYalliH BBIPAKEHBI SKCILIU-
LUTHO, TIOAPOOHO ONMHUCAHBI KAK OTEYECTBEHHBIMH, TaK U 3apyOe)KHBI-
mu nunreuctamu T.I. AkumoBoi, H.A. Kosunuesoii [1], R. Declerk,
S. Reed [6]. B padote R. Declerk, S. Reed npuBonuTcs knaccudukanus
cuHTaKkcn4eckn MapkupoBaHHbIX CIIITY, cormacHO KOTOPOH BBIIENSIOT-
csi: CIIITY co cTpykrypoil nocnenoparenbHoro nogunnenust; CIIITY ¢
IBYMS MK OoJiee 3aBUCHMBIMU WJIH IJIABHBIMHU YaCTSIMH, COSIMHEHHBI-
MU COYMHUTENbHOH cBs3bt0; CIIIY ¢ 3aBucuMOl yacThio B PyHKIMN
onpenenenust; CIITY ¢ umnnuuutHO# rmaBHoi yacteio; CIIITY ¢ um-
IUTMIMTHOM 3aBUCUMOM 4acThlo; KomnpeccupoBaHubie CIIITY [6].

Hamr nnaTepec k cuatakcnueckn mapkrupoBanusiM CIIITY oOycios-
JIEH HOBBIM MOJXOJIOM K aHAJN3Y A3BIKOBBIX €UHUII, YUYUTHIBAIOIIUM
HE TOJIBKO MX CTPYKTYpPY, HO M peabHOe (PyHKIMOHUPOBAHHE B PEUH,
a TaKKe UX CTHIMCTUYECKUH MOTEeHUHaN B (JOPMUPOBAHUHU aBTOPCKOI
HIEHHO-ICTETHYECKON KOHIICIIINH.

MarepuaJibl 1 MeTOAbI HCCIETOBAHUS

Marepuasiom ucciea0BaHus NOCTYKUIU 1575 KOHTEKCTOB, Coep-
JKAIIKUX MPOTOTUIHYECKHE M CHHTaKcHnueckn MapkupoBanubie CIIITY,
W3BJICYCHHBIX METOJIOM CILIOIIHOM BEIOOPKH M3 COBPEMEHHBIX aHTJION-
3BIYHBIX XyH0)KECTBEHHBIX TPOU3BEICHH.
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Pe3yabTaThbl HCC/IeA0BAHUS U UX 00CY:KIeHHe

XyIOXKECTBEHHBIN TEKCT MO CBOCH MPUPOJIE MOTUMOIATICH U 00a-
JIaeT HECKOJbKUMH peueBbIMH IlaHaMu. [loMuMO aBTOpCKOro mose-
CTBOBaHUS B XyJJ0)KECTBEHHOM TEKCTE HAJIMUECTBYET Pedb MePCOHAKEH:
mpsiMast ¥ BHYTPEHHAA. B HEKOTOPBIX XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX MOBE-
CTBOBaTeJIbHAs MEPCIEeKTHBA HETPATUIMOHHA, peUeBble TUIaHbl aBTOpa
U TIEpCOHAaKa MEPEIUIETaIOTCsl B HeCOOCTBEHHO-NIPSIMON peyn.

C no3uuuii TUCKYpPCUBHO-CTUIINCTUYECKOTO MOAX0AA K TEKCTY [2],
[4], cormacHO KOTOPOMY TEKCT SIBJISIETCS, C OMHON CTOPOHEI, TPOAYKTOM
ABTOPCKOW TUCKYPCHHU, C IPYTON CTOPOHBI, OTIIPABHOM TOUKOW JIJIsl YU~
TaTeJIbCKON, aBTOPCKYIO pEUb MOKHO paccMaTpuBaTh K KOMMYHHKALIUIO
MEXJTy aBTOPOM H YHTaTeINIeM, JUCTAaHIINPOBAHHBIM BO BPEMEHH U TIPO-
CTPaHCTBE, TOT/Ia KaK pedb NepCoHaKel, B TOM YHCIIe U HeCOOCTBEH-
HO-IIPSIMYIO peyb, KaKk €CTEeCTBEHHYI0 KOMMYHHKaluo. [lo MHeHUIO
0O.A. KoctpoBoii 002 Bi/1a KOMMYHHKAIIUU OTIIMYAIOTCS MOAAITBHOCTBIO,
aBTOpCKasi pedb (AUCTaHTHAsI KOMMYHHKANHA) OOBEKTUBHA, PEYb TEp-
COHaXel (KOHTAKTHAsI KOMMYHHKAITUS ) TIEPCOHAIBHO OKparieHa [4].

[IpoBenenHoe HaMu HcciIeIOBaHUE MTOKA3aJI0, UTO B XyJ0XKECTBEH-
HOM TeKcTe cuHTakcnuecku Mmapkuposanubsie CIIITY ynorpebnstorcs B
ABTOPCKOHM W TMEPCOHAKHOW pevr MPAaKTUYECKHA B PABHOM KOJIIMYECTBE
(9% m 13,5%) cooTBeTcTBeHHO OT 00MIero Kommaectna CIIITY B kaxkmom
BUJEe KOMMyHuKanuu. [Ipu 3TOM B aBTOPCKON pedr CUHTAKCUYECKHU
mapkupoBansbie CIIITY npencrasnensr oqaum BapuantoM CIIII ¢ nm-
IUTMIMTHO BBIPXKEHHOM 3aBUCHMOMN YaCThI0, TOT/IA KaK B IEPCOHAKHOU
peun HaOMOAAaeTCA UX BAPUATUBHOCTb.

«Having her moved into another bedroom was his way of apologizing.
A clever wife would have figured that out right away, and been thankful
and relieved» [9].

Bo BHyTpeHHel peun cuHTakcuuecku mapkupoBanHeie CIIITY
BCTpeyaroTcs B 3 pa3a yallle 10 CPaBHEHUIO C APYTUMHU BUJIAMHU peun
MepcoHaxel, u ux aons ot obmiero konuvyectsa CIIITY B aToM Buze
peun coctaiseT 37,5%. Bpicokast 4aCTOTHOCTh U BAPUATUBHOCTb CUH-
Takcnaecku MapkupoBaHHbIX CIIITY B 3TOM BHIE MEpCOHAKHOM pedn
00YCIIOBJICHBI XapaKTepOM HCTHHHOW BHYTPEHHEH peur, aHajIoroM Ko-
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TOPOH sIBJISIETCS N300paKeHHAs!, KOTOpasi UMEET CXOJHbBIE YePThI, TAKHE
KaK «CXaTblii CHHTAKCHC, (parMEHTapHOCTb BBIPAKCHHUS MBICII |3,
c. 134-135]. IIpu nomomu cuHTakcuyecku MmapkupoBanubix CIIITY
aBTOPY YZIaeTCs PACKPBITh SMOIIMOHAILHBIN MUP reposi, epeaaTh ero
Pa3MbILUICHHS, IEPEKUBAHUS U KeNaHus. B CBA3M ¢ 9THM OTCYTCTBHE
m1aBHOW yacTH CIIITY ciry>kuT onpeieleHHbIM CUTHAJIOM Halps>KEHHOTO
9MOLIMOHAIBHOTO COCTOSHHS TOBOPSILLIETO M BHIPAXKAET LIENbIH CIIEKTP €T0
YyBCTB (JKeJIaHUE, THEB, BO3MYIIIEHHE, cTpax). [Ipujarounsie yCIoBHbIE
MPEATIOKEHHSI MOTYT COZICPKATh NMPEATONOKECHHUS C JKeNaTeIbHbIM WIIN
HEKeJaTeJIbHBIM JUIsl TOBOPALIET0 UCXOAOM. TaK MK HHaye, TOBOPSLIUIA
roMenIaeT cedsl WM TPEThE JIULO B 0OCTOATEIbCTBA, HE COOTBETCTBYIO-
pie 00beKTUBHOM peanbHOCTH. CHIIBHOE, XOTS U TPOOIEMaTHIHOE WITH
OO HEBBIMOJIHUMOE KeJaHUE MEePEJa0T YCIOBHBIC MPUAATOYHBIC
npemwioxkenust Tuna “If only” ¢ UMIITMLIMTHO BBIpa)KEeHHOH IIaBHOW Ya-
cTpio: «He wants to be left alone; he does not want to speak to anyone; he
suffers fits of what he thinks of as dry weeping. If only real tears would
come! he thinks. If only I could be washed away in tears!» [5].

B crnenyromem npumepe UMIUTMKALUS CIIECACTBUS SIBISICTCS CHH-
TAKCUYECKUM CPEICTBOM BBIPa)KCHMS THEBA U HEHABHCTHU MEPCOHAXA!
«Hatred tightened through Charlie again, worse than before. It choked
him into immobility. If he ever got hands on Jésus Carreras...» [7].

HexenatenpHplil HCXOA NPEANOI0KEHNS MOXKET BBI3BIBATh CTPax
TOBOPSILLETO U SIBUTHCS IPEMSITCTBUEM JUTs 3aBeplueHust periuku. « The
garden he recalled so cruelly was wrecked. The fountains were down,
twisted into ruin. Part of the upper floor had collapsed into the side of the
garden, burying half of it. If'Siby!l had been over there ...» [7]. B nanaom
ciy4ae TOBOPSIIUH nenaet npeamnonoxkenne “If [ run...”, HO BCHOMHUB
npyrue oocrositenbeTa (Bericus has my daughter) n oco3Has, 4to mo-
CJIC/ICTBUSI €TO MTPEATOIOKEHUS HeKeNaTebHBI, €r0 0XBaThIBAET CTPaXx,
1 OH He MOXeT 3aBepinTh (pasy. CIIITY ¢ umMnmuuuTHOH raBHOM va-
CTbIO OTHOCSITCSI K 3KCIIPECCUBHO MAapPKUPOBAHHBIM CUHTAKCUYECKUM
KOHCTPYKIUSIM, TIOCKOJIBKY MTPEJCTABISIOT COOON BapHaHT aro3uorie-
3HCa, TO €CTh HE3aBEPIIEHHOCTh BBHICKAa3bIBAHUSI TOBOPSIIETO IO/ BIIH-
STHUEM CHJIBHBIX YYBCTB.
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[omumo storo CIITY ¢ UMIUTHLIMTHBIM CTIEACTBUEM MOT'YT IPHHUMATD
ydacTUe B CO3/IaHHMHU MapUeIUIIY, KOTIa IPUAATOYHOE MPEITIOKEHHE,
(hopMabHO BBIIEIMBILICECS B CAMOCTOSITEIIbHYIO CHHTAKCHUECKYIO S/IHHH-
1y, CEMaHTHYECKH U TIPAarMaTH4eCKy 3aBUCHT OT TIPEABIIYILETO OCHOBHOTO
BbICKa3bIBaHusl. [10100HOTO pojia MpUAATOYHbIE CITy’KAaT CHTHAJIOM aKTHB-
HOH MBICTIUTEEHOM ACSTENHEHOCTH Teposi B YCIOBUSIX SMOIIMOHAIBLHOTO Ha-
NPSUKEHUs, HallpuMep, KOra eMy He0OX0MMO MPHHSTh BAYKHOE PEIlICHHE:
«Charlie turned his back and left his «master» screaming for help. He had
to find Sibyl and his daughter. If they were still alive» [7].

Bapuant CIIITY, B KOTOPOM CIIEACTBUE COACPKUTCS B KOMIIPECCUPO-
BaHHOH (opme Tura « What iy, BcTpedaeTcst B XyI0KECTBEHHOM TEKCTe
(mprueM UCKITIOUNTENFHO B PeUr NepcoHaxei) B 2,3 pasa pexe 1o cpas-
geranio ¢ CIIITY ¢ UMIITMOUTHON CIAEACTBEHHON YaCThIO, J0JIS 000MX
OTHOCHTENBHO APYTHX THUIIOB CUHTaKCHUecKr MapkupoBaHHbIX CIIITY
cootBeTcTBeHHO 22% 1 50%. Hanpumep, « What had Bericus done to him
during the intervening hours? What if he were too injured to be moved?
Or already dead? 1f he’d tried to rescue her while she was drugged...» [7].

B KOHTaKTHOI KOMMYHHUKALIMK CIIOHTAHHOCTh PEUU U €€ €CTECTBEH-
HOCTB JIOCTUTAETCS 32 CUET KOMOMHAIMH Pa3IMUHBIX CHHTAKCUYECKH
mapkupoBanHbIx CIIITY, nanpumep, CIIITY ¢ komnpeccupoBannoit ['H
u CIIITY ¢ ummuuraoit 34: « What if he comes for you?» — She shook
her head. «He wonst». «But what if he does?» She let out a sigh. «/ would
think his pride forced him to come here. I wouldn't go back with him.
Can’t we talk about something else?» [8].

3akirouenme

Takxum 00paszoM, cuHTakcndeckn MapkupoBanueie CIIITY, kak ame-
MEHT JKCIIPECCUBHOTO CHHTAKCHCA, CIIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUI0 00pa3a
TIepPCOHaKa, PACKPBITHIO €T0 BHYTPEHHETO MUPA, ePEIadd IMOITMOHAIb-
HOTO COCTOSIHHS, a TAKXKe aTMOC(EphI XyI0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHIISL.

HNudopmanns o KOHPJIUKTE MHTEPecoB. ABTOPHI 3asBIISIFOT 00 OT-
CYTCTBHHU KOH(IMKTA UHTEPECOB.

HNudopmanus o cnoHcoperse. VccnenoBanue He UMEIO CIIOHCOP-
CKOM MOJIIEPIKKH.
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VIIK 82-21

ACHEKTHI 3CTETUYECKON KOMMYHUKAIIUA
B TATAPCKHUX TPATE/IUSAX XX BEKA

Enuxeee U.A., I'anuesa A. @., Munnynauna @.X.

B cmamwe uccnedyemcs KOMMYHUKAMUBHASL POTb ICMEMUYECKOll Ka-
mezopuu «mpazudeckoey. Ykasanuas kamezopus no36011em coeOuHsms
PazHble AHCAHPbL OPaMamypeul 8 KOHmekcme obuje2o 3aMblcid agmo-
pa. Ilpedcmasnenvl pasnoobpasnvle xyoodicecmeentvle Gopmbl 3mMo2o
CMBICTI08020 83AUMOOEUCMBUS.

Kniouegvle cnosa: KommyHUKayus, CMulCabl, ICMEMUKd; Opamamyp-
2UsL; JICanp, mpazeousl;, mamapckas aumepamypd, pyCcCKos3bIuHAsL -
mepamypa, 2epoudeckas opama.

ASPECTS OF AESTHETIC COMMUNICATION
IN TATAR TRAGEDIES OF THE TWENTIETH CENTURY

Enikeev 1.A., Ganieva A.F,, Minnullina F.Kh.

The article investigates the communicative role of aesthetic category
«tragicy. This category allows you to combine different genres of dra-
ma in the context of the general idea of the author. Presented a variety
of art forms of semantic interaction.

Keywords: communication; meanings, aesthetics; drama, genre;
tragedy; Tatar literature; Russian literature; heroic drama.

BBenenne

B TeopernueckoM 1iaHe MpoOIeMy TparuaecKoro B TaTapcKon apa-
MaTypruu ¥ XyIOKECTBEHHBIX (DOpMax ero BOIUIOIIECHHS TOCTABUIT U3-
BecTHbIN TeaTpoBen X. MaxmyToB B 1982 rony. Ecnu panbiie u 6butn
OTAENbHBIC 3aMEUYaHUS 10 JTAHHOMY BOIIPOCY YUEHBIX W IHCATeNeH, TO
OHM OO0JIBIIIe HOCHITH OTIMCATEILHBIN XapakTep. X. MaxMyTOB ITOKa3a
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MIPOLIECC PA3BUTHS TPArH4E€CKOro OT NEPBBIX AecATIIETHH XX BeKa 10
Hauyana 1980-x rogos. OH cnenan BBIBOJ O MPEPHIBUCTOCTH M CKA4KO-
00pa3HOCTH 3TOTO ABWKEHUSL, Pa3IesIl IOHATHS Tpareus U Tpareauii-
Has nbeca. YUYEHbIM NPUBOJUT HHTEPECHYIO MBICIb nucarens Y. AuT-
MaToBa: «Eciu ypoBeHb MBILIUIEHUS XyJOKHHUKA HE MOXKET IMOJHATHCS
JI0 YPOBHS Tpareany, To 3TO BeECbMa yApyuaroliee siBieHue» [1, c. 41].

MeTtoabl uccieq0BaHus
B crarbe ucnonb3yercss CpaBHUTEIbHO-TUIIOIOTUYECKUN METO/T B
COOTBETCTBHHU C MEPCHEKTUBOMN U XapaKTEPOM HCCICAOBAHHUS.

Ob6cy:xnenue

X. MaxmyTOB JJ0Ka3aJl CBOM TEOPETHUYECCKUE MPEMOIOKEHHUS Ha TIPH-
Mepe Tpex Mbec, MOCBSIICHHBIX moaABUry M. Jkanums B TeiTy darim-
ctoB. OH TIOKa3aJl Xy/I0KECTBEHHbBIE OTIMYHS U dKAHPOBBIC 0COOCHHOCTH
neec /1. Baneesa «/lenb Mkew, A. Taddapa «Cym» u T. MunnyunHa «Y
COBECTH BApUAHTOB HET», U JIaJl MPOTHO3 PA3BUTHS XYI0KECTBEHHBIX
¢dbopM Ha mocienyroue roabl. MHOTHE €ro MpearnoioXKeH s HAILTH
TTOITBEPIKICHUE B HAYIHBIX pad0Tax MmocieaHuX JeT A.M. 3akup3sHoBa
[2] 1 @.X. MunHYIIITHHOM [3].

Pe3yabrartsl

BrIsicHHIIOCH, YTO COOCTBEHHO >KaHP TPareJny JIOCTATOYHO PEIIKO
BCTPEYACTCA HE TOJILKO B TaTapCKOﬁ, HO U B ApYTIUX HAllMOHAJIBHBIX
JauTepaTypax. DTOT KaHp TpeOyeT OT MUCaTelIsi BBICOKOTO Xy/I0)KECTBEH-
HOTO MacTepCTBa, YMEHUS YBHUJCTh KPYIHBIH TparuuecKuidi KOHQIUKT
B peasbHOW KHU3HU U CIIOCOOHOCTH BOIUIOTUTH 3TH MPOTHBOPEYHS B
XapakTepe [IaBHOro repost. [opaso 4aiie mucareiny BOILUIOMIAIOT Tpa-
T'M3M )KU3HH B YCEYCHHOM BHJIE, UCTIOJB3Ys OoJiee o0ierdyeHHbIe (hOpMBbI
JpaMaTypriu: Ipamy. MeJojpamy, Tparukomesiuto. «I1oa BinusHrueM 00-
[IECTBEHHBIX TIPOILIECCOB TPATre/INs TIEPEKUBACT OIPEICIICHHBIC TPAHC-
(dopmariu. B Tarapckoii nbece Gpuiaocopckre MOUCKH MePeIIeTaloTCs
¢ TeMOH HAIMOHALHBIX U HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH. Bombioe Mecto
B Tpareusix 3aHMMAET JTUPUKO-IMOIMOHAIBHOE U POMAHTHUYECKOE Ha-



© Russian Journal of Humanities 111
2019, Volume 11, Number 1-2 « http://soc-journal.ru

4asno, ¥ CTOJIb JIIOOUMBIE TaTapPCKUM 3PUTENIEM JIEMEHTHI MEIOIPAMBI.
[Ipucymuii Tparenun KOHGIUKT IUYHOCTU U OOILECTBEHHOIO JOJTa,
nproOpeTaeT hopMy mepeknBaHuil 3a Cyap0y BCETO HApOaa U MPETOA-
HOCHTCS 4epe3 JII0O0BHYIO CIOXKETHYIO JIMHHIO. Tparnueckuil KoHQIUKT
YXOIHT B chepy BHYTPEHHUX TEPEKUBAHHUN T€pOsi, HE COMTACHOTO C
CYLECTBYIOIIMMHU NopsiakaMu. HannoHanbHbIN repoil B 9TUX Mbecax
HE BBIPAcTaeT A0 YPOBHS MOUIMHHO TPArMueCcKOro Xapakrepay - Moz-
yepkuBaeT A.M. 3akup3sHoB [2, c. 235]. bonee Toro, nmucarens MOXKET
3asBUTh, YTO YKAHP €0 MPOU3BEACHUS — TpareJusi, HO (PaKTHIESCKH U3
IOJ] €r0 Tepa MOSABISAETCS UCTOpUYECKasl MIIM Tepondeckas Apama, Kak
B ciyyae ¢ nbecoil T. MuHHymMHa «Y COBECTH BapUaHTOB HET», IO-
CBALLEHHOU noaury Mycel [xanus.

BosmorkeH u obpatsblil mpouecc. Tak, HanucaBmuid B 1963 rogy
ceMelinyto npamy «bparbs TarupoBel», @arux XycHu nzolOpaxaer
HCTOPUIO TPEX POAHBIX OPaTheB U BBIBOIUT UX CyAbObI HA yPOBEHb MOA-
JINHHOTO Tparu4eckoro 3By4anus. [lonasmmii BO Bpems BOMHBI B IIJIEH
MITaIIUi Opar 3arut, a 3aTeM OTIIPABJICHHBIN B JIarepsi U Mo3jaHee pea-
OMIMTUPOBAHHBIH, BO3BPAILACTCS B POAHYIO IepeBHIo0. [is cBOMX crap-
LIMX OpaTbeB OH CTAHOBUTCS YEPHBIM IISITHOM B UX YCIICIIHON Kapbepe
pyKoBOAXTEINSA U y4eHOT0. OHU )KHUBYT B CTPaxe, OXKHUIAIOT, UTO MOPSIKN
B CTpaHe MOT'yT CHOBA u3MeHuThes. «D. XycHu B npame «bpares Taru-
POBBD» PaCKpBIBAET MPECTYMHOCTh CTAINHCKON MOIUTHKHU C JYyXOBHOU
cTopoHsl. Bee Tpoe TarnpoBbIx SIBISIIOTCS KEPTBAMU KyJIbTa JINYHOCTH.
Tparenust 3aruta B HEOOOCHOBAHHBIX OOBHHEHUSIX U MOCIIEIOBABIIEM
3aKimodeHnd. be3 BeAkoi BUHBI, MOTEpSABIIMK 13 J1eT MOOI0H KU3HU
1 CBOIO BO3I00eHHYIO ['yneHaeM, BBIICALIYIO 3aMyX 3a ero OJIn3Ko-
ro apyra poHToBrKa MaxmyTa. 32 BHELTHUMH IPUIMYMSIMA CTAPLIMX
OparbeB OH YyBCTBYET, UTO OHH TBITAIOTCS N30aBUThCS OT Hero. U Bce
e cTapiuii Opar 3akup, B OTIMYHUE OT cpeaHero — 3apuda, cnocoOHo-
IO PacTONTATh MOHSATHS YEJIOBEYHOCTH M POJCTBA, IPEACTaBIeH B 00-
pase nmepcoHaxa, He yTPATUBLIErO YeJIOBEYECKUE KauyeCTBa» — IMHIIET
nuccnenosarenb A.D.['anuesa [4, c. 61]. B manHo#i Tbece cuiia TajgaHTa
BbIBEJIa MMCATeNsl HA YPOBEHb HACTOSILETO TPAarn4eckoro KOH(INKTa,
KOTOPBIN MO X0y TbECHI HE MOTYYMIT AAJTBHEHIIIEr0 pa3BUTHUS U CIOKET
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npou3BeneHus Onnxe K GUHATy Meperie] Ha YpoBeHb BCEOOIIETo Co-
1acusi, IPUMHUPEHHS U CO3UIATEIBHOTO TPYIa.

TeMm He MeHee, 3Ta nbeca, MOIb30BABILASACS OOJBIIMM YCIEXOM Y
3purenei, B 1965 rogy HeoxXuaaHHO ObLIa CHATA C perepTyapa u 001b-
1I€ He TTOKa3bIBajack. JTO BpEMs CTalI0 PyOSIKHBIM JUIS pa3BUTHSI TPAark-
YeCKOro B TaTapckoi ureparype. Eme B 1961 rogy Tarapckuii mucaresns
A. I'mii30B HanMcas MEeAEBp TparndecKon JUTepaTypbl — MoBeCTh « Tpu
apuIrHa 3eMin». BriepBble 3To Mpou3BeieHue ObLIO OMyOIIMKOBAaHO B
MepeBojie Ha PYCCKUH SI3bIK B XKypHaie «/{pyx6a Haponos» B 1964 romy
U TIONyYMIIO IpeMuio peaakunu. Cpasy ke 1mociie 3TOro Ha MPOu3Be-
JeHre ObITO HaJOXKEeHO Taly MoYaHus, pouBIIeecs 10 1987 roxa,
koraa pexuccep M. CaluMpKaHOB € YCIIEXOM TOCTaBHII HHCIIGHUPOBKY
atoro npousBeaenus Ha cuene TTAT um. I. Kamana. C onoznanuem Ha
YeTBEPTh BeKa HTa Tpareaus NpHuIuIa K 3puressiM. Kak nuiet rearposen
. T'mmpanoBa, xorna B 1970-e ronbt MockoBckuii Teatp um.CTaHucaB-
CKOTO TIOTBITAJICSI OCYIIECTBUTH ATy MOCTAHOBKY, 10 3BOHKY M3 0OKOMa
naptun TACCP nanubiii npoekT 0bL1 3ampetneH [5]. TpyaHo cka3ars,
[0 KaKoMY ITyTH TMOILIa Obl TaTapcKas IpaMaTyprusi, ecid Obl B CBOE
BpeMs 3TO NPOU3BeieHUE YBUAEI0 Obl cBeT. Ho co BTopoii 1oaoBHHBI
1960-x ronoB Tparmueckoe yiuio B cepy HallMOHAIBHON UCTOPUH U
MHUGOIOTHH, QOTBKIOPHBIX TEPOEB.

U Bce ke 3TOT NPUTOPMOKEHHBIN BEKTOP Pa3BUTHS HALIMOHAIBHON
TaTapCcKOM JIpaMaTypruu Hallesl CBOE IPOJOJDKEHUE B TaTAPCKOM pyc-
CKOSI3BIYHOI JIMTEpaType — B TBOpUecTBe ApaMarypra Jluaca Baneesa,
IUIEMSTHHHKA H3BECTHOTO TaTapckoro nucaresst Axenst Kyrys, koropsiit
B MOJIOZIbIE TOABI YBJIEKAJICS IIOMCKaMH B 00JIACTH HOBBIX Xy O)KECTBEH-
HBIX (OPM M HAXOAMJICS 0] BIMSIHUEM TBOopuecTBa Bi. MasikoBckoro.
[IneMsHHUK, B YCIOBUSAX HOBOTO BPEMEHH, MOJIXBATHII U MPOIOIIKHIIT
9TH TIOMCKH, MPaBJa Ha PYCCKOM SI3bIKE. DTO ellle pa3 MOATBEPKAaeT
BbIBOZ X. MaxMyToBa, 4TO Tpareaus 3TO BBICIIAS ILIKOJIA IpaMaTyprun
C ONpeneTIeHHBIMU MUPOBBIMH TpaguuuaMu. OHa He nepenaercs Io-
CJIE/IOBATENILHO OT OJIHOTO MOKOJICHUS MHcaTeel K APYriM, HO MOXKET
CIIOHTaHHO TPOSIBUTHCSI B XPOHOJIOTMYECKH HE COBIAAAOIIHNE TTIEPHO-
Ib1, B Pa3HBIX HALIMOHABHBIX JINTeparypax. MHoraa 3ambIicen nucarens
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MOJKET OYE€Hb JaJIeKO YHTH OT BEKTOpa pa3BUTHs HAIMOHAJIBLHOM JTUTe-
patypsl [6, c. 58]. Hanpumep, 3STHUYECKH TaTapCKUM PyCCKOS3bIUHBIN
nucarens 1. AOy3sipoB Hammcan npou3BeneHne «OHUHCKOE COHIIE»
(2015) Ha ocHOBE TpaAUITHI JTaTHHOAMEPHUKAHCKOTO poMana XX Beka.
O6pa3oBanach cMech HallMOHAJILHOIO MOBOJIKCKOTO KOJIOPUTA U dJie-
MEHTOB XyJ0KECTBEHHOM CHCTEMBI Marn4ecKoro peanns3ma, B KOTOpon
(hmnocodcroe OCMBICICHNE KU3HU U TPATH3M CTAIIN €€ HEPa3phIBHBIMHU
anemeHnTam# [7]. Hedto momoOHOE MpOH30III0 B TATAPCKOH JINTEpary-
pe B 70-e romer XX Beka, KOTrJa pPyCcCcKOs3bIYHBIN mucarens J[. Banees
BIIOJIHE CO3HATENBHO PELINI BO3POAUTH KaHP TpareJuu Ha COBPEMEH-
HOM Marepuaine. [Ipuuem caenain 3To BIIOJIHE OCO3HAHHO U MOJABEN O]
9TH MOUCKH COOTBETCTBYIOIIYIO TEOPETUUECKYIO 0a3y B BHJE TPYIOB
COBETCKHUX TeaTpoBeaoB. DakTHYeCKH OH BO3POIUII 3a0bITYIO TPAIHLIUIO
Tparuueckoi coBeTcKoi nmbechl Hayana 1920-X ronos, v 3TO BIOJIHE CO-
OTBETCTBYET TE3UCY O CKAYKOOOPAa3HOM Pa3BUTHH Tparndeckoro. «Mou
MpOorpaMMHBIE B3IVISIAbI HA TUTEpaTypy, — nucai J. Banees, — cocTosT B
TOM, YTOOBI THCATh O MPEOA0JICHIH YeTOBEKOM HEBO3MOKHOTO B CAMOM
ceOe ¥ BO BHE. AHOMAJINH MOJIBUTA 1 JTFOOBH €CTh TO, UET0 KAKIET CaM
YeNl0BeK, €CTh TIIYyOMHHOE SBJICHHE ero Ayxa. MeHs WHTepecyeT 4elo-
BEK-MaKCUMAIUCT, POPMUPYIOIIHI JTeHCTBUTEILHOCTD, a He POpMUpPY-
eMBIN cpenioit u odcrosTenbcTBaMu [8, ¢. 39]. V nucaress ObLT TaJIaHT
YBUJIETh MPOOJIEMY TaM, IJIe MHOTHE TIPOXOIWIN MEMO. B 3TOM Tu1ane
OH OBUT CAaMOOBITHBIM M OPUTHHAJIBHBIM ITHCATENIeM, HE TTPOCTO BHEC-
IIMM BKJIaJ] B Pa3BUTHE HAIIMOHAIBHOM TParu4ecKoi JUTEeparypbl, HO
Y CO3/JIaBIIMM CBOIO LIIKOJTY HallMOHAJIbHOM Tparenuu. OH MoKa3al, Kak
MOXKHO 3TO JI€JIaTh U Psii HAMOHAJIBHBIX MUCATENeH YCIEeIHO UCTOb-
30BaJI €T0 HapaOOTKH B IMTOCIIEAYIONIEM CBOEM TBOpUecTBe. M3BecTHBIN
TearpajibHbii KpuTuK H. Bennxosa Tak onpeaenuia cnenuduky muca-
Tenst: « B npamaryprudyeckom macrepcerse Jluaca Baneesa npucyTcrBy-
€T TO, YTO CTOUT JOPOXKE BCETO — 3TO KOH(PIMKTHOCTH, ITOT 3aBETHBIH
1 HEMOAAOUINICS NOIEIKEe UCTOYHUK IBMKEHUs. Eciy B3IVISIHYTh
Ha THECHI Pa3HbIX aBTOPOB, TO BECbMa HEPENIKO BCTPEUAETCS €ro He-
MOJTHOIICHHAs 3aMeHa — BMECTO KOH(IIMKTA MBI BUMM JIMIIb MaTepHal
JUTSL HETO, SIKOOBI OTKOJIOTHIH OT JKM3HUA. HO CHUMU ¢ HETO MECTHBIEC WIIH
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IIPOU3BOJICTBEHHbBIC HAPsI/bl, 00HAPYKUBACIIIb €r0 PACTEKAEMOCTh, €T0
CXOZICTBO ¢ KOH(DJIMKTaMH JPYTUX MbEC WM POU3BEICHUIN HHBIX KaH-
poB» [9. c. 98].

3akiniouenue

Tparudeckoe Urpaet BasKHYIO POJib B HAMOHAJIBHBIX JINTEPATypax,
[IOTOMY YTO ONPEIEISIET YPOBEHb Xy0KECTBEHHOI'O PAa3BUTHS JINTEPa-
Typbl. Uepes noTpsiceHUe 3pUTelid U YATATENsl OHA PACCTaBIIAET HpPaB-
CTBCHHBIC OPUCHTUPBI B OOIIECTBEHHOM CO3HAHHH, JJACT YMTATEIIIO
Ha0Op MUPOBO33PEHYECKUX MapKEPOB, TI0 KOTOPHIM OHU MOTYT OPHUEH-
TUPOBATHCA B KU3HU. PazBUTHE TaTapCcKOM ApaMaTypruu Ha MpOTsIKe-
HuM XX BeKa J1aJio IPUMEPHI CaMOro Pa3HOro KaHPOBOTO U XYHA0XKe-
CTBEHHOT'O BOIUIOUIEHHUS TPAruuecKoi TpaJuliMM, UTPAIOLEd BaXKHYIO
POJIb B Pa3BUTHU HALIMOHAIBHOTO XYI0KECTBEHHOI'O MpoLecca.
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VIIK 81

OCOBEHHOCTH IMNEPEBOJIA TEPYHIUSI
C AHINIMUCKOT O S13bIKA HA PYCCKHMH S3BIK
(HA OCHOBE XYJIOKECTBEHHOI'O
U JEJOBOI'O TEKCTOB)

Hnamoea B.I1.

B nacmosiweti cmamve npeonpuHsama nonvimka 8blaeunis U CPAGHUMb
Cnocobuvl nepesooa 2epyHOUsL C AHIULICKO20 A3bIKA HA PYCCKULL A3bIK HA
OCHOBEe MEKCMOB PA3HbIX MUN0E, A MAKice 0DOCHOBbIBAEMCsl 8b100D nepe-
B0OUUKOM MeX UL UHBIX CNOCOO08 Nepedayu OAHHOU 21A20NbHOU POpMbL.

Kntroueswle cnosa: cepynouti; enazonvhas popma; cnocob nepesooa
C AH2IUTICKO20 A3bIKA HA PYCCKULL A3BIK, MUN NEPeBOOUMO20 MeKCMA.

FEATURES OF TRANSLATING A GERUND
FROM ENGLISH INTO RUSSIAN (ON THE BASIS
OF LITERARY AND BUSINESS TEXTS)

Ipatova V.P.

This article attempts to identify and compare the ways of translat-
ing a gerund from English into Russian on the basis of texts of different
types, and also substantiates the translator’s choice of certain ways of
transmitting this verbal form.

Keywords: gerund; verbal form; method of translation from English
into Russian, type of translated text.

Hacrosiiast crarhbst HOCBSIIIEHA UCCIIECIOBAHUIO CIICIIM(UKH ITEPEBO/Ia
TepYH/IUS C aHIIIMICKOTO SI3bIKAa HAa PYCCKUH SA3bIK (Ha OCHOBE XYyJI0%Ke-
CTBEHHOI'O H JEJIOBOTO TEKCTOB).

AKTyambHOCTB HCCIIeIOBaHUS 00YCIOBICHAa HHTEPECOM K TePYHTHIO
Kak HauOoJiee cBOeoOpa3HOW HEJUYHOH (hOpMe aHIVIMICKOTO IIarosna,
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KOTOpasi UMEEeT IapaJuleNb TOIBKO B POMAHCKHUX SI3bIKaX M HECBOWCTBEH-
Ha JPYTHM TePMaHCKUM si3bIKaM. [ epyHauii o0nanaer mapagurmou, co-
JepKallel raaroibHble YepThl (HampuMep, CliocoOOHOCTh IPUHUMATH
MIpsIMOE JIOTIOJTHEHHE) U CyOCTaHTUBHBIE YEePTHI (TepyH Ui 3aHUMAET B
MPESIOKEHUH TOIBKO cyOcTaHTHBHBIEC o3uLuK). Ocoboe BHUMaHUE K
repyHuio noarsepxaaerca Tpygamu A.A. Pusnunoi, XK.B. Jluxaue-
Boit, B.C. CnennoBuy, E.A. KopHeeBoii u Ipyrux aBTOpOB.

Lenbto Hamield paboThI SBISIETCS U3YYCHHUE U COTIOCTABIICHHE CIIO-
co0OB MepeBoia TepyH NS C aHITUICKOTO Ha PYCCKUH S3BIK B XyHOXKe-
CTBEHHOM M JIEJIOBOM TEKCTaxX, a UMEHHO: B pacckaze @.C. Ourymke-
panbna “The Curious Case of Benjamin Button™ [1], mepeBoj koroporo
BeimosiHeH T. JIykoBHUKOBOM [2], U crarhsax u3 xypHama «RUSSIAN
FOOD & DRINKS MARKET MAGAZINE» [3; 4].

[Ipoananu3upoBas MepeBoJI FepyHIMS B pacckase «3arajouHast HCTo-
pust bennmxamuna bartona» u Tekcrax crareit u3 xypHana «RUSSIAN
FOOD & DRINKS MARKET MAGAZINE», MbI BBISIBUJIU, YTO JIJISl €70
nepeady UCTIONB3YIOTCS pa3Hble CIIOCOOBI, YTO 00YCIOBICHO TUIIOM
MEPEBOAMMOTO TEKCTA, TIOCKOJIBKY B JI€JIOBOM TEKCTE OH MpeIHa3HaYeH
JUTSL TIepefadyn HHQOPMAaIIHH, a B XyJT0)KECTBEHHOM — TaK)Ke CITYKUT
CPE/ICTBOM XYJJO)KECTBEHHOTO BOTUIOIICHHS.

B pacckaze @.C. Oummpkepanbaa «3aragourast uctopusi benmkamu-
Ha barToHa» repyHauii nepenaeTcs: pa3InIHBIME TIIaroJibHBIMU (op-
Mamu (MHOUHUTHBOM, JIMYHBIMUA U OC3JIMUYHBIMU (OpMaMU TJIaroiia,
JIeCTIPUIaCTHEM):

= He did not make the mistake of announcing that he would never see
fifty again, [...]. OH He caenan pOKOBOMH OIUIOIIHOCTH U YMOJIYAJI O TOM,
49TO eMY VIKE JTAJICKO 3a MAThACCAT /... /.

= When he was five he was sent to kindergarten, where he initiated
into the art of pasting green paper on orange paper. of weaving coloured
maps and manufacturing eternal cardboard necklaces. I1situ net ot poay
€ro OT/IAJIN B IETCKUH cal, T7Ie OH MPHUOOIIHIICS K BEJIMKOMY UCKYCCTBY
HAKJICHBATh 3eJICHbIC OYMaKK/ Ha OPaHIKEBBIC, INIECTH IIBETHBIC Y30DbI
1 M3TOTOBJIATH OECKOHEYHBIC KAPTOHHBIC YKPAIICHUSL.

= Roscoe believed that “live wires” should keep young, but carrying it
out on such a scale was--was--was inefficient. Pocko caurait, 9to dHep-
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THYHBIE JIFO/IN JIOJDKHBI COXPAHSITh MOJIOZOCTh, HO HAJIO YK€ 3HATH MEpY,
6€0b 9MO... SMO ... NPOCO HEDen060U NOOX00!
= The colonel turned and began walking his horse in the direction
of headquarters. V1 TONKOBHUK TOTIIEIT K TITA0y, B KOHS IO Y3/IITBL.
I'epynauil B pacckase Takke MepeaacTcs CylleCTBUTENbHBIM, IPU-
JaratesbHbIM, CaMOCTOSATEILHBIMH U MPUIATOYHBIMU TPEATIOKEHUIMHU

B COCTaBe CIIOKHOCOYMHEHHBIX U CIIOKHOTIOTIYMHEHHBIX MTPEUIOKEHIH.
[Ipu 5TOM CyIIeCTBEHHO MEHSIETCsl IpaMMaTHUYeCcKasi CTPYKTypa Ipej-
JIOKEHUH B TEKCTE TIepeBo/ia, U (QYHKIHS, BBITIONHsIEMAast TePYHAHEM B
OPUTHHAJILHOM TEKCTE, YaCTO HE COBNAAACT ¢ (YHKIHMEH TOH eANHHIIBI
SI3BIKA, KOTOPAsi HCIIOB3YeTCs JAJIS €T0 Mepeadn.

I'epynanit B Tekctax crareit u3 xxypHaia «RUSSIAN FOOD &
DRINKS MARKET MAGAZINE» nepeBoauTcs CyIIeCTBUTEIbHBIM,
HMMEIOIUM Pa3InuHble QYHKIIMH B TEKCTE MEPEBOAA:

* However, saving that cheap alcohol ‘is preferred” is a kind of
exaggeration. B To e BpeMsl TEPMHH «IIOJIE3YETCS MOMYISPHOCTRLIO
JUIsL HEIOPOTO aJIKOTOJIsl HE COBCEM TOUCH.

= According to “TOY Opinion’s” research held in February 2011
for “Fine Ingredients” — the company specializing in ingredients for
brewing special beer styles — these beer styles are purchased by about
45% of consumers. 1o nanubiM «Tolt OnMHUOHY (KCCIIEAOBATEIbCKAS
BotHa B ¢eBpaie 2011 roma), KOTOpbIe TPOBOAMINCH JIJIsT KOMIIAHUU

«®aitn UHrpenuenTcey, cnenuanu3upyomencs Ha HHIpeAueHTax A
CO3JIaHUS CTICIIUABHBIX COPTOB MMHUBA, CHEYUAIbHbIE COPMA NUBA NOKY-
naiom nopsioka 45% nompebumerneil.

= It implies having as complete information on market demands as
possible and knowing novelties in food ingredients able to satisfy the
said demands and help the manufacturers hit their strategic goals. OH

moApasyMeBacT BJIAJICHUC MAKCUMAJIbHO MMOJHLIM 00BEMOM I/IH(l)O[ZMa-
10505 00) HOT[2€6HOCT$IX PbIHKA U MMOCTOAHHO O6HOBJ'I}IIOQCMC}I acCcopTHr-
MCHTE NUIICBBIX UHIPEAUEHTOB, CIIOCOOHBIM YAOBJIETBOPUTL OTH I10-

TpeOHOCTH U PENITUTh MHOTHE CTPATETHYECKUe 3aa91 MPONU3BOTUTEIICH.
I'epynauii B Texctax crareit «KRUSSIAN FOOD & DRINKS
MARKET MAGAZINE» MoxeT Takke MepeaBaTbCsi HEONPeIeIeH-
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HOM ¥ JInYHON (HOPMOIi TIarosia, ACCPUUACTHEM, CAMOCTOSTEILHBIMU
U NPUJATOYHBIMHU NPEIIOKEHUSIMH B COCTABE CI0KHOCOYUHEHHBIX
U CJIOKHOMOJYMHEHHBIX npenoxenuil. [Ipu atom rpammaTuyeckas
CTPYKTypa INPEAJIOKEHUN B TEKCTE NEPEBOJIa HEPEAKO OCTAETCS He-
U3MEHHON U COOTBETCTBYET CTPYKTYpPE aHIIMHCKHUX MPEJIOKEHUN, U
(YHKIMS, BBIOJHSAEMAs! TEPyHIMEM B OPUTHHAIBLHOM TEKCTE, 4acTo
coBmagaeT ¢ (pyHKIHEW TOW eIWHUIIBI A3bIKa, KOTOpast UCTIOIb3yeTCs
JUIsL €ro MepeadH.

Takum 00pazoM, epeBol TEPYHIUS B XYJO)KECTBEHHOM U JICTIOBOM
TEKCTE OCYILIECTBISCTCS Pa3IMUYHBIMU CIOCOOAMU: B aHAJIH3UPYEMOM
XYJ0’KECTBEHHOM TEKCTE OH MNPEUMYILIECTBEHHO NEPEIAETCS Pa3IUUHbI-
MU IJIaroJbHBIMU (POpPMaMH, a B JIEJIOBOM TEKCTE — CYIIECTBUTEIbHBIM.
ITpu nepeBoae Xyq0KECTBEHHOIO TEKCTA CYLIECTBEHHO MEHAETCS IPAM-
MaTH4eckKasi CTPYKTypa NpeUIoKeHNH B TEKCTE TepeBosa, U GpyHKIH,
BBIIOJIHSIEMAsi TEPYHANEM B OPUTMHAIBHOM TEKCTE, YACTO HE COBIIAAET
¢ QyHKIMEH eIMHUIIBI SI3bIKA, KOTOPAst HCIIOIB3YETCsl JIS €T0 Mepeaady,
a B JIEJIOBOM TEKCTE CTPYKTypa IPEUMYILIECTBEHHO HE U3MEHSETCS, a
(GyHKIMS repyHANs paBHO3HaUHA (DYHKLINHU €JMHULBI SI3bIKA TIEPEBOJA.
D10 00BSICHSAETCS TUITOBBIMH OCOOEHHOCTSMH TIEPEBONMOTO TEKCTA,
MTOCKOJIBKY SI3BIK JIETTOBOTO TEKCTA CITY>KUT CPEACTBOM Iepeiadi HHPOp-
MalllH, a B XyJOXECTBEHHOM TEKCTE OH TAK)KE BBICTYIIAET CPEIACTBOM
XYJ10’K€CTBEHHOI'O BOILIOLICHMUS.
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YIK 655.535.56
COBPEMEHHAS CUCTEMATU3ALIUSI TEKCTOB
Kapumoea U.P.

B cmamuve npedcmagnena cucmemamuzayusi MeKCmos u ux nodman-
HOe 0emanu3UpoBaAnHoe ONUCAHUE HO YETOMY PAOY KOMMYHUKAMUBHO 3HA-
YUMBIX XAPAKMEPUCIUK: NO NPUSHAKY MO20, KaKasl A3bIKOGASL MAMEPUs]
Gopmupyem mexcm, no Xapakmepy 00CMAano80K, ONUCHIBAEMbIX MEKCIOM,
10 NPUBHAKY UMUMUPOSAHHOCTIU / HEUMUMUPOBAHHOCU, NO XAPAKMepY
uHpopmayuu, no NPUHAKY 3HAKOBOU OOHOPOOHOCIU / HEOOHOPOOHOCIU.

Knrwouesvie cnosa: mexcm,; gpopma u cooepicanue mexcma, cucme-
Mamuzayus.

MODERN SYSTEMATIZATION OF THE TEXTS
Karimova I.R.

The article presents the systematization of texts and their step-by-step
detailed description on a number of communicatively significant char-
acteristics: on the basis of what language matter forms the text, on the
nature of the situations described by the text, on the basis of imitation
/ immitability, on the nature of information, on the basis of sign homo-
geneity / heterogeneity.

Keywords: text; form and content of the text,; systematization.

BBenenue

Paznble monxonbl K (POPMUPOBAHUIO CHCTEMAaTH3AIMN TEKCTOB 00-
YCIIOBJIEHBI CJIOKHOCTBIO UX CTPYKTYPHOM, CMBICJIOBOW U KOMMYHH-
KaTUBHOU oprann3anyuv, COOTHECCECHHOCTBIO C ITIaBHBIMU 3JICMCHTAMU
KOMMYHUKAIFH — TBOPIIOM U YTEIIOM, O0YCIIOBJICHHOCTBIO PEAJIbHOCTHIO
1 3HAKOBBIM XapakTepoM. Llenp u3yueHus — npeioKuTb COBPEMEHHYIO
CHCTEMAaTH3aINIO0 TEKCTOB.
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MeTtonasbl uccie10BaHus
Jns nocTrKeHUs: MOCTABIEHHON LEIN UCIONb3YIOTCA ONUCATEllb-
HBII U UHTEPIPETALIMOHHBII METOAbI UCCIETOBAHMUSL.

Pe3ynbTarhl Hecae10Banus

Wmeroniuecss B COBpeMEHHOW JIMHIBUCTHKE TEKCTHI Pa3inyualoTcs
obuimeM B 1iane opMbl U copepkanus [2, c. 34].

[IpakTrdeckn Bcerga JMHTBUCTHI aKIIEHTHPYIOT BHUMaHUE Ha Ou-
anoeuiecKux, MOHoI02u4ecKux u 2ubpuonslx Tekcrax. Jlannoe pasmue-
JICHWE TPOU3BOUTCS COIIACHO MMOKA3aTeII0: KaKasl sI3bIKOBasi MaTepust
IoKa3aHa B TeKcTe. Eciu TekcT oToOpaxkaeT pa3roBop, MPOUCKOSIIHN
B OBITOBOII cpepe oOmIeH s, TO TOTIa OAPa3yMEBaeTCsl TPAHCTIO3HUIIUS
pEYH B TEKCT.

Haubonee TpynHas 00CTaHOBKA MOSIBIISIETCS B Ciy4ae 00pa3HbIX Jpa-
MaTypPrU4eCKUX TEKCTOB. TyT HUKAK HE MPECTABISICTCS BO3MOXKHBIM
3asIBIISATH O TPAHCIO3UIIMH PEYH, BCIEACTBHE TOTO, YTO JaHHBIE JHAIIO-
'l BOSHUKAIOT HE B PeUH, 2 JOPMUPYIOTCSI TBOPIIOM COITIACHO PEUEBBIM
CTaHIapTaM, OHAKO C O3UIMH TeKkcTa. COOCTBEHHO PEYeBO XapaKkTep
ATUX TEKCTOB BTOPHYEH, BCIEACTBUE TOTO, YTO OHH UMEIOT BCE IAHCHI
OBITH MHCIIEHWPOBAHBI JIMIIH TOJIBKO TOT/A, KAK TEKCT YK€ COTBOPEH.
Crozia erie BO3MOYKHO OTHECTH TEKCThI HHTEPBBIO, HAYYHBIX M JIPYTUX
o0cyxaeHuil. UHTEpBbIO HMEIOT BCE MIAHCHI TPAHCIIOHUPOBATHCS M3
peuu B TEKCT, HO BO3MOYKHA U He3aMeITUTebHasl rojaya B (hopMe TeK-
cTa 1o 3abmaroBpeMeHHO c(hHOpPMYIUPOBAHHBIM BompocaM. B maHHOM
cllyyae OHM HallOMUHAIOT aHKETY.

Bonee 00bIYHBIM MOHOIOTHUECKUM TEKCTOM CYUTACTCS TEKCT HAyYHO-
'O TpaKTaTa, MOHOTpa(¥H, HAYYHO-TIOMYIISIPHON CTaThH, TOTOMY YTO KOH-
(buryparnms muaiora B HUX He IPUHATA. Bl ypoBeHh MOHOJIOTH3MA
OOHApY>KUBAIOT M TIOYTH BCE JICTIOBbIE OyMaru — MaTeHTHBIC ONMCAHMS,
CTEpEOTHIbI, crienn(uKanuy, sKcpecc-uHOopMaLn, CIPaBOUYHUKH,
“H(POPMAIIMOHHBIE JIMCTKH, TEXHOJIIOTUYECKHUE KaPThI, a ellle MPaBOBbIC
OyMaru — 3aKOHbI, PACTIOPSKEHHS, aKThI._

I'mOpuHbIe TEKCTHI — 3TO 00pa3Hble MPO3aMYECKUE TPOU3BEICHNUS
Pa3IMYHBIX )KaHPOB. BkparuieHus TBOpIIa B HUX MOHOJIOTHYHBI, 8 KOM-
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MYHUKATHUBHAS CBSI3b CPEIU MEPCOHAXKEH OCYIIECTBISICTCS HA OCHOBE
Juanora.

OcHoBaHMe I CUCTEMATH3AINH TEKCTOB MPHOOPETAET XapaKTep
00CTaHOBKH, OIIMCHIBAEMO TEKCTOM. DTO HY>KHO BOCIIPHHUMATH B TOM
CMBICJIE, UTO B TEKCTE€ UMEETCS BO3ZMOXKHOCTh OTHUCHIBATH DS CMEHS-
FOIUX JPYyT APyra COOBITHI, SITU30/I0B, XapaKTepHU30BaThCs THYHOCTD,
BeIIb, COOBITHE WITN K€ BOCITPON3BOANTHCS MHTEIUICKTYaIbHAS A TeNb-
HOCTB IT0 000CHOBAHHIO WJIM TIOATBEPKICHHUIO TOTO FITH JKE JPYTOTO Ha-
YYHOTO MOJO0KECHHS, TUIIOTE3bl, 3aKOHA, aKCHOMBI. COIIacHO JaHHOMY
MOJIOXKEHUIO CIEAYeT OTIINYaTh Happamuenvle, onucamenvHvle U ap-
eymenmamusHuvle TeKCThl. O0pa3oM HApPATHBHOTO TEKCTA SBISIOTCS
TEKCTHI TPUKITIOYCHYECKOTO XapaKTepa B OeIIeTPUCTHKE, TEKCTHI PYKO-
BOJICTB IO 3KCILTyaTalui 000pyI0BaHMUs, TSKCThI OOEBBIX HACTABIICHHMIA,
KyJIMHAPHBIX U UHBIX perienToB. OnucaTelbHbBIMU TEKCTaMU MOJIaraeTcs
CUNTATh OTOOpaKEHUS! XapaKTEPHBIX CBOMCTB PAa3IMIHBIX MPEIMETOB,
SIBJISTFOIIIMIXCST TIPEIMETOM HCCIIeIoBanmsl B Ouonornn u xumuu. Croma
OTHOCSAT U TEKCTHI XapaKTEPUCTHK, BbIITABAEMBIE 110 3aBEPIICHUH CPE/I-
HUX y4eOHBIX 3aBEICHUN WIIH K€ MPEJICTABIIEMbIC TIPU MOCTYIUICHUN
Ha padoty. bornbIeli yacTbi0 apryMeHTaTHBHBIMHI 110 COOCTBEHHOM TPH-
pOJle CIMTAIOTCSI MATEMATUICCKIE TEKCTHI, TAK KaK B HUX 3HAYUTEITLHOE
MIPOCTPAHCTBO 3aHUMAIOT PA3MBIIIICHUS U TOATBEPKICHUS.

BaxHBIM TPU3HAKOM TEKCTa SBISETCS €r0 UMUMUPOBAHHbIU THOO
HeumMumupoganuviti BUJ. IMUTUPOBAHHBIA TEKCT — 3TO TOKYMEHT, CO3-
JAaHHBIN B COOTBETCTBUH C 3TAJIOHOM, a B TIPEACTHFHOM CITy4dae COMCPKUT
3a0J1arOBpeMEHHO JIaHHBIH (JOpMaT: HOTapUAIILHBIC CIIPABKH (3asIBIICHHS,
XOJIaTaiiCTBa, aKThI, 3aBEIIaHus ), TATCHTHBIC OIMCAHHUS, CTEPEOTHUIIBI, aB-
Topedeparsl nucceprarmid. [loaTn Bee 13 3THX TEKCTOB UMEIOT 3arvIaBHs B
BHJIE OJIAHKOB, COEPIKAIIIX KOe-KaKue HEN3MEHHBIC TEKCTOBBIE COCTAB-
JISFOLIME ¥ TIPOOEIIb, 3aMOMHsIEMbIe IEPEMEHHBIMU JTaHHBIMU. Besikuii
pa3 hopmynupyeMbie 3aHOBO TEKCThI CYUTAIOTCS HEUMUMUPOBAHHBIMU.
K HUM oTHOCATCS TIpekae BCETo OeNIeTPICTUIECKHE TEKCTHI.

XapakTep HHPOpPMAIIMK, OTPAKCHHBIH B TEKCTE, MPEI0CTABISLET
BO3MOXXHOCTh PACCMATPHUBATh NepeseoeHtble U HeMPAHCIUPOBAHHbIE
TEKCTbl. Hempancaupogarnviii — 3TO HACTOALIMNA TEKCT AAHHOTO MO0
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apyroro TBopua. Takol TEKCT MOXKET OBITh aKaJleMHUECKUM U 00pas-
HBIM. [lepesedenHulii TEKCT — 3TO TEKCT Iepeckasza Jubo 00paboTku
OpHUTHHAILHOTO TeKcTa. OOpa3namMy TaHHBIX TEKCTOB B 00JIaCTH HAYKU
SIBJISIFOTCSI aHHOTAIMH, pedeparbl, 0030pbl, CCHUIKH, a cpert 00pa3HbIX
TEKCTOB — MEPEIIOKEHNSI.

HeoOxonumoii 0CHOBO /U1 cCHCTeMaTU3allii TEKCTOB I0JIaraeT-
Csl CYMTATh MPH3HAK 3HAKOBOH OTHOPOIHOCTH JINOO HEOJXHOPOTHOCTH.
3HaK080-00HOPOOHBIN TEKCT COACPKUT CIUHUIIBI TOJIBKO JTUIIh OTHOM
3HAKOBOH cHcTeMbl. TaKOBBIMH SIBISIIOTCSI TEKCTHI, HAITUCAHHBIEC €CTe-
CTBEHHBIM SI3BIKOM, UCTIOJIB3YIOIIEM J100 GoHorpaduieckoe NMCbMO
(JTaTUHUILY, KUPUILTUILY, CJIOTOBOE, KOHCOHAHTHOE), JTH00 uepormmdu-
KY, @ TaK)Ke TEKCTBI, 3aKIJIFOYAIONINE OJIHY CHMBOJIUKY MaTeMaTHICCKIX
HayK, TeKCThI, HankcaHHbie a30ykoii bpaitns. K snaxoso-neoonopoonvim
MPUYHCIISIIOT TEKCTHI, B KOTOPBIE BBOJSTCS €AMHHIIBI PA3HBIX 3HAKOBBIX
CHCTEM: aKaJIEeMHIECKHE TEKCTHI B 00IACTH XMMHH, MaTeMaTHKH, JIOTH-
Ke, B KOTOPBIX ajiaBUTHBIC TUOO0 HePOrTH(PUIECKHE OTPE3KH MPEPHI-
BAIOTCSI CUMBOJIMKOIM COOTBETCTBYIOIINX HAyK, TEKCThI KOMITBIOTEPHBIX
IIPOCKTOB.

I[To Konmm4ecTBY TEKCTHI OBIBAIOT OOHOMEPHBIMU U HEOOHOMEPHBIMU.
K nepBomy BHy IPHHAIISKUT OCHOBHASI Macca 3HAKOBO-OIHOPOIHBIX
1 3HAKOBO-HEOJAHOPOAHBIX TEKCTOB, K IPYrOMY — CIIHCKH, TAaOIHUIIBI,
CIIOBAapH, TE€3aypyCHl.

Bo3MOXHO OoTIMYATE emie asmopedepenmmusie U Heasmopege-
peHmHuble TeKCThl. ABTOpE(EpEHTHBIMU CUUTAIOTCSI TEKCTHI, CO3/IaTeb
KOTOPBIX OJTHOBPEMEHHO SIBIISIETCS M 00beKTOM omnucanus. [Ipume-
pBl — aBTOOMOrpadun, THEBHUKH, IPUBATHBIC TOCHaHus. MHbIe TeKCThI
HeaBTOpe(epEeHTHBHI.

Oo6cy:xnenue

[Ipu cucremaru3anuy TEKCTOB YYUTHIBACTCS JHUIIIB TOJIBKO CaMOE
obiee npeacrasienue 00 ux tumnax. /s HoCTpOeHUs OHON TEKCTO-
BOU THUIIOJOTMH Ba)KeH YUET BCEX UMCHOIIUXCA BUIOB TEKCTOB CO CBOM-
CTBCHHBIMU UM XapPAKTECPHUCTHUKAMU — JICKCUUCCKUMHU, CUHTAKCUYCCKU-
MU, ceMaHTHYecKuMU. [Ipencrasisiercss BOSMOXKHBIM OTMETHTh U HHBIC
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MIPUYUHBI ISl CUCTEMaTH3alliH, Pa3srpaHUYNBasi TEKCThI TTOITHYECKHE,
MIPO3anYECKUE, IEYATHBIE U PYKOIIMCHBIE, 3aBEPIICHHBIE U HE3aKOHUYEH-
Hbl€, aHOHUMHBIE 1 HEaHOHUMHBIE 1 TOMY [IOZ00HOE. ACIIEKTBI ISl CH-
CTeMaTH3aIlii TEKCTOB Pa3HO000pa3Hbl. V3 BBIIEPUBEICHHBIX OTHU
Oonee HalleleHbl OPUEHTUPOBAHbI OONIbIIE HA COAEPIKAHUE, UHBIE - HA
¢dopmy. Ho OykBasibHO BCSKHMI acleKT B TOH WM APYTOM CTETEHU KOp-
penupyeT u ¢ GopMoH, U C coaepKaHUEM.

3akiaouenue

[IpennoxenHas cucremMaru3anusi TEKCTOB COOTBETCTBYET CIIEIY-
FOIITUM TTapaMeTpaM: XapaKTepy S3BIKOBOW MaTepuu U 0OCTaHOBOK,
OITMCBIBACMBIX TCKCTOM, I/IMI/ITI/IPOBaHHOCTI/I / HeI/IMI/ITI/IpOBaHHOCTI/I,
XapakTepy MPeJCTaBICHHON MH(POPMAIIUU, 3HAKOBOW OJIHOPOIHOCTH /
HEOJTHOPOIHOCTH, KOJIMUECTBY U3MEPEHUH, aBTOpe(hepeHTHOCTH / HeaB-
TopedepeHTHOCTH. V3 3TOTO ClIeyeT, 9TO TEKCT TOTO MM WHOTO THIIA
conepmnT CBOIO KOMMYHI/IKaTI/IBHYIO UHTCHIIUIO.
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VIIK 811

NPO®ECCHUOHAJIBHO-KOMMYHUKATHUBHAS
KOMIIETEHIIVSI KAK OCHOBHOM KOMIIOHEHT
SA3BIKOBOM MOJAIOTOBKHU IO HHOCTPAHHOMY SI3bIKY
CTYJIEHTOB HESA3BbIKOBBIX CIIEIIMAJIbHOCTEM

Kyopaeuesa O.M., Kapakewuwian C.O.

Cmamws paccmampueaem npogheccuoHaibHO-KOMMYHUKAMUBHYIO
KOMREMEeHYUIo CmyoOeHmo8 KaK 0CHOGHOU KOMIOHEHIM NOO2OMOBKU 8bICO-
KOKBAIUDUYUPOBAHHBIX CREYUATUCTNOE 8 0OIACU MAMOICEHHO20 Jeld,
20MOBLIX K 83AUMOOCUCMBUIO 8 NPOYECCUOHANLHOU chepe 00w eHUs.

Knrouesvie cnosa: uzyuenue unocmpanto2o si3uIka,; UHOA3bIYHAS NPO-
(heccuoHaAbHO-KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEMEHYUsl, KOMMYHUKAMUBHbLE
SHAHUS, YMEHUsL U HABBIKUL, MAMOICHSL.

PROFESSIONAL COMMUNICATIVE
COMPETENCE AS A BASIC COMPONENT OF FOREIGN
LANGUAGE PREPARATION OF STUDENTS
OF NONLINGUISTIC SPECIALITIES

Kudryavtseva O.M., Karakeshishian S.0.

The article considers professional communicative competence of stu-
dents as a basic component of preparation of highly skilled customs ex-
perts for interaction in the professional sphere.

Keywords: foreign language studying, skill at professional commu-
nication in a foreign language, communicative skills; the customs.

Beenenue

B Hacrosiiee BpeMsi B IIPaKTHUKE NP0 IaBaHKs HHOCTPAHHOTO sI3bIKa
Ha HEeS3BIKOBBIX (DaKyIbTETaX OIHUM U3 BXHBIX KOMIIOHEHTOB B COJIEP-
YKaHUH YIeOHOM TIPpOTpaMMBI SIBJISIETCS 00ydUeHHE MpodeccrHoHaIbHO-pe-
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4eBOMY OOIICHUIO, B Ipoiiecce KoToporo ¢hopMupyercs mpodeccuo-
HaJbHAsi KOMMYHHKATHBHAsI KOMIIETEHIIMSI KaK OCHOBHON KOMIIOHEHT
WHOS3BIYHON MpodheccuoHaIbHOM MOATOTOBKU CTyAeHTOB. [Ipotece
(dhopmupoBaHus MpodheccrHoHaIbHO-KOMMYHUKATUBHONW KOMIICTCHIIUH,
npobiemaM KOTOPO# MOCBSIIEHBI TPyAbl Bepouikoro A.A., 3uMHei
N.A., O6pazuosa [1.U., Usanogoii O.10., M3apenkosa JI.1. u Tak nanee,
MO/IPa3yMeBaET HE TOIBKO YCBOCHHE 3HAHUM, CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHO-
I'0 COCTaBa U3y4aeMOoro s13bIKa ¥ 3aKOHOMEPHOCTH (DOPMHUPOBAHUS HOBOU
SI3IKOBOM CHCTEMBI, HO U OCBOCHHUE, ¥ TIPUCBOCHUE COIUAIILHBIX HOPM
MTOBEJICHUS, IICHHOCTHBIX OPHEHTUPOB U CIIOCOOHOCTh pean3aiiid UX
B cBOeH Oyyrmiet mpodeccrnoHansHOH nesitenpHOCTH [ 1, €. 12; 2, ¢. 33].

Lenb nccinea0BaHust — pACCMOTPETh TEXHUKY (YOPMHUPOBAHHS HHOS-
3BIYHON MPO(eCcCHOHAbHO-KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHITUH CTY/ICH-
TOB, 00y4aromuxcs Ha (aKyIbTeTe TAMOXKESHHOTO JIeIa.

MarepuaJjibl 1 METObI UCCJIEJOBAHUSA
B uccnenoBanny UCNOJIB30BAJICS METO, aHAIM3a JIUTEPATYPhl, U3Y-
YaJIMCh UHTEPHET-UCTOYHUKH, IPUBEACHBI JTaHHBIE U3 JIMYHOIO OIBITA.

Pe3ysbTarsl nccienoBanus

HccnenoBanue onpaeTcs Ha MOJIOKEHUE O TOM, YTO MpodeccroHalb-
HO-HAIpaBJICHHAS! MHOS3bIYHAS KOMMYHUKaTUBHAs KOMIICTCHLIUS OTpa-
KaeT CIIOCOOHOCTH ¥ TOTOBHOCTH CIIELHAINCTA UCTIONb30BaTh 3HAHUS 10
WHOCTPaHHOMY SI3BIKY JUIS pelIeHus poheCcCHOHaNbHBIX 3a/1ad [3, ¢. 57].

B kauecTBe ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHON paObOThl HAMU OBIJIO TIPO-
BEACHO HCCIIEOBAaHUE, PE3YNbTaThl KOTOPOTO OBUIM MOMYyUYCHBI B X0
3aHATHS 110 AHIIMHCKOMY SI3bIKY y CTYIAECHTOB 2 Kypca, O0y4aroIuXcs
10 HampasieHuio “TaMmokeHHOe Je50”.

CrynenTam 0butH Tipeioxkens! 10 Mozeneil, packpbIBatoLye pazHble
(YyHKLIMOHATbHBIC BO3MOKHOCTH TaAMOKEHHOT'O MIPEACTaBUTENs. Yya-
LIMecs JOJKHBI OBUIM pa3birpaTh CUTYALMIO, UCIIONIbB3Ys MPONHACHHBIN
JIEKCUYECKHI MaTepHall, a Takke (POHOBBIE 3HAHMUS:

1. Duty collection
collection of duties and taxes — cOop monuMH 1 HajaoroB; to supply the
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federal budget with something — oGecneunTs (hemepanbHblil OIOIKET
4eM-TO;
investment in the economy and in the country’s basic infrastructure —
WHBECTHUINH B SKOHOMHUKY M 0a30BYI0 HHPPACTPYKTYPY CTPAHBI;
2. Classification
Merchandise classification — knaccudukarusi TOBapoB;
established numerical coding system — ycTaHoBieHHas cucremMa mug-
POBOTO KOJMPOBAHHS;
Harmonized Commodity Description and Coding System — ["apmonu-
3MpOBaHHAs CUCTEMa ONMMCAHMS M KOAMPOBaHUS ToBapoB (B Poccun
ToBapHasi HOMEHKJIATypa BHEIIIHEAKOHOMUYECKOH AesiTenbHOCcTH EBpa-
3miickoro skoHoMuueckoro coroza (TH BOJ EADC));
3. Passenger inspection
effective passenger and baggage control — 3¢ exkTrBHBII KOHTPOJIB TTAC-
CaXUPOB U Oaraxa;
to be checked for concealment of something by X-ray — ObITh TpoBepeH-
HBIM Yepe3 PEHTIeH Ha MPEeIMET COKPBITHSI 4ero-a1oo;
4. Cargo inspection
to be inspected for duty collection and anti-smuggling purposes — s
Lese coopa MouLIuH U 00PbObI ¢ KOHTPAOAHI0M;
with less damage — ¢ MeHbIIUM y1IepOOM;
to result in increased seizures of prohibited items — npuBecTH K yBenu-
YEHHIO U3bATHH 3aIIPEIIEeHHBIX PEIMETOB;
5. Free trade zones
in order to encourage the development of the country and to promote its
foreign trade — U1 CTUMYITMPOBAHUS PA3BUTHS CTPAHbI H COACHCTBUS
€e BHEIIIHEH TOProBlie;
outside the Customs territory — 3a npeziesiaMu TaMOXKEHHOH TepPUTOPHH;
relief from import duties and taxes — 0CBOOOKICHHE OT TOIILIMH 1 HAJIOTOB;
6. Bonded warehouses
to declare goods — nexmapupoBars ToBap;
not to pay the duty immediately — He OmIaTUTh TONUIMHY CPa3Yy;
to pay storage charges — OruIaTuTh pacxobl MO0 XPAHCHUIO TOBapa Ha
CKJIAJIE;
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7. Smuggling information collection
analysis of various information on smuggling — ananu3 pa3IMyHON HH-
(hopmanmm o KOHTpabaHe;
smuggling trends — TeHAEHIIMU B 00JaCTH KOHTPaOAHIbI;
modus operandi of individuals or organizations breaking customs laws —
MOPSJIOK NeHCTBUN (PU3NUECKUX JIHI] WM OPraHU3aLMiA, HapyIIAIOIINX
TaMOXXEHHOE 3aKOHOJIaTeNILCTBO;

8. Investigation
investigation of customs violations — paccieoBaHHE TAMOKEHHBIX Ha-
PYLIEHMIA;
the smuggling of merchandise, narcotics, arms and ammunition as well
as commercial fraud, currency violations and money laundering, internal
corruption, infringement of trademark and intellectual property rights —
KOHTpabaHJa TOBapOB, HAPKOTHKH, OPYKHE U OOEHpUIachl, a TaKXKe
KOMMEpPYeCcKoe MOIIEHHUYECTBO, BAIOTHBIE HAPYIICHUS U OTMBIBAaHHE
JICHET, BHYTPEHHSISI KOPPYIIIKs, HApYIICHUE MPaB Ha TOBAPHbIC 3HAKH
1 UHTEIUICKTYaIbHYI0 COOCTBEHHOCTB;

9. Laboratory procedures
to classify merchandise and collect the correct amount of duty — knac-
cu(UIUPOBATH TOBAP U COOpPaTh HEOOXOAUMYIO CYMMY C TTOIIIIIUHEL,

10. Customs brokers
to pass an examination — cjaTh 3K3aMeH;
to obtain a license from the Customs central administration to do
business — MOMyYUTh JIUIEH3UIO OT LIeHTpanbHOTO TaMOXKEHHOTO ajl-
MUHHCTPUPOBAHHMS AJISl BEZICHUS paboThI;
to consult customs to determine the proper rate of duty or basis for
appraisement — KOHCYJIBTHPOBATHCS C TAMOKHEH IS ONpeIeNICHUsT Hal-
JIeKAIIEH CTaBKHU MOIIIMHBI WJIM OCHOBBI JUIsl OLIEHKH;
to maintain strict confidence about business and transactions — coxpa-
HATh KOH(UICHINAIBHOCTD TIPH PadoTe U ClIeNIKaXx.

Kpowme toro, B kKauecTBe YCTHOH T€MBbI, IPEAJIOKEHHOM ISl TUCKYC-
cuH, HaMu ObUTa JaHa TeMa: “CucreMa KpacHOTO M 3€JICHOTO KOPHIO-
poB. KauectBo kKoHTposia.” CTydeHTbl aKTUBHO PUHUMAIIN y4acTHE B
JUaiorax Mexay coOoM, cornamasch ¢ YbUM-TO paHee 03BYUCHHBIM
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MHEHUEM WJIM 3alIHIIas CBO TOYKY 3PSHUS, UCIIOIb3Ysl CIACIYIOIINE
CJIOBA U CJIOBOCOYETAHUS:
the dual-channel system — n1Byx KopumopHas cucrema;
to deal efficiently with the increasing number of passengers
without reducing the effectiveness of the Customs control — a¢pexTus-
HO CHPABISTHCS C PACTYLIMM YHCIIOM HAaCCaKUPOB 0€3 CHIKEHHUS d(-
(DEeKTUBHOCTH TaMO>)KEHHOTO KOHTPOJIS;
prohibited or restricted goods, goods for commercial purposes — 3arpe-
IIEHHBIC NI OT'PaHUYCHHBIC TOBAPbI, TOBAPLI JJI1 KOMMEPUCCKUX
NN
to go through the Green channel indicated by the words «Nothing to
declare» — TpoiiTH 1O 3€JIEHOMY KOPUIOPY, 0003HAUEHHOMY CJIOBaAMH
«Heuero nexnapupoBarby;
to go through the Red channel indicated by the words «Goods to
declare» — mpoiiTH 10 3eIeHOMY KaHally, 0003HAaY€HHOMY CJIOBaMHU
«ToBapsl 7151 JEKJIapUPOBAHUS
a Blue channel for passangers from other European Union countries — cu-
HHI KOPUIOP IS TAaCCAKUPOB U3 Opyrux crpan EBponetickoro Corosa;
to complete customs formalities: to fill in the customs declaration form,
present a baggage for inspection, pay the duties and taxes chargeable —
COBEPILINTH TAMOKEHHBIE (POPMAILHOCTH: 3aTIOJIHUTH OPMY TaMOXKEH-
HOM JeKJIapaliy, NpeIbsIBUTh Oarax 1JIsl JOCMOTpA, OTUIATUTh B3UMae-
MBI€ MTOUIIHHBI ¥ HAJIOTH;
to establish reasons for travel — ycraHoBlIeHHE TPUYHH JUJISI Ty TEIIe-
CTBHUS,
to examine passport and ticket — mpoBepuTh nacnopT u OUNeET;
to use tools and technologies at their disposal — rcronnb30BaTh HMeErOIITH-
€Ci B UX paCHOPSKECHUU UHCTPYMCHTBI U TCXHOJIOTUH
to act with diplomacy, and be competent, firm and fair — geiictBoBarh
JMTUIOMATHYHO, OBITH KOMIETEHTHBIM, TBEP/BIM U CIIPABETHBBIM.

B koHI1e 3aHTHS OBLT TPOBEIEH OIPOC, CyTh KOTOPOTO 3aKITI0YANIach
B TOM, YTOOBI BBISICHUTD, KAKWE 3aJTaHN BBIZBIBAIOT Y JAHHBIX CTYACHTOB
HES3BIKOBOTO MPOQMIIs HAUOOJIBIINI HHTEPEC K 00yUYSHUIO HHOCTPaH-
HOMY sI3bIKY. Pe3ynbrarsl mpecTaBlieHbl B BHAE AUarpaMmbl Ne 1:
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Buabl AeaTesibHOCTH
m Ponesas urpa (keicol) no npodunio 42%
u [le6aTbl Ha 33/1aHHYI0 Temy Mo npodunio 28%
TpaAMUMOHHbIE YNPAKHEHNA Ha PasBUTUE IEKCUKY,

rpaMMaTUKK, YTeHUsa u nucbma 17%
MucbMeHHbI nepesog, TekcTos 13%

Oo6cy:xneHue

W3 pe3ynbpTraToB HAIIETO MCCIENOBAHMS CIIEIYET, YTO KOMMYHHUKa-
TUBHO-KOTHUTUBHBIN MOAXO/, OCHOBBI KOTOPOTO OBLITN pa3paboTaHbl
pu 00yueHHH NpodheCcCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY HMHOS3BIYHOMY
OOIIEHHIO CTYJIEHTOB, 00yJaIONINXCs 0 HampasieHnto “TamokeHHOe
JIeJI0” TIPEATIONAraeT, YTO Ha 3aHSATHUAX CO3JAI0TCS YCIOBHUS, IIPHU KOTO-
pBIX OOyuaromuecs, onupasich Ha MPUOOPETEHHBIE 3HAHMUS, CAMOCTOSI-
TEJIbHO PEIIal0T KOMMYHHMKAaTHBHBIE 33/1a4l B MIPOLIECCE YCTHOTO WIIN
IIMCbMEHHOI'O MHOS3BIYHOIO OOIIEHUS B MPO(ECCHOHAIBHO-TPYAOBON
WM COIMANIBHO-KYIBTYpHOU cepax. K Takum cutyanusM OTHOCATCS:
IIPOBEJICHHE JICJIOBBIX MIEPErOBOPOB, 0OMEH HMH(OpMaIuei ¢ 3apyOex-
HBIMH KOJIJIETaMH BO BpPEMs BO3MOXKHBIX BCTpeY, MPE3EHTALUU U TaK
nanee [4, c. 27].

3akirouenne

Taxum 00pazoM, copepxaHue MPoQeCcCcHOHATBHO-HATIPABICHHOTO
00y4eHHsSI THOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJCHTOB HESI3BIKOBBIX (DaKyIIbTETOB
JIOJDKHO ONMPATHCS HA H3yUeHHE O0BEKTOB peaslbHON MHOS3BIYHO-TIPO-
(heccroHaNbHOM NeCTBUTEIBHOCTH Ha OCHOBE CO3JJaHMUs Y4eOHBIX pe-
YEeBBIX (IMATOTOBBIX) cuTyaruii. [Ipu aToM Mozens mporiecca o0y4eHus
podeCcCHOHATTEHO-PEIEBOMY OOIICHHIO OMKHA OBITH CTPYKTYPHPOBA-
Ha B cooTBeTCTBHH C dTanamu Gopmuposanus [TKK.

HNudopmanns 0 KOHPJIUKTE HHTEPeCOB. ABTOPHI 3asBIISIFOT 00 OT-
CYTCTBUHU KOH(IMKTA HHTEPECOB.
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VIIK 81'25

OCOBEHHOCTHU IEPEBOJA
MOJIUTUYECKOW META®OPBI (HA MATEPUAJIE
COBPEMEHHBIX CMU 'EPMAHHNN)

Jlaspuwesa E.B., Yekanoea E.C.

Cmambsi nocesuyena npoodieme nepesooa memapop 6 noIUmu4eckom
ouckypce. Paccmampusaromest paziuunvle munsl Memagpop u cmpameuu
UX nepe6oa ¢ HEMEYKO20 A3bIKA Ha pycckuil. [Iposooumcs ananuz npumepos
ynompebnenus memaghopwl 8 cogpemennvix nemeyxux CMU, svisignsemces
YACMOMHOCb UCHONb308AHUS MAKUX NEPeBOOUECKUX CIMPAme2ull Kax 00-
MecmuKkayust u (hopeHuzayus, 0enaromcs 8b18600bl 0 Hauboiee NPeonoUmu-
MeNbHOU cmpamezul, No360JA0ULell 00CMU2ams A0eK8aAMHOCHU Nepesood.

Knrouesvie cnosa: memagopa, oomecmuxayusi, ¢openuzayus,; no-
JUMUYECKUL OUCKYPC, NEPEBOOUECKAs. CIPAMEeUs.

TRANSLATION PECULIARITIES
OF POLITICAL METAPHORS (ON THE MATERIAL
OF MODERN MASS MEDIA OF GERMANY)

Lavristscheva E.V., Chekalova E.S.

This article is devoted to the problem of translation of metaphors in
the sphere of political discourse. This article presents an analysis of var-
ious types of metaphors and strategies of their translation from German
into Russian. This article gives a detailed analysis of the examples of
the metaphors usage in the modern German media. The frequency of the
usage of such translation strategies as domestication and foreignization
is also examined. The conclusions are drawn about the most preferable
strategy to achieve the adequacy of translation.

Knroueswie cnosa: metaphor; domestication, foreignization, politi-
cal discourse, translation strategy.
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Beenenne

[MonuTHyeckuit AUCKypC MpeACTaBIsieT cOO0H MCIONb30BAHUE T10-
JUTUKaMH CIIEHUATbHBIX PEUEBBIX CTPATETUH, MO3BOJISIOIINX OTKPBI-
TO BO3/ICMICTBOBATH HA IENIEBYIO ayAUTOPHIO. M3yueHne peun Toro wim
WHOTO TOJIMTUKA TTO3BOJISET BBISICHUTH peajbHbIe MOTHBHI U B3IVISBI
10 OTHOIICHUIO K KaKOW-I100 mpobiemMe. AHaIU3 COBPEMEHHOTO T0-
JUTHYECKOTO TUCKYpCa MO3BOJISIET TOBOPUTH O TAKOM (PEHOMEHE Kak
«MeTaOpUIeCcKUit CKad0K», 9TO MOKET CBHUJIETEIILCTBOBATH O MPHOIH-
JKAFOIINXCS MOTUTHYECKUX TTOTPSCEHUSX.

Mertadopsl, HCIIOIb3yeMbIEe B MOJIUTUYECKON JKU3HU 00IIECTBa, BCe
Yalie CTaHOBSTCA MPEAMETOM UCCIIEA0BAaHHS COBPEMEHHBIX YUEHBIX, KO-
TOpBIE CTPEMSITCS BBISICHUTH IIPUYHUHBI 3aPOKICHHS TAHHOTO SIBJICHHUA,
B3aMMOCBSI3b C COLUAIBHON MCUXOIOTHEN, BHYTPEHHUE OTHOLIEHUS
MOJINTUYECKUX TPOIECCOB M KaueCTBa YYACTHUKOB 3THX MPOIECCOB.
Crnennguka momuTudeckoit MeTadopbl CTaHOBHIIACH TPEAMETOM HCCIIe-
JIOBaHUH KaK 3apyOex HbBIX, TaK U poccuiicknx yu€Hsix (A.H. bapaHos,
M. biak, D.B. bynaes, M. Jlxxoucon, Jx. Jlakodd, D. Mamioy, A. My-
condd, A.I1. Yynuuao). OcoOblii UHTEPEC U 3HAYUMOCTD MPEICTABIISIOT
KOpPIYCHBIE MCCIIEIOBaHMsI UCTIONb30BaHUsI MeTahop B peuu ompene-
neHHbIX TouTHKOB (A.A. T'opHocraeBa, K.M. Anekceer, H.O. I1pa3sH,
Jx. Yaprepuc-biak). OcobenHocTr nepeBoja Meradopbl paccMarpu-
Banuch B padorax [1. Hetomapka, JI. Benyru, K. llledduepa u ap.

Lenb naHHOTO HMCCNENOBAaHUS — PACCMOTPETH 0COOEHHOCTH MOJIH-
THYEeCKON MeTadophl, BRIABUTH CIENH(HUKY ee mepeBoja ¢ HEMEIKOTO
A3bIKa HA PYCCKHIA, TPOaHAIN3UPOBATh HANOOJIee YaCTOTHBIE TTEPEBO-
YEeCKHe CTpaTeruH.

MarepuaJibl H MeTO/IbI HCCIe0BAHUS

B pabore OblTH TPUMEHEHBI CIIEAYIOIIIE TaKUE METOABI HCCIIEI0Ba-
HUS, KaK METOJI KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3a, METOJI COTIOCTABJICHUS, METOJ
JIMHTBUCTUYECKOTO aHamu3a. MarepranoM HCCIIeIOBaHHS MOCITYKUIN
CTaThH U3 COBpeMeHHBIX HeMelKos3praHbIX CMU: Spiegel Online, Welt,
Focus Online, der Tagesspiegel, Frankfurter Allgemeine, Siiddeutsche
Zeitung.
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Pe3ynbTathbl HccIe10BAHUSA

Crienuduka repeBojia moJIMTHISCKUX MeTa(op 00BSICHIETCS IPEK/IC
BCETO CIEIU(PUKON MOTUTHYECKOTO AUCcKypca. OCHOBHAS 11eJTh TOJTUTH-
YeCKOi KOMMYHHUKAIIMHU — 3T0 00ph0a 3a BIacTh, HaBs3bIBAHUE aJpecaTy
OTpeneEHHOTO MHEHUS, UACOIOTHH. MeTadopa SBISETCS OTHUM W3
HauOoJee pacpoCTPaHEHHBIX U JCHCTBEHHBIX CIIOCOOOB JOCTHUKECHUS
BBIIIIEYKa3aHHbIX 11ejiei. Llens nepeBoqunka — aiexkBarHo u 3(h(HEKTHBHO
niepenarb Metadopy ¢ sA3bIKa OpUTrHHAIIA Ha S3bIK epeBoaa (namee [151).
ITepeBogurk HE MOKET YIYCTHTH CMBICT MeTa(OPBI WIH MTOJTHOCTHIO
OIYCTHUThH €€, nHaue He Oy/leT BBIOJHEHa OCHOBHAS IIeJib — BO3JIEH-
CTBUE Ha ajipecara. Ml HecMOTps Ha TO, YTO CYIIECTBYIOT OOIIEYIIOTpe-
ourenpHBIe MeTa(OpbI, KaKIast KyIbTypa 00JanaeT cBoel COOCTBEHHOM
TTOJINTUYECKON KapTUHOU MUPA, ITO HAXOAHUT CBOE OTPAKEHHUE B S3BIKE.

Kax ormeuaet I1. Hpromapk, KIIF04€BEIM MOMEHTOM TIPU TEPEBOJIE
SIBJISIETCSI TOHMMAaHHUE CMBICIOBOH cocrapisitoieii Meradopsl. [lepen
MIEPEBOTYMKOM CTOUT 2 3a4a4H: 1) OIIEHNUTh KaKylO CMBICIIOBYIO HATPy3-
Ky HeceT MeTadopa — MOJIOKUTETbHYIO WM HETaTUBHYIO; 2) MOHATH
SIBJISICTCSI JIM CMBICJIOBAsI COCTABIISAIONIAs] KOHHOTATUBHOM MIIH JCHOTA-
tuBHOMH [1, c. 11]. JI. Benytu, B cBOIO ouepeib, MpeasiaracT JBE cTpaTe-
THH TIepeBo/ia, KOTOPhIe, B YACTHOCTH, IPUMEHSIOTCS U TP TIEPEBOJIE
MTOJIMTHYECKUX MeTadop: AoMecTUKamus u Gpopenusanus [2, c. 14]. B
MEPBOM clly4yae IMepeBOIYHMK CTaBHUT Mepe CO00H 3aauy COXpaHEeHUs
KYJIBTYpbI OpUTHHAIIA, TOJOMPACT SKBUBAJICHT, IPUHSATHINA B TIOJTUTHYEC-
CKOM JHCKypce MPUHUMAOIIEH KyIbTYpHI, a B CIydae (OpeHH3ann —
OPUEHTHPYETCS Ha KYJIBTYPY HCXOIHOTO SI3bIKA M CKIIOHSETCS K COXPa-
HEHUIO, BEPOATHEE BCETO, HEMPUBBIYHOTO IS MPUHUMAIOIICH KYIBTYPBI
OPUTHHAJIBHOTO MeTa(hopuIeCcKoro oopasa.

Anamm3 crareit Hemenknx CMMU 3a 2017-2018 rr. mokasain, 94To u3
100 mpoananu3npoBaHHBIX MeTadopudeckux equaui 60% Ol nepe-
BEJICHBI C UCTIOJIb30BaHUEM cTpareruu Gpopenusanmu, 40% — ¢ UCronb-
30BaHUEM CTPATErHH JIOMECTUKAIMU. BrIOOp cTparerun GpopeHuzanuu
00yCIIOBIIEH pa3nuIHBIMU (haKTOpaMu: MeTadopa paccMaTpuBaeTCs KaKk
MOTEHI[MAIbHO HECIOCOOHAs IIPUKHUTHCS» B SI3bIKE MPUHUMAIOIICH
KYJBTypE, HAIIPABJICHHOCTh HA OPUTHHAJ TAK)KE MOXKET ObITh 00YCIIOB-
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JieHa HeOOXOIMMOCTBIO COXPaHEHHMs KOJIOPHUTA, JINOO HE PE/ICTABIACTCS
BO3MOKHBIM aJalTUPOBATh MeTadopy K NPUHUMAIOILIEH KyIbType. Boi-
OpaB ATy CTpareruio, NepeBOAYNK YaIlle BCETO MUCIIONB3YET CIIEAYIOIINE
CIIOCOOBI TIepeBoa: JOCIOBHBIN mepeBox (92% o1 00IIero KoJInIecTBa
MPOaHATM3UPOBAHHBIX IPHMEPOB), IOCIOBHBIN MIEPEBOJI C paCIIMPEHHEM
3Hayenust (5%), crpykrypHas Tpanchopmanms (3%). Jlocnosuslii nepe-
BOJl MeTa(OpPbI TTO3BOIISIET IEPEBOMINKY COXPAHHUTH (DOpMY, COepKaHHe
u chepsl MeTadopsl COMTACHO €€ OPUTHHAITY M HCTIONB3YEeTCsl, ECITH OpPH-
rMHalIbHast MeTadopa SBIIETCS aBTOPCKOH, BKIIIOYAET B ce0sl HOBBIE 10-
JUTHYECKHE TIOHATHS WK SIBJICHUSI, UIIK COXpaHEHHE 00pa3HOW COCTaB-
TISTFOTIEH TaHHOM MeTa(opbl HE MPETATCTBYET IMTOTHOMY €€ OCMBICIIEHHIO.

JlocTKeHUIo afieKBaTHOCTH MEPEBOJIa CIIOCOOCTBYET COXpaHEHHE
MeTadopruIecKoil MOACIH.

B nyOmunmctiyeckux TeKeTax IMUPOKo pacipocTpaHeHa Metadopuye-
CKas MOZIENb «IIOJIMTHKA — 9TO Tearp/KuHO». Tearp, Kak chepa-nCTOIHUK
peanm3yeT BO3JeHCTBYET Ha IMOIIMOHATIBHO-BOJIEBYIO cdepy anapecara u
CO3/Ia€T COOTBETCTBYIOILIEE OTHOILICHUE K PacCMaTprBaeMbIM MOJIUTHYC-
CKHM pealusiM 1 nporieccaM. AHAIU3 S3bIKOBOTO MarepHalia MoKa3bIBaeT,
YTO IIEPEBOTIMKY yaeTcs B OONBIIIMHCTBE CIydaeB coXxpaHuTh B [ 15 mera-
(hopraeckyro MOIEeNTh UICXOMHOTO si3bIKa: Die Ouvertiire fiir den Austausch
der Eliten durch Moskau wurde im vergangenen Herbst gespielt .... [«Eliten-
Sturz am Kaukasus» Siiddeutsche Zeitung 7.02.2018]. — Yeepmropa « 3a-
MeHe INUm nPo38yuana npouiol OCEHbvIo.....

B cnenyromem npumepe B 115 Takke coxpansiercss metadopuye-
CKasi MOJIEJIb UCXOIHOTO si3biKa: Das ist ganz im Sinne der Putinschen
Kleptokratie, fiir welche die Beispielwirkung, die von einer erfolgreichen
ukrainischen Dezentralisierung auf Russland ausgehen konnte, ein
innenpolitisches Horrorszenario darstellt. [ «Putin will kein Ende des
Ukraine-Konflikts — und doch ist eine Aussohnung moglich» Focus
Online 17.12.2017]. — Omo omseeuaem unmepecam nymuHcKou Kien-
moKpamuu, 011 KOmopou npumep, Komopbwiii moena nooams Poccuu
VCHewHas YKpAuHCcKasa OeyeHmpaiusayus, — 3mo 6Hympunoaumuye-
CKUIl KowmapHslil cyeHapuil. B TaHHOM ciyyae, Ha Halll B3IV, Ie-
PEBOAYMK «CMATYUI» BBIpaxkeHHe. JIekceMa «KOLIMapHBIi» B PyCCKOM
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SI3BIKE SIBIISICTCSI MEHEE DKCIIPECCUBHOM MO CPABHEHHIO C HEMEIIKOM JIeK-
cemoii «Horror». Ha Ham B3, Takske MOYKHO OBLTO OBI HCIIOJIB30BATh
BBIPKEHHE «ITO BHYTPUIIOIUTHUCCKUH ClICHAPHI (HITbMA YIKACOBY.

st onMcaHus OJTUTUYECKON JISITETLHOCTH UCIIONB3YeTCsl TaKkKe
MopOuanbHas Metadopa, TeM CaMbIM B CO3HAHUU JtofieH (hopMHpyeT-
CSl MBICJIb O TOM, YTO OOILIECTBO U FOCYAapPCTBO B IIEJIOM CTPagaeT OT
pa3IUYHBIX «00JIe3HEI», KOTOphle MOXKHO «BBIIEUNTh»: Gleichzeitig
treibt Putin einen Informationskrieg gegen die drei baltischen Staaten
voran, gegen den die drei Nato-Verbiindeten aber noch kein Gegenmittel
gefunden haben. [«Putin provoziert Nato mit Namen fiir neues
Luftwaffenregiment» Focus Online 25.02.2018]. — Oonospemenro 11y-
MUK gedem nPomus mpex OarmuiCKUx Cmpan UHQOPMAYUOHHYIO GOUIHY,
npomus xomopoti smu mpu corosuuxu no HATO noxa ne nawinu nHu-
Kakozo npomueoadusn. B nanHoM npuMepe nepeBeieHHble MeTadopbl
HE MPENATCTBYEeT MOHUMAHHUIO BHIPKEHUS TS PEIUITHEHTA TPUHUMA-
IOIIeH KyJIbTypBl, TaK Kak 00pa3bl B OPUTHHAIBHON M MPUHUMAIOIIEH
KYJBTYPE CXOKH U He TPeOYyIOT Kakux-110o Tpancdopmanuii. Metago-
pol B [15] BEIMONHSIIOT Te ke (PYHKIMU, YTO U B OPUTHHAJIE, CIIEI0BATEIb-
HO, TIPEJIIOKCHHBIC BAPUAHTBI SBIISIOTCS aJICKBATHBIMH.

Meradoprueckue MOJIENN ITOIUTHKA — 3TO UTPa» U «IOJIUTUKA —
9TO CIIOPTHUBHOE COCTSI3aHKE» LIMPOKO PACIIPOCTPAHEHBI B Pa3IMYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX c()epax, TaK KaK CIOPT UTPaeT HEMajo BaKHYIO
pOJb B XKU3HU JIoficH. B TaHHOM KOHTEKCTE CIIOPTHBHASI U UTPOBAs
MeTadopa NpeICTaBIsET MOTUTUICCKYIO )KU3Hb KaK CBOETO pojia UTpy
WK criopTuBHOE coctsizanue: Und auch sonst tut der Kreml alles, um
die Wahlbeteiligung zu steigern. Die Wahl soll zu einem Schaukampf
werden. Der Sieger steht zwar fest, dennoch sollen die Zuschauer das
Gefiihl bekommen, das Geschehen im Ring wire echt. [«Putins Show»
Welt 18.01.2018]. — Kpemawb denaem 6ce 603movicHoe, 4umobvl nosbICUNb
AGKY usoupameneti. Botoopwi 0015icHbl cmame noKazamenwvhoi 60pvooil.
Xomsi nobedumens u onpeodeineH, 3pumenu O0NHCHbL NOLYECIBO8ANb, UIMO
Ha punze udem Hacmosauyas 6opvoa. 1lepeBoqUINK COXpaHUIT BCE CMBIC-
JIOpa3IM4UTEIbHBIE KOMIOHEHTHI c(hephl-MHIIIEHH «BBIOOPHI — 00ph0a Ha
PHHTe», «M30MpaTesy — 3pUTEIN», «KaHIUIATHl — OOPLIBD).
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OpHako He Bcerna MCIOoIb30BaHUEe CTpaTeruu GopeHU3anuu sB-
aserca yaauneiM. Paccmorpum cnenyromuii npumep Trump und
Aufenminister Rex Tillerson versuchen damit einen Spagat: Mit der
Oligarchen-Liste wollen sie einerseits dem Kongress entgegenkommen,
andererseits aber auch Russland nicht allzu sehr verdrgern. [«Was
der Kreml-Bericht fiir Russlands Oligarchen bedeutet» Spiegel Online
30.01.2018]. — Takum odopasom, Tpamn u coccekpemapev Pexc Tunnep-
con (Rex Tillerson) neimaromces coenamo winazam: ¢ 00HOU CHOPOHDL,
nyonuxayueti 5mo2o CRUCKa OHU XOMsAm NOUMU Hagcmpeyy mpeboeaHu-
AM KOHepecca, HO ¢ Opyeoll CHOPOHbL, OHU He XOMAM CIUUKOM pa3opa-
arcams Poccuro. B naHHOM npumMepe Takasi cTpaTerus Kak GpopeHu3anus
(a IMEHHO JIOCIIOBHBIH TIEPEBO/) SBIISICTCS] HANMEHEE YIauHbIM BEIOOPOM
crpareruu nepeBoaa. Ha Ham B3msiz, 30ech 6oiee yMECTHO BOCIIONB30-
BaThbCsl CTPATEruell JOMECTUKALMU 1 3aMEHUTh OPUTMHAIBHYIO MeTadopy,
COXPaHsIsI CMBICII U METa()OPUIHOCTD, OHAKO YIIOTPEOUTH IPHHATHIH B
PYCCKOM $I3bIKE (PPa3eoNoru3M «yOUTh JBYX 3aHIIEB OJIHUM BBICTPEIIOM.

B caenyromiem nmpumepe Mbl MOKeM HaONI0aTh HEYIaqHbIH BHIOOD
cniocoba nepeBona: Aber wissen Sie, wir schieben die Schuld fiir den
Fall Skripal auch nicht den Briten zu. Wir sind nicht so, wir spielen
nicht «Blinde Kuh» [«Russischer Botschafter: ,,Einziges Todesopfer
ist bislang eine Katze“» Leipziger Volkszeitung 19.04.2018]. — Ho,
6bl 3naeme, Mol He obeuHaem bpumanyeg 6 dene Cxkpunans. Mol max
cebs He sedem, Myl He uzpaem 6 uepy «Cnenasa kopoeay. llepeBogunk
BOCIIOJIB30BAJICS IOCIIOBHBIM MTEPEBOJIOM, YaCTUYHO COXPAaHUB MeTa-
(OpUYHOCTh OPUTHHANA, TAK KaK UTPa «ciemnasi KopoBay He M3BECTHA
peuMnueHTaM NpuHUMAaloel KynsTypsl. Ha Hamn B3misin, s QexTus-
Hee ObIJI0 OBl UCIIOIb30BaTh CTPATETHIO JOMECTHKALIUH, IIEPEBO] C K-
BuBasieHToM. [IpaBuia urpsl «Blinde Kuh» cxoxwu ¢ nmpaBuiaMu urpbl
(GKMYPKH» WA «KOT B MeIIKe». MBI cuuTaeM, 4To HCIOJb3ys 3TH Ba-
PpHAHTBI, MOXKHO OBLIO OBI TIOCTHYB OoubIIero 3gdexTa, Takas Merado-
pa GyHKIMOHMpOoBaja Obl B KOHTEKCTE Jrydlie. Mbl He OTpHULIaeM, 4TO
YHUTaTeh MOXKET JIOraJaThCsl M0 Ha3BaHUIO MIPhI, O YeM UJET Pedb, HO
JOJDKHOTO A (deKTa 3TO HE UMEET TI0 CPAaBHEHHIO C MPEATIOKESHHBIMU
HaMH BapUaHTaMHU.
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Onymienne Metadopbl ObIIIO UCTIONB30BaHO B 7% OT OOIIEro KOJIH-
YeCcTBa MPOAHATIM3UPOBAHHBIX MpUMepoB. Onyienne Metadopsl MO-
KET BOHUKHYTH M3-32 HEXKETaHUs TIePEeBOAUNKA MCKATh TOIXXOMSIINI
cnocob nepeBoza. Hepenku cinyuan, xorna Meradopy nepeBectd He-
BO3MOXHO, HO M COXPaHUTh OPUTHHAN MEPEBOAYUK HE MOXKET, YTOOBI
HE BO3HMKJIO HEIOHUMAaHHUE TeKCTa. MBI CUMTaeM, YTO OITyILLIEHUE MeTa-
(OpBI 3HAYNT HE TOIBKO «INKBUIAINS OPUTHHATIBHON MeTadopsl Ipu
MepeBoJie, HO M OTCYTCTBUE MeTa(hOPUUHOCTH B MEPEBEJICHHOM BBIpa-
WKEeHUH: ... desto mehr wird er das aufSenpolitische Spielfeld fiir seine
breitbeinige Brachialrhetorik suchen. [«Willkommen in Chinopa»
Spiegel Online 28.05.2017]. — ... mem cunvHee o 6ydem ucnonb308ams
BHEUWHENONUMUYECKYIO NI0WAa0KY O/l C80ell NPOCMPAHHOUL U 2Py Dol
pumopuku. B taHHOM cly4ae Mbl MOKEM HaOIIOAaTh OIyILEHUE MeTa-
(dopsl: nekceMy «breitbeinig» («c MUPOKO PACCTABICHHBIMU HOTAMI),
MIEPEBOIYMK OITYCTHII ¥ 3AMEHHUJI €TO TIPHUIIAraTeNIbHBIM «IPOCTPAHHBI.
OnHaKO MBI HE CUMTAEM 3TO IpyObIM HapylieHueMm. BeposTHo, nepe-
BOJYMK BOCIIOJIB30BAJICS 9TOH CTpaTerueil ¢ 1enblo u30exaTh U3JIUII-
HEH Harpy3KH PycCKOTO TEKCTa, TaK KaK B PYCCKOM SI3bIKE HET EMKOTO
¥ TOYHOTO TMPHJIAraTelIbHOTO, SKBUBAIIEHTHOTO JIekceMe «breitbeinigy.

3akiroueHue

[IpoBeneHHbIH aHAMH3 CIIOCOOOB MEPEBOIA MOTUTHYECKON MeTado-
PBI TIO3BOJIAT CHIEIaTh BBIBOJ O TOM. YTO HamOOJIee YaCTOTHOH SIBIISICT-
cs cTparerus GOpeHU3AINY, a UMEHHO JOCIOBHEIN mepeBoa. OmxHako
HEJIb3sl HE OTMETHUTh, UTO, UCIIOJIB3Ys JIAHHYIO CTPATErHI0 IMePEBO/Ia,
IepeBOYMKaM He BCEer/a yAaBalloCh aJ[EKBaTHO TepeaTh CMbBICI BbI-
CKa3bIBaHUS, 0)OPMHUTH BRIpAKEHHUE TaKHUM 00pa3oM, 4TOOBI OHO CO-
OTBETCTBOBAJIO KAPTUHE MHUpA MPUHUMAIOIIEH KyabTyphl. Hanbosee
MPEIIOYTHTEIBHOM SIBISICTCSI CTPATETUs JOMECTUKAIUY, TIEPEBOJ C I10-
MOIIIBIO SKBUBAJICHTHOTO BRIPAYKEHUS. AHAIIN3 TIOKA3aJl, YTO 3TO BTOPOH
IO TIOITYJISIPHOCTH CITOCO0 MTePeBOIa, OHA TTO3BOJISET N30eKaTh HETOTHO-
cTel 1 OyKBaJIbHOCTH IEepeBO/ia Oiiaroapsi CBOSi HalpaBJICHHOCTH Ha
MIPUHUMAIOIIYI0 KYJIBTYpYy BO BCEX aCIEKTaxX: B KYJIBTYPOJIOTHUYECKOM,
CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKOM, KOTHUTHUBHOM U JIEKCUYECKOM.
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Takum 00pa3oM, MbI MOXKEM CKa3aTh, UTO HE CYIIECTBYET aOCOIIOT-
HO «TPaBUIBHON WM MPEINOYTHTEIBHON CTPATErHH MIEPEBO/IA TIOJTH-
THYECKOW MeTadophl, Tak Kak Kakaas MeTadopa MpeacTaBiIsIeT COO0M
0CO0YI0 JICKCHYECKYIO eAMHHMILY, KOTOpast TpeOyeT MHINBHUIYaIbHOTO
MO/IX0JIa U TINATEJIBLHOI0 paccMoTpeHus. [Ipu nmeperone nmonutuye-
cKoii MeTadophI ClIeyeT yUUTHIBaTh TaKue (PaKTOPhI KAK COOTBETCTBUE
chep-mumieHei B MeTaGopruieckoll MOJICITH BBIPAXKCHUS B IBYX KYJIb-
Typax, BUa MeTa(opsl (aBTOPCKasi, UICTOpUUECKas, MeTadopa, B COCTaB
KOTOPOI BXOJHUT MEPCOHAIMS WM Pealusi), HEOOXOAUMOCTh (pOHOBOM
nH(popManmy (TIpu repeBoie MeTadop, B COCTaB KOTOPHIX BXOJIST CChLI-
KM Ha Kakue-JIn00 (haKThl HITH SIBIICHUS HIIH MeTadop, Comep Kaiinx Ho-
BBIC SIBJICHUS B TIOJUTHICCKON KU3HH OOIIECTBA).
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®PEMM M ITPOMO3UIINA KAK PASHBIE YPOBHU
AHAJIM3A JIUHI'BUCTUYECKUX E/IUHUIL

Makaposa O.B.

B cmamve npedcmasnen cnocob coomnouienus: eOuHuYy MeHmMalbHo-
20 U Kame20puaibHo20 ypoGHell CO3HAHUS NOCPEOCEOM MAKUX NOH-
mutl, Kax ¢petim u nponosuyust. /s onucanus Npoyeccos MvldieHus
U Moeo, KaK OCYUuecmensaemcst IKCAUKAYuu CMblCIa U3 COOEPAHCAHUSL
BbICKA3bIBAHUS, HEODXOOUMO ONUCAHUEe eOUHUY CO3HAHUS PA3TUYHO20
YposHs abcmpakyuu.

Knrwouegwie cnosa: kocnumugnbvlil anaiusa, Qpetim; Kamecopusayus,
NpoNoO3UYUsl; CeMAHMUKO-CUHMAKCUYECKUL AHATU3 8bICKAZbIGAHUS.

FRAME AND PROPOSITION AS DIFFERENT LEVELS
OF LINGUISTIC UNITS ANALYSIS

Makarova O.V,

This article is devoted to the analysis of correlation between mental and
categorial levels of mind by means of such concepts as frame and proposi-
tion. We research different levels of mental abstraction to describe the pro-
cess of thinking and ways of meaning explication, basing on these concepts.

Keywords: cognitive analysis, frame, categorization, proposition;
semantic-syntactic analysis of statement.

BBenenne

AKTyaJbHOCTH TEMBI ICCIIEIOBAHUS 00YCIIOBIIEHA TIOBBIIIICHHBIM HH-
TEPECOM K U3YUCHHIO CTPYKTYP CO3HAHUSI PA3IMYHOTO YPOBHS a0CTpaK-
nuu: GpperiMa U MpOoITO3UIUH.

B Hayke Ha IaHHBIIT MOMEHT CYIIECTBYET MpoOieMa B ompeene-
HHUW YKa3aHHBIX BBITIIE TEPMUHOB. DTO 00YCIIOBIICHO TeM, 9TO (hpeiim —
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eIMHHIIa MEHTAJIBHOTO TIIaHa, He MOAJIAI0IIAsCS HEOCPEACTBEHHOMY
HaONIONEHNIO. YUEHbIC BBISIBISIOT OCOOCHHOCTH JAHHOW CTPYKTY-
PBI CO3HAHMSI ¢ TOUKH 3PEHUS Pa3IMYHbIX MOAXOAOB: KOTHUTUBHOTO
(E.C. KybpsxoBa, 3./1. [ToroBa, M1.A. CtepHUH U 1p.), TUHTBOKYJIBTY-
pomnoruueckoro (/1.C. Jluxaues, B.A. Macnosa u z1p.), CEMaHTHYECKOTO
cunrakcuca (H.l. Apytionosa, E.M. Boned, E.H. lupsies u ap.).

Lens HaIIEro UCCIIeIOBAHMS — ITOKa3aTh 0COOEHHOCTH (PPEeHMOBOTO
MOJIX0/1a K aHAIIM3Y BBICKA3bIBAHHI, COJICPIKAIIINX HHPOPMAIIHIO O BKY-
COBOM BOCITPHSITHH.

3amaun: onucarb 0COOCHHOCTH (hpeiiMa Kak MEHTaJIbHOU penpe3eH-
TalUX U IPONO3ULINH KaK €INHHIIbI KAaTETrOPHAIbHOTO YPOBHSI; U3YUUTh
CBsI3b (peiiMa U MPOTIO3HIIHH.

MarepuaJibl 1 METOIBI HCCIETOBAHUS

Marepuanom MOCIy>KHITH BBICKa3bIBaHU:, cofepxKaine napopma-
A0 O BKYCE; TECOPETUUCCKUE TTOTIOKCHUSI 3aPYOCIKHBIX M OTEUCCTBCH-
HBIX UCCJIEIOBAHUN O TECOPUU CEMAHTUKU U KOTHUIIUU. MeTo/IbI ucce-
JIOBaHUs: KOTHUTUBHBIN U CEMaHTUKO-CUHTAKCHUYECKUN aHaIU3.

Pe3ysbTarsl nccienoBanus

Ces3p (peliMa U MPOTO3UIHHA OCOOCHHO MPOCIEKUBAECTCS B TOM
ciydae, eCJv B IIEHTPE BHUMaHUS OKa3bIBalOTCS BRICKA3bIBAHUS, COIEP-
JKarre HHPOPMAITHIO O TOH WITH HHOW CHCTEME BOCTIPHATHS. B Harmei
pabote mpeaAMEeTOM aHali3a SBISETCS TOCUCTeMa BKyca KaK OJIHA U3
CEHCOPHBIX CUCTEM, CYLIECTBEHHBIX JJIsl H3yUEHHsI OKPYKAIOIIEero MUpa
Y IOHWMAaHUS MPOIIECCOB MBIIIIICHUS, O YeM MoApoOHee yKa3aHo B Ha-
meit padore [1]. Bemen 3a X. ['eiBHHOM, MBI TTOJIaraeM, 9TO KOTHUTHB-
Hble ()eHOMEHBI (MTaMsITh, MBIIUICHUE, XpPaHEHUE UHPOPMAIIH, SI3BIK)
MOJIBEPTarOTCsl BO3JCHCTBHIO, TAK YTO M3yUYCHHUE UJICHTU(PDUKALIUHA U
00pabOTKN CEHCOPHBIX CUTHAIIOB MOXKET MPEIO0CTABUTh KIFOYH K I10-
HAMAaHHIO KOTHUTHBHBIX TPOIECCOB 00JIee BRICOKOTO YpOBHSA [2, 38].

Wzyuenne ¢peiiMa BKyca B CEMaHTHUYECKOM acIeKTe 00yCIIOoBIIe-
HO T€M, YTO UMEHHO CEMaHTHKA SIBIIICTCS CBS3YIOIIUM 3BEHOM MEXK-
Iy TEOpHUEH s3bIKa U TEOPUSMHU JPYTUX KOTHUTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH
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(B yacTHOCTHU, BKYCOBOTO BOCIIPUATHSA U Jp.). «/3yyas ceMaHTuKy ecte-
CTBEHHOTO S13bIKa, MBI TIO HEOOXOIUMOCTH H3y4YaeM CTPYKTYpPY MBbIIILIC-
Hus» [3, 88].

BaxxasiM TpeOOBaHNEM CEMAHTHYECKOW TEOPUHU SIBIISIETCS 00s13a-
TeJbHAsl OT0opa MPU ONUCAHUM 3HAUEHUH U ONpPEJeIeHNH CeMaHTH4e-
CKHUX KOMITOHEHTOB KaK Ha JTUHTBUCTHYECKHE JTaHHbBIC, TAK U Ha JIaH-
HBIE TICUXOJIOTHH BOCTIPUATHS, OJlaroaps 4eMy HabOp CeMaHTHYECKHIX
MIPUMHUTHUBOB, HEOOXOMUMBIX IS aHAJIN3a TOW FIIN WHON JIEKCHYIECKOM
MOJICUCTEMBI, PEJCTAET HE KaK IPOU3BOJIBHO MOJTyYEHHBIE «JaHHBIEY,
HO KaK pe3yJIbTaT IICUXOJIOTUIECKOTO U JIMHIBUCTUYECKOTO HCCIIeI0Ba-
Hus. Tak, 1uid MOHMMaHUS BRIPAXKEHUS « Y YeHbsI KOPEHb TOPEK, a TUIOJ
CJTaJI0K», B KOTOPOM COOTHOCSITCS IaHHBIE Pa3IMIHBIX CHCTEM: TIO/ICH-
CTEMBI BOCIPUATHS (2OpbKUll, CIAOKUL) U SI3bIKA, HEOOXOANMO 3HAHUE
HE TOJBKO JIEKCHYECKOTO 3HAUEHUS CIIOBOPOPM «yUEHHE», KIIIOI», HO
Y U3BJICYCHHUE W3 TAMATH HH()OPMAITIH, CBSI3aHHOH CO BKyCOM. B si3bIke
OTIpe/ieNieHHe «TOPBKHI» PEryiIsapHO UCTIOIb3yeTCs A 0003HAYSHUS
TOT0, YTO CBS3aHO Y TOBOPSIINX C HEMPHUITHBIM (20pbKue cié3bl), TPYI-
HOJIOCTYTIHBIM (20pbKoe yueHnue), a aTpudyT «CIIaIKUAN», KaK MPaBHIIO,
MIONTy4aeT MEJTMOPATUBHYIO OKPACKY (C1a0KUll COH, Meumut).

Kareropust «3Ha4eHHE» B COBPEMEHHBIX KOTHUTHBHBIX TEOPHSIX YUH-
TBIBACT JaHHbIe onbITa. Tak, mo muenuto Jlakodda, Jlanrakepa u xakeH-
nodhda, 3HaUEHHE SIBISICTCS MBICICHHO KOAUPYEMON WH(POPMAIMOHHON
cTpykTypoil. B paccyxxnenmsx Jlakodda o ToM, Kak BOZHHKAIOT KOHIIETI-
TyaJIbHbIE CTPYKTYPBI, TPOCIIEKUBAETCS OIM30CTH K TEM HCCIISIOBATENSIM,
KOTOpBIE CUUTAIOT, YTO B OCHOBE TOSIBJICHHSI KATETOPHIA JIEKHUT CEHCOPHBIN
OIBIT WX YyBCTBEHHOE TIO3HAHUE, MTPEJCTABIISIONIEE COO0M COBOKYII-
HOCTh OIIYIIEHH, a He yX, pa3yM. «O0pa3-cxema — 3TO IMOBTOPSIOIINI-
Csl IMHAMHUYECKAN 00pa3el] HallluX MPOIIECCOB BOCIIPUSATHS M MOTOPHBIX
[IPOrpamMM, KOTOPbIi PUIAET CBI3HOCTh U CTPYKTYPY HAIIEMY OIIBITY [4,
68—70]. CrienoBarenbHO, aHAJIN3 BHICKa3bIBAHUM B CEMAHTHUECKOM acTIeKTe
TT03BOJISIET BBISIBUTH CBS3b CHHTAKCHUECKHX €IMHUIL U CTPYKTYP CO3HAHHUSL.

PaccmoTpenne MeToauK U3y4eHNsI CMbICIIA MTPE/IOKEHUS TPUBOIUT
HAC K HNOHSTHIO 2IYOUHHOU CmpyKmypul, Ha 0a3e KOTOPOH MPOUCXOAUT
OTOXK/IECTBIICHHE CMBICIIOB CHHTAKCUYECKHX KOHCTpYKIMi. [ ryOnHHas
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CTPYKTYpa, WX HHBAPUAHT, COOTHOCUTCS C TEPMUHOM «ITPOMO3ULIHS.
[Iporno3uiyst B TakoM cilydyae — HHCTPYMEHT M3BJIEUEHUS 3TOTO CONEp-
YKaHUS U3 LEJIOCTHOTO CMbICIIA BHICKa3bIBAaHMS.

[Ipomo3uryst B paMKax CeMaHTHYECKOTO CHHTAKCHCa TIO3BOJISIET U3-
BJICYb M OXapaKTepU30BaTh OOBEKTHBHOE COJIEPKAHUE CUTYaIlUH, pac-
CMOTPEHHOE B OTBJIICYEHHH OT BCEX COMPOBOKIAIOIINX €0 CyObEKTHB-
HBIX CMBICJIOB M OT TOM NPOEKINHU, KOTOPYIO NPUAAET €My Ta WK MHAs
OpraHu3anus MpeIIoKeHus |5, 686].

KorHuTuBHBIH MOAXO/ MO3BOJSIET YTOUHUTD MOHSTHE ITPOTIO3UIINH 32
cuéT GoJiee MOJTHOTO BOBJIEUEHHMS B chepy aHaIn3a MPUHIMIIOB BOCIIPHSI-
THsI MUpa: BCE BHELLIHUE COOBITHS, OOBEKTHI, SIBICHUS] BOCIIPUHUMAIOTCS
B UX B3aWMOJEUCTBHH, B3aMOOTHOIIIEHHSIX, T.€. B UX CBs3sX. [Iporno3u-
st pu3Ha&Tes 0co0oi GopMoit penpe3eHTary 3HaHUH, 6a30BOH KOT-
HUTUBHOH eJMHULICH XpaHeHUs] MH(OPMALMH, UTPAIOLLel [TaBHYIO POJIb
B IIOPOXJCHUM M HHTEPIPETALMU JUCKYPCa, B TOM YHCIIE B COCTABE KOTI-
HUTHBHBIX cXeM, (peimoB, ciieHapues [6, 120]. MbI peamonaraem, 9To
MPOMO3UIIMS NOTy4YaeT OKOHYATeNIbHOE 0(OpMIICHUE B cocTaBe (peiiMa, B
KOTOPOM MPOHUCXOIUT TaKKe OpraHU3alsl IPOIO3ULIUH B O0Jiee KPyITHbIE
©IIMHULIBI, YTO ITO3BOJISET [P AKTYaJIU3aLNHI OJHOTO U3 MIEMEHTOB CTPYK-
TYpPBI IPEICTABICHUS 3HAHUH MOKIIIOYATh BCE OCTAIBHBIE AIEMEHTHI.

@peiiM Kak CTPYKTypa MpeCcTaBIeHHs 3HaHU 00bsICHSIeT (PyHKIIHO-
HUPOBaHHE BBICKA3bIBaHU, COepKalX HH(opMaLuio o Bkyce. Opeii-
MOBBIH TOIX0/ K MHTEPIPETALUH 3HAYEHHSI CBA3bIBAET €T0 HE TOJIBKO CO
CTPYKTYpaMH 3HaHHS, MTPEIIIECTBYIOIINM OIBITOM, HO M C OLIEHOYHOMN
JIeSITeTbHOCTBIO CO3HAHMSL.

CooTHoIIeHNE OHATUH npono3uyus U ¢petim ONpenensieTcs pas-
HBIM ypoBHEeM a0OcTpakuuu. Tak, ppeiiM COOTBETCTBYET MEHTAJILHOMY
YPOBHIO TIPECTABIEHHS CUTYyallul BKYCOBOTO BOCIIPHSITHSA, B KOTOPOM
MOJTYYal0T BBIPAYKCHUE Pa3IHMYHbIe TIOHSTHS, KOTOPBIC HE BCETa 00beK-
TUBUPYIOTCS B s3bIKE. [[pono3uiiyst ke oTpakaeT KaTeropuaabHbIN ypo-
BEHb OCMBICJICHHSI UCCIIEyEMOM CUTYaLlNH U SBJISIETCS] yPOBHEM CEMaH-
TUKH co3HaHug. OmHoMy (hpeiiMy MOTYT COOTBETCTBOBATh HECKOIBKO
npono3unuii. Hanpumep, hpelim «BKyc», COCTOSIINI U3 TAKKX KOMITO-
HEHTOB, KaK OOBEKT BOCHPUSATHS, CYOBEKT, YCIOBUS BOCIIPHUSTHUS, BKY-
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COBBIC OLIYIICHHUS U JIP., MOXKET ObITh OTIMCAH IPH TIOMOIIY HECKOJIbKUX
MIPOTTO3UIINI: TPONO3UIIMH (PU3NIECKOTO AecTBHS (X BOCIPUHUMAET
V), mpOTO3UIINH TyBCTBEHHOTO OMIyIIeHUs (X 4yBCTBYET BKyC Y-a) U
ap. Y Hao60poT, o71Ha TPOTO3UIINS MOJKET COOTBETCTBOBATh HECKOIBKUM
(petimam. Tak, mporo3uius «BKyc Y-a Tako#, Kak. . .» MOXKET BKITFOYaTh B
ce0s TepMHUHAITBI M3 Pa3HBIX CJIOTOB: OTHOIIICHUE YeJIOBEKa K CMEPTH U TO-
MIBITKY MTOHATH ATO COCTOSIHUE B TIporiecce oomenus: Cuepmu Hem — 9mo
ecem usgecmuo, / Illoemopsims 3mo cmano npecro (Axmamosa); 1yBCTBA,
Harpumep, JTF00BH, KOTOpas BIUSIET Ha MPOLIECC MPOSIBJICHUSI B 00BEKTE
BOCHIPUSITHS JTYYIITNX BKYCOBBIX OIIYIICHUH (M 5my enuxyio 110606b mol
BI10JCULLDL 8 CMPSANHIO?..) NI HA N3MEHEHNE BKYCOBBIX OIIYIIeHUH: Mol
nvém 6 1068u ompasgy ciadxyio... (bapamuinckuii) u ap.

MbI cunTaem, YTO B3aMMOJIEMCTBHUE MO3HAIOUIETO C OKPYKAIOUIUM
MHPOM HEBO3MOXKHO 0€3 00pallleHus K CTPYKTYpaM MPeICTaBICHs 3Ha-
HAN — hpeiiMaM, OTHUM U3 TIIaBHBIX CBOMCTB KOTOPOTO SIBISICTCS H3ME-
HEHUE CTPYKTYPHI SAMHUIIBI TIPEACTABICHUS 3HAHUH TIPH ITOTyICHUN HO-
Boi nH(popmanuu. JlaHHas XapakTepucTuka QpeiiMa CBUACTENLCTBYET
0 €ro TMHAMHYECKOW OPTaHM3aIlUU U MTPUCIIOCOOIIEMOCTH B YCIOBHSIX
HOBOT'O KOHTEKCTA IPUMEHEHHUSI 3HAHUM.

Oo6cy:xneHue

HpC,Z[CTaBJ'IeHHaSI MCTOAUKA MOXECT OBITH MCIOJIB30BaHA Ipu aHaJIu-
3¢ BBICKA3BbIBAHUH, COMEPIKANX HHPOPMAITHIO O IPYTHX MOICHCTEMAX
BOCIIpUATHA. I/ICCJICI[OBaHI/Ie APYTHUX KOHTCKCTOB, B KOTOPBIX aKTyaJlu-
3UpyeTCsl MHPOPMALIMs O BKYCE, IIO3BOJIUT PACHIMPUTH MPEICTABICHUS
HE TOJIBKO O CoJiepKaHuu peliMa BKyca, HO M O CTPYKTYPE MBIIUICHUS.

3akiilouenue

CoOTHOIIICHHE TIOHATUH «PPErM» U CIIPOTIO3UITHS, C HAIIICH TOUKH
3peHMUs, MPEJICTABICHO CIEeIYIOIIUM 00pa3oM:

®peiiM — MeHTaJIbHAS CTPYKTYpa MPEJICTABICHUS U XpaHEHUS 3HAHUH,
B YaCTHOCTH, HH(OPMAITH O BKyCOBOM BOCTIpUATHH. Ppeiimy, UMerore-
MY MHOXKECTBO TEPMHUHAJIOB, KOTOPHIC OTPAXKAIOT B3aUMOCBSI3U MEXKITY
Pa3IMYHBIMU CTPYKTYPaMU CO3HAHHS, MOTYT COOTBETCTBOBATh Pa3HbIC
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nporno3uuu. Opeitm — 3TO «CXeMa CMBICTIOBLIX OTIOPY, TPOTIO3UITHS KE —
HEKHUU CMBICIIOBOM MHBApPUAHT BBHICKA3bIBAHMsI — X OILYILAET BKYC Y-a.

Opeiim naneko He BCETIa MoIyvaeT BepOamnu3aIiio B S3bIKe, IPOTIO-
3UITUS BCET/IA UCTIOIB3YETCS B 3HAUCHUH SI3BIKOBOTO BOTUIOIIECHUS HEKO-
€ro TOJIOKEHUS eI B JCHCTBUTENBHOCTH, CUTYALIUN.

DpeiiM — 3T0 cr10co0 XpaHeHusI pa3HO0Opa3HO HH(OPMALIMH, TUHTBH-
CTUYECKOM M SKCTPAIMHT BUCTHYECKOM, TIPOTIO3UIINS — CIIOCO0 M3BIICUSHHUS
uH(popMaIuu 0 BKyce. Tak, 3TH pa3IMuHbIC [TOHATHS TIO3BOJISIOT HE TOJIBKO
M3BJICYb MH(POPMAIIHIO O BKYCOBOM BOCIIPUSTHH U3 CMbICIIA BHICKA3bIBa-
HUS, TTOJIB3YSICh alapaToM JTUKTYMHO-MOJyCHOTO aHaIn3a, HO U 00bsiC-
HUTHh 0COOCHHOCTH (DYHKITMOHUPOBAHUS STHUX BBICKAa3bIBAHNH, TIOKA3aTh
«Y3TIBD) CBSI3U CUCTEMBI BOCTIPHSITHS U COOCTBEHHO SI3BIKOBOM CHICTEMBI,
WCIOJB3Ys] KOTHUTUBHBIN aHaM3. KOTHUTUBHBIN acIIEKT MO3BOJISIET pac-
CMaTpUBaTh COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKUN OOBEKT — BHICKa3bIBAHUE — B
Pa3HOOOPA3HBIX CBA3SIX C YEIIOBEKOM, CO BCEMH MBICITUTEIBHBIMH H ITO3HA-
BaTEeILHBIMHU TPOIIECCAMH, M OCYITICCTBIISIEMBIMHU M, COOTBETCTBEHHO, C
TEMHU MEXaHU3MaMH U CTPYKTYpaMH, UTO JIeXKAT B UX OCHOBE.

Nudopmanus o cnoncoperne. VccienoBanue He UMEET CIIOHCOP-
CKOM MOJIIEPIKKH.
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IMPATMATUYECKWHA MMOTEHIIUAJ
BBICKA3BIBAHUM C IJIAIOJIAMM IEPEIAUN
HETATUBHOM UH®OPMAIIUU

Mycmadghuna P.@.

Cmambsa noceéauena usyuenuio npazmamuieckoe0 KOMnOHenma
JIeKCUKO-CEMAHMUYeCKOU UHGopMayuu 21a2on108 nepeoayu He2amue-
Hou ungopmayuu. I100 necamuenocmvio nNOHUMAemMcs 21A6HbLIM 00pa-
30M Gbipadicenue OMpUYAMenNbHO20 OMHOUEHUS 2080PAULE20 K 60CHPO-
u3800uMot unpopmayuu. 1 1aeonvl nepedauu HecamugHol UHpopmayuu
paccmampusaromes Kak Cpeocmeo GblpaiceHus He2amusHo20 npazma-
MUYECcK020 OMHOULEHUS 20B0PAULE20 K COOEPHCAHUIO 8bICKAZLIBAHUS.

Knioueswvie cnoga: necamugnas ungopmayus; enazonsl; npazmamu-
yeckoe 3HaueHue.

PRAGMATIC MEANING
OF THE UTTERANCES WITH THE VERBS OF SPEAKING
WITH A NEGATIVE CONNOTATION

Mustafina R.F.

The article reflects on the pragmatic usage of the verbs of speaking
with a negative connotation. Such negative connotation is mainly ex-
pressed in a negative attitude to the object of speaking. Mostly, prag-
matic meaning of an utterance depends on the verb itself-

Keywords: negative connotation, verbs, pragmatic meaning.

Beenenue

['marosel mepead HeraTMBHOM MHMOPMAITMK MOTYT MTOKa3bIBAaTh OT-
pHULATEIbHOE OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K COACPKAHUIO BHICKA3bIBAHUS
Y TeM CaMBIM CO3/1aBaTh MMParMaTHIEeCKyI0 HArpy3Ky BCETO BHICKA3bl-
BaHUs. Takas mparMaTHdecKas Harpy3Ka IMPOSIBIISIETCSI TIPEXKIC BCETO B
SMOITMOHATbHO-HETaTUBHOM COCTOSIHUM TOBOPSIIETO, KOTOPOE B CBOIO
ouepeslb MOJKET BO3ecTBOBATh Ha aapecara [1, c. 29].
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B cratbe paccMarpuBaroTcest citydan yrnoTpeOeHus [IarojioB epeaadn
HeraTUBHON MH(OPMALIMK B MX IparMaTuueckoM 3HaueHuu. Cpenu maro-
JIOB HETaTHBHOW CEMaHTHUKH MOXKHO HAa3BaTh TaKHe TIIATONbI, KaK groan,
complain, grouse, grouch, grumble, warn, threaten. B nanaOM psiy mia-
TOJIOB CaMbIM CJTa0bIM B Tepeiade HEraTHBHOTO 3HAYCHUSI SIBIISICTCS IV1a-
roJl groan, TOBOPSILIMH JIMIIb O AOCA/e, a CAMBIM CHIIBHBIM — threaten,
nepenaroiuii yrpo3y. [lepeunciieHHbIC TIAroibl HHTEPECHBI TEM, YTO B
CBOEM 3HAYCHUHU HECYT HETaTHBHYIO MH()OPMAIIUIO KaK O COIEPIKAHUT
nH(OpMaINH, TaK 1 00 SMOIIMOHAILHOM COCTOSIHUH ToBOpsiero. B mep-
BOM CJlydae, IJ1aroj oA4epKUBaeT HEraTUBHOCTh COACPKAHHMS, PAaCIIUPSIs
KOHTEKCT. Bo BTopom citydae, 1o ynoTpeOIeHHUIO [1arojia MOXKHO CYJIUTh
O CTENeHU HETaTUBHOCTH, JIAKE HE 3HAsI COIEPKAHMSI COOOIICHUSI.

Kak yka3bIBanoch Bblllle, IEpeUnCIICHHbIE I1aroibl 00beJCHEHbI B
OIMH PAI ¢ 00IIMM 3HadeHneM “‘HeratuBHas uHpopmanus”. Kak us-
BECTHO, Y KaKIOH JIEKCEMbl HAIMYECTBYET OOJbINE OJHOTO 3HAYCHUS,
CJIE/IOBATENILHO, OJIUH U TOT K€ IIaroi MOXKET ObITh OTHECEH K Pa3HbIM
knaccam. Tak, b. JleBun (1993) oTHOCHT T1aroin groan K Kiaccy Iiiaro-
70B pactpocTpanenus (“‘verbs of emission”), moaKIace raroyioB 3By-
yanwus (“verbs of sound emission”), K KJIacCy I71aroioB TEIOIBIKSHUN
(“verbs involving the body”), moakacc r71aroioB HeBepOaIbHOTO BbIpa-
xenus (“verbs of nonverbal expression’) u K KJ1accy IJ1aroJioB oOIICHHUS
(“verbs of communication’), moak;Iacc TIaroJoB MaHepbl TOBOPEHUS
(“verbs of manner of speaking”), a rmaron grouse, grouch, grumble,
complain — rnaroinsl odmenus (“verbs of communication” (“complain
verbs”). UnTepecHa ero kiaccuduKanus raroioB warn — KJacc ria-
TOJIOB COIMAJIBHOTO B3auMmonercTBus (“‘verbs of social interaction”),
TToIKIIace TIaroisl coBera (“‘advise verbs™) u threaten — Kitace 1J1IaroiaoB
rcuxonoruueckoro cocrostuust (“verbs of psychological state™), moa-
KJIACC IJIAroJibl yaueieHus (“amuse verbs”).

MarepuaJibl H METOAbI HCCIEIOBAHUSA

Marepuranom ajst UCCIeI0BaHNs TIOCITYKIIN IPOU3BENECHHS XY I0/KE-
CTBEHHOH JIMTEPATYPbI HA aHIUKCKOM s13bike X X1 Beka. Mertoa uccneno-
BaHUS — ONIUCATEIbHBIN aHAIIN3, @ TAK)KE aHAJIM3 CIIOBAPHBIX 1S (PUHHULIUH.



© Russian Journal of Humanities 155
2019, Volume 11, Number 1-2 « http://soc-journal.ru

Pe3ynbTathbl HccIe10BAHUSA

B pesynbrare nccnenoBanus ObIJIO yCTAaHOBJIECHO, YTO 3HAYSHHUS UC-
CJIETyeMBbIX TJIaroJIOB COOTBETCTBYIOT UX CIIOBAPHBIM JC(PUHHUIIMSIM U
3a49acTyI0 MMOJHOCTHIO BIUSIOT Ha 3HAYEHNE BCETO BBHICKA3bIBAHUS, CO3-
JlaBasi HETATUBHYIO MPAarMaTUIeCKyI0 HAarpy3Ky.

Oo6cy:xneHue

I'maron groan nepenaer 3HaueHUe J0CaAAbl U HEJOBOJILCTBA, HA-
npumep: “That’s when the little ones get tired, the older ones groan
about having to do their homework, she starts cooking dinner-and
still somehow manages to run the kids from one practice to the next”
(Nicholas Sparks “Three weeks with my brother”). Ynorpe6iaenue sto-
To TJIaroja rnepeaaeT HeOOoIbIIYI0 CTeNeHb HEJJOBOJILCTBA, BHI3BAHHYIO
JomamHuM 3aaanueM. B nmpumepe “How’m I to fly back to Europe?”
he groaned, pitifully. “If I want someday to fly there!” (Ray Bradbury
“From the dust returned”) 3HaueHue r1aroja MoIICPKUBACTCS HAPESIHEM
pitifully, BBICTYAIONIUM B POJIM YCHUIIMTEIISI IS TIepeadl HeraTUBHO-
r'o HMOLHOHAILHOTO COCTOSIHUS ToBopsitero. [aron complain Taxxe
BBIpaYKaeT HEIOBOJIBCTBO pa3inyHoii crerneHu: “In her eyes, Micah and
I could do no wrong, and whenever we were punished, my sister would
be the one to come into our room and listen to us complain about the
injustice of what our parents had done to us” (Nicholas Sparks “Three
weeks with my brother”). O6a raroiaa MOryT B GOJIBIIMHCTBE CIIy4acB
BBICTYIaTh B Ka4eCTBE CHHOHMMOB. /laHHBIC TIPUMEPHI IEMOHCTPUPY-
0T IparMaTu4yeckoe 3Ha4eHHE IJIaroia, 3aKJIF0Yaroeecst B BRIPAKCHUN
HEJIOBOJIbCTBA CUTyal[UEH.

JpyrumMu CHHOHUMAaMH K JAaHHOMY PSITy IJIaroJIoB SIBJISIFOTCS grouse,
grouch, grumble, koTOpbIe OOJBIIIE BBIPAKAIOT MaHEPY BBIPAKECHHUS
HenoBoibeTBa. Tak, cormacHo Cambridge Dictionary grouse u grouch
HMEIOT onpeneneHue “to complain in an angry way”, a grumble — “in an
annoyed way”. “Okay, okay,” Crumley groused, “wait till I get this damn
car aimed before you upchuck your hairball” (Ray Bradbury “Let’s all
kill Constance”). 31ech 1J1aroJ UCIOJb3YETCs sl IepeaaY KOCBEHHOU
peu, v ero 3HaueHue 0OBIICHSICTCSI YIIOTpeOIeHneM damn car, KOTopoe
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MOJKET OBITh MEPEBEACHO KaK PYrarelbCTBO, YTO COOTBETCTBYET €ro
omnpezeeHuo Kak angrily. Iloxoxas cuTyauusi ¥ B CIEAYIOLIEM MPHU-
mepe ‘Too damn late for all this,” Jack grumbled (Terry Pratchett “The
long utopia”). pyroii mpuMep ¢ mIarojioM grouch OTIN9aeTcs TEM, UTO
BbICKa3bIBaHUE IPHOOPETAET HEraTUBHOE 3HAYEHHUE TOJIBKO B CHITY YIIO-
Tpebnenus ganHoro rarona: ‘I can’t believe you’re involving me in this
stuff,” Lobsang grouched (Terry Pratchett “The long utopia”).

SIpko HeraTUBHOE 3HAaUYCHHME MMeeT raroin threaten: “Then they
threatened him; they said that if he didn’t bring them a nickel every day,
they were going to hurt him” (Nicholas Sparks “Three weeks with my
brother”). On yacTo HeceT 3HaYCHUE CEPHE3HBIX HETAaTUBHBIX MTOCIEII-
CTBUH, BBI3BaHHBIX HEMOCIyLIaHUEM aapecanTa. [Toxoxuid Ha Hero mia-
TOJl Warn, HO C MEHBILIEH CTENEHbI0 HETaTUBHOCTH, TAK)Ke UMEET 3Ha-
YeHHe NpeaylpeKaeHus, MOpoi goxoasmiee 10 yrpo3sl. Hampumep:
“Also, to warn me that she would be hanging around if I planned on
seeing Adrian — which had the desired effect of making me plan not to
see Adrian” (Julian Barnes “The sense of an ending”). Tem He MeHee,
JaHHBIN IIaroJl MOKET MCHOJIb30BATHCS U B ITOJOKHUTEIBHOM 3HAYCHUH,
Hanpumep: “Garrett warned of the dangers of panicking while diving
and rushing to the surface too quickly” (Nicholas Sparks “Message in a
bottle”). 3nech raron uMeeT 3HaUCHUE MTPEAYTPEKICHUS BO N30S)KaAHKE
OTIACHOM CUTYaIHH.

3akaouenme

JanHoe uccnieoBaHKe MOKa3bIBAET MpeodIaiaHue ynoTpedacHus
MEPEYHCIICHHBIX TJIAr0JIOB B HEraTUBHOM 3Ha4eHHU. Bo MHOTHX city4a-
X, IParMaTu4eckoe 3Ha4eHUE BBICKA3bIBAHMS 3aBHCUT OT YKa3aHHBIX
IJ1aroJioB, KOTOPEBIC MPUAAIOT HCIraTUBHOCTH BCEMY BbICKA3bIBAHUIO, oe3
JOINOJIHUTECIIbHBIX yKa3aHHI>i.
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VIIK 81°37

IBETOOBO3HAYEHUS SCHWARZ / YEPHbIN / KAPA
BO ®PA3ZEOJIOT'MTYECKOMN U MTAPEMHUOJIOT'HYECKOMN
KAPTUHE MHUPA HEMEIIKOI'O, PYCCKOT O
N TATAPCKOT'O SI3BIKOB

Myxamaovaposa A.D.

Cmamwsi nocesiwena conocmasumenbHOMY UCCIe008aAHUI0 RAPEMUO-
JIO2UHECKUX U Pa3eosocudeckux eOuHUY ¢ KOLOPOHUMOM Schwarz, uep-
HbLI, Kapa HA Mamepuaie HemMeyko2o, pyccko2o U mamapcko2o si3bl-
K06. Kaoicoas kynemypa umeem c60r0 IUH280UBEHOBYIO KAPMUHY MUPA.
Asmopamu npo8ooUmcst IUH2BOKYIbIMYPOIOSULECKUL AHATU3 SI3bIKOBbIX
COUHUY U NPEONPUHUMAECICS NONBIMKA YCIAHOBUNb CUMBOIUYECKOE
3HAYeHUe KOTOPOHUMOS. B pesynibmame nposedenno2o ananusa gpase-
0N102UHECKUX U NAPEMUOTOSULECKUX eOUHUL, COOEPHCAUSUX KOTOPOHUMDBL
schwarz, uepnulil, Kapa, COCMABIEHA KIACCUPDUKAYUSL U3 6OCOMU SPYIN,
ObLIU BBIABTIEHBL CXOOCMBA U PAZTUYUSL BOCIPUSLINUSL OAHHBIX 18emM0000-
3HAueHUll pazHbiMU HAPOOaMU.

Knrouessle cnosa: konoponum; napemuonocuyeckas eounuya, gpasze-
ono2UHecKas eOUHUYA, HeMEeYKULL I3bIK, PYCCKULL SI3bIK; MAMAaPCKULL A3biK.

THE INDICATIONS OF COLOURS
SCHWARZ / YEPHBIM / KAPA IN THE PHRASEOLOGICAL
AND PAREMIOLOGICAL VIEW OF THE WORLD
IN GERMAN, RUSSIAN AND TATAR LANGUAGES

Mukhamadiarova A.F.

This article is devoted to the study of the symbolic denotations of
schwarz, uepnwiil, kapa colour meanings as a part of phraseological
and paremiological units in German, Russian and Tatar languages. As
a result of the analysis of phraseological and paroemiological units con-
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taining coloronyms schwarz, uwepnoui, xapa, a classification of 8 groups
has been made, the similarities and differences in the perception of these
color names by different peoples have been revealed.

Kniouesuvie cnosa: coloronym, paroemiological unit; phraseological
unit; the German language; the Russian language, the Tatar language.

Beenenne

L[BeToBasi cUMBOJIMKA SIPKO OOHAPY)KUBAET ceOst BO (Ppa3eIOrnIecKux
u napemuosniorunueckux enununax (naisee OF u [1E), oOpsinax, mudax u
PENUTHO3HBIX puTyaiiaXx. Ha ceromHsimHuii IeHb CyIecTByeT O0IIMpHAsT
nH(OpPMAITHS TI0 IBETOBOM cUMBOJIHKe. COITIaCHO TPaTUIIMOHHON KITac-
cu(uKanuu 1BETOB, MPEIJTIOKEHHONW ONTHKOW W DKCIIEPUMEHTAIBHON
IICUXOJIOTHEH, COMIACHO KOTOPOU LIBETA JEIIATCS Ha JBE IPYIIbL: TEILIBIE,
«CTHMYIUPYIOIIHE», U XonoaHbIe [ 1]. [[BeTroOo3HaYeHe CTaHOBUTCS 00b-
€KTOM H3YYEHUS IICUXOIMHIBUCTHKH [2; 3], KOTHUTUBHOU JIMHTBUCTUKU
[4], muarBOKYIBTYpOOTHH [5]. OCc000€ BHUMAHNE YUCHBIX YIACISICTCS
CONOCTaBUTEIILHOMY U3YUEHHUIO (Ppa3eoIOrnueckKux eIMHHUI ¢ KOMITOHEH-
TOM-KOJIOPOHUMOM. B TO e BpeMsi JeTalbHO aHATU3UPYETCs CUMBOIIU-
YeCcKoe 3HaYeHHE IBETO0003HAYeHNH. ITO 00YCIOBINBAET aKTYaIbHOCTh
JlaHHOTO uccienoBanus. Llenpto crarbu siBnsieTcs BoisiBieHue ponu OF u
[1E ¢ xoMrioHeHTaMu schwarz, uepHuiil, Kapa B TAHTBOLIBETOBOM KapTH-
HE MUpa HEMEIIKOTO, PyCCKOTO U TaTapcKOro HapoaoB. B cooTBeTcTBHM
C IENBI0 MCCIeIOBaHuUs ObLTa IMMOCTaBlIeHa 3aj[a4a BBIIBUThH CXOACTBA U
pa3nu4us BOCHPUATHA [IBETOOOO3HAUYCHHN Schwarz, YepHulil, Kapa Tpe-
CTaBUTEJISIMU HEMELIKOM, PyCCKOM U TaTapCKOM KYJBTYP.

MarepuaJibl 1 MeTObI HCCJICIOBAHUS

Marepuanom ucciieqoanus nociyxuiau @F u IIE ¢ koMoHeHTOM
KOJIOPOHMMOM Schwarz, yepHulil, Kapa B HEMELIKOM, PyCCKOM U Tarap-
CKOM $I3bIKaX, KOTOpbIe ObLIM COOpaHbl METOIOM CIUIOLIHONW BBIOOPKH
13 Gpa3eoornIecKux, 3STUMOIOIMUECKHX, TOIKOBBIX CIOBapel Tpex
s136IKOB. AHanu3y Obuio noaepruyTo 280 ®OF u I1E ¢ koMmoHeHTOM
schwarz, uepnorii, xapa, B Tom uncie, 90 ®F u [1E B Hemenkom, 38 — B
pycckoMm U 131 — B TaTapcKoM sI3bIKax.
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Pe3yabTarhl Hccie10BaHus

ConacHO 3TUMOJIOTMUECKOMY CIIOBApIO HeMeIKoro si3bika B. [haii-
(epa, nmpunararenbHoe schwarz BOCXOAUT K MHAOEBPOIICHCKOMY KOPHIO
*suordos ‘TIBET rps3u, YepHBIH’ [6]. DTUMOIOTHYECKHI CTIOBAPh PYCCKO-
ro si3pika M. dacmepa 00BACHSIET MPOUCXOKICHNE TTPIIIAraTeIbHOTO
YEpHBI TAKUM 00pa3oM: MPaCIaBIHCKUN KOpeHb *Chrb U3 *Chrxnb, KO-
TOPBIN POJCTBEHEH cO ciioBoM Kirsna — Ha3BaHHE PEKH, B IPEBHE-TIPYC-
ckoM kirsnan «gepHslit». B aTHMONIOrIYecKom ciioBape TaTapcKoro si3bI-
ka P.I. AXMeTBSHOB ITOJIaraeT, 4To mpujlaraTeIbHOE Kapa MPOU30IIUI0 OT
OOIIETIOPKCKOTO Kapa Co 3HAYCHUEM ‘UepHBIiL; 3110i” [7, ¢. 366].

B nemenkom, pycckom u TarapckoM s3bikax ectb psjg OF u I1E, koto-
phIe TIOCTPOCHBI Ha aHTUTE3¢ OCBI-YePHBIH, ITOPOXKTAFOIICH OIITO3H-
[UOHAIBHBIC XapAKTEPUCTHKH JIOOPBIH-3110H, XOPOIIUI-TUIOXO0H, YecT-
HBI1-HEYECTHBII, BHHOBATbII-HEBUHOBATBI, [TPAB/IUBbII-HEIIPABIUBBIN:
Was schwarz ist, muss man nicht weiss nennen [8, c. 42572], Bor nuBo:
gepHas KOpoBKa, Oeroe Mojouko [9, ¢. 528], kapaHbl Kapa TUII, aKHBI
ak Ui 513y (OyKB.: IMCATh YEPHOE YE€PHBIM, a Oesioe OeJbIM, HAKCATh
npasny, He arats) [10, c. 352].

B.B. UBanos, B.H. TonopoB B (hyH/IaMEHTAIIEHOM HCCIIEIOBAHUU
«CrnaBsHCKHE SI3BIKOBBIC MOEIHUPYIOIINE CEMUOTHYECKHE CUCTEMBDY
paznuuaior YepHobora, u berobora, MPUHOCAIINX HECYACTHE U CUHACTHE
cooTBeTCcTBEeHHO [ 11, ¢. 40, 66]. UepHblii LBET SBISETCS aHTUIIONOM Oe-
JIOTO,  3HAYUT, TPHOOPETACT CHMBOIMYECKUE 3HAYCHUS ‘TUIOXOU, 3II0M,
KOBapHBIH, 3IO0HBIN’ BO BCEX TPEX A3BIKAX: Schwarze Seele in schénem
Korper ist doppelte Gefahr [8, c. 479], boiics 4epHOTO j1a Kapero riasa
[9, c. 595], Kapa iiepak (OykB.: ueproe cepaue) [10, c. 350].

CumBOIMYECKOE 3HAYCHUE ‘TIO30PHBIN’ KOJIOPOHUMOB Schwarz, uep-
HBIH, Kapa SBISETCS OOIIUM JIJIsl BCEX TpeX sS3BIKOB UCCIeNoBaHus: Ein
Piinktlein macht die ganze Ehre schwarz (OykB.: oHa TOYeUKa IeIacT
4yecTh uepHon) [8, ¢. 36922], UepHoe (TemHoe) msiTHO [ 12, ¢. 484], Kapa
tan (OykB.: uepHOe nsATHO) [13, ¢. 121]. D10 cBsI3aHO C OTpUIIATEIHHON
CHUMBOJIMKOH 4epHOTO 11BeTa. CHUMBOIMYECKOE 3HAYCHUE ‘TIECCUMHUCTH-
YEeCKUH’ TaK)Ke HaIIIO CBOE OTPAKEHHE B HEMEIIKOM, PYCCKOM U TaTap-
CKOM si3bIKax: Er sieht alles schwarz [8, ¢. 42577], BuneTs Bce B 4epHOM
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cete [12, ¢. 519], 3oHrop Ky3J1eK KUTOHTd 39HTapIIeep Oy IOHbsI, Kapa
KY3JI€K KUTOHTd KapaHrelaslp Oy neHbs [14, c. 651]. YepHslii uBeT ac-
COILIMUPYETCS C TIeYaTbi0, HECYACTHEM H TPAyPOM.

B s13pIk0BO# KapTHHE MHpa JIAKyHAPHBIMH [T HEMEIIKOTO SI3bIKa SIB-
JSIFOTCSL 3 CUMBOJTMYECKUX 3HAUCHHSI KOJIOPOHUMA Schwarz:

1) ‘IO3UTHBHBIIA, BRITOIHBIN, YCIICIHBIHN : sSchwarze Zahlen schreiben
(momydare mpubsITE) [15, ¢. 822]. Ho Hana Bergerova me coriacHa
¢ mueaneMm Hoffmannova [16, c. 167-168] o ToMm, 4TO KOJTOPOHUM
schwarz MOXeT CHMBOJTU3UPOBATh TIO3UTHBHOE, M HA3BIBACT 3TO SIBJIE-
Hue Scheinsymbol (‘MHHMBIN, TOKHBIH cuMBON’). B kauecTBe joKa-
3aTe’IhCTBA aBTOP CpaBHUBAET 2 codeTaHwus: ein schwarzer Tag (cum-
BOJINYECKOE 3HAYCHUE OTHOCHTCS TOJBKO K IIBETOOO03HAYCHUIO), eiw.
schwarz auf weifs haben, schwarze Zahlen schreiben (schwarz Henw3s
OTACIUTH OT Weif3, a 3HAYHT, TO3UTHUBHOE 3HAUCHHE MPUHAJICIKUT I1eII0-
My (pazeonoruzmy, a He KOIopoHuMy schwarz) [17, c. 16-17].

2) ‘meomHo3HauHbln : Bei Nacht sind alle Kiihe (Katzen) schwarz,
alle Weiber schén [8, c. 33025]. JlaHHOE€ CHMBOJIHYECKOE 3HAYCHUE
MOJKET OBITh KaK IMOJIOKUTEILHBIM, TaK U OTPHUIIATEILHBIM, TaK KaK TO,
YTO MBI BOCIIPUHIMAEM B TEMHOE BPEeMs CYTOK, MOJKET HaC OOMaHYTh.

3) ‘mapkep HEBO3MOXHOTO, abcypaHoro’ Komoponnm schwarz nc-
MOJIB3YETCs C 0OBbEKTaMH, KOTOPBIE a Priori OKpalieHbl B OBl 1BET,
B TaTapCKOM SI3bIKE /7151 BRIPKCHHSI HEOTIPESIEHHOTO OyTy1ero, nei-
CTBUSI, KOTOPOE, TI0 BCEH BUIUMOCTH, HUKOT/IA HE CITyYUTCS, UCTIOIB3Y-
eTCs IIBETOO0003HAYCHUE KBI3BUT (KPACHBIN), KBI3BUT Kap syrad (OyKB.:
KOTJIa BBIMAJET KPacHBIN CHET, KOT/Ia paK Ha TOpe CBUCTHET).

Oo6cy:xneHue

B xone ananuza ®FE u [1E ¢ konoponumamu schwarz/uephulii/xapa
OBLIO BBISIBIICHO 8 CUMBOJIMYECKUX 3HAUCHUS, KOTOPBIC COBIAIAIOT BO
BCEX TPEX CPAaBHUBAECMBIX sI3bIKaX (‘TUIOXOH, 3710H, KOBAPHBIH, 3IIOOHBIH,
HEUYECTHBIM, HENPaBAUBbINA , ‘HECUACTHBINA, HEYJAUHbIN, NT€YaJbHbII;
TSOKETIBIN, TPYIHBIA , ‘TIO30PHBIN’, ‘KpacuBBIN’, ‘HEJeTaJIbHBIN , ‘TIec-
CUMHCTUYECKHI’, ‘MapKepa MHTEHCUBHOCTHU , ‘pHU3UUECcKasi, TpyIHas
pabota’). AHaIH3 JIEKCUKOTpapUUSCKUX HICTOYHUKOB TIOKA3aJl, 4TO CUM-
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BOJIMYECKOE 3HAYCHHE ‘TUIOXOM, 371011, KOBApHBI, 37I00HBII, HEYSCTHBIH,
HETIPaBIUBHIN’ HAXOJIUT CBOE OTPAKEHUE B HEMEIIKOM, PYyCCKOM U TaTap-
CKOM SI3bIKaX M 3T TPYIIIA SIBISCTCA CAaMO MHOTOUMCIICHHOM (B HEMETI-
koM si3bike — 48 ®DE u [1E, B pycckom — 17 ®E u I1E, B Tatapckom — 40
@®E u IIE). Ha BropoM 1 Ha TpeTbeM MecTaxX Haxo/ATCsl CAMBOIMYECKHE
3HAYCHUSI ‘HECUACTHBIN, HEYIAUHBIH, TEYaIbHBIN; TSHKETIBIN, TPYIHBIN 1
‘IO30PHBINA’ COOTBETCTBEHHO. J[aHHBIN (haKkT 0OBICHSIETCS HEraTUBHOW
CUMBOJIMKOM IIBETOO003HAUYCHUH, SChwarz/uepHulil/kapa acCOUUPYIOT-
Csl C MPAKOM, HEYUCTOTOM, CMEPTHIO, IEMOHUICCKUM HAYAJIOM.

3akiiouenne (BHIBOIbI)

Ha ocHoBe nipoBenieHHOTO aHamu3a (pa3eoorTHIeCKuX U apeMHo-
JIOTHYECKUX EIMHUIL C KOTIOPOHUMAMHU Schwarz/uephulil/kapa ObUTN BbI-
SIBJICHBI 0COOCHHOCTH JIMHI'BOI[BETOBOM KAPTUHBI MUPa HEMEIIKOTO, PyC-
CKOTI'0 U TaTapCKOIo0 HaApOJ0B. beuH BBISIBIIEHBI CXOACTBa U pas3jinyuid B
BOCIIPHUATHH IIPOAHATU3UPOBAHHBIX IIPEACTABUTEIAMHA PA3HBIX KYJIBTYD.
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YIK 811.133.1:378.016

MNOCJIIEJOBATEJIBHOCTbB PABOTbI
C TEKCTAMHU KOMHUKCOB B ITPOUECCE OBYYEHUS
OPAHLY3CKOMY S3bIKY

Ocunoea H.B., /[ywenko A.B.

B cmamvwe peus uoém o 603modrcnocmu ucnonv308anus Gpanyy3cKux
KOMUKCO8 HA 3AHAMUAX NO UHOCTPAHHOMY A3bIKY. A6mop daém c8oé no-
HUMAHUe MepMUHA «ayMeHMUYHbIU MeKCMy», 20860pum 0 nomeHyuaile
Komuxca. Ilo muenuro aemopa, 0cooyro poib 8 0aHHOM 80npoce uzpaem
AHAU3 KOMUKCA KAK HAUuYeHHeuue20 UCTNOYHUKA NOHUMAHUS 0COOeH-
HOCmell HCUBOU YCIMHOU peyl U KyIbmypHo2o kooa @panyuu. lIpedme-
mom ucciedo8anus OAHHOU pabomol 611emcs Qpanyy3cKuil KOMUKC 8
Kauecmee y4eOH020 aymenmuiHo20 meKcma u UHCMpYyMeHma 03HAKOM-
JIeHUsL ¢ UHOAZLIYHOU KYabmypoul. OObeKmom uccied08anus A6Aemcs
00yyYeHue UHOCMPAHHOMY A3bIKY. B cmambe npednazaemcs nociedosa-
menvHoCcmb pabomwl ¢ Komuxcamu. OHa npedcmasiena 4emvlpbMs Sma-
namu. Cmamus modicem Obimb peKoMeHO08aAHA NPEeNnoOaABaAMenIm UHO-
CMPAHHBIX A3bIKOG, A MAKIHCE BCEM, KO UHMEPeCyemcs Ppanyy3cKum
A3bIKOM U Kynbmypou Ppanyuu.

Kntouegwle cnosa: komuxc, aymeHmuyHulil MeKcm, KOMMeHmMapuul,
@dpanyyscrull a3viK; NPEno0asanue;, MemoouKa.

SEQUENCE OF WORK WITH TEXTS OF COMICS
IN THE PROCESS OF TEACHING FRENCH LANGUAGE

Osipova N.V., Dushenko A.V.

The article deals with the problem of integration of French comics
into the process of teaching French language. The author gives his un-
derstanding of the term “authentic text”, speaks about the potential of
the comics. According to the author, a special role in this issue is played
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by the analysis of the comic book as the most valuable source of under-
standing of features of live oral speech and a cultural code of France.
The subject of this work is the French comic book as an authentic edu-
cational text and a tool for acquaintance with foreign language culture.
The object of the research is teaching a foreign language. The article
proposes a sequence of work with comics. It is represented by four stages.
The article can be recommended to teachers of foreign languages, as well
as anyone interested in the French language and in culture of France.

Keywords: comics, authentic text; commentary, French language;
teaching, methodology.

Beenenne

CoBpemeHHast MEpOBasi 00CTaHOBKa, MHPOPMAIIMOHHBIN ITPOTpecc U
MEK/TyHApOIHAS IKOHOMHKO-TIOJIUTHYECKAst HHTETparys 00yCIOBINBa-
OT BOBJICYEHHE TOCTOSIHHO YBEJINYMBAIOIIETOCS YHCIIa CIICIIUATICTOB B
pa3HbIX 00NACTIX NESTEIHLHOCTH B HEMOCPEJACTBEHHOE OCYIIIECTRIICHHE
MCKAYHAPOAHBIX HAYYHO-TEXHUYCCKUX CB)I3CI>'I, COMMPOBOXKAACMBIX HEC-
MPEPBIBHBIM POCTOM M PACHIMPEHUEM MEKHAMOHAIBHBIX U MEXKKYJIb-
TYPHBIX KOHTakTOB. Kak ciiesicTBHe, BOSHUKHOBEHHE HEOOXOIMMOCTH
TTOMCKa HOBBIX ICUXOJIOro-meAarorutdeCKux U JUIaKTUYCCKUX peuie-
HU, CBSI3aHHBIX C (POPMHUPOBAHUEM y OOYUAIOIINXCS CIOCOOHOCTH K
3 eKTHBHON MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH. AKTYaJIbHOCTh HACTO-
SAIIeH CTaTbU U HCCIIEJOBATENILCKON PaOOTHI B IIETIOM 00y CIIOBICHA BO3-
pacrarorieii moTpeOHOCTHI0 COBPEMEHHOTO YETIOBEKa B YIITyOIEHHOM
HU3YyUCHHUU UHOCTPAHHOIO A3bIKa U, B CBA3U C O3TUM, HCO6XOIII/IMOCTBIO
MOUCKA ITyTel MOBBIIECHHS dPPEKTUBHOCTH 00yueHHst. OCHOBBIBAsSCh
Ha paboTax, MOCBSIIIEHHBIX OMMCAHNIO TIOX0I0B K IIPEIOJaBaHNI0 HHO-
ctpanrsoro s3e1ka W.JI. bum, A.H. EBcuxosoii, E.U. I1accosa, E.H. Co-
soBoBoit, C.K. ®onoMKuHOMN, aBTOp MOAHUMAET IpodieMy oToopa ay-
TEHTUYHBIX TEKCTOB, ITOJ] KOTOPHIMU TIOHUMAETCS JIF000H OpUTHHAIIBHBIN
0 TIPOUCXOKICHUIO KOHTEHT (ayIuo, BUICHO, KapTHHKA, ()OTO, MUCH-
MEHHBIN TeKCT U T.II.), U OPTaHU3aLMHU padOThl C HUIMU Ha 3aHITHH.

B xonTtekcTe Hanbosee 3pPEeKTHBHOTO PELICHHUS BOIPOCa O HEOOX0-
JMMOCTH TTOMCKa HOBOBBEJICHUI B chepe npenogaBaHus (HpaHILy3CcKo-
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IO sI3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO Hjest 00 MHTerpanuu B y4eOHBIN Ipolecc
TEKCTOB (DPPAHILy3CKUX KOMHUKCOB MPEACTABISIETCS HEOE3bIHTEPECHOM.
Pabora ¢ ayTeHTUYHBIMH TEKCTaMH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO Y YUaAIINX-
Csl KPUTHUYECKOTO MBINUICHHSI U YHUBEPCAILHBIX YUeOHBIX JICHCTBHM, a
TaKKe MPeICTaBIseT COOON aKTya bHBIH U MHTEPECHBIN MaTepua AJs
W3Y4YCeHHS, TAK KaK ayTeHTHYHbBIE TEKCThI CO3AAI0T WILTIO3UIO TPHOOIIIe-
HUS K €CTECTBEHHOM SI3bIKOBOM cpefie. KpoMe Toro, KOMMKChI ToMora-
0T yYaIiMCs TO3HAKOMHTBCS C KYJIBTYPOH, CTEPEOTHITAMH TIOBEIICHHSI.
B mpouecce neTaabHOTO M3y4YEHHUS! BOPOCA CTAHOBUTCS] OYEBHIHBIM,
4YTO KOMHUKCHI (Pp. — bandes dessinées), 3annmMaromiye 0codboe MeCTo
BO (hpaHIy3CKOH KyJIbTYpE U IUTEpAType, 00JI1aAat0T OrPOMHBIM TU/IAK-
TUYECKHM IMMOTEHIHaoM. TakuM o0pa3oM, IpeMETOM HCCIIEIOBAHMUS
JaHHOW paloThI ABJsIeTCSl (HPAHIy3CKHI KOMHUKC B KadecTBE yueOHOTO
AyTeHTUYHOI'O TEKCTAa U MHCTPYMEHTAa O3HAKOMIJICHHUSI C MHOS3BIYHOM
KynsTypoil. OOBEKTOM — IIpoIiecc 00ydeHus: PpaHIly3CKOMY SI3BIKY.

Lenb — paccMOTpeHNE BO3MOXKHOCTH HCTIONB30BaHUsT (PPAHITy3CKUX
KOMHUKCOB B Ipoliecce 00yUeHHs YTeHHIO U pa3BUTHE KOMMYHUKATHB-
HBIX HABBIKOB HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[locraBnenHas Liesb cBA3aHA ¢ HEOOXOAUMOCTBIO PEILIEHHS ClIeLy-
IONUX 33/1a4: oOparienne K MmeToankam ooydenus US; paccmorpenne
JUJIAKTHYECKUX OCHOBAHMH [T HHTETpaluy (paHIy3cKOro KOMUKCA B
coziepkaHue y4eOHOro mporecca; MpakTUIeCKre NPeIoKeHns 10 OT-
00py METOIMYECKOTO MaTepHraja U HOUCK MPUEMOB pabOThI C TEKCTAMH
KOMHKCOB.

MarepuaJibl 1 METOIbI HCCJIEI0BAHUS

Lesp 1 3ama4n onpeAeanan BbIOOP METOAA UCCIICIOBAHUS: aHAIN3
Hay4YHO-METOANYECKON M JTMHTBUCTUYECKON JINTEPATYPHI IO TEME HC-
CJIEZI0BAHUS.

B pamkax naHHOH cTaTbu MpeacTaBIsieTCs Lelecoo0pa3HbIM MIpH-
BECTH B Ka4€CTBE IIPUMeEpPa HEKOTOPble (paHIy3CKHE KOMUKCBHI, KOTO-
pBI€ MOTYT OBITh MCIIOJIB30BAHBI HA 3aHATHUAX U SBISATHCS OCHOBHBIMU
ayTEeHTHYHBIMH TEKCTaMH B paMKax 00y4eHHs1 uTeHHIo — «Banepuan u
Jlopenuny, «lIpuximouenus Tuntunay, «Acrepuke», «I1ud u Ipkronby.
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Pe3yabrarbl uccienoBanus. Oocyxaenue

Jlasiee paccMOTpHUM Psiji BOBMOXKHBIX TIPUEMOB PabOThI C KOMHKCAMH,
WHTETPUPOBAHHBIME B y4eOHBIH mporiecc. CTpyKTYpHO 3a/1aHus pa3ou-
ThI Ha YeThIpe ATana. B ocHOBE TaHHOTO JIEJICHUS JIEKHUT cXema, Ipei-
noxennas E.W. ITaccossim [1]. Ilomo6HOTO Nenenuns mpuaepKuBatach
u JI. A. bopxonoesa [2, c. 137].

1. [IpentexkctoBbiii 3Tan. OCHOBHBIMU LEISIMU U 3a1a4aMU MEePBO-
IO 3Tara SIBISIFOTCS CTUMYJIMPOBAHUE UHTEPECA K U3YUEHUIO KOMUKCA;
AHTHUITUTIAITNS BO3MOXKHBIX TPYIHOCTEH S3BIKOBOTO, PEUEBOTO M COITHO-
KYJIBTYpHOTO THUIIOB, & TAKXKE UX YCTPAHEHUE C MOMOIIBI0 PA3THUHBIX
pUEMOB, BKITI0YAs! IPEITEKCTOBBINA IMHI'BO-KYJIBTYPOJIOTUYECKUN KOM-
MEHTapUi, CEMaHTHU3AIUIO JIEKCUKH, a TAKKE PE3IOMUPOBAHUE pPaHee
TIOJTYICHHBIX M YCBOCHHBIX 3HAHUU yJaIerocs.

Ha taHHOM 3Tane y4eHUKy MOTYT ObITh IPEIOKEHBI CIICTYFOIIHE 3a/1a-
nust: «Ilocmorpure Ha epBeIi Gpeiim komukca. ONUIINTE TPOUCXOISIIEe
Ha KapTUHKe»; «IIpernonouTe, OCHOBBIBASICh HA 3aITIaBUH, O YEM MOUAET
pednb B TeKCTew; «lIpounTaiiTe KiTtoueBBIE CITOBA JAHHOTO KOMHKCay; «IIpo-
YUTaWTe UMEHA TePOEB, KOTOPHIC BCTPETSITCS BaM B MPOU3BEICHHID.

2. TexcroBbIii »Tamn. Tak Kak TEKCT CUMTACTCS MCTOUHHUKOM HMHO-
CTPaHHOU KYJBTYpPbL, TO LEJIbIO0 BTOPOTO 3TAIla CTAHET Pa3BUTHUE Y yya-
IIUXCS 0CO00H KOH-TICTIIINHA BUICHUS MHUPA, CBOUCTBEHHON HOCHUTEITIO
s13bIKa. BeneacTrre BaKHON COLIMOKYIBTYPHOM COCTABIISIIOLLENH TEKCTO-
BOTO OTaIlla, OH BKJIIOUAET B Ce€0sl CIIEAYIONINE TIOAATAIIb: IPECTABICHHE
TEKCTa KOMHMKCA, YTeHUE, KOMMEHTapUi U KOHTPOJIb TOHUMAaHUS MPO-
YUTAHHOTO W YBUIACHHOTO.

enpto mpencTaBieHns TEKCTA SBISIOTCS Pa3BUTHE BHUMAHMUS, MBIIII-
JICHUS U BOCTIPUSTHUS; OPTaHU3aINs TPOTHOCTUYECKUX YMEHHH (TIpo-
THO3UPOBAHME COJIEPIKAHUSI KOMUKCA C IOMOIIIBIO 3ar1aBusl, UITHOCTPa-
THBHOTO MaTepHalia ¥ dPYIUIIIHN yIamuxcs). Bo Bpems nmpeacraBieHus
TEKCTa MPOUCXOJUT 03HAKOMHUTEIBHOE YTCHHUE C MPEIBAPUTEIbHBIM
noHnManueM ¢Gadyisl npousBeaeHus. OHO MOXKET OCYIIECTBISTHCS C
MOMOILBIO JIByX IPUEMOB: MPUEMA IIPEICTABICHHS TEKCTa KOMUKCA U
IprueMa BOCCTAHOBJICHISI HAMEPEHHO HAPYIICHHOH MOCIIeI0BATEILHO-
cTH PpeiiMoB. B 3TOM citydae MOXKHO MPOBOAMTH KaK HHIUBUIYJIbHYIO,
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TaK M MapHYIO WIX TPYMIOBYIO padOThl, KOTOPBIE OyAyT KOHTPOIHPO-
BaThCsl NIPETIOIABATENEM.

3/1ech YUeHHKY MOTYT OBITh MPEJJIOKEHBI CIIeyIONre 3a1aHus:
«IIpocMOTpHUTE KOMHKC U 03arjiaBbTe €ro. APryMEeHTHPYUTE BBIOOD
3arnaBusy; «PaccraBere QpeiiMbl KOMHUKCa B IPABUILHOM MOPSAKE»;
«IIpounraiitTe MO POJISIM TEKCT KOMHUKCA, YIENsIst 0C000€ BHUMaHUE HH-
ToHAMW»; «CocTaBbTe IIAHY.

[Toce 03HAaKOMHUTETHFHOTO YTEHHUS CIEAYET BTOPOH MOI3Tal — KOM-
MeHTapuid. Ero meisiMu SBISIOTCS paciiMpeHne dPyAULUHN OOILEKYIIb-
TYPHBIMH U CTPAHOBEIYECKUMU 3HAHUSIMU, & TAKXKE BbIpaOaThIBaHUE
BHUMAHMSI K MEXKYIBTYPHBIM HapalIeisiM.

«HoBbIi1 c10Bapb METOIMUECKUX TEPMUHOB U TIOHATHI» OTIpeIeNsieT
KOMMEHTapHi Kak «TOJIKOBAaHHE CMBICIIa KaKOro-JIMOO CIIOBa, rpaMma-
THUYECKOTO WJIM CTUJIMCTHYECKOTO SIBICHUS, OOBSICHEHHUE CBSI3EH MEKIY
JIEKCUYECKUMH eINHUIIAME, 0COOCHHOCTEH OTpaskeHUs! HAIIMOHAILHON
KYJBTYPBI B clioBe» [3, ¢. 63]. Dto moboe pa3bsicHeHHe, Aafoleecs K
OTIpe/IeIEHHOMY CJIOBY WJIM BBIPAXKEHHIO B TEKCTE, K ONPEAECIEHHOMY
(parMeHTy WiIn KO BCEMY TEKCTy B LejoM. KoMMeHTapuii He TONbKO
MOIYUHSAETCS TEKCTY U HEOTIIEIUM OT HEro, HO U SIBJISIETCS] BaXKHOU Ya-
CTBIO CITPABOYHOTO aIllapara, TO €CTh CIY)KUT I IIOHUMaHNS TEKCTa
yyutareneM. OJTHaKO OH HE JOJKEH UCKaXKaTh TEKCT, IOTOJIHATE €ro He-
peneBaHTHON MH(OpMAaLKE U MelaTh BOCIPUSTHIO OCHOBHOTO OJIOKa
aBTOPCKOTO TeKCTa. Bpewms, 3arpadeHHoe Ha paboTy CO CIPaBOYHBIM
arrapaToMm, I0JPKHO ObITh MUHHMATBHBIM. U BCE e KOMMEHTapHIO OT-
BeJIeHa BayKHAasl POJIb — C €r0 TIOMOIIbIO YUTATENb 3HAKOMUTCS C SIBJICHU-
SIMM M UCTOPHEN HHOCTPAHHOU KYJBTYPBI, COAEPKAILUMUCS B KOMHUKCE.

W3ydenrne WHOCTPaHHBIX KOMHUKCOB ITO3BOJISIET B3MIIAHYTh Ha COO-
CTBEHHYIO, POIHYIO KYJIBTYpY MOA ApyruM yriioMm. Ilpu atom mosBius-
€TCsl CIOCOOHOCTH aHATM3UPOBATH MOCTYNKH M COOBITHS C MO3UIIUU
NpEACTABUTENCH HHOCTPAHHOTO COLMYMa, CONEePEKUBATh, IOHUMATh
UX YyBCTBA U AMOLIUH.

CHoXHOCTH TOTO WJIM WHOTO SIBJICHUS 00YCIIaBIMBAET MCIIOIb30Ba-
HUE MParMaTH4eCcKoro UM MPOEKTUBHOIO KOMMEHTApUEB — IIPEUMYIIIe-
CTBEHHO Ha PYCCKOM SI3BIKE.
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Bo3MOXHBIMU 3alaHUSIMH Ha JAHHOM 3Tare MoryT ObITh: «IIpo-
YUTalTEe KOMMEHTAapUH K TEKCTY KOMHUKCA U OTBETHTE Ha BOIPOCHI»;
«ITpoxOMMEHTUPYHUTE ClIeNyIOIIME TOHATHS, BCTPETUBILIHUECS BaM B
KoMHKCe»; «OOBsICHUTE TOHUMaHue UMEHH TJIaBHOTO MEPCOHANKAN;
«IIpoBenuTe aHAJIOTHIO C SBJICHUEM, BCTPETUBIINMCS B TEKCTE C pycC-
CKOH KYJBETYpOI».

TperbuM o TaroM OyeT YTeHne TeKcTa KoMrukca. Ero e — moi-
HOCTBIO OCMBICIIUTh TIPOM3BeieHNE. Takoe YTeHne Ha3bIBAIOT H3y4aro-
LIMM, IOMCKOBBIM. Bo n30exanue mpoOenoB npu NorpyKeHUH B TEKCT,
YUEHHKY MOXKET OBITh JlaHa YCTAaHOBKA Ha ONpENEeICHHbBII BU] YTCHNUS,
HanprMep, YTeHUE BCIYX WK PO ce0sl, M Ha BHITIOHEHUE Pa3TMIHBIX
YHpaXHEHUH, TTPEIBEIIAIOIINX TEKCT.

YueHuKy MOTYT OBIT IIPEIIOKEHBI CIIEYIOIINE 3a0aHus: «3aKOHINTE
MIPEATIOKEHHNS, OTTUPAsiCh HA COIEPKaHNE KOMHUKCay; «BepHbl u cremyro-
1ee YTBEPKACHUS? ApryMEHTUPYHUTE CBOIM OTBET C HOMOILBIO PETLIMK HIIU
KapTHHOK (hpeHMOB 13 KOMHKCay; «llosicHUTE Cllemyrorie yTBepKACHHS,
OIpasich Ha TekeT»; «IIpuaymaiite Ha3BaHUE K KKAOMY (hpeiiMy KOMUK-
cay; «KakxoBa ocHoBHast Tema/mipo0iema/(alyina komukca?y»; «Halaute B
TEKCTE KOMHMKCA XapaKTEPUCTUKK EPCOHAKEN, MHCTPYKLIUIO, PELIETIT U T.
11.»; «HaiinnuTe B TEKCTE ONMCaHKUE BHEIIHOCTHU NIEpcoHaxay; «I lepeunraii-
Te OMMCAHNUE MECTA, TJIE IPOUCXOASAT COOBITHSI.

YeTBEPTHIM MOIITAIOM SIBJISETCSA KOHTPOJIb MOHUMMaHus. OCHOBHAas
€ro IIeJIb — 3TO TPOBEpPKa YCBOEHHUS MOMydeHHOU mHpopmanuu. Hc-
TIOJIB3YS Pa3IMYHbIE IPUEMBI KOHTPOJIS, HATPUMEP — BOTIPOCHO-OTBET-
Hasi popma paboThI — yUUTEIb POBEPSIET, HACKOJIBKO TMOJHO ObLI TIOHST
TEKCT, ¢ y4ETOM HallMOHAJILHO-MapKUPOBAaHHOM JIEKCUKH, PEATUH U Ipy-
T'UX SI3BIKOBBIX M PEYEBBIX OCOOCHHOCTEH, 3aTPYIHSIOMINX BOCIIPHITHE
MIPOM3BECHHS MTPEJICTABUTENSAMHU IPYTOIl KYJIBTYPBHI.

31ech MOTYT OBITh NIPEATIOKEHBI ceayomye 3aanus: «OTBEeThTe Ha
BOIPOCHI 0 TEKCTY KOMHUKCa»; « BepHbI Tu cienyromue yTBepKaeHus?
ApPryMEeHTHPYITE CBOM OTBETHI, OMUPAsCh HA COOBITHS KOMHKCay; «Kak
BbI MOXeTe OOBSICHUTH MMOCTYIIOK TIIABHOTO Teposi?y

3. IlocneTexcToBbIi ATan. Ha TpeThbem 3Tarne TeKCT KOMUKCA UCTIONb-
3yeTcs B KaUECTBE OCHOBBI JUIsl BHIIOJHEHNS YIPAXKHEHNUH, CITyKaIUX
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JUtst (DOPMUPOBAHUS ACTICKTHBIX HABBIKOB, a TAK)KE PA3BUTHUS YMEHUU
PENpONYyKTUBHOTO IJIaHa, PENPOAYKTUBHO-IPOJYKTUBHOTO U MPOAYK-
TUBHOTO. [loCcneTekcToBBIN ATal HoApa3nesIseTCs Ha CIEAYIOINE oA
Tarbl: TPEHUPOBKHU, IPOAYKTUBHBINA, KOHTPOJIS.

HCHBIO TPCHUPOBKHU SABJIACTCA PAa3BUTHUC A3bIKOBBIX HABLIKOB U peyc-
BBIX YMEHHH. Bo BpeMsi TpeHUPOBKH BBIOIHAIOTCS TOATOTOBUTENbHBIE
YIPa)KHEHUS; 3a1aHNsI HA PACIIMPEHUE COLMOKYIBTYPHBIX 3HAHUH, BOC-
MUTaHUE TOJIEPAHTHOCTU K MHOCTPAHHOM KYJIBTYPE, Pa3BUTHE PEYEBOTO
9THKETa, POPMUPOBAHNE YMEHHUI BOCHIPUSATHS BU3YaIbHOU KYJIBTYPBHI,
[IOCTaHOBKA MOBCEIHEBHBIX CUTYaLH MEKKYIBTYPHOTO OOILICHHS.

IIpennonaraemelie 3aganus: «Haliaure Bce MECTOMMEHUS, ONUpa-
ACh Ha TeKCT»; «lIpounTaB TEKCT KOMUKCA, 3aMIOJTHUTE MPOITYCKHU Cie-
AYOUIUMU CJIOBaMU I/I/I/I.HI/I BBIPAKCHUAMMNY | «BcraBbTe noaxogsamue
ApTUKIU/IPEUIOTH B MPOMyCcKn»; «OObsICHUTE 3HAYE€HUE MOCIOBULY/
H3PEUCHNUH, BCTPETUBIINXCS BaM B TEKCTE KOMUKca»; «Bpinenure pe-
aJNH B CIEAYIONIEM KOMHUKCe»; «BpinenuTe xapakTepHble 0COOEHHO-
CTH TIOBeJIcHUs (hpaHITy30B, OCHOBBIBAsICh HA MH(OPMAIUH, JTAHHOU B
KOMHUKCe»; «CpaBHUTE COLIMOKYIBTYPHOE ABJICHHE, JI€KaIllee B OCHOBE
TEKCTa KOMHUKCa C TIOJOOHBIM SIBICHHEM B POIHOW KynbType. Haliaure
cxoacTBa u paznmuuusn»; «llocmorpuTe Ha Kaapel komukca. Ckaxure,
KaKKe HMOLUH HCIIBITHIBAIOT T€pOr KOMHUKCA, KAKO€ y HUX HACTPOEHHE.
[TocrapaiiTech N300pa3uTh SMOLUOHAIBHOE COCTOSIHUE TEPOEB — CKO-
[IUPOBATH BBIPAKEHHE JINLA, KECTBI, IIO3bD».

BTopoii nogsran — NpoAYKTUBHBIA — CIIYKUT JUIsI MOJIEIUPOBAHMS
KOMMYHUKAaTUBHBIX CI/ITyaHI/II‘/'I " COBCPIICHCTBOBAHUC HABBIKOB MCXK-
KyJIBTYpHOTO AHMaiora. Jlias yCrnemHoro JoCTHXKEeHHs LeNed JaHHOTO
MOA3Tana UCIOJb3YIOTCS] IPUEMbl CTUMYIMPOBAHUS CUTYalMi IUao-
TOB U POJIEBBIX UI'P, 3@ OCHOBY KOTOPBIX 6epeTc;1 CHOKET KOMHKCAa UJIH
OTJENbHBIN CIIy4ail U3 HEro.

Bo3mokHble 3a1aHus1 Ha JaHHOM dTane: « OMUIINTE OAUH U3 KaJpoB/
IIepcoHakel/MecT KOMUKCay; « OOMEHsTeCh MHEHUSIMH/BIICUATIICHH -
MU IOCJIC IPOYTCHUA TEKCTA KOMUKCA»; «HpeIICTaBBTe 1 OIMUIINTE BCC,
YTO HAXOAUTCS 3a MpeJieslaMi U300pakeH!UsI KOMHUKca — TTel3ax, 3BYKH,
3anaxuy; «lIpuaymaiite Hayan0/mpoaomKeHne TekcTa komukca. [pen-
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CTaBbTE U OMHIIUTE, YTO MPOU3OLLIO/TIPOUCXOUIIO IO COOBITUI KOMUK-
ca, 4TO MPOM3OUJIET Yepe3 yac, IeHb, MECSII, TO, BEK».

Ha 3akmountensHOM MmMoadTare KOHTPOJISI OCHOBHOH IeJbio OyneT
MIPOBEPKa yYalMXCs Ha YPOBEHb BIIaJICHUS [TOJyUYCHHBIMU 3HAHUSIMH B
XOJI€ M3YyYCHUSI KOMUKCA; KOHTPOJIb JCHCTBUN PEIIEITUBHOTO M IPOTYK-
TUBHOTO XapaKTepa; BBISBICHUE TP0o0OeIoB. 1 5TOro yuyuTeh HCIONb-
3yeT pa3nndHble (POPMBI KOHTPOJIS, TAaKWE KaK YCTHBIN KOHTPOIb UTe-
HUS, TAATIOTMYE€CKON U MOHOJIOTHYECKOHN peyH, MMCbMEHHbBIA KOHTPOJIb
(KOHTpOJIbHBIC PA0OTHI, TECTHI, 3CCE), CAMOKOHTPOJIb.

4. TBopyeckuii dTan — HaNPaBJICH Ha COBEPIIICHCTBOBAHHUE KPEaTHB-
HBIX ¥ CO3UATENLHBIX HABBIKOB Y YIEHUKOB, TO €CTh ITPEIIoIaraeT Ipo-
EKTHYIO paboTy, TI0Ipa3yMeBaIOIIyI0 PUCOBAHNUE CBOETO COOCTBEHHOTO
KOMUKCA, a TaK)Ke pa3BUTHUE €ro croxkeTra. KOMUKC MOXET ObITh CO3/1aH
OT PYKH HIIM C TMIOMOIIBIO criennainbHbIX porpamm (Adobe Illustrator,
Photoshop), mHTEpHET-CEPBUCOB, TAKKX KaK, HaImpuMep, Pixton.com [4].
XoporiuM IpruéMOM SIBIIIETCS TeaTpaan30BaHHAs MOCTAHOBKA KOMHUK-
ca. 31ech NPOUCXOAUT PadoTa HaJl BBIPA3UTEILHBIM YTEHHEM, BBIOOPOM
HanOoJiee OIXOASIINX CIICH, 3ay9YUBaHUEM CIIOB. YUalluecs TakxKe
pacTpenensoT poid, CO3/IAI0T WX aAalITUPYIOT KOCTIOMBI M aHTYpaK.

3akioueHne

B 3akimioueHn# oTMETHM, YTO (hpPaHIy3CKUH KOMUKC OBLIT PaccMo-
TPEH HaMM C TOYKHU 3PEHHUS €r0 ayTEHTUYHOCTH KaK yuyeOHOTro TEeKCTa,
a TaK)Ke C TOYKHU 3peHUs d3PPEKTUBHOCTH B BOMPOCAX CONMKCHHUS C
HMHOCTPaHHOU KyJIbTYPOU. Pe3ynbprarsl HCCle10BaHUs IPEICTABIISAIOTCS
Ype3BbIYAHO MOJIE3HBIMU JAJISl PA3BUTHUS MIPEIofaBaHusl (HpaHIly3CKOro
sI3bIKA KaK MHOCTpaHHOTO. VccnenoBanue 1mokasblBaeT, 4To GppaHIlys3-
CKUI KOMHKC MOXKET OBITh YCICITHO BHEAPEH B yUEOHBIN MPOIEcC Ha
mo00ii cTaguy OBNaieHUs pa3roBOpHOI peubto. [IpeayioxeHHbIe ATanbl
paboThI ¢ MaTepHuanaMu GppaHIy3CKUX KOMHUKCOB XapaKTEpU3YIOTCsI KOM-
MYHHMKAaTUBHOW HaIPaBIEHHOCTBIO, yY€TOM MAaKCHMAJIbHOTO y4acTHs U
PACKPBITHS TBOPYECKOTO NOTEHIIMAJIA KAYKI0TO YUAlIEroCs U HalleJIEHbI
Ha paccMOTPEHUE BO3MOKHOCTH MCIOJIb30BaHUS (PPAHILy3CKHUX KOMUK-
COB B IIpoliecce 00y4YeHHUs YTCHUIO U Pa3BUTHE KOMMYHHUKAaTHBHBIX Ha-
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BBIKOB Ha MHOCTPAaHHOM si3bIke. Kpome npodero, hpaHiry3cKuii KOMUKC
sBygeTcs 3Q(HEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM Pa3BUTHUSI MEKKYJIBTYPHOU
KOMIIETEHIIMH, [TOCKOJIbKY PACKPBIBAET 0COOEHHOCTH (hPaHILy3CKOTO
HAIIMOHAIILHOTO XapaKTepa, HApOJHOTO ObITa, MOPAILHBIX IICHHOCTEH
1 KyJBTYPHBIX TPaJULINH, OOILIECTBEHHBIX pealnii, a TAKKe KUBOH paz-
TOBOPHOM PeUH C MPUCYLIUMHU € 0COOCHHOCTSIMH.
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YIK 811.11-112

POJIb TOPAAKA CJIOB B ONPEJAEJEHUN CHHOHUMUHN
N AHTOHUMHUHU HA CUHTAKCHYECKOM YPOBHE

Iloooyockasa O.H.

Ha ocnose uccnedosanuil CUHOHUMUU U AHMOHUMUU C TNOYKU 3De-
HUsL IEKCUKONI02UU, ObLIA NOCIMPOEHA Meopust 0 CYuecmeo8anuu no0oo-
HbIX 6TIEHUL HA YPOGHe cunmaxcuca. J[is ee noomeepiicoeHus: uzyde-
Hbl 0CODEHHOCU AHRUICKO20 NPEON0dCEHUS U 8UObL NOPSOKA CI08 8
nem. Taxum 06pazom, ObLIU GbIAENEHDL U NPUMEPAMU U3 AHETLOAZBIYHBIX
XYO00HCECMBEHHBIX NPOUZBEOCHULl NOOMBEPHCOCHBL CUHOHUMUYECKUE U
AHMOHUMUYECKUE OMHOUWEHUSL HA YPOBHE NPEONONCEHUSL.

Kntoueswie cnosa: cunmaxcuueckuil yposehv, NOPSIOOK Cl108; CUHOHU-
Mbl, AHMOHUMBL; CIPYKIYPHASE €OUHULA, UHBEPCUS], HOPMA, OMKIOHEHIe.

THE ROLE OF WORD ORDER
IN THE DEFINITION OF SYNONYMY AND ANTONYMY
AT THE SYNTACTIC LEVEL

Poddubskaya O.N.

Based on the studies of synonymy and antonymy from the point of
view of lexicology, the theory of the existence of such phenomena at the
level of syntax was built. To confirm it the peculiarities of English sen-
tence and the types of the word order in it were investigated. Thus syn-
onym and antonym relations at the sentence level were identified and
illustrated by the examples from English works of art.

Keywords: syntactic level; word order; synonyms, antonyms, struc-
tural unit; inversion, norm, deviation.

BBenenune
AKTYaJIbHOCTh CTaThU 00YCJIOBJICHA HEJIOCTATOYHOCTHIO HCCJIe-
JIOBaHUH, MOCBAIICHHBIX CHHOHUMUU U aHTOHUMUH C TOUKHU 3PCHUS
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CTPYKTYpHOH opraHuzaiuu npenioxenus. [IpoGnema uccnenoBanus
3aKJII0YAeTCs B BO3SMOKHOCTH MOSIBJICHUSI CHHOHUMOB M aHTOHUMOB Ha
YPOBHE CHHTAKCHCA.

Llens cTaThi COCTOUT B MCCIIEAOBAHUH POJH TIOPSI/IKA CIOB B OIpe-
JICNICHUY CHHOHUMHH ¥ aHTOHUMHUH Ha CHHTaKCHYECKOM YpoBHE. Teope-
TUYECKYI0 OCHOBY PabOTHI COCTABIISIFOT TPY/Ibl OTE€YECTBEHHBIX U 3apy-
OEKHBIX YUEHBIX, TIOCBAIIEHHBIE N3yUEHHIO MTOPS/IKa CIIOB, CHHOHIMaM
u anToHuMaM. OOBEKTOM TAHHOH CTAThU BBICTyACT aHTJIIHMICKOE TIPE]I-
JIO’KEHUE, TIPEAMETOM SIBIISICTCS MOPSTIOK CJIOB KaK €T0 OCHOBHOM CTPYK-
TYPHBIH 21eMeHT. [ unore30i ucciaenoBaHus SBISICTCS MPEANOI0KCHHE
0 TOM, YTO, €CITM TIPX TPaHCPOPMAIINU CTPYKTYPHI IIPEIIIOKESHHS, 3HA-
YEHUS HCXOIHOTO U IMOTYISHHOTO BBICKA3bIBAHUS UICHTHUIHBI, TO TIPE/I-
JIO’KEHUSI CHHTAKCUYE€CKH CHHOHUMUYHBI, & €CJIM 3HAYCHUS TIPOTUBOIIO-
JIO’KHBI, TO MPEIJIOKEHUS ABISIOTCS CAHTAKCUYECKUMU aHTOHUMAaMH.

MarepuaJjibl 4 METOAbI UCCJIETOBAHMS

TeopeTuduecKUMHU METOAMU UCCIIEOBAHUS SIBISIIOTCS: U3YUYCHUE pa-
00T, MOCBSIIIEHHBIX PacCMaTPUBAEMOI IpOOIIeMe; CpaBHEHHE, aHAIIN3 U
CHCTeMaTH3aIHs MOJTyYeHHON HH(pOpMAIN; 0TOOP PAKTHIECKOTO MaTe-
puana s WIDTIOCTPAIMU BUAOB MOPSI/IKA CIIOB B AHITIMHCKOM TIPEJIOKe-
HUM. DKCIIEPUMEHTAIbHBIE METOJIbI UCCIICIOBAHNUS — 3TO OOBSICHUTEIILHOS
OIMCaHKE U MHTEPIIPETAINS] CHHTAKCHYECKHIX SIMHHII U SIBJICHUH. Mare-
PpHaJIOM HCCIIETIOBAHHUS SBISTIOTCS Xy/I0KECTBEHHBIE TIPON3BEICHNS aHIIO-
SI3BIYHBIX ABTOPOB KIJIACCHYECKON M COBPEMEHHOU JIUTEPATYPHI.

Pe3ysibTarhl nccie10BaHus

[Mopsiyiok CIIOB — SIBJICHHE, XapaKTEPHOE ISl CHHTAKCHCA BCEX SI3bI-
KOBBIX I'pYIIIT U OTACJIbHBIX SI3BIKOB, IOCKOJIBKY OH ITPEACTAaBIACT C060ﬁ
KapKac B CTPYKType IPEJIOKESHUS, KOTOPBIA MOXHO paccMaTpuBaTh
KaK JITHEHHOE PACTIOJIOKCHUE CIIOB BHYTPH MPEITIOKEHHS HITH CHHTAK-
CHYCCKOM TPYIIIHI, CIOCOOHOE K M3MEHEHHAM 1 00JI1aJaroIiee onpesie-
JICHHBIMHU (PYHKLIUSMHU.

B u3yueHuu mopsijka cjaoB Kak JUHTBUCTHYCCKON YHUBEpPCATHU
BBIJICTISIIOT JIBA OCHOBHBIX HAmpaBieHUS: |) CTPYKTYPHBIH MOAXO, B
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COOTBETCTBHHU C KOTOPBIM MOPSJIOK CJIOB paCCMaTPUBAETCS Kak Cyryoo
rpaMMaTHYECKOE SIBJICHHE, ¥ KJIaCCU(UKAIIUN OCHOBAHBI HA CHHTAKCH-
YEeCKOH OpraHu3aIliy 3JIEMEHTOB BHYTPH MTPEIOKEHUS; 2 ) TICHXOJINHT -
BUCTHUYECKHUI MMOAXO, pACCMATPUBAIONTUI TIOPSAIOK CIOB KaK CTHIIH-
CTHUYECKOE CPEJICTBO BBIPAKCHUS CYObEKTUBHOW OIICHKH, U THIIOJIOTUU
OCHOBaHbBI Ha IICUXOJUHTBUCTUYECKOM (PaKTOPE, BKIIFOYAIOIIEM B ceOs
0COOEHHOCTH MBICIUTEIHHON JEITENFHOCTH 110 (POPMHUPOBAHUIO BBI-
cKa3pIBaHmA 3, c. 46].

OCHOBHBIM KPUTEPUEM KIIACCU(PHUKALINYU TPH CTPYKTYPHOM HCCIIEI0-
BaHWH TOPSAKA CIIOB SIBJISIETCS B3AUMHOE PACIIONIOKESHUE TIOICKAIIETO
1 CKa3yeMOro, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIM BbIJIeNIeH 1) PpsIMO TIOPSIOK,
KOT/Ia TIOJIeXKAIIIee TIPEIIECTBYET CKa3yeMOMY, a IaHHask CTPYKTypa
MIPE/JIOKEHUS IIPUHSATA 32 HOPMY; 2) UHBEPCHSI, WIIK OOPATHBIN MOPSIIOK
CJIOB, IIPH KOTOPOM CKa3yeMo€ MPEAIIECTBYET MOIJICKALIEMY, YTO CUU-
TaeTcs OTKIIOHEHUEM OT HOPMBI, 00pa3ysi TpaMMaTHYECKYIO ¥ CTHIIHCTH-
YECKYI0 OMTO3UITNY MOZETICH npemiokenutit [ 1, c. 79].

B nanHoii ctathe Juist 0000IIEHUS U3yUEHHBIX Ki1acCU(UKaIUi 1o-
PpsiiKa CJIOB B KaY€CTBE OCHOBHOTO KPUTEPHSI MBI TIPE/IJIaracM CYUTaTh He
CTPYKTYpHBIH, & ICHXOIMHTBUCTHYECKHIH ITOIXO], T.€. TIOPSIOK CIIOB KaK
CTHJIMCTHYECKOE CPENICTBO BHIPAKEHHS CyOBEKTUBHOMN OIeHKH. [Ipudn-
HAa BBIJICJICHUS 3TOTO KPUTEPHsI OOBSACHSIECTCS TEM, UTO IS TPEIIOKECHUS
BaKHEHUIIICH IeNbI0 SBIIIETCS Mepeiada onpeaesieHHON nH(popManuu
TOBOPSIIIETO, T.€. HOpMa M OTKJIOHEHHUE SIBIISIFOTCS. OCHOBHBIMH TTOKa-
3aTeNIsIMH €r0 0ObEKTHBHOTO MJIM CyOBEKTHMBHOI'O OTHOILICHUS K TPE/-
METY BbICKa3bIBaHUs. Takoe MmpejcTaBiIeHUe MO3BOJIIET OOBEIUHUTD B
OJTHOM KIJIACCU(DUKAIIMH BCE BUIBI OPSIKA CIIOB, BOSMOXKHBIE B aHTIIHIA-
ckoM Tpemnoxernd. [peamaraemast Hibke Kiaaccu(PpUKanus UMeeT JBY-
XyPOBHEBYIO CTPYKTYpy (cM. Taba. Ne 1, Tabm. Ne2), o0ycCIIOBICHHYIO
(hopMaIbHBIM METOJIOM JICJICHUS YWICHOB MPEJIOKEHHUSI, T.€. OTIEIBHO
paccMarpuBarOTCs KIACCU(PUKAIIUU PACIIONIOKEHUS ITIaBHBIX U BTOPO-
CTETICHHBIX YJICHOB MPEJIOKECHHS.

Ha ypoBHE I1aBHBIX YJICHOB MPEAJIOKCHUS TPUHIIMIIOM KJIaCCH-
(ukanuu ObLIa 1IEeJb BRICKA3BIBAHUS, TOYHEE, YTBEPIKICHUS U BOIIPO-
ChI, TTOCKOJIBKY TaKue MPEIJIOKEHHUs, B OCHOBHOM, H IOJIBEPTAIOTCS
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CUHTaKCHUUECKOU peopranumsanuu B HUCIAX CMBICIIOBOIO U3SMCHCHHA. B
KJIacCU(DMKAIMIO HE BKJIFOUEHBI TIOBEIUTEIBHEIE, T.K. B UX CTPYKType
HET, KaK TaKOBOTO, ITOJIEYKAINET0 U MOJKET OTCYTCTBOBAaTh CKa3yeMoe,
1 BOCKIIMIATCIIBHBIC IMPEIJIOKCHUSA KaK CXOAHBIC 110 CTPYKTYPE C IMOBEC-
CTBOBATCJIbHBIMHA U BOIIPOCUTEILHBIMU NPCATIOKCHUAMMU.

Ha ypoBHE BTOpOCTETICHHBIX YICHOB MPEITIOKECHHUS TIIABHBIM MTPHH-
IIATIOM KJIacCU(HUKAIIUN SBIISICTCS TPAIUIHS (MM OTKJIIOHEHHUE) pacIio-
JIOXKEHHS OJTHOTO YjIeHA MPEUIOKEHNST OTHOCUTEIBHO JAPYTHX, a IeJb
3aKJIF0YAETCS B HAIVISIIHOM IMPEJICTABICHUN TPAaMMaTHYCCKON U CTUIIH-
CTHYECKOI MHBEPCUH U TPAHCIIO3UIINH, & TAK)KE BO3MOXKHBIE CTPYKTYP-
HbIE IPYIINbI CHHOHUMOB U aHTOHUMOB [2, ¢. 188, 194].

Tabnuya Ne 1.
IMopsiiok pacnosioKeHUsI [IABHBIX YJIEHOB MpPe1I0KeH s
(AHIVIMICKUIA SI3BIK)

Yr1BepauTenbHoe
Bormpocurensroe npeioxenue
MIPEIIIOKECHUE
[Ipsimoii nopsaok [lonnas unBepcust
S—P P,—V,)—S?um P—S8?
YactuyHast ”HBEpCUS
V,—S—P2?
[Ipsmoii nopsagok

g (B crienManbHBIX BOTIPOCAX)

5y S—P?

T (ITpsimoii TOPSAOK CIIOB B CHELUATBHOM BOIPOCE HE SIBISCTCS
OTKJIOHGHHEM, ITOCKOJIbKY HHOTO BapUAaHTa IOCTPOCHHUS CHELH-
aJIIBHOTO BOIPOCA B SI3bIKE HE CYIIECTBYET. B naHHOM ciyuae
3TO — JIM6O NPOCTOE TOIEKAIIEE, BBIPAKECHHOE BOIIPOCHTEIIb-
HBIM MecTouMeHueM “who?” i “what?”, 1u00 KOHCTpyKUus
«BOINPOCHUTEIBHOE MECTOUMEHHE + MOJIeKALIEee», HATIPUMED,
“Whose brother has done it?”, “What colour is your favourite?”)

ITonnas uuBepcus Tpancnosunus
e (P,—V,)—S.um S—P?
z P—S. (TpsiMoii TIOPSA/IOK CIIOB HE SABISETCS CIy4aeM TPAHCIO3UINK B
z CIEIHMaIBHOM BOIIPOCE, TaK KaK HE CYIIECTBYeT HHOTO BO3MOXK-
5 YacTHaHAs HHBEPCHS HOTO BAPHAHTA €TI0 CTPYKTYPbI, H B PA3CTHTENBHOM BONPOCE,
= P KOTOPBIH IIPEACTABILIET COO0H CIIOKHOE OECCOI03HOE MTPEeUIOKe-
© VA —S— PN- HUE, COCTOSIIEE U3 yTBEPANUTEIBHON YaCTH U OOIIEro Hepacpo-
CTPaHEHHOTO BOIIPOCA)

B tabnuiie ucrnonb30BaHsbI cieayonme cokpaieHus: S (Subject) — nomiexaiee; P (Predicate) —

ckazyemoe; PN (Notional Part of the Predicate) — cmbicioBast yacTs ckaszyemoro; VA (Auxiliary

Verb) — BcrioMorarenbHbIi 1J1arod.
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Tabnuya Ne 2.
Iopsinox pacnosioxeHusi BTOPOCTENEHHbIX YJIeHOB MPeAI10KeHUs
(aHIIMIiCKUIA SI3BIK)
Kocsennoe u
IIpsimoe
MpeIoKHOe Onpenenenne O0CTOSATETHCTBO
JIOTIOJIHEHUE
JIOTIOJTHEHNE
(Bpemsi, MecTo, 00pa3
JeHcTBHS)
SPA
g | Ilocrmosuumst | IMocrmosuuust | Ilpemosumms k
(gacroTa)
S| KCKasyeMOMy | K CKasyeMOMY | ONIPEIEIIEMOMY S(V)A P
jan) 1 KOCBEHHOMY SP Oin dprep CIIOBY Al m
JOIIOJITHCHUIO (CTeHeHB)
SP (Oind/prep) Odir npe“03V}‘H”ﬂ K
IIaroJikHON (opme
2] [Ipenozunus [Ipenozunmst | [Toctnozunust k Omnpenensiercs
Z K [JIaBHBIM K [JIaBHBIM | OTIpEZIEIISIEMOMY pemoii
z YjieHaM YjieHaM CIIOBY
=
E Odir S P Oind/prep S P
o
B Tabnuiie ucmonb30BaHbI creayromue cokpamienust: S (Subject) — momexainee; P (Predicate) —
ckazyemoe; VA (Auxiliary Verb) — Bcriomorarensuslii raroxn; Odir (Direct Object) — mpsimoe
nononuenue; Oind/prep (Indirect or Prepositional Object) — KOCBEHHOE HITH TPEITOKHOE
nornonHenue; Am (Adverbial Modifier) — 06¢cTosSTENBCTBO.

Oocy:xneHue
YuutbiBas CBeJCHUS, OTpakeHHbBIE B Ta0mie Ne 1, MOKHO clienarh

BBIBOJI, UTO IPSIMOM MOPAJOK HE BCErNA SABISAETCS HOPMOU fA3bIKA, & UH-
Bepcus — OTKIIOHEHHEM OT Hee. Kpome Toro, nmpeacTaBiieHHbIE B Ta0IH-
L1ax OIIIO3ULIMOHHBIE MOJEIN MOTYT SBJIATHCA KaK CHHOHMMAMM, TaK U
AHTOHMMAMM 3aBUCUMO OT CMbICJIA IIEPEJABAEMOTO MPEAJIOKEHUSIMH.
CHHOHMMUS B IaHHOM CJTy4ae O4€BH/IHA: U3MEHEHHE MOPS/IKa CJIOB
B MPEAJIOKEHUH C COXpaHEHHEM Habopa JIEKCEM 3aTpPOHET CTHIUCTHU-
YyecKkrue 0COOEHHOCTH BBICKA3bIBAHUS U TEMAapEeMaTHUECKYIO0 OpTraHu-
3alMI0 BCEro IpemiokeHus. boiee Toro, nparMaTu4eCcKoe 3Ha4YeHNe
MPEIIOKEHUS, TPEACTaBICHHOE B BHIe NH(POPMATHBHON ACHOTALH U
(YHKIIMOHAIBHON KOHHOTAIMH, OTPaXKaeT NPOSBICHNE CHHOHUMHH KaK
IIParMaTu4eCcKoe TOXKAECCTBO MEXKY CHHTAKCHYECKUMU €UHULIAMU, UX
CIOCOOHOCTH K B3aMMO3aMEHSIEMOCTH, OIIEHOYHO-XapaKTEPU3YIOIIHe
CBOMCTBa M CTHJIMCTUYECKHUH MoKa3aTeb. KonnuecTBo CHHOHMMOB 00-
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YCJIOBJICHO TPaHC(HOPMAIIMOHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMU MPEJIOKEHUS,
YTO MMO3BOJISIET BBECTH MOHATUE CHHOHUMHUYECKHM PSJ», JTOMHHAHTON
KOTOPOTO SIBIISICTCS CHHTAKCHYeCKast s3bIKoBast HopMa. Takum o0pazom,
NMPECAIOKCHUAMHU, BXOAAIIUMA B CUHOHUMHWYECKUEC OTHOUICHUS MOT'YT
OBITh CIIEYIOIINE:

«With a stifled sob the lad leaped from the coach». [6, c. 37] «The
lad leaped from the coach with a stifled sob».

«On either side of the entrance, like two stone statues, stood a pair
of guards». [5, c. 150] «A pair of guards stood, like two stone statues,
on either side of the entrance».

AHTOHUMUS MEXKY MPEITOKECHUSIMHU SBICHUE JIOBOJBHO PEIKO.
PaccmarpuBas npoOiieMy B KOMIUIEKCHOM MTPAarMaTuaeckoM HCCIe0-
BaHWHW, MBI IPUIJIX K BBIBOAY, YTO CO34aThb AHTOHUMUYCCKYIO Mapy
BBICKa3bIBaHWH HAMHOTO TIPOIIIE Yepe3 ITyOMHHO-CHHTAKCUIECKHE Tpe-
o0pa3oBaHus, YeM MyTeM TpaHcHOpMAIHH MOpsaKa cIoB. TpyaHOCTS
3aKJIFOYacTCs B TOM, YTO IMPAKTUYCCKHU HEBO3MOXKHO )IO6I/ITBC$I IIpoOTH-
BOITIOJIOKHOCTH B 3HAUYCHUAX HpCI[J'IO)KeHI/Iﬁ 663 BHECEHUS U3MEHEHUMN
B €T0 JIGKCHYECKYIO COCTAaBJISIONIYI0. J[pyrumu ciioBaMu, 0ToOpa3uTh
MPOTHUBOIMOCTABIICHNE B PEYH ITyTEM CHHTAKCUYECKUX CPEJICTB, KpaiHe
CJIOKHO, XOTSI U BO3MOXKHO. [IpuMepoM 3/1ech MOXKET CIYKHTh TaKas
rapa npeUI0KEHNMN:

(1) «Had he [Hook] known he would have stopped» [4, c. 177].

(2) «<He had known he would have stopped».

IIpemnoxxenne (1) MOXKHO OXapaKTepHU30BaTh KaK TIOBECTBOBATEIb-
HOE, CKa3zyeMoe NPUAaTOUYHOTO MPEIUIOKEHNS TPEACTABICHO aHATUTH-
4ecKoi (opMoii Ti1arosia B cociarareIbHOM HakiioHeHuu. [Ipu nepeBosie
9TOTO MPEAJIOKEHHS MBI BUJIMM OoTpHIlaHue: «Eciu Obl OH 3HaJ, OH Obl
ocTaHOBMWICS. [I0CKONBKY MIPEINIoKEHIE CIIOKHOIIOYNHEHHOE, B HEM
BBIJICIISICTCS [IBA IU1aHA WH(OpPMAIMK: OCHOBHOM — «OH HE OCTaHOBMII-
Cs»; U JIONIOJTHUTEIbHBIN — «OH He 3HAID).

IIpu ob6parHO#i TparchopMaIuu (K CHHTAKCHISCKOH HOPME) B MPEI-
noxeHny (2) Mbl HabJIrIOaeM, He TOJIBKO MPOTHUBOIIOIOKHOE 3HAYCHHE
B IICJIOM, HO U TPOU3BOJIbHOC U3MCHCHUEC HAKIIOHCHHS TJ1arojia u pojiu
KOMIIOHEHTOB BCETO Mpeyiokenust: «OH 3HaJl, 4TO OCTaHOBUTCSY. [Ipu-
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JaTOYHOE MIPEIOKEHHIE YCIIOBHUS CTAJIO [VIABHBIM IIPEIOKECHHUEM, a TJIaB-
HOE€ TPaHC(OPMHUPOBAIOCH B MPUAATOUYHOE MPEIIOKECHUE TOTTOTHEHHS.
Ha mparmatryeckoM ypoBHE 3Ha4€HUS JBYX BBICKa3bIBAHHI OKA3aJINCh
MIPOTUBOMONIOKHBIME. [10100HbIE BEICKa3BIBAHUS MOTYT TPaHC(HOPMHUPO-
BaThCs TAKXKE U B OSCCOIO3HBIC NpeiokeHusi. Heo0X0MMMo OTMETHTb,
YTO TaKoe Mpeodpa3oBaHue HE SBIACTCS [TyOMHHO-CHHTAKCUYECKHUM,
TTOCKOJIBKY B pe3yJbTare TpaHc(hOopMaIluy IpeIoKeHHS TIPOU3OIILTH H3-
MEHEHHS B €r0 TPAMMAaTHYECKON CTPYKTYpEe HEMPOU3BOJILHO.

HccnenoBanue nopsiika OB B aHITIMACKOM MPEIOKESHUH TIOATBEP-
JTAITO BOBMOYKHOCTH 00pa30BaHMsI CHHOHUIMHUYECKHX U aHTOHUMUYECKIX
TPYTIT TOCPEICTBOM CHHTAKCHYECKUX TpaHchopmaruii. JlaHHbIe THTIO-
TE3bI HAIILTH MTOJTBEPKACHUE, CIIEI0BATEILHO, MOYKHO YTBEPIKIATh, 4TO
CMHOHHMMHUS M aHTOHMMUS Ha YPOBHE CHHTAaKCHCa CylIecTByeT. besyc-
JIOBHO, B PaMKaXx OJIHOM CTaThbl HEBO3MOXKHO JIETATHHO OCBETUTH TAKOE
MHOTOCTOPOHHEE SIBJICHHE KaK CHHTaKCHYeCKasi CHHOHUMHUS HITH aHTO-
Humus. JlaHHas npoOieMa HHTepecHa U akTyalbHa U II03TOMY TpeOyeT
JTbHEHILIETO U3YYECHHUS.

3akiIrouenue

Ha ocHOBe TUHTBHCTHYECKUX UCCIIEOBAHUH O MpoOIeMaM CHHO-
HHUMHH U aHTOHMMUHU B LIEJIOM, IIPEIIIONIOKEHUE O POJIU MOPSIAKA CIIOB B
CYLIECTBOBAaHMH aHAJIOTMYHBIX CEMAaHTHYECKHUX OTHOILEHUH HA ypOBHE
CHHTAKCHCa ObUIO MOATBEPHKACHO.
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VK 811.11.-112
O JEKCUYECKOMN WHTEP®EPEHIIUU
bapviunukosa 10.B., Emey T.B., bapvuunukosa A.M.

B daunoii cmamve asmopul 06pawyaiomcst K 1eKCU4eCKUM OuuOKam
8 peyu cmy0eHmos8 Ha aHeIUNICKOM A3biKe, Komopule npu Oe21omM aHau-
3e npeocmagiAIOmcs, pe3yibmamom c1080COYemamenbHo20 KalbKupo-
6aHusl. AGMopsl AHAIUSUPYIOM NPUHUHBL NOAGTIEHUS IeKCUUECKUX OULU-
00K u obpawaiom eHumManue Ha uHMepghepeHyulo HAGbIKOE, NOKA3bl-
8as, umo unmeppepeHyus npoasAemcs mam, 20e HaAsblKU PaA3NUHbL
no kpumeputo ycmouuusocmu. Hanuuue obujux KomnoneHmos maxoice
cnocobcmeyem npossnenuro unmepgepenyuu. B cmamve kpamxo npeo-
CmMasiensl IKCHEPUMEHMANbHbIE OAHHbIE RO NPOONeMe UCCTe008aANU.
Ipaxkmuueckas 3HAUUMOCb 3aKIIOUACTNCSA 68 MOM, YN0 6blA61eHUe NOO-
Munoe uHmep@epenyuu nomo2aem CHAmMms mpyoHOCmu 6 00yYeHUuU aH-
2NIULICKOMY S3bIKY.

Knrwouegwie cnosa: anenutickuil A3vIK, 1eKcuyeckas unmepgepenyus,
HABIKU; 0OUjUe KOMNOHEHMbL.

ON LEXICAL INTERFERENCE
Baryshnikova Yu.V., Emets T.V., Baryshnikova A.M.

The article focuses on lexical errors of students in their English
speech, which appear to be the result of copying the collocations of
their native language. The authors analyze the causes of lexical errors
and pay attention to the interference of skills, showing that interference
is manifested in such cases where the skills are different in terms of sta-
bility. Common components also cause interference. The article presents
experimental data on the research problem. The practical significance
lies in the fact that the identification of the cases of lexical interference
helps to remove difficulties in learning and teaching English.



© Russian Journal of Humanities 185
2019, Volume 11, Number 1-2 « http://soc-journal.ru

Knroueswie crosa: English, lexical interference; speech skills, com-
mon components.

Beenenne

[IpakTuka 00y4eHns HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM MPUBOIUT — B COOTBET-
CTBUH C TPAJAWLMOHHBIM JEJICHUEM Ha SI3bIKOBBIE acIeKThl — K TPYII-
MMMPOBKE OIMMNOOK CTYICHTOB B MX IMMCHbMEHHOW W YCTHON MHOSI3BIYHON
peun Ha pOHETHYECKHE, TPAMMATHUECKUE U JIEKCHUECKHE.

AKTyaJIbHOCTb TIPOOJIEMBI HCCIIEAOBaHMsI 00YCIIOBIICHA CIICTYIOIIH-
Mu (aktopamu: 3)pHEKTUBHOCTH 00yUCHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3a-
BUCHT OT TaKOH 1ofadyu y4eOHOro Marepuaia U OpraHu3aluu y4eOHOro
npoliecca, pu KOTOPOH MPeToiaBaTel b MOKET IPEAYIPEANTD MOSIBIICHHE
TOH /107M OIIMOOK B peUH HA AaHIIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIC MOSBISIOTCS
3akoHOMepHO. Cpear MHOKEeCTBa pa3HOOOPA3HBIX TUIIOB OLIHOOK, TOITY-
CKaeMBbIX CHCTEMaTHYECKH, 0CO00€ MECTO 3aHHMAIOT TAaK Ha3bIBaEMbIE
JIEKCUYECKUE OUIMOKH, KOTOpPbIC MPU OCTIIOM aHAIIN3€e MPECTaABISIOTCS
PE3YyNBTaToOM CBOEOOPA3HOIO CIOBOCOUETATEIEHOTO KaIbKUPOBAHHUS C
POIHOTO s3bIKa 00yyaeMbIX. BrIsicCHeHHEe TPHYHH HOSIBJICHHSI TAKOTO POJa
OLINOOK M YCIIOBHH, IPY KOTOPBIX OHU MOTYT YBEJIMUUBATHCS UM YMEHb-
IIaThCS, SIBISIETCS TPOOJIEMO JAHHOTO MCCIISIOBAHNSI.

BonbmmHcTBO padoT, cBA3aHHBIX ¢ MPOOIEeMON HHTEPPEPECHIINH,
MOCBALICHO MPOOJIEMaM CMEIICHUS SI3bIKOB, SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, OM-
JIMHI'BU3MA, IPUYEM MHOTHE aBTOPBI HE CTPEMSATCS pa3anyarh MHTepQe-
PEHIIMIO B SI3BIKE ¥ PEUH, OIMCHIBAIOT, [TIABHBIM 00pa3oM, rpaMMaTHye-
ckue U (poHeTHUECKUE TUTBI MHTEPPEPEHIINH, TAK YTO HHTEPECY IO
HaC THII JIEKCHYE€CKOW HHTepPEePEHIINHN UCCIIeI0BaH, TIOKAIYH, MEHbILE
Bcero. Takoe nosoxeHne o0bsCHIETCS, HO-BUIUMOMY, HE TOJIBKO OTHO-
CUTEJIbHON HOBU3HOW MPOOJIeMbl HHTEPPEPEHIINU B YCIOBHIX UCKYC-
CTBEHHOTO JIBYSI3bIYHsI BOOOIIE, HO M TEM, YTO CUCTEMHOCTH B cepe
JIEKCUKH MCCIIeI0BaHa MEHbIIE, YeM B c(epax rpaMMaTUKU U POHETHKH.
WuTepecyronmii Hac TeKCHYeCKUi THIT HHTep(hEPEHITUH pacCMaTPHUBa-
cs1 B paborax bopozmunoit H.A., I'ypans C.K., Tumodeea A.B[1, 2, 3].

Lenbio 1aHHOM CTaThH SABIACTCS BBISIBIICHUE IPUYXH TTOSIBJICHUS JICK-
CHUYECKUX OLIMOOK B PEUH CTYACHTOB Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE.
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Hamu ObLn OCTaBIICHBI CIIEAYIOMINE 3aa4u:
— HCCIIeIOBAaTh MEXaHU3M MHTep(EPEeHINU B PEUU Ha aHIINHCKOM
SI3BIKE;
— paccMoTpeTh mpobiaemMy UHTephEPEHIINH HABBIKOB;
— BBISIBUTH MOATHUIEI (ClTydan) HHTEp(EPEeHIIUH IPU COMOCTAaBIIe-
HUU JIEKCHYECKUX CUCTEM aHIJIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB;
— TPOBECTH HKCIEPUMEHT U MPOAHAIU3APOBATH €T0 PE3YIbTATHI.
OOBEKTOM HCCIeOBAHUS ABISAETCS HHTEPPEPEHITUSI POTHOTO S3bIKA
pHu 00yYEHHH aHITIHICKOMY SI3bIKY OYAYIIMX yYUTEJed aHIJTHICKOTO
SI3bIKA.

MarepuaJjibl 4 METOAbI HCCJICTOBAHUS

Marepuanom HCCIIEIOBaHUS SABIISICTCS HEIOATOTOBIICHHAS YCTHAS
Y MMUCBMEHHAsl peYb CTYJCHTOB Ha aHIIIMHCKOM SI3bIKE, 00yYatOIuXCs
o HanpaBiennto «llegarormueckoe oOpasoBaHue», 1Mo MPOGHUITIO «AH-
MIMACKUNA U HEMELKUH sI3bIKW». B cBO€M cTarbe Mbl OnMpaeMcs Ha clie-
JyOLIME METO/bI UCCIICAOBAHMUS:

— METOJ COIIOCTAaBUTEIBHOI0 aHAIN34, TAK KaK PACXOKICHUS B JICK-
CHYECKUX CUCTEMaX aHIIMUCKOTO U PYCCKOIO SI3bIKOB SIBJISIOTCS
MIPEITOCHITKON TOABICHNUS JIGKCHUECKHX OLTHOOK CTY/IEHTOB B
pe4M Ha aHITIMICKOM SI3BIKE;

— METOJ HayYHO-(DUKCUPYEMOTO HAOIIOICHUS.

Pe3yabTaThl HCC/1€10BAHUS

OO0OpaTtuMcs K ONPEJICIICHUI0 TEPMUHA «UHTEP(EPEHIIHS», KOTOPOE,
Ha Halll B3TIIsA, SIBJsieTCs Hanbonee ynayHbIM: «HTepdepeHIus — B3a-
MMOJICHCTBHE SI3BIKOBBIX CHCTEM B YCIIOBHUAX JABYS3BIUHS, CKIIAIBIBAO-
merocs 00 MpU KOHTAKTaX S3BIKOBBIX, JIMOO MPU MHIUBHUIYATHEHOM
OCBOCHHUU HEPOJHOTO SI3bIKA; BHIPAXKAETCS B OTKIIOHEHUSIX OT HOPMBI U
CHUCTEMBI BTOPOTO SI3bIKA O] BIUSIHUEM posiHOroy» [4, c. 150].

OTMeTHM, 9TO TI0J] UHTEePPEPECHITHEH MTOHMMAETCS KaK IMPOIIECC B3a-
UMOJICUCTBHS CUCTEM JIBYX SI3BIKOB, TAK U BHEIIHUMA PE3YyJIBTAT TAKOTO
B3aMMOJICUCTBUS B MPOLIECCE PEUEBOU AesTeNbHOCTH. OUEBUAHO, UTO
nHTep(epeHIHs KaKk CyOBEKTHBHBIHN MPOIIECC 3aBUCHUT OT CIIOCOOHOCTH
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YeNoBeKa BOCIIPUHUMATH U 000011aTh, YIEpKUBATh B MTAMSITH SI3bIKOBOH
MarepHal, a Takke OT ero npouwioro omeira [5]. MaTepdepenuns na
YPOBHE CJIOBOCOYETAHHS CBSI3aHA C HE 3aBUCSIIMM OT CTYIEHTA Iepe-
HOCOM HOPM CIIOBOYIIOTPEOJICHHS POITHOTO S3bIKa HA H3YYaeMbIi S3bIK.
B nuteparype mo npoOieme uccienoBaHts BBIACISIOTCS CIEAYIOIINe
BUJBI HHTEPPEPEHIINH: UMIIPECCUBHBIN M dKCIIpecCHBHBIN. Llenecoo-
Opa3HO TakXe pa3inyaTh SIBHYIO U CKPBITYIO HHTEep(epeHLuto. SIBHas
WHTEepPEPEHIINS — ITO HAPYIICHUE IPABMIILHOCTH C TOYKH 3PCHUS JJaH-
HOTO 5I3bIKa, CKpBITasi HHTEp(EpeHIINs OIpasyMeBacT HeynoTpeOieHne
JIEKCUYECKHX €IMHUL], CBOMCTBEHHBIX TOJIBKO JUIS JAHHOTO SI3BIKA.
[Tockonbky nHTEpdEpeHurs B pedr He MOXKET OBbITh HCCIe0BaHa
BHE 3aKOHOMEPHOCTEH WHTEePPEPEHIIMU HABBIKOB BOOOIIE, 00paTuMcst
K HUM. To, 4TO B IICHUXOJIOTHHU Ha3bIBaeTCsl MHTEp(EpeHIell HaBbIKOB,
KOTOpasi NPUBOJIUT K CHIKEHUIO MMPOJYKTHUBHOCTH OTHOTO HABBIKA I1OJ
OTPHLIATEIbHBIM BO3AEHCTBUEM APYTOro, OOBSICHAETCS «HATMYUEM 00-
IIMX KOMIIOHEHTOB B YCIIOBHUSIX, CIIOCO0AX M LEJSIX BBITOJHEHUS Jei-
CTBUU MIPU HEOJAMHAKOBBIX CTEIMEHSIX UX aBToMaTu3anum» [6, c. 263].
[IpuBenéHHOE MONIOKEHUE U3 TICUXOJIOTUU HUMEET HENOCPEICTBEH-
HOE OTHOLIEHHUE K UCCIIEyEMOMY MEXaHU3MY HHTep(EpEeHLIUH B PeuH,
TaK KaK Ipy y4eOHBIX YIPKHEHHUSIX B NHOSA3BIYHON PEUN MBI IEHCTBH-
TEJIbHO UMEEM JEJIO C YKa3aHHBIMU «OOLUIMMH KOMIIOHEHTaMM1» TpU
PasHALIMXCS CTENEHAX aBTOMaTH3allMd HABBIKOB KOMMYHHKALIUU U TIPU
HAJIMYVH JIBYX Pa3HBIX YCTAaHOBOK (Ha POIHYIO ¥ HHOSI3BIYHYTO pedb) [7].
KonkpeTtnsupyem BbIllleCKa3aHHOE IPUMEHHUTENBHO K MTPAKTHKE 00-
YUEHHUs] AaHIJIMICKOMY S13bIKY. [IpuBenéM B COKpallEHHOM BUJE JTAHHBIE
9KCIIEPUMEHTA, B KOTOPOM MOZIEIUPYIOTCS YUeOHBIE YIIPAXKHEHUS, LIe]b
KOTOPBIX 00yueHHE BOCTIPUATHIO COOOLICHUSI HA aHIJIMHCKOM si3bIke. CTe-
TIeHb a/IeKBaTHOCTH BOCTIPUSATHS KOHTPOIUPYETCSI C TOMOIIIBIO TIepeBoia
Ha pyccKUi sA3bIK [8]. B taHHOM citydae MBI IMeeM JIEI0 C UIMITPECCUBHBIM
BUAOM HHTeppepeHunu. CTyaeHTaM MpeiaraeTcs CIMCOK MpesioxKe-
HUM, cOIepKAMMX UANOMATHIECKHE BBIPAXKEHHsI, KOMITOHEHTHI KOTOPBIX
MOTYT OBITH 10 OTAETHHOCTH BOCIIPHHSATHI KaK HEKOTOPBIE SKBUBAJICHTHI
CJIOB PYCCKOTO sA3bIKa. 25 ucnbiTyeMbIx (ctyneHTs! 11 u Il kypcoB), ko-
TOpBIE MEPEBENIN HA PYCCKUM SI3BIK MATh MPEUIOKEHNN KaXIbIi, JOMy-
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CTWJIN B OOILEH CIOKHOCTH 56 OMMOOK MHTEPECYIOIIEro HAC THIIA, YTO
cocrasisieT 44%. [IpuBeaém npumep TUIIMYHOIO BBINOTHEHUS 3a/laHUs:
1. That girl has got something. Just keep an eye on her. «B atom ne-
BYIIIKE €CTh YTO-TO NPUBJIEKaTeIbHOE. TONBKO B3IVISTHHA Ha HEE».

2. I'see her through. «f yBuxy e€ ckopo».

3. Besides she was in the dark about his feelings now. «Kpowme toro,
€l ObLIM HETIOHATHBI €T0 YyBCTBaY.

4. T’ve got a good mind not to speak to you again. «5l goctatouHo
ropza, 4ToOblI 3arOBOPUTH C TOOOW CHOBaY.

5. He washed his hands of the whole question. «OH ymbL1 pyKu oT
BOIIPOCOBY.

CxonHasi kKapTuHa HaOMIOAeTCs IPH BBHITIOJTHEHNH 3aJJaHHsI, KOT/Ia
HCHBITYeMbIM (cTyneHTs! 1l Kypca) AUKTyeTCs ps/] CIIOBOCOYEeTaHu i BIle-
PEMEXKY Ha PYCCKOM M Ha aHIJIIMHCKOM SI3bIKaX, a OHHU JOJDKHBI COOT-
BETCTBEHHO 3alHACaTh PyCCKUI MIIN aHINIMKCKHI SKBUBAJIEHT CJIOBA HIIN
cioBocoueTanus. [IpuBenéM CIICOK CI0B U CIIOBOCOYCTAHMH: DK3aMe-
HaTop, novel, Mo NpuKasy, MOJUIHS 3HAET, CEPAUTHCS Ha KOTO-TO, COXKa-
JIeTh 0 YEM-TO, TAXHYTh YeM-TO, KYIIUTh Ha JICHbT U, SIOJIOKO, JIe)Kallee Ha
ctone. They took the first job that  their way (BcTaBuTh mogxozsiiee
CJIOBO) ¥ T.J. VI3 4eThIpHAAIATH HCIIBITYEMBIX TOJBKO YETBEPO HE JOIY-
CTHJIM TIPEAIIOIaraeMbIX JIEKCHYECKHX OIIMOOK, BEI3BAHHBIX BIMSHUEM
poxnHoro si3bika. M3 14 cTyAEHTOB BBIMOJHUBIIUX 3TO 3a/1aHHE, TOJIBKO
YeTBEpO HE AOIYCTHIN OMIMOKHU, HHTEpecyomero Hac tumna. O0mui
MIPOIICHT TOIMYIIEHHBIX OMHUOOK cocTaBmi 32%.

OTMeTHM BBISIBIEHHBIE HAMU TOATHUIIBI (CIy4Yau) JIEKCHYECKON HH-
TepdepeHIn:

— JIO)KHOE OTOXKIECTBJICHUE 3HAYEHHH CIIOB B ABYX SI3bIKAX 110 CXO[-
CTBY UX (DOHETHUECKUX COCTaBOB (Hampumep: magazine, family,
genial, master, etc.);

— OTOXJAECTBJIEHHE (POPMBI CJIOB B ABYX SI3bIKaX MpU (pakTHUECKH
gacTuaHOM e€ copmanennu (Hampumep: apxurekrop — architect,
examiner — sk3aMmeHarop, Gpusuk — physicist, etc.);

— OTOXKJECTBIICHHE 3HAYCHHUH CIIOB B JIBYX SI3bIKaX MPU (PaKTHYCCKH
YaCTUYHOM MX COBIAJEHHH (HapUMEp, PYCCKOE CIOBO «yHd00-
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HEIIY) UMEET B aHITIUHACKOM SI3BIKE DKBMBAJIEHTEHI «comfortabley u
«convenient», 3HaUEHUE PYCCKOTO CJIOBA «JIEITUThY HMEET CIIEYHO-
IITME DKBUBAJICHTHI B aHTJIMICKOM sI3bIKe to share, to divide u T.11.);

— OTOXJIECTBJICHUE COLIMATBHO-KYJIBTYPHBIX (DAKTOPOB 1O chepam
UX TPUIOKEHUS (HalpuMep, aHIIMICKOE CIIOBO «please» He Hc-
IIOJIL3YETCS B OTBET Ha OJIaroJIapHOCTH ).

HccnenoBanus OKa3bIBAIOT, YTO MHTEP(EPEHIIMS MPOSBISCTCS TaM,
IJIC YMEHUS M HABBIKU PA3JIMYHbI [10 KPUTEPHIO YCTOMYMBOCTU. BaxkHoe
3HAUEHHE UMEET U MPOYHOCTh HABBIKOB, KOTOPHIC YYaCTBYIOT B UHTEP]E-
peruui [9, c. 77]. Takum oOpa3om, HHTEpEPEHIS IPOSIBISETCS TaM,
I7IC HABBIKU PA3IMYHBI 10 STOMY KPUTEPHIO.

Oo6cy:xnenue

CIuIoIIHas CTaTUCTHYECKAs BRIOOPKA (PUKCAIMK YCTHBIX U TUCHMEH-
HBIX OTBETOB Ha MPEITOKEHHBIC HAMHU 3aJJaHUS BBISIBIISICT B OTACITBHBIX
caydasx g0 50 mMpomeHTOB TeX JIEKCUUECKUX OMMHUOOK, KOTOPBIE MBI
MIPEOJIOKHUTEIBHO OTHOCUM K PE3yJIbTaTy UHTEP(EPUPYOIIEro BiIu-
SITHASI CUCTEMBI POJTHOTO SI3bIKa B CO3HaHUU oOyuatomtuxcs [ 10]. HoBusz-
Ha pe3yJbTaToB 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO BBISBJICHHE TIPUYHH TOSBIIE-
HUS TaKUX OLIMOOK MOMOTAET MPEOA0JIETh Pl ICKCHUECKUX ONIMOOK
B pEUM CTYICHTOB Ha aHTJIMICKOM sI3bIKe. JlaHHOE MccleoOBaHNe HE
HCYEPIIBIBACT BCEX ACIEKTOB HCCIIEAYyeMOW MPOOJIeMbI JIEKCHUECKON
nHTepdEepEeHITNH, a paCKPBIBACT JIMIITL OAUH acIekT. [Ipencrapisercs,
YTO HaIpaBJICHUE JATLHEHIIIETO UCCIICTOBAHISI MOXKET OBITH TIOCBSIIIICHO
BOIIPOCAM M3YUYCHUS COIMOKYJIBTYPHBIX OIIMOOK B MHOS3BIYHOW pedn
CTY/ICHTOB.

3akiiouenue (BLIBOIBI).

Junis nposiBneHust nHTepdEpeHINN B JEKCHUECKON cdepe HeoOXo-
UMbl OOBEKTHBHBIE YCIIOBHS, CO3/1aBAEMbIe OCOOCHHOCTAMH JIaHHOTO
MHOCTPAHHOTO s3bIKa: Hamuaue B HEM muddepeHanpHbIX Ipu3Ha-
KOB, KOTOPBIC MOI'YT OBITH IIPOTUBOIIOCTABJICHBI BHYTPU OJHOT'O A3bIKa
WJIW NP KOHTAKTE €ro ¢ pOAHbIM, TO €CTh HAJIMYNEC BHYTPUA3SBIKOBLIX U
MEKbSI3bIKOBBIX OIIO3UIHH.
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Takum 00pa3oM, B OCHOBE MEXaHU3Ma JICKCUUECKOU UHTep(hEpEHIIH
JIeKAT OIMOOYHOE UITH JK€ HEOCO3HAHHOE MPEJICTABICHHE, YTO JISKCHYE-
CKasi CUCTEMa aHTJIMHCKOTO Si3bIKa COBMAAET C JIEKCUUYECKON CUCTEMO
PYCCKOT'O A3bIKA. HpaKTI/I‘IeCKaSI 3HAYNUMOCTBH HCCJICAOBAHUA COCTOUT
B TOM, YTO BBIABJICHHUEC ITOATUIIOB I/IHTep(l)epeHHI/II/I IIOMOT'acT BBISABUTH
TPYAHOCTU B OOyYEHUU aHIIIMHUCKOMY sI3bIKY. TOT aKT, 4TO MPUUUHOU
nHTEepEPESHITHH ABISICTCS HHTEp(EepeHIINS HaBBIKOB, TOBOPUT O HEOO-
XO0OAUMOCTHU q)OpMI/IpOBaTL Y CTYACHTOB IIPOYHLIC PEYCBLIC HABBIKH.

Hudopmanns 0 KOHPJIUKTE HHTEPeCOB. ABTOPHI 3asBIISIFOT 00 OT-
CYTCTBUU KOH(IMKTA HHTEPECOB.

HNudopmanus o cnoHcopeTBe. «lcciaenqoBanue He IMEI0 CIIOHCOP-
CKOM NOJIIEPKKI.
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YIK 811.161.1

UHTEHCUBHOCTH U CPEJICTBA EE BBIPAJKEHUS
B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BbIKE

Coxkonoea E.I1., ®panuyx O.B.

Cmamus nocesaujena Onucanuio pasHoyposHesbiX A3bIKOBbIX CPEOCHE
BbIPANCEHUSA CEMAHMUKU UHMEHCUBHOCU 8 CO8PEMEHHOM PYCCKOM S3bl-
Ke. Ocoboe Humanue 6 cmamoe yoensaemcs mpyoHbiM, CHOPHbIM 80NPO-
cam meopuu QyHKYUOHANLHOU PAMMAMUKY, HEOOHO3HAYHO MPAKNye-
MbIM 8 COBPEMEHHOL TUH2BUCTNUKE.

Kniouegwvie cnosa: (hyHKYuOHATbHASL SPAMMAMUKA, UHMEHCUBHOCTND,
DYHKYUOHATbHO-CEMAHMUYECKOE NOLe, CEMAHMUYECKAS, KAMe20pusl.

THE INTENSITY AND MEANS OF ITS EXPRESSION
IN MODERN RUSSIAN

Sokolova E.P, Franchuk O.V,

The article is devoted to the description of the multilingual means of
intensive meanings in modern Russian. Special attention is paid to the
difficult, controversial issues of the theory of functional grammar, am-
biguously interpreted in modern linguistics.

Keywords: functional grammar; intensity; functional-semantic field,
semantic category.

Beenenne

Hacrosimee niccnenoBanne BBITTOJHEHO B paMKax (YHKIIMOHAb-
HO-TPaMMaTHYECKOTO HalpaBJIeHHS, pa3pabaThIBAEMOTO MpeICTaBUTe-
nsimu [etepOyprekoid MKobl PyHKIHOHATBHON TpaMMaTHKU B UX TT0-
cnenosarensamu (FO.C. Macnos, A.B. bornapxko, FO.A. [lynbius u ap.).
OOBEKTOM HCCIIeIOBaHUS SIBISETCS (DYHKIMOHAIBHO-CEMaHTHIECKOe
110JI€ UHTEHCUBHOCTH. [IpenMeToM aHaiM3a CTaJIM Pa3HOYPOBHEBBIE
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SI3BIKOBBIC CPEJICTBA (JIeKcHueckue, (ppaseonoruueckue, Mopdoornye-
CKHe, CJI0BOOOpa3oBaTelibHbIC, CHHTAKCUYECKHE U (poHeTHUYeCKHe), 00-
pasyrolue eHTPATbHYO U iepruepUHHYTO 30HBI OITMCHIBAEMOTO TTOJIS.

B mocnennue necstunetns HAOMIOIAETCs MOBBIICHHBIN HHTEPEC
JINHTBUCTOB K U3YYEHHUIO CIIOCOOOB BBIPAKEHUS YCHIICHHSI M OcJiadie-
nus npusHaka (M.W. Typaunckuii, A.H. [onsackuii, C.E. Pognonosa,
H.A. JlykpsHoBa, E.C. Kyopsixosa, C.C. Cadonona, O.0. lBanoBa u
ap.). [Ipu 5TOM MOHSTHE KMHTCHCUBHOCTBY JI0 CUX HE MMEET OJTHO3HAY-
HOU MHTepIpeTanuu, 00jee TOro, caM TePMUH «UHTEHCUBHOCTH)» HE
MIPEJICTABIICH BO MHOTUX JINHTBUCTUYECKUX CIIPABOYHHUKAX U CIIOBAPSIX.

Bormpoc o craryce xareropuyi HHTEHCHBHOCTH SIBIISIETCS OTHUM W3
JIUCKYCCHOHHBIX B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUH, 0 CHUX TIOP OCTAIOTCS
HEpEIIEHHBIMH BOTIPOCHI, CBI3aHHBIC C OMPE/ICIICHUEM IPAHULIBI TIOHSITUS
WHTEHCUBHOCTH;, COOTHOIIICHHEM OOBEKTHBHOTO U CYOBEKTUBHOTO B €T0
COJICP KaHHM; IPOOIIEMOH B3aUMOJICHCTBHS HHTEHCUBHOCTH CO CMEKHBI-
MU KaTeropusiMu (KOJIMY€CTBEHHOCTH, KaYeCTBEHHOCTH, MPayabHOCTH,
JKCIPECCUBHOCTH, SMOIIMOHAILHOCTH, 00Pa3HOCTH, OLIEHOYHOCTH ).

Takum 00pa3oM, mepe HaMU CTOMT 3ajiada 0XapaKTepHu30BaTh H
OTIHCATh OCHOBHBIE 2JIEMEHTHI CTPYKTYPHI (DYHKIIMOHAIIFHO-CEMaHTHYe-
CKOT'O T10JIsSI MHTEHCUBHOCTH; BBIJICJIUTh CPEJICTBA MEPEIaul CEMaHTHKH
WHTEHCUBHOCTH, ONPEACIUTh UX HEPAPXUIO, & TAKKE OMKICATh B3aUMO-
JIEHCTBHE aHATTM3UPYEMOTO TIOJISI C APYTUMH TIOJISIMHE, BBISIBUTB 30HBI KX
TepeceucHus.

MarepuaJibl 1 MeTOAbI HCCIeTOBAHUS

B pabote npumeHeHb! cieaylone MeToAbl U NPUEMBI HCCIICA0Ba-
HUSL: ONHCATEIbHBIA METOX B COUETAHUU C IPUEMAaMU HaOIIONEHUS,
COTIOCTaBJICHHUS, 00001IIeHNS, KITacCH(UKAMK U UHTEPIIPETAINN JIEK-
CUKO-IPAMMATUYECKUX SIBIICHUN; MOJIEBbIM METOA, CTPYKTYPUPYOLIUI
CMBICJIOBOE MPOCTPAHCTBO MOJISI HHTEHCUBHOCTH; JUCTPHUOYTUBHBIH
METO/I, MO3BOJISIOMUN 0XapaKTepU30BaTh 3HAUCHUE aHAIU3UPYEMBIX
€IMHHI] HA OCHOBAHWH ONIKAWIIEro KOHTEKCTYaJbHOTO OKPYKECHHS;
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUI METOJI, a TaKXKe IEMEHThbI CTaTUCTHYE-
CKOT'O METO[a.
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MatepuanoM 715 KCCIeI0BaHMsI TOCTyKuau pacckassl A.I1. Uexosa
[1], 4TO MO3BONMIIO HE TOJIBKO OXapaKTEPU30BATh LICHTPAJIBHYIO U IIe-
pudepuitHyto 30HBI OIS THTEHCUBHOCTH, HO TaK)K€ BBISIBHUTH, KaKue
13 ONMCBIBAEMBIX A3BIKOBBLIX CPCIACTB Hauboiee XapaKTCPHbI IJId CTUIIA
nucarers.

Pe3yabTaThl Hece10BaHUS

OyHKIMOHAIILHO-CEMAHTHYECKOE 110JIC MHTEHCUBHOCTH paccMa-
TpPUBACTCA HAMH KaK MOJHUIEHTPUYECKAs! CTPYKTypa, MUMEIOIIasi LEHTP
u nepudepuro.

B uenmpanwnoii 30ne viccieryeMoro moss BeIIEISETCS TPEXKOMIIO-
HEHTHOE SIJIPO, KOTOPOE TPEJCTABICHO JEKCUKO-(PPa3eonorniecKiMH,
MOP(OJOrHYECKUMH U CII0BOOOpa30BaTeIbHBIMU CPEACTBAMHU UHTCH-
cuUKaIK, TO €CTh TAKUMH (OPMaMH, KOTOPBIE CIIOCOOHBI Hanboee
O/IHO3HAYHO M PETYISIPHO IepeaaBaTh 3Ha9eHHE HHTCHCUpUKAmu. J1is
WX peanu3aluy, Kak IpaBuiio, He TpeOyeTcsl OAJepKKH KOHTEKCTa U
JPYTHX 3JE€MEHTOB CPEJIb.

CaMbIM SIPKUM CPEICTBOM MHTCHCU(UKALUHU B UCCICAYEMOM Ma-
TepHale SBISIOTCS JleKCUuecKue cpeocmea, npeiCTaBICHHbIC HHTCH-
cu(puKaropamMu — SKCIUNIMIUTHBIMU cpejcTBaMu ycuienus (44%) u
HHTeHCU(UKAaTaMH — CJIOBAMHU, UMIUIMIUTHO COJACPKAIIUMH B CBOEM
3HAYEHUU CeMY UHTEHCUBHOCTH (56%).

Hexortopsie nccinenosarenu (A.B. boumapxo, S1.0. AxankuHa,
A. BexOunxkas, C.E. Pogronosa) cuntaior yHUBEpCaIbHBIM HHTEHCH-
(uKaTopoM Hapeyre oyeHsb CO 3HAYCHUEM «BBICOKAsl CTETEeHb MPU3HAa-
Ka — CTaTUYECKOrO WJIM JTMHAMHUYECKOT0» U €0 CHHOHHMBI — CUTbHO
u secbma. Kak mokasan aHaiu3, Hapeune oueHs B 3HAUCHUU «BECHMa,
Ype3BbIUAHO, B CHIILHOHM CTENICHW» YIOTPEOsieTCs Yale APYrux MH-
TeHCU(UKATOPOB, Harpumep: «OH... 0YeHb 00UNCANCH, KO20A MYAHCUKU
He HA3bI8ANU €20 «auie 8biCOK0ONa2opoouery («KpbIKOBHUKY).

OIHaKO B PYCCKOM SI3BIKE CEMAHTHKA MHTCHCUBHOCTU MOJKET OBITH
BBIPKEHA HE TOJIBKO C MOMOIIBIO YHUBEPCAIBHBIX HHTEHCH(DUKATOPOB
OueHb, CUTbHO, 6eCbMd, HO TAKKE C IOMOLIBIO CIIOB, B SJEPHOH 4acTH
JIEKCUYECKOr0 3HaYEeHUSI KOTOPBIX CeMa MHTCHCUBHOCTHU B3aMMO/ICH-
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CTBYET C IpyruMu ceMamu. MccrnenoBareinn OTMEUaroT, 4TO MOI0OHBIX
AKCIUTAIUTHBIX MTHTEHCU(UKATOPOB B PYyCCKOM SI3BIKE JI0CTATOYHO MHO-
ro. Bce nx MOXHO pa3enuTh Ha IBe TpyNibl: 1) IeKCHIecKue CpeicTBa
BBIP2XCHHUSI MHTEHCUBHOCTH, COJCPKAIIUE YMOIMOHAILHYIO OIICHKY
TOBOPSIIIETO K COO0IaeMOMY; 2) JEKCHYECKUE CPEJICTBA BBIPAKECHUS
WHTEHCUBHOCTH, B KOTOPBIX AIMOITMOHAJIbHASI OIIEHKA TOBOPSIIIIETO K CO-
00I1aeMOMY OTCYTCTBYET.

B uwactHOCTH, MHTEHCH(DUKATOPI-HAPEUUSI, IPECTABIISIFOIIUE TIep-
BYIO TPYIIILY: VHCACHO, OE3YMHO, 4epmOBCKU, CMEPMENbHO, De3MepPHO,
OecKOHeuHo, KpatiHe, ROPA3UMenbHO, YOUSUMEIbHO, CIPAWHO 1 T.I1., KaK
yrBepkaaeT A.B. bormapko, «yka3plBaroT Ha SMOIMOHATIFHOE HeOe3pas-
JIYHE TOBOPSIIIETO K MPEIMETY COOOIICHH ST, CUIILHOE BIIeYaTIICHHE, KOTO-
pOe MPOU3BOAUT HA FOBOPSILIETO HEOXKHUIAHHOCT BHICOKOH CTEIIEHH MPO-
SIBJICHUS IPU3HAKA, HEOOXOIMMOCTh 00PaTUTh BHUMAHUE HA 3TOT MPH3HAK
Y TIPUBECTH CBOE MOBE/ICHHE B COOTBETCTBUE C TPEOOBAHHUSAMH CHTYAITAN
[2, c. 159]. B ananmm3upyemMom Matepuasie mpeacTaBIeHbI JIEKCHIECKUE HH-
TeHCH(MKATOPBI, BKIFOYAIOIIUE B CBOE 3HAYEHHUE SMOIMOHAIIBHYIO CEMY.
Cpenu HUX CleyeT Ha3BaTh: a) HAPEUHE YIHCACHO B 3HAUCHUU «OYCHB, B
BBICIIIEH CTENeHH, ype3BblyaiHo» [3, c. 1376], nanpumep: « Ona kpacHa
(6000We yHa, bLIe3as U3-3a KVCIOS, 6Ce20d NOYEMY-IO OblEAem YIHCACHO
ckoH@hyocena)» («AnTekapiiay); 0) cmpawHo OT CmpauHblll B 3HAYCHUH,
«BBIJICIISIOIIANCS CPEITU JPYTUX CBOUMH TTOJIOKUTEITHHBIMU HJIH OTPHUIIa-
TEJIbHBIMU Kau€CTBAMM;, UCKITFOUUTEbHBIN [3, c. 1277-1278], Hartpumep:
«Cmpauwno sncaonuyany («KppDKOBHUK») H IP.

WHTeHCHPHUKATOPEI THIIA COBEPULEHHO, NOTHOCTNBIO, YETUKOM, AOCO-
JIOMHO, CO8CeM, NPEdebHO, CAUWKOM HE BBIPAKAIOT SMOIIMOHAIBHYIO
OIIEHKY TOBOPSIIETO, & TOIHKO YKa3bIBAIOT HA YPE3MEPHYIO CTETICHb
MPU3HAKA, T.€. Ha TO, YTO CBOWCTBO MPEJCTABICHO B OOJIBIICH CTENCHH,
4eM HYKHO MJIM MOXKHO, HaIpuMep: «Bawa npocvba no cywecmsy co-
gcem Kk Ham He omHocumcsy («be33alnuTHOE CYIIECTBOY ).

Taxum o0pa3oM, B HCCIIeyeMOM MaTepuaie IpeoliIanaloT BhICKa-
3bIBaHUA C YHUBEPCAJIbHBIMU I/IHTCHCI/I(l)I/IKaTOpaMI/I, HEIMOCPEACTBCHHO
NepeaalMy 3Ha9YeHne HHTEHCUBHOCTH nipu3Haka (84%). Pexe uc-
TIOJIL3YFOTCSI CJIOBA, B SIIEPHON YaCTH JISKCHYECKOTO 3HAUYEHUS KOTOPBIX
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ceMa MHTEHCUBHOCTH B3aUMOJIEHCTBYET ¢ ApYyruMH ceMaMu. Cpeau HUX
BBIICIISIFOTCS. HHTEHCU(DUKATOPBI, COJIEPIKAIINE SMOIIMOHATBHBINA KOM-
MIOHEHT B CTPYKType Jekcuueckoro 3HadeHus (11%), n naTeHcH]pHKa-
TOPBI, YKa3bIBAOIINE HA MPEACIBbHYIO WIN ITOJHYIO CTCIICHD IIPHU3HAKa
0e3 3MOIMOHAIBHOTO KOMITOHEeHTa (5%).

C TOUKM 3peHHS CHHTarMaTHUK{ BBISBICHO, YTO UHTEHCU(PUKATOPHI
OOBIYHO COYETAIOTCS C UMEHAMH MPHUIIATaTeIbHBIMHA U HApEUHAMH, TI0-
TOMY 4YTO AaHHBIC YaCTHU PEYH YKAa3bIBAIOT Ha IMMPHU3HAK IIPEAMETA, €TI0
CBONCTBA, KOTOPBIC CIIOCOOHBI MPOSIBISATHCS C PA3HON CTEICHBIO WH-
TEHCUBHOCTH.

[Ton nHTEHCH(MKaTAMI TOHUMAIOTCS CIIOBA, B 3HAYEHUH KOTOPBIX
CEMa MHTCHCUBHOCTH COACPKUTCA UMINITMIIHUTHO. Hpexq[e 4eM oxapak-
TEPU30BaTh CTPYKTYPY JIEKCUUYECKOI0 3HAYCHHUS aHAJIU3UPYEMBIX UHTEH-
cu(pUKATOB, HEOOXOUMO OIPEJIEIUTh MOHATHE CEMAaHTHYECKOTO TPH-
3Haka. [lo muenuto M.B. Hukutuna [4, c. 106-109], cemanTuyeckum
Ha3bIBAETCS MPU3HAK, OTPAKEHHBIA B 3HAUEHUU S3BIKOBON €IMHUIIBI.
[Ipu 3TOM HecyleCTBEHHO, UCYEPIIBIBACT JIU MIPU3HAK JIAHHOE 3HaYe-
HUE WU COCTaBIISIET TONBKO YaCTh 3TOTO 3HaUeHUs. B aHanm3upyeMbix
JIEKCUYECKHUX CPEICTBaX BHIPAXKEHUS WHTCHCHU(DHUKAIIMY WMITTHKAIUS
MpU3HAaKa WHTEHCHBHOCTH SIBIISIETCA TPECKa3yeMol, 00s3aTeIbHOH,
o0pa3ysi CUJIbHBIA UMILTUKAI[MOHA 3HaueHus. « CeMaHTHYeCKUE TIPH-
3HAKH CHJIBHOTO UMILIMKAIMOHAA OJIM3KH K MHTEHCUOHATLHOMY SIAPY,
COCTaBIISIS TOYTH HETIPEMEHHYTO YacTh JIEKCHUECKOTO 3HAaYEHUS, TOJTO-
MY OHHM 4aCTO IonaAgar0T B TOJIKOBAHUA 3HAUEHHH B TOJIKOBBIX CJI0BapAax»
[4, c. 110]. Hanpumep: «2mo noozo ¢ evicuteti cmenenu!» («OKunemy).
CrpyKTypa JIEeKCUYEeCKOTO 3HAYSHHS CI0Ba 7000 TIOMUMO WHTEHCHO-
HAJIBHOM, STIEPHON YaCTH «HU3KO0, 0€CYECTHOY» BKITFOUAET MMILTAITUTHYIO
CeMY UHTEHCHUBHOCTH, TAKKe OTPAKEHHYIO B CIIOBAPHOU CTATHE TOJIKO-
BOT'O CJIOBaps — «04eHb m1oxo» [3, ¢. 870]. B uccnenyemom marepuaie
WHTEHCU(UKATHI Hanbojee MoCIeA0BaTeIbHO MIPECTABICHBI HApEeUH-
SIMH, TJIar0JIaMHU, UMEHAMH TIPUIIaraTeIbHBIMU U CYIECTBUTEIBHBIMI,
peXxe — CIIOBaMH KaTETOPHUH COCTOSTHUS.

[IpoBecTH 4eTKyI0 rpaHb MEXAY MHTCHCH(PUKATOPAMHU U MHTCH-
cuuKaTaMu TPYJAHO: MHOTHE CJIOBa, HMEIOIINE UMILUIUIIUTHYIO CeMY
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‘O4eHb’, MOTYT IKCIUTHIIUTHO yCUJIMBATh Jpyrue ciosa. Hanpumep,
CJIOBA HEBbIHOCUMO ‘0YCHBb CHIIBHO W cmpadambs ‘UCTBITHIBATH OUYEHb
CWJIbHYIO OO0JIb’, COYETAsCh, SKCIUIUIINTHO BHIPAYKAIOT YCHUIICHNE JAMHA-
MHUYECKOTO TMPU3HAKA: «B dopoee ona npocmyounace, cxeamuia Guoc
u meneps Hesvinocumo cmpaoana» («Kurencknue HEB3rOIbD»).

B npenenax 3Ha4eHus OHOM JIEKCEMbBI YaCTO COBMEIIAFOTCS 3HAYCHUS
SMOIMOHAILHOCTH W HHTEHCUBHOCTH: «Obedaio st mepsko...» («Ipama-
Typr») — ‘5 o0enato O4eHb TIOXO0, M 3TO BBI3BIBAET y MEHS HETIPUATHOE
4yBCTBO’; «Dhhexm Onucmamenvrulil u Oenaem wecmv Haulell pupmey
(«Mctutenb») — ‘OddeKT OueHb XOPOIIHUii, U 3TO MEHS PaIyeT .

WHTeHcnuKanmus MOXKET HCIIONE30BaThCS HE CTONBKO JIJIsl Ha3bIBa-
HUSI, CKOJIBKO TSI BRIpaxkeHus amonwit: «Munas! Ilpenecmu!» («XKe-
uux»),; «Teaps! /[psane met omaxas! Yepm!» («XKeHckoe cuactbe),
«/yweuxaly («lymedxay).

VY gacTto ynoTpeOnseMpIx HHTEHCU(PHUITUPYIONINX CPEACTB CO Bpe-
MEHEM MOXKET MPOU30UTH M3MEHEHHE 3HAYCHUS, €CIIM JOMUHAHTHAS
OLICHOYHAsI ceMa NPHOOpeTaeT PelecCUBHBIN XapakTep, B TO BpeMsl Kak
niepudepuiiHas ceMa HHTEHCH(DUITMPOBAHHOTO MPU3HAKA YCHIIUBACTCS,
CTaHOBUTCA AAECPHOM, HAIPUMED: «3a-Me-uamenbHo nooaas! —eozmyuan-
ca Kucmynos, HepsHo 630pazusas nievyamuy («be33amTHOE CyIIECTBOY ).

Takum 0Opa3om, B UCCIIElyeMOM MaTepHajie HHTEHCHU(HKATHI Yalie
BCETO IMpeCcTaBiIeHbl Hapeunsmu (28%), UMEHaMu MpUIaraTelbHbI-
mu (27%), rmaronamu (24%), nMeHaMHu cymiecTBUTeNbHBIMA (20%),
pexe — ciaoBamu kateropuu coctosHus (1%). Ananus mokasai, 4To
OOJIBIIIMHCTBO CJIOB, UMEIOLIUX B CTPYKTYPE JICKCUUYECKOTO 3HAYCHUS
MMIUTHIIUTHYIO CEMY UHTEHCUBHOCTH ‘OUY€Hb’, COCTABIISIOT OMPEICITH-
TebHBIE HApPEeUHs U KadeCTBEHHBIE NMEHA TpHiIarareibHbie. B cdepe
[J1arojbHON HHTEHCU(DUKAIIMY 3HAUCHUE HHTEHCUBHOCTH JICHCTBHSI BbI-
pakaeTcsi ICKCUYECKUM 3HAYSHHEM IJ1arojia, a TAk)Ke Pa3IudHbIMHU CIT0-
co0am¥ MIaroJbHOTO ISHCTBHSL, TP 3TOM K 3HAYCHUIO YCHIICHHS 100aB-
JISFOTCSI IPYTHE KOMITOHEHTHI 3HAYSHUS: [UTUTEIBHOCTH, TIIATEIIbHOCTH,
PEe3yJAbTaTUBHOCTH, IIPEACIBHOCTH U T.1. CeMaHTHKa HHTCHCUBHOCTH
B OoJibIlIel Mepe TpuUcyIa a0CTPAKTHBIM UMEHAM CYIIECTBUTEIIbHBIM,
peke — KOHKPETHBIM U COOMpaTEIhHbBIM.
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®Dpazeonozuueckue cpedcnmea MHTCHCUBHOCTH HE TOJILKO BhIpaKa-
IOT CEeMaHTHKY YCHJICHUSI, HO TaKKe MepeaatoT JONOITHUTEIbHBIE SMO-
LMOHAIBbHO-OLIEHOYHBIE M 3KCIPECCUBHBIC CEMAHTHUECKUE MPU3HAKH,
HampuMep: « Y 6abvl Hu podicu, HU KOJCU, HA 8cex 38epell noxoicd, a
on... yerosamocs!y («Kneseray); «booice moii, s ceopaio om Hemepne-
nualy («Kasrunsy); « Cnuukun nokpacuern, kax eapenviil pak» («Pedb
1 PEMEILIOK»).

Kmopgponozuueckum cpedcmeam BoipaxeHrst HHTEHCUBHOCTH OTHO-
CSITCSI CTETICHN CPaBHEHUsI IMEH MPHUJIaraTelIbHbIX, CJIOB KaTErOpHU CO-
CTOSIHHS M HApeuuit, Harpumep: « OHa cpvlBaemcst ¢ Mecma i Cmapaemcsl
bedicamsv Ovicmpee, umobvl npoenams cony («Crarb xouercs»). B cszu
¢ 00pa3oBaHNEM OMOHUMHYHBIX TPAMMAaTH4eCcKUX (hOpM CTEIeHeH cpaB-
HEHHS BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh pa3rpaHUueHHs HapedHuid, mpuara-
TEJILHBIX U CJIOB KATETOPUU COCTOSIHUS, 00Pa3yHOIINX OMOKOMILICKCHI [5].

B nccnenyemom marepuane npeodnagaioT GopMbl CTEIEHeH cpaBHe-
HUSI UMEH TIpUyIarateNbHbIX (67%), KOTOpble OOBIYHO YIOTPEOISIOTCS B
MIPOCTOM TIPEBOCXOTHON cTeneHu. Hapeune ucmonb3yercs pexe (26%),
MIPU ATOM YaCTOTHOCTBIO XapaKTePU3YIOTCs COCTABILSIIOT (POPMBI TIPOCTOM
cpaBHHTENBHOH cTeneHy. ClioBa KaTeropry COCTOSIHUSL B IPOCTON CPaBHHU-
TENTHHOM CTEIIEHH CO 3HAYeHNEeM HHTEHCHBHOCTH BCTpEJaroTcst peko (7%).

K cnosooodpazosamenvnvim cpedcmeam BbIpaXKEHUs] HHTEHCUBHO-
CTH OTHOCATCA cy(PHUKCH U MTPeUKCHI, C TOMOLIBIO KOTOPHIX MOXKHO
BBIPA3HUTh 3HAYCHUE YCUJICHUS NIPU3HAKA B CYOCTaHTUBHBIX, a]ThEKTHB-
HBIX ¥ HapeUHBIX JiekceMax. CI0BooOpa3oBaTeNbHbIE CPECTBA HHTECH-
cu(UKAIIH PETYISIPHO BCTPEUAIOTCS B 00JIACTH UMEH CYIIECTBUTEIIb-
HBIX U TIpUJIaraTeNbHbBIX, MEHEE XapaKTEePHbI OHU JIJIsl HApeunil.

B ananu3upyembIx TeKcTax MpeoOIiaaroT IMEHa CYIECTBUTEIbHBIC
C CEeMaHTHKOW MHTEHCHBHOCTH, 00pa30BaHHBIC TIPU ITOMOIIU Pa3iInd-
HBIX CYPDUKCOB: -euK-, -umiK-, ~-uty-, -UK-, ~-Uy-, ~-OHK-, ~WUK-, -K-, -eK-
. Takue cnoBo)OpMBI MOTUBUPYIOTCSI UMEHAMH CYIIECTBUTEIBHBIMH
1 00NafaroT CyObeKTHBHO-OIICHOYHBIMU 3HAYCHUSIMH, Hanpumep: « M
YepHas Kouleuka aexcum y Hee nood 6okom u myprvivemy («Jlymredxay);
«Ilonvcmunace mel Ha XaMCKue Kanumalvl, Ha cepexcedku oa opacie-
muxuy («badb»).
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B coBpemeHHOI1 yueOHOM 1 HayYHOH JIUTEpaType HET eANHOTO MHe-
HUS TI0 TTOBOY KBasM(pUKauuu cypPUKcoB CyObEKTUBHON OLIEHKH [0,
. 26-29]. OnHM TUHTBHUCTHI OTHOCAT UX K (popMO0Opa3oBaHuUIo, JIpy-
rue — K cJIoBooOpa3oBaHuio. Bropoii moaxos npeacrasisieTcs: Ooiee
MPEeANOYTHTEIBHBIM, UMEHHO OH OTpakeH B «Pycckoll rpaMMaTHKe»
1980 rona [7], paborax B.H. Hemuenko [8, c. 151] u np.

B nccnemyemom Matepualte mpeacTaBiIeHbl TAKXKe YACTH PEUH C MPH-
3HAKOBOM KaTeropHalbHOW CEMAaHTHKOH, TIEpENaloIIie OCIa0IeHHYIO
WJIM TIOBBIIIEHHYIO CTENEeHb NMPOSBICHUS MPHU3HAKA: UMEHa Ipujara-
TEJIbHBIE CO 3HAYEHUEM MHTEHCHBHOCTH, 00Pa30BaHHBIC MIPH ITOMOILHU
cy(h(HUKCOB: eHbK-, -08am-, -OHbK- Yl IPUCTABKU npe-, a TAKKe Hapeuus,
00pa3oBaHHBIE ITPH TTOMOIIHU CYHHUKCOB —OHbK-, ~10Uf-, ~€HbK~, ~-08ANI-.
Hanpumep: «/Jemouxa mos, u ypoouncs stce movl maxou yMHEeHbKULL, ma-
Kol benenviuily («ymeuka»); « Makcum nomuxoHbKy om sHceHsbl nowen
8 KYXHIO, 3a8epHYI 8 CAIhemKy KyCOK KVauua u namox Auy u nouiei 8
capail k pabomnuxamy («Kazak»).

Takum oOpazom, cioBooOpa3oBarenbHbIe MPHUEMbI HHTEHCH(DUKAIN
B pacckazax A.Il. UexoBa rmpeacTaBieHbl UMEHAMU CYIIECTBUTEIbHBIMU
(42%) c cypdurcamu cyObeKTHBHOM OIIEHKH (aHAJM3UPYEMbIE CIIOBA
00magaroT 0COOBIM MOAM(PHUKAIIMOHHBIM CII0BOOOPA30BATENbHBIM 3HA-
YeHHEM), a TaK)Ke UIMEHaMU MpuiarareabHbIMu (42%) 1 HapednsMu
(16%), oOpasyromuMu «CTETIeHH KadecTBay. Yale Bcero B ucciemye-
MOM MaTepuaJe JIsl BRIpaKEeHUS 3HaueHUs] MHTEHCUBHOCTH HCITONB3Y-
tores cyhdukcst (98%), 3HaUNTENBHO peske — mpeduKch (2%).

K nepughepuu uccnenyemoro mosus OTHOCSITCS CHHTAKCUYECKHUE
1 GOHETHUECKHUE CPEJCTBA, KOTOPHIE HE UMEIOT CIEIIMAIbHBIX ITOKa-
3aresieil HHTEHCUBHOCTH, TTOCKOJIBKY (DYHKITNS WHTEHCU(DHUKAITUN HE
SABIISIETCS JJISi HUX OCHOBHOM, nepBUuHOK. Ho mpu akTUBHOUN 1oj-
Jep’KKe KOHTEKCTa U PEYEBOM CUTyallud OHH CIIOCOOHBI IepeaBaTh
JAHHYI0 CEeMaHTHKY Onarogaps y4acTUIO APYTUX KOMIOHEHTOB BBI-
CKa3bIBAHUA.

Cunmaxcuueckue cpedcmea BbIPAXCHU MHTEHCUBHOCTH HAXO/IAT-
csl Ha nepudepun uccienyemoro mnois. Cpeau cpencTs nepeiadn nH-
TeHCU(UKALNHU CIETyeT OTMETHTH!
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a) HepacwIeHEHHbIE MECTOUMEHHO-COIO3HBIE CIIOKHOMIOAUYNHEHHBIE
MPEATIOKEHHS, TIOCTPOSHHBIE 110 MOJEIISM: MAKOU ... YMO, HACMOALKO ...
YUMo, CMOJILKO ... 4MO, 00 MO20 ... 4Mo, 00 MAKOL CMEeNneHuU... 4mo, max
MHO2O ... Ymo, max... wmo, HanpuMmep: «Kakx 6yomo mue OvLio 8HyuULe-
HUe Om aneena HebecHo20, NPOUUMA s ell HACMAGIeHUe U 2080PUTL MAK
YYECMEUMENbHO, Umo MeHs dadice cieza npowudiay («baden»); « Ckonb-
3AUUX HO2 MAK MHO20, 4mo, 06y0b oHu 6 Kumae, 01151 HUX He X8amuio Obl
bambyroswvlx nanok» («J1oOpbiii 3HAKOMBINY);

0) KOHCTPYKLUH ¢ KOCBEHHOH MHTEHCHBHOCTBIO, TIPE/ICTABIISIOINE
c000I0 KJ1acC CHHTAaKCHYECKUX 00pa30BaHuil, B paMKax KOTOPBIX CMbICI
WHTEHCUBHOCTH 0003HAYaeTCs HE MPSIMO, @ KOCBEHHO — 3a CUET 0C000-
T'O CMBICIIOBOTO XOJ1a, HalpuMep, cpaBHeHHS: «[luuiem Oezepamomno,
beccmbleNento... Kak canodicHuk!» («UTeHne);

B) KOHCTPYKIMH C TOBTOPSIIOLIMMHUCS (pOPMaMu, Hapumep: «Bbi,
JHCEHWJUHDBI, He XOmume HOHUMAMb MHO20e... MHozoe...» («bnaromap-
HBII1»). [TOBTOp B pyCCKOM SI3bIKE BCET/IA BHOCHT DKCIIPECCHBHBIE OTTEHKH,
AKLIEHTUPYsI ONPENENEHHbIN CMBbICI. Tak, IOBTOpP OJMHAKOBOM INIAroib-
HOHU (OpMBI TOAUEPKUBAECT MHTEHCUBHOCTD U AJIMTEILHOCTH OIMCHIBAC-
MBIX TIPOLIECCOB, HAIPUMED: «I 08OPUI-2080PUT, BOPUAT-80PUAT Od 80PYe,
bpam, Kak 3axoxouem Hu ¢ mo2o Hu ¢ ce2oy («KeHCKoe cuacTbe).

B uccnenyemom Mareprare mpeo0iiaiatoiMHK SIBISFOTCS BRICKA3bIBAHHS
C TMIOBTOPSIFOLLMMUCS HAPEUMSIMH, TIEPEAOIIMMHA HHTEHCUBHOCTD IIPH3HAKA
JEHCTBHS, HapUMep: «Bo30yx memten bvicmpo-ovicmpo...» («KHATHHD);

I') KOHCTPYKITUH C MEXKIOMETHUSIMHI U MEXKJOMETHBIMU COYETAHUSIMH
C YacTHILIEH MM MECTOMMEHHBIM CIIOBOM, CIIy’Kalllde Kak JJisi 0003Ha-
YEHHsI CTETIEHU UHTCHCUBHOCTH PA3JIMYHBIX MTPU3HAKOB, TaK W IS aK-
TyaJM3aIui BBIPAKECHNS YCUIICEHHOW dKCTIPECCUBHOMN oreHKH. Ocobas
OMOIMOHAILHOCTh U KCIPECCUBHOCTD TAKUX TPEIIOKEHNUHN JIOTTOTHH-
TEJIBHO TMOAYEPKUBACTCS MyHKTYallMOHHBIMU CPEICTBAMU: BOCKIIHUIIA-
TEJBHBIM 3HAKOM B KOHIIE BbICKa3bIBaHusl. Harpumep: «Ox, epexu Hawiu
mstockue!» («BeCITOKOWHBIN TOCTEY); «AX, kak msoiceno!y» («OKenux»).

BbiierieHHbIE BBINIE CHHTAKCHYECKHE CPEICTBA BRIPAXKEHHSI HHTCHCH-
(uKanmu oTHOCATCS K nieprudeprn QyHKIHOHATBHO-CEMAaHTHIECKOTO TIOJIST
HWHTEHCHBHOCTH, BCE OHM OObEMHEHBI OOLIMM MHBAPUAHTHBIM CEMAHTH-
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YEeCKUM IIPU3HAKOM JJaHHOTO TOJIsL. [IpH 5TOM HU OITHO M3 IEPEUHCIICHHBIX
CPEZICTB HE MOXKET COCTABIISITh LIEHTP UCCIETYEMOTrO OIS, TTOCKOJIBKY
(hyHKIMS THTEHCU(DUKAITNH HE SIBISIETCS ISt HUX OCHOBHOM, TIEPBUYHOM.
@Donemuueckue cpedcmaa BHIPAKCHUSI THTECHCUBHOCTH B paccKasax
A.I1. YexoBa UCTIONB3YIOTCS JOCTATOUHO penko. OHu, Kak MpaBuilo, Xa-
PaKTEepU3YIOTCsI BHICOKOH CTENEHbIO SMOLMOHATBHOCTH U OLICHOYHOCTH,
(hopMHpYEMO¥i C TIOMOIIIBIO CIETYIOINX CPEACTB: &) YUIMHEHHOE IPOU3-
HOIIIEHUE YIApHOTO CJora, Hanpumep: «Ho ymensa ne nadyews, ne-em!»
(«Kontpabac u quelitan); «-I pe-ex? Omxyodosa epex?» («bapbiHs»);
0) yiIMHEeHHOE npou3HolIeHne Oe3ynapHoro ciora, Hanpumep: «- Ca-
wenvka-a! - oxnuxaem onay («Jlynieakay); B) yIUITMHEHHOE TTPOU3HO-
IIEHUE COTIIACHOTO 3BYKa, HapuMep: «- Yorcorcacrno!y («dpamarypry);
«- Tpppyc! Kynuuwxa! Ilpespennsviti Kum Kumuwiu! Tpppyc! 3aay mon-
cmony3ulii!...» («MecTby). ClaenyeT OTMETHUTb, YTO IIPH OTPULIATEIBHBIX
SMOIUSX: THEBE, IPE3PEHNH U T.1I. — TPOUCXOIUT YUTMHEHNE COTITACHOTO
B YZIapHOM CJIOTE; T') IeJICHHE CJI0BA Ha CJIOTH, HAIIpUMep: «-A-ea-¢hvs!..
- 0oneccs u3 depesHu yell-mo 21yxou 2onoc. - Aeagusi!y («Aradbs»);
«-Ilo-na-earo...» («pamatypr»); mocioroBoe NpoOU3HOIIECHHE UCTIOIb-
3yeTcst OOBIYHO JIJISI BRIPAKSHHS PEIIMMOCTH, TIPH TOM KaXKIbIid CIIOT
MIPOM3HOCUTCS KaK yJIapHBIiA, TAK YTO IPOTUBOMOCTABICHUE YIAPHBIX U
0e3yJapHbIX TNIACHBIX B TAKUX CIy4Yasx OTHANAeT; 1) yAJUHEHUE mep-
BOTO COTJIACHOTO B CJIOBE, HanpuMmep: «OQuens pad! Monuamv! A mm-
mebe...» («KEnuHCTBEHHOE CPEACTBOY); «- HHY, da...» («Ipamarypr»).

Oo6cy:xneHue

HccnenoBanue mokasano, 4YTO CPECTBA BBIPAKCHUS CCMAHTHKU
WHTCHCUBHOCTH HE BCETla YIOTPEOISIOTCS U30JIUPOBaHHO. B Xymoxe-
CTBCHHOM TEKCTE YacTO HaOJIoaeTCsl B3aUMOJICHCTBHE, IIepeceueHue
Pa3HOYPOBHEBBIX CpelCcTB. BO3MOXKHO coyeTaHne M OJHOBPEMEHHOE
HCTIOJIb30BAHHUE: @) JICKCHYECKOTO, CIIOBOOOPA30BATEILHOIO U CHHTAK-
CHYECKOTO CPEICTB MHTCHCH(HUKAITNH; 0) JIEKCHYECKOTO U CIIOBOOOpa-
30BaTENIBHOTO CPEICTB MHTECHCU(PUKAILIUY; T) JIEKCHUECKOTO U QOoHe-
TUYECKOTO CPEJCTB MHTCHCU(UKALUHU, HAIpUMED: «Imo, bamenvia,
se-nu-ko-nentas eeuv!» («Konrpabdac u dueiitay).
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3akiouenue

IIpoBen€HHbBINA aHaM3 MMO3BOJIWII C/IeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B pac-
ckazax A.Il. YexoBa nHTEeHCH(HUKAIUSA Halle MPOUCXOAUT B CTOPOHY
YBCJIMYCHUA IPHU3HAKA — «0ompIIe HOPMBID», BHAYUTECIIBHO PEXKE — B CTO-
pPOHY €T0 YMEHBIIICHUS, TO €CTh «MEHbBIIIC HOPMBD». Takum oOpa3om, B
HCCIICyEeMOM MaTepuajie CeMaHTHKa HHTCHCUBHOCTH NepeaaéTcs Hau-
0oJiee mocIenoBaTeIbHO Ha JIEKCHKO-(hpa3eomoruaeckom ypoBHe (60%),
cioBooOpazosarebHOM (12%) u mopdonoruueckom (7,1%) — 310 1ieHTp
anammsupyemoro OCII. K nepudepuiiapiM cpencrBaM HHTCHCHDH-
Kanuu oTHocsTCs cuHTakcuaeckue (16,7%) u ¢ponernueckne (4,2%).
OpnHako He BcerJa Ha3BaHHBIE CPE/ICTBA UCITONMB3YIOTCS H30JIUPOBAHHO,
BO MHOTHX CIy4asx HaOIromaeTcsi B3auMOJICHCTBIE Pa3HOYPOBHEBBIX
CPEZCTB BBIPAKEHHSI HHTEHCHUBHOCTH B Tpe/ieaX BICKa3bIBAHUS.
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VIIK 81

HAIOUOHAJIBHO-KYJIBTYPHASA CIIEHUDPUKA
TACTPOHOMUMYECKOI'O JUCKYPCA

Xaoynaesa Y.III.

B emamve pacemampusaemcesi 2acmpoHomuieckutl OUCKYPC ¢ MOYKU
3penus nepeoayl 0CobeHHoCmell pycckoll U aHeIUCKOU HAYUOHATbHOU
Kyavmypsl. Paboma umeem mesicoucyuniunapuviii xapakmep, max Kax
uccnedosane HaYUOHAIbHO-KYIbMYPHOU CReYuDUKY 2acmpoHomMuye-
CKO20 OUCKYPCA 3ampazugaent HeKOmopvle 60NPOChl IMHONCUXOTOSUU
U TUH2BOKYIbIYpOLOcUU. B pesynbmame nposedennozo ananusa Ovliu
BbIABNIEHbL HEKOMOPblE HAYUOHATLHO-K)IbIYPHbIE PA3IUYUS, Hauleoulue
ompasicenue Ha MOPPOIOSULECKOM U IEKCUKO-CEMAHMULECKOM YDOBGHSX
A3BIKA, A MAKIICe ONPeOesletbl KII0Uesble TUHSGOKYVIbINYPEMbL PYCCKO2O
U AH2IULICKO20 2ACMPOHOMUYECKO20 OUCKYPCAL.

Knroueswle cnosa: ouckypc, 2acmpoHomuueckutl OUCKYpC, TUHEE0-
KYIbmypemd,; KOLLeKMUUsM,; UHOUBUOYATUIM.

NATIONAL AND CULTURAL SPECIFICS
OF GASTRONOMIC DISCOURSE

Khadulaeva U.Sh.

The article deals with the gastronomic discourse from the point of
view of the transfer of features of Russian and English national culture.
The work has an interdisciplinary character, as the study of national and
cultural specificity of gastronomic discourse touches upon some issues of
ethnopsychology and linguoculturology.As a result of the analysis, some
national and cultural differences were identified, which were reflected in
the morphological and lexical-semantic levels of the language, as well as
the key linguistic cultures of Russian and English gastronomic discourse.

Keywords: discourse; gastronomic discourse; linguistic culture; col-
lectivism; individualism, locus of control.
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[NonsiTHe «IUCKype» Kak OOBEKT MCCIIEN0BaHMS IMHTBUCTHKU 0 CUX
IIOp HE UMEET OAHO3HAYHOIO onpeeneHus. /JJanHblil TepMUH npeTepren
MHOYKECTBO MHTEPIIPETANi: OT (PaKTHYECKOTO €r0 OTOXKIESCTBICHHUS C
TEKCTOM JI0 OCMBICIICHHS IMCKypca KaK CII0KHOTO KOTHUTHBHO-CEMaHTH-
YECKOTO SIBJIEHHS, BKITIOYAIOIIETO «IKCTapIMHI BUCTHYECKHE, TparMaTriuye-
CK¥e, COIMOKYIIETYPHBIE, TICUXOJIOTHUeCKUe U ApyrHe dhakropsd» [1, c. 138].

Cyl11eCTBYIOT pa3HbIe TUIbI JUCKYpPCA: FOPUAUYECKUI, Teaaroruye-
CKHUH, MEIUIIMHCKUH, PEKIIAMHBIN, racTpoHOMUYEeCKUil u Apyrue. Ilojg
racTPOHOMHYECKUM JHCKYPCOM CIIEAyeT OHUMATh «0COOBIN BHJ KOM-
MYHHKAIlU{, CBA3aHHBIA ¢ COCTOSTHUEM MUIIEBBIX PECYPCOB U MPOLIEC-
caMHt UX 00paboTKH U moTpedaeHus» [2, ¢. 168].

WHTepec kK TaCTpOHOMHYECKOH KyIbTYype BOZHUK CPABHUTEIBHO
HenaBHO — B 1960—1970-x IT. B CBSA3U ¢ TpyJaMU TaKUX UCCIEI0BaTE-
neit kak K. Jleu-Crpocc, P.bapr u M. lyrnac. B oteuecTBeHHOH Hayke
OBLT HaMKMCaH psa padoT MO TeMaTHKE TaCTPOHOMHYECKOTO JAUCKypca
(A.B. Ongany, H.II. T'omoBaumkas, A.1O. 3emckoBa). Hecmotps Ha
BaKHOCTh U aKTYaJbHOCTb TE€MBbI, TaCTPOHOMHUYECKUI JTUCKYypC — BCE
K€ HEZJ0CTATOUYHO HCCIIEJOBAHHBIN BUJ] KOMMYHUKALMH.

enpro HanmucaHusl JAHHOM CTAThU SIBJSETCS UCCIEAOBAHUE HALIU-
OHAJIBHO-KYJIETYPHOM clieliu(UKN PYCCKOTO U aHTIIMICKOTO TacTpOHO-
MHYECKOTr0 AUCKypca. M3yueHne HannoHaIbHO-KYIBTYPHOH crienuduku
racTpPOHOMHMYECKOTO TUCKypca MPEACTABIAETCS BeECbMa aKTyalbHBIM
BOIIPOCOM, TaK KaK B JAHHOM THUIIE TUCKypCa HaXOAST CBOE OTPAKCHUE
S3BIKOBBIE, STHIUECKHE U HJIC0JIOTHUECKIE KapTUHBI MUPA.

Juis mocTrKeHHsS OCTaBICHHOM e HaM HEOOXOAMMO PEelIuTh
CJIEeIyIOIINE 3a/1a4ul: BBIIBUTB, OMUCATh U IPOBECTH CPABHUTENIBLHBIN
AHAJIM3 S3bIKOBBIX CPEJCTB BHIPAKEHUSI HALMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX OCO-
OEHHOCTEH racCTPOHOMHUYECKOTO AUCKypca. MarepraioMm Ui JaHHON
CTaThH NOCTYKWIH POCCUHCKIE U OPUTaHCKUE KyJIMHAPHBIC Teernepe-
Jla4M, 4TO ¥ 00YyCIIOBIUBAET HOBU3HY CTAThH.

B poccuiickux Tenenepemadax CpaBHUTEIHHO PEIKO YIIOTPeOsi-
I0TCS TIArOJIbHBIE (POPMBI, COOTHOCSIIINECS C MECTOUMEHHEM TIEPBOTO
JIMIIa MHOYKECTBEHHOT'0 yucia. J{Js WUTIoCTpalu MPUBEIEM HECKOIb-
KO ITPUMEPOB:
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(U s6om menepsb, K020a Ml 6ce MO Max 630uUaU, Mbl bepem caxap),
(6YK6aTbHO 08 MUHYIMKU HCAPUM TIYK), (DASMEUATU IHCETAMUH 8 MOJIO-
Ke, OH NPEeKPACHO PaAcmeopuics, OCMasisaem 6 CHOpPOHY), (MamHbie au-
CMouKu mbl He dodasisem cpazy celvac 6 cauexu) [3];

(Mul 6epem ¢ 6amu msco, epyoOunKy, HANpUMep, Meaubio Uil 20-
8110 U Opocaem ee 6 kacmpionio), (Cmagum cKo8opoody U 20MmosuUM
epudsl), (Hanueaem Macio Ha CKOBOPOAY, 000asIseM HEMHO20 COMU U
2pubbl), (Mbl 00bassem crooa HemHozo ciusox) [4].

W3 naHHBIX MPUMEPOB CTAHOBHUTCSI OYEBUIHBIM, YTO POJIb areHca
(ucnoHMTENS ACHCTBHS) B IPUTOTOBIICHUH OJI0AA B PYCCKOM racTpo-
HOMHYECKOM JTUCKypCe He oT4epKnuBaeTcs. JINIHOe MECTONMEHUE MBI
MOJKET HCIIOJIb30BaThCs HE TOJBKO JJIsi 0003HAUCHUS CyObeKTa peuw,
HO U JUIs 0003HAYEHHUsI TPYIIIBI JIUI, BXOJSIIUX B ChEMOYHYIO TPYIIITY.

OnHako aHIIIMYaHE [TPU IOCTPOCHUH IUCKYPCa YIOTPEOISIIOT MECTO-
MMEHHE TIePBOTO JIMIA €ANHCTBEHHOTO YHMCIIa Yallle, YeM IPEACTABUTENN
pycckoil KynbTyphbl. [IpuBeeM HECKOIbKO TPUMEPOB:

(I will put that into oven /A nonooxcy 3mo 6 dyxoexy) (30ecv u oa-
Jee nepesod asmopa cmamoiy), (I°'m going to put the third of the mince
at the base /A kn1ady mpemo apwia na npomusens), (now I’'m using
chicken breasts today, you could use chicken wings if you prefer / Ceii-
4AC 51 UCNONB3YIO KYPUHYIO 2PYOKY, Gbl MONCEME UCTIONb308AMb KYPUHBLE
KPBLIbIUWKL NO c80emy yemompenuio) [5];

(I’'m gonna make a version of my Beef Wellington» /4 cobuparoce
NpUOMOoBUNMb COI0 8ePCUIO 20850Ulbl Bennunemon) [6],

(I can cut it to slices before frying it /5 mocy nopezamo 3mo Ha Kycou-
Ku npexcoe yem obocapums); (I'm putting the ice-cream back into the
freezer for a half an hour or so / A knady moposicenoe obpamuo 8 xono-
OUNLHUK npumMepHo Ha nonmopa uaca), (I can get on with another part
of my recipe — fantastic home-made ice-cream / A moey npucmynumso
creoyrouyels yacmu mMoe2o peyenma — paHmacmuyeckomy 0oMauHemy
mopodcenomy) [7].

Peub TeneBenymmx pycckuX KyJHHAPHBIX ITEPeiad B COMTOCTABICHUH
C PeUbI0 aHIIMHCKHX TEJIEBEIYIIHX XapaKTepU3yeTcst OONBIINM HCIIOJb-
30BaHMEM OC3IMYHBIX KOHCTPYKUHMH. ClenyeT OTMETHTb, 4TO ISl pyc-
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CKOTO raCTPOHOMHUYECKOTO TUCKYPCa TaKKe XapaKTEepHO yHOTpeOiIeHue
0eccyOBEeKTHBIX MPEIOKEHNH, BEIPAXKEHHBIX 1aTeIbHBIM Ma/1eKOM:

(Hyotcno monvko aucmouxu 6e3 eemouex) (Hy, moscro e3sams u my
pwloy, 3HaeUb, KOMopas y Hac 3amopoxcennas), (Ilaxuem gpanmacmu-
yecku!) [3],

(bonvbuioe 00CmouHCmso y epubos, 60n 3Mux OPeBeCHbIX GEULCHOK U
Y WAMNUHLOHOS, HY, YMO UX 8 NPUHYUNE MONCHO eCMb CHIPLIMU), (MOHIC-
HO, KAK Mbl C 8aMU, cOenamsb nupoe 60a6ulol), (0er1o 8 mom, umo epey-
Kue opexu — wmyka 00Cmamo4no 20pbKas, 0isk mo2o 4moodwvl om 3mot
2opeuu u30a8UmMcs HyJHCHO UCNOAb308aMb 600Y), (HaM NOHAO00OSMCs
JUMOH, TUMOHHAS Yeopd, HaAM NOHAO0OUMCSL HeCHOK), (Ham ¢ 8amu No-
Haoobumces mecmo) [4].

[IpuBenem npumep U3 OPUTAHCKOH Tenenepenayuu:

(It has got a wonderful shine and pattern /Y nee uyyoecno cusnue
u gpopma), (You'll need a small micro-fillets / Bam nonadobsmca mu-
Kkpo-guzne) [5];

(The first thing you need for Beef Wellington is wonderful Beef fillets
/ Ilepsoe, umo am noHadoOUMCcs OJisl RPULOMOBeHUs 206510unbl « Ben-
AuHeMoHy — smo guie), (You must let this get cold first / ona nauana
Heobxo0uMo ece amo oxnaoums) [8].

[To muennto A. BexxOunkoit «borarctBo u pazHooOpasue 06e31nd-
HBIX KOHCTPYKLHMH B PYCCKOM SI3bIKE TTOKA3bIBAIOT, UTO SI3bIK OTPaXKaeT
M BCSIYECKH MOOLIPSIET MPpeoOIIalatoNyto B PyCCKOH KyIbTypHOH Tpa-
JMIIAN TEHJICHIMIO PACCMAaTPUBATh MUP KaK COBOKYITHOCTH COOBITHH,
HE MOJAAIOIIUXCS HU YEIOBEUECKOMY KOHTPOIIO, HH YeJIOBEYECKOMY
ypa3yMEeHHIO, IPHUEM 3TO COOBITHS, KOTOPBIC YEJIOBEK HE B COCTOSIHUN
710 KOHIIA TIOCTUYb ¥ KOTOPBIMH OH HE B COCTOSTHUH ITOJTHOCTBIO YIIPaB-
maTh» [9, c. 76].

B noarBep:k1eHUN Hallled MBICIH TPOLIMTUPYEM CJIOBA UCCIEA0BA-
tenst C.H.PynaxkoBoii, M0 MHEHHIO KOTOPOH «HA YPOBHE BBICKa3bIBAHUS
CHT'HAJIBI HHIMBHyaJlM3Ma ¥ KOJUIEKTUBH3MA TIPOSIBILSIFOTCS B ITPEATIO-
YTEHUH HOCHUTEIISIMH aHTIIUICKOTO SI3bIKA JIMYHBIX KOHCTPYKIMH THma |
got it, I see, | wonder, I wish, I’d like u T. 1., B TO BpeMsi kak HOCHTe-
JIM PYCCKOTO SI3bIKa MCIIONIB3YIOT O€3MMYHbIE KOHCTPYKIMH MOHSATHO,
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SICHO, HHTEPECHO, JKaJlb, XOTEJIOCHh OBl U T.1.» [10]. YnorpebieHnue me-
CTOMMEHHUSI TePBOTO JIMIIA MHO)KECTBEHHOTO YHCIia U 0eCCyOBhEKTHBIX
MIPeIOKEHNH, BRIPAKEHHBIX JaTEIBHBIM TMaeKOM, OY€BHUTHO, TAKKE
00BsICHSAETCSI KOJUIGKTUBU3MOM MEHTanuTeTa. «B narenbHOM majexe
0eccyObEeKTHOTO MPEIOKEHUS JIUIO TOBOPSIIETO KaK Obl OTOJIBUTASTCS
Ha BTOPOH IIJIaH, YTO COOTBETCTBYET PYCCKOMY MEHTAIUTETY, OCYKIa-
IOLLIEMY CTPEMJIEHUE BBICTABIISITh Ha MEPBBIH m1aH cBoe «S» [11 c. 18].

JlaHHBIE TPUMEPHI TTIOITBEPIKIAIOT TOT (DAKT, UTO TUCKYPC — JIOBOIb-
HO CJIO’KHBII ()EHOMEH, B KOTOPOM OTPa)KatOTCsl TAKKE TTapaMeTPhI KyJlb-
TYPHBIX pa3aNuui KaK KOJJIEKTUBU3M M HHAUBUAYaIu3M [12, c. 254].

W3BecTHO, UTO Cpenn JEKCUKO-CEMAaHTHUECKUX O0COOCHHOCTEH He-
00XOIMMO OTMETHTH CIICTYIOIINE: B aHTIIMICKOM SI3BIKE KITIOUCBOM Ta-
CTPOHOMUYECKOHN JIMHTBOKYIbTYpeMoi siBisgercs yail. Korna Bemymas
OpUTAHCKUX TeJernepead TOBOPUT O MPUSTHOM BPEMSITIPEIPOBOKICHUN
B KPyTYy CEMbBH, Ha DKpaHe IEMOHCTPHUPYIOT Yammku das. «[lo-mpexxnemy
JKUBBI BaXKHEHIIINE MPUHIUIIBI YaCIIUTHS: Yail HaJl0 ITUTh C MOJIOKOM,
Jydine Bcero u3 GpapdopoBoii yariku, 00CTaHOBKA YaCTIUTUS BAXKHEES
cocTaBa CofIepyKaHus, TO €CTh Ka4eCTBa e/Ibl U Yas, HAKOHEII, Yaii He Tep-
IIUT CIIETIKK M OYEHB JIFOOUT IpyxkecKyto Oecemy» [13]. B anmmiickom
SI3bIKE MOYKHO HAMTH (Ppa3eosornyecKre eIMHUIIBI, BKITFOYAoIIHe B ceOs
nekceMy «teay: tea and sympathy — (kindness and sympathy that you
show to someone who is upset/moOpora u couyBcTBUE, NPOSBISIEMbIE
K YeJI0BEeKY, KOTOPBIN pacctpoudics), would not do sth for all the tea in
China — (used to say that nothing could persuade you to do something/
HCTIONB3YeTCsl YTOOBI CKa3aTh, YTO HUYTO HE MOXKET YOCIHUTh Bac cre-
JIaTh 4TO-TH00) [14].

B BenmkoOpuTanuu 4aif IbIOT MO MIECTh MM CEMb pa3 B CyTKH, U
Ka)XJIOMy BPEeMEHH CYTOK COOTBETCTBYET OTpellesIeHHbIH copT vasi. Ca-
MbIM M3BECTHBIM YaenuTHeM spisiercs five o’clock tea, MMEHHO K ATOMY
YaeTMTHIO TIOAAI0T Pa3HOOOPa3HbBIE KEKChI, IEYeHbs, KOH(METHI, TyIUHTH
u apyrue cinagoctu. [15, c. 28-29].

TpaauiroHHBIE JIECEPTHI K Yat0 Hapsily CO MHOTHMH JIPYyTUMH OJTt0-
namu yacto HasbiBaroT «comfort food». B KaMmOpumkckom ciioBape
JaeTcs clenyrollee onpeneIeHne JaHHOro clioBocodeTanus: comfort
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food — «the type of food that people eat when they are sad or worried,
often sweet food or food that people ate as children» (6mtomo, koTopoe
eJIAIT, KOIJIa IPYCTHO, €1a, KOTOPYIO 3HAIOT C JIETCTBA, KaK MPaBUIIO, YTO-
TO CIIAJKOE — IIEPEBO aBTOpa cTarhm) [14].

(What a wonderful selection of warm comfort food!/Kaxoti npexpac-
HbLU 86100p Meniol coepesarowell edvt) [S].

(Comfort food for me all about warming food /Ilo moemy muenuio
eoa, npuHocswas Komgpopm — 3mo coepesarowas eda) [5).

(Of course, dessert doesn'’t have to be supersized to be tasty or
comforting/Koneuno, neobazamenvbHo 20mogums 02pOMHbl decepm,
07151 Mo2o 4moObl OH ObLI BKYCHBIM U NPUHOCUT padocms) [T].

B pycckom si3blke IIaBHON raCTPOHOMHUYECKOM JIMHIBOKYJIBTYPEMOI
SIBIISICTCS «XJ1e0». Kak n3BeCTHO, CIIOBO «XJ1e0» BXOJMT B COCTaB MHOTHX
(hpazeosormuecKux eIuHUIL: 3apadaTbiBaTh Ha XJIeO, OBITh HY)KHBIM KaK
xJ1ed, ocTarbes 0e3 Kycka xieda, XJ1e00COoIbHBIN YeI0BeK, Ha XJied ¢ Mac-
JIOM XBaTaeT, XJieba u 3penuill, XjaedoM He KopMu U apyrue [16, c. 67-70].

(Camoe 6KycHoe, umo ecmv Ha ceeme, camoe 6KYCHOe — 3o XJeo.
Xneb...ne nomomy umo omn — 6cemy 20108d, a NOMOMY YIMO, K020d Helo-
8eK 201100eH — eOUHCMBEHHOe 0 YeM OH dymaem: xaebda, xieba, He 3pe-
auwy...nem! Xneba), (A ysepen, koeoa vl npuesdcanu 8 Cpeonioio Asuio,
Ha eacmponu, Hy 8ac dce ecmpedany mam... Ha Kaexaz ¢ pecnyonuxu,
bl JiCe HABEPHO OMMYOA SUWUKAMU NPUBOSUTU, V2OW AU, Bbl HCe XT1eO0-
convhwlil yenosex) [17].

[Ipu MeXKKYIBTYpHOH KOMMYHHKAIIMM MOTYT BO3HHUKHYTh HEIOIO-
HUMaHUS BCJICJCTBUE HE3HAHUS PealIui, UJIUOM, PA3HOH CEMaHTUKU
CJIOB, OYKBaJIbHOTO BOCIIPUSTHSI CMBICIA HEKOTOPBIX CIOBOCOYETAHUMN
Y BBIPOKEHHH, a TAK)KE 00BIYaeB U TPAUIINN APYTOTO HAPOJIA, KOTOPHIE
oTpaXkaroTcs B qUCKypce. [IoMHMMO HECKOJIBKHMX BbINICYKa3aHHBIX IIPU-
MEPOB MOYKHO MIPUBECTU U MHOTHE JPYTHUE:

(Bom 6ce mvl npuecomosuu 0as maxkou 31e2aHmuol, 3ameiiuou
saxycku...Koeda 2080pio c1o6o «3axyckay smo maxas oasice 60m s He
umero 88Uy 3aKycKa 0Jisl AIKO2ONbHbIX HANUmMK08), (A nobaro 3amopums
uepesIUKa, 3aKyCUMb, NepeKyCcums, Bvl MHe 360Hume, s gviesicaro uz Mo-
CK8bl, Yepes 08a OHsl npuesdcaio, eapum neavmeru. Ix, nocuoum!) [17];
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B pycckoMm si3bIke 3aKyCKOi Ha3bIBAIOT «KYIIaHbs, YIOTpeOsieMble
nepes 00e10M WK Y>KUHOM JUTs BO30YKICHUSI alllieTuTa Wik JUIs 3ae-
JIaHWsI BBITTUTOTO BHUHA, BOAKW» [18].

B aHTMificKOM SI3BIKE CYIIECTBYET HECKOIBKO CIIOB TSI 0003HAYCHIIS
CTOJIOBOTO TEPMHHA «3aKyCcKa»: snack — 3aKycka, peaHa3HauYeHHAs IS
MoJa4y Ha 3aBTPaK;

savouries — 3aKycKa, KOTOPYIO TIOAf0T JI0 WIJIH TIOCIIe Tpare3bl;

appetizers — 3aKycka K aJIKOTOJIbHBIM HamuTKam [15, c. 22].

Takoke CIIOBY 3aKyCKa B aHIJIMICKOM SI3bIKE HAXOMASTCS U IPYTHE K-
BUBAJICHTHI:

(This is got to be one of the best starters I've ever tasted... Believe me,
you'll never find a better curtain razor for your dinner party/mo oona uz
CaMbIX BKYCHBIX 3AKYCOK, KOMOPYIO 51 K020a-1ubo npobosar... [losepvme
MHe, bl U He Hatldeme 3aKyCKU Jyyue 0I5l 6aue2o 36anto2o yacuna) [7].

W3 sToro cnemyert, 94To MpecTaBUTeNn 00euX KyIBTYp OyIyT UCTIBI-
THIBATh HEKOTOPbIC TPYIHOCTH, CBS3aHHbBIE C TTIOHUMaHHEM CEMAHTHKH
1 CTHJIMCTHKH BBIIICYKa3aHHBIX CIIOB. Takoe cIoOBOCOUETaHUE, KaK KO-
CHJIMIM 32 CTOJIOM» MOYKET OBbITh BOCIIPUHSTO HHOCTPaHIIaMH OyKBaJILHO,
B TO BpeM:I KakK JiJIsl HOCHTEJEH PyCCKOTO SI3bIKA IAHHOE BRIpasKeHHE Oy-
JIeT 03HAYaTh «OTMETHM KaKoe-ITH00 COOBITHE, HACIAIUMCS TPATIC30M».

B pesynbrare npoBeieHHOTO HCCIIEAOBAHUS MOXKHO CJIENIATh BBIBOJ
0 TOM, YTO HAllMOHAIBHO-KYJIBTYPHAs CIeLU(HKa PYCCKOTO racTPOHO-
MHYECKOTO JTUCKYpPCa BBIPAKAETCS B SI3BIKE TTOCPEICTBOM:

1. OcobenHocTei cuaTakcuca (6e3MnIHbIe PEIoKEeHus, 6beccyOob-

EKTHBIC MTPEATIOKEHUSI, BRIPAKEHHBIC TAaTCIILHBIM MaJICKOM).

2. Jlexcuko-ceMaHTHYeCKUX ocobeHHocTel (mpeolnanaromiee 60sb-
IIMHCTBO CITy4aeB yIOTPeOIeHNST MECTOUMEHHS «MbD» BMECTO «5D»;
pa3MIHbIE CeMaHTUIEeCKHe 00BEMBI CJIOB, CIIOBOCOYCTaHUH — (3a-
KyCKa, TIOCH/IETb 32 CTOJIOM); 3HAYEeHHs (Ppa3eoIorH3MOB, OTpaKa-
IOLINX HAMOHAIBHO-KYJBTYPHBIE OCOOCHHOCTH, TPAAULIMHI — XJIe-
0OCOIBHBIN YeNOBeK, XJ1ed — BCeMy ToJioBa, XJie0a 1 3peITuIll U T.1T. ).

3. T'acTpoHOMHYECKOH JIMHTBOKYIBTYPEMBI (XJ1€0).

HanmonanbHo-KyneTypHas crienngrKa aHITUHCKOTO TraCTPOHOMHYE-
CKOTO JMCKYypCa BBIPAXKAETCsI C TIOMOILBIO:
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1. CuHTakcHuYeCKUX 0COOCHHOCTEH (JJOMUHAHUPYIOIIEe YyIoTpeOie-
HUE B PEUHM JIMYHBIX MPEUIOKCHUH Ha OC3TUUHBIMHU).

2. Jlekcuko-ceMaHTHYECKHUX 0COOEHHOCTEH (ITpeobiaaaroree 00Jib-
LIMHCTBO MCIOJIb30BAHUSI MECTOMMEHHUS «s1» B CPaBHEHHH C Ya-
CTOTHOCTBIO MCIIOJIb30BaHUSI MECTOMMEHUST «MBD» MPH YIIOMH-
HaHWU areHca JeHCTBHSI; pA3INYHBIN CEMaHTHYECKUH 00beM
CJIOB — appetizers, savouries, snack).

3. T'acTpoHOMHYECKOH JIMHTBOKYJIBTYPEMEI (tea).

Takum 00pazom, B raCTPOHOMHYECKOM JHMCKYpCe, Kak B 0a30BOH
(hopMe KOMMYHHKAIIH, OTPaKaeTCst STHOKYJIBTYpHas clielnHKa: KITio-
YeBbIC JIMHTBOKYJIBTYPEMBI, 0COOCHHOCTH MHPOBOCIPHUSITHS HAPOAOB,
napaMeTpbl KyIbTYPHBIX Pa3Myuil, TaKWe KaK KOJUICKTHBU3M/UH/IH-
BUJIyalli3M, BHEIIHUH JIOKYC KOHTPOJIsi/ BHYTPEHHHH JIOKYC KOHTPOJIS.
Crenyer OTMETHTh, YTO JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE HCCIIEI0BAHNUE Ta-
CTPOHOMHYECKOTO JIUCKypCa CBA3aHO C TAKUMU JUCIUTUTMHAME KaK JT-
HOTICUXOJIOTHSI, MEXKKYJIBTYpPHAsE KOMMYHHKAIHS, UCTOPHSL, Teorpadusi.
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[Dnekrponnbiii pecypc]. URL: https://gufo.me/dict/kuznetsov (nara
obOpamenwus: 14.12.18).
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YIK 811.512.145°373

PA3JINYMS U OBILIUE YEPTHI TOPOJCKOMN
" CEJbCKOM PEUU

Xaiipynnuna A.C., I'apugpynnuna JI.P.

B cmamwe npoananuzuposanvl ghonemuueckue, Mopgonosuieckie u Cut-
maxcudeckue paiuyusi U 00uue Yepnvl MeNcoy 20pOOCKOU U CebCKOlL pe-
Ybio, U3VUEeHbL OUATEKMbL 00WeHus Jcumenetli 20pooa Jlenunozopcxk Pecny-
onuxu Tamapeman u 0epesenv Huorcnue Yepumnot, Kyaxoau u @edomoska.

Knroueevie cnosa: poonoii s3vix, obwenue, ouanekm, 2opoockas u
CenbCKast peub.

THE DIFFERENCES AND SIMILARITIES
OF URBAN AND RURAL SPEECH

Khajrullina A.S., Garifullina L.R.

The article is about phonetic, morphological and syntactic differenc-
es and similarities between urban and rural speech, based on the study
of dialects, communication of residents of Leninogorsk Republic of Ta-
tarstan and the villages of Lower Chershily, Kuakbash and Fedotovka.

Keywords: native language, communication, dialect; urban and pu-
ral speech.

Beenenne

OCHOBHOI LIeTbIO PA0OTHI SIBISIETCS N3YUCHUE U CPABHEHUE TOPOJICKON
Y CeNbCKOW peur, a UIMEHHO xutesel ropona Jlenunoropck Pecryomu-
ku Tarapcran u nepeBens Hkane Yeprmel, Kyakoarm n demoToBka.

MeTon U MeTO/1010THSI TPOBe/IeHNs PadoThI
B pabore ncnonp30BaH KOMILIEKC METOIOB ¥ IPUEMOB aHaIM3a (ak-
THUYECKOTO MaTepuasia, OCHOBHBIM U3 KOTOPBIX SIBJISICTCS ONUCATEIbHbIH.
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Taxxe UCTIOIB30BaH METOJ] CPABHUTEILHO-THIIOIOTHYECKOTO aHATTN3a,
CTPYKTYPHBIN METOJl, CHCTEMHBII U CPaBHUTEIBHO-CONIOCTaBUTEIbHBIN
aHaJIM3 TOPOJCKON U CEILCKOMN peyH.

Pesysbrarsl
[Ipu noBoIBHO OEriIoM M3yYeHUU OOHAPYKEHBI Pa3IIU4Us U O0IIHe
YepThl TOPOJICKON U CEIIbCKOU peyH.

Oo6cy:xnenue

B XXI Beke BaKHBIM 3JIEMEHTOM B TOPOJICKOH U CEIbCKON peyH siB-
JISICTCsI OTHOILLEHUS U CTOJIKHOBEHHUE A3BIKOBBIX KyNbTyp. HOBBINM Bek
OTKPBII HOBbIE BO3MOKHOCTH JUISI ATUX JIBMXKEHUU. Bo Bpemsa moxep-
HU3aIuKu OOLIECTBEHHBIX IBHKEHUH BHYTPH KYJIBTYDP 3apOXKIAAIOTCS
koH(QUKTBL. C HCTEeYeHNEM BpEMEHH JaHHbIe KOH(IUKTHI epepacTa-
10T B MEXKKYJIBTYPHBIC. 31€Ch [TIaBHYIO POJIb UIPAOT BPEMsI U CTECIIEHb
100a1u3aluy MOJCPHU3UPOBAHHBIX IIPOLIECCOB.

Ha ocnoBe koH}uMKTa, B yCIOBHUSIX MUTpPaLlUd, IpodieMa Mex-
KYJIBTYPHBIX OTHOLIECHUH 0COO0eHHO o0ocTpsercs. OHU YCIOXKHSIOT
[IOMCKH HOBBIX KyJIbTYPHBIX coBIaseHui. JJanHas npobiema kacaercs
HE TOJIbKO MUTPAHTOB, HO M HAPOJIOB, CTAPAIOIINXCS COXPAHUTH CBOU
KYJBTYPHI.

HecMmotps Ha TO, 4TO KOH(IUKT SABISIETCSI CPABHUTEIBHO HOBBIM,
MOXHO BBIJEJIUTH €0 OCHOBHbIE HAIPABJICHUS M TEHACHLMH: UCIIONb-
30BaHUE CEIbCKUX MECTHOCTEHN JUIsl KPATKOCPOUHOI'O U JI0JATOCPOUHOIO
OT/bIXa (HOYBIO ¥ Ha BBIXOAHBIX, AJIsl OTIYCKa U AJIsl JIGUCHHSI); BEACHUE
XO03s1iCTBa HA Jadax ¥ CBOMX 3€MEJIbHBIX YUaCTKAaX; IIEPEX0]] U3 TOPOLOB
MHOT'MX 00pa30BaTeIbHbIX yUPEKICHUN; ypOaHU3aIMS X035 CTBEHHbBIX
pabot 1 001IeCTBEHHOI HHPPACTPYKTYPHI U JP.

PemennemM naHHOM cUTyaluH SIBISIOTCS: IPOBEAEHNE KOMIUIEKCHBIX
MEpPONPUATHH MO OXpaHe NMPUPOILI, oOecreueHre Hapoaa ¢ padoToH,
CO3JJaHNE BO3MOXKHOCTH BbIOOpa pa3IuuHbIX Ipodeccuil, BeneHue pas-
HOOOPa3HOH KyJNBTYpHOU JesITeNbHOCTH. J{J1s1 TOTO, YTOOBI 3aMHTEPECO-
BaTh MOJIOZICKD JICPEBHEH, HEOOXOANMO BBECTH HOBBIC BO3MOKHOCTHU
MOJIOZIBIM: JIBIOTBI, 00ECTIEUeHUE KHUIbEM, [IMBUIN3ALUCH.
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B coBpeMEeHHOM MUpE aKTyallbHOW W BaYKHOH MPOOIIEMOIt SIBIISIETCS
YCTaHOBJICHUE TECHOM OOIIECTBEHHOM CBSI3H MEKAY TOPOICKUMH U Je-
PEBEHCKUMHU JKUTEISIMHU.

Jlyist Toro, 4TOOBI BBISIBUTH PAa3jiHMuUsl U CXOXKHE YePThI TOPOICKOM
U JIEpPEeBEHCKOW peur, Mbl paccMOTpenn (poHeTHUYeCKHe, JIeKCHIECKHE,
MOP(}OJIIOTUYECKUE U CHHTAKCUYESCKUE aCIIeKThI PEUH JKUTEJIeH Toposia
Jleannoropck Pecniyonmuku Tarapcran u nepesenb Hikane Uepriwisl,
Kyak6am 1 ®exgoToBKa.

ITo utory psina uccie0BaHUM MbI IIPULIUIA K BBIBOJLY: XapaAKTEPHOMI
0COOEHHOCTBIO TOPOJICKOH peun SIBISIETCS OLTMOOYHOE TPOU3HOIICHUE
Tarapckux 3ByKoB. [Ipu mpousHoueHnuu 3BykoB [w], [x], [k.], [r], [H],
[h], [‘] y roposkar Bo3HHKAIOT TIpoOiIeMbl. O4eHb 9aCTO B TOPOACKOM
peun 3ByK [W] mIpOu3HOCUTCS KaK [B], 3BYK [K] Kak [k], [K,], [r] mpous-
HOcATCA Kak [K], [r], 3ByK [H] kak [H] u 3ByK [h] kax [X] .

[IpousHolieHue 3ByKa [a0] KaK pycCKOro [a] Takxe SIBISETCS 0CO-
OEHHOCTBIO TOpoJIcKOl peun. Hampumep:

[Katibep kewenap bepravivan oa cnopm OeiaH ulecvlibidHMUNID/
Kewe opeanusmer ouen 3viaunvl atibepiap kyrianyusiiap oa Kyn/ Kaii-
bepaynap Kyn awvliiiap. AHObII Kewenap bl asbipoliliap/

bes caunabes benan cnopm tiapamabwiz. Munem amuem 6en1an snem
hap KoHHe 5 yakpvim apansl tlecepanap/ AnapHuvly conamamiexidpe Holk/
Munem amuem cnupmivl 3uemiexiap umu, mamaxe mapmmoiti/ Mun
onutiem Oenan Uan KoHHapeH0d aspoouxaea uepum/ hap xonne upmaon
ocunIK-ocumMent awbliionrs/ Howenuanopuey 02 gaiioacwl 3yp/Xop kon
cagh xasaoa tiopudes/

Munem snem tiesapea iiapama éenocuneoma tiepu/ Hesy ymvipmxa-
JbIKKA (hatidansl/ Benrocuneoma iepy MycKyiiapHsl Holeblma/

Habviey ouen iiocepy gaiidansl/ Vi tiopak suruonnezens 02 cymwi
any OpeaHHapvina 0a yHau tiocblHmul sceitl/ Muna mennuc oux owwlil/
Aunwiy atiaxnap hom xyanap even gaiidacst oux 3yp].

Ecnu B onpenieneHHBIX CETbCKUX MECTHOCTSIX BCTPEYAETCs OJTUH JIH-
QJICKT, TO B TOPOJICKUX K€ UX HAMHOTO OOJIbIIIE.

B ropone oTkJI0HEHHE OT HOPM Peuu BBICKa3bIBACTCS B IpaMMaTHye-
ckux (hopMax OTAENbHBIX cl0B. YacTo ucxomHas popma clioBa 3aMeHsI-
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€TCsl HEeCTECTBEHHBIMHU CPEICTBAMH. DTOT MPOLECC MBI MOYKEM YBUICTh
y 3aJI0TOB IJIaroJia.

Hampumep: Oneamoabesne anea maba dasam umades/ Jlanvhetivuem
npoonodicaem nHauty becedy. llpaBuinbHbiil BapranT: [Ipogosxaem Hamry
Oeceny.

Cesnen eaunazesda buw Keuie ucanianens/ B Bamient ceMbe YHCIUTCS
sTh yenoBek. [[paBuiibHBIN BapruaHT: B Bamieii ceMbe NATH YeJI0BeEK.

Ommbku B 001acTi MOP(OIOTHN BO3HUKAIOT Y JIIOEH, KOTOpPhIE 00-
LIAIOTCS Ha ABYX SI3bIKaX, HO IUIOXO 3HAIOT TPaMMaTH4YeCKHe 0COOCHHO-
CTH TOTO WJIM MHOTO $I3bIKa (OOMbILEH 4aCThIO PYyCCKOI0), U 3aUMCTBYIOT
cioBa. B pesynbrare BIUSHAS TPaMMaTHKHA PYCCKOTO SI3bIKA IIPOUCXOANUT
uHTepdepenuus B Mopdooruu [1, c. 126].

Mopdonoruueckas HHTEpPEPEHIIS MEHICT CXOXKUE, OJIU3KHIE KaTe-
ropun ¥ GOpMbI 000UX SA3BIKOB. FIMEHHO Takasi OJIM30CTh MPUBOAMT K
nepeHocy Mop(hoIorunaeckoil popMbI U3 OHOTO S3bIKA B IPYTOH.

Wnrepdepeniiyst B MOPPOIOrUH OCHOBBIBACTCSI HA JIOCIIOBHOM ITEPEBO-
Jie: TaTapyH, XOPOLIO 3HAIOIINI PYCCKUH S3bIK, IS TOTO, YTOOBI BRIPA3UTh
KaKo€e-JIM0O0 MOHATHE, 00pALIAaeTCs K rPaMMAaTHKE PYCCKOTO SI3bIKA U BHIOH-
paeT MOIXOIAIIY 0 TpaMMaTHIecKyto hopMy. Mopdonornieckre ommoKu
BCTPEYAIOTCS Yalle BCEr0 B UMEHAX CYNIECTBUTEIIBHBIX M TJIAroJiax.

OnHoli U3 TaKUX OIIMOOK SIBISIETCSI IEPEBOJL PUIIAraTeNbHBIX C OT-
puLaTenbHON YacTHLel “He”. YacTo oAU He 3aAyMBIBAIOTCS O Mpa-
BHJILHOCTH TIEpEBOJIa U MIEPEBOIAT JOCIOBHO:

“besne 3yp bynmaean dyimaea yprawimeiposviiap” / Hac moceauim B
He0OJIbIIYI0 KOMHATY. B 1aHHOM NpeyIo;KeHHH CIIOBOCOYETAHHE “3Yp
Oynmazan” SBISETCA KalbKoH cioBa “HeOombwoii”. [lpaBuibHei Bapu-
aHT OyneTh Tak: “hesHe Keuepak KeHa bep OyiMa2d ypHaumuvlpovLiap .

“Oll0a, besnen olldan epak Oyimazan kapeea oapwvin kuiabes” | la-
Baii cxoAuM B Kade, KOTOPBIil PacmoJiokeH HeAAJEeKO OT Halllero
aoma. CioBocoueTaHue “epax oyamazcan’ — 1OCIOBHBIN EPEBOJI CJI0BA
“Hemaneknii”. A ceifyac IPpUBOIUM MPABUIIBHBIN MTEPEBO;: Olida, be3ten
ollea SKbIH 2blHA (YpHAWKaK) Kagheea bapvin Kuno2bes.

“Tesex Oynmaean mexHukamvl uyniekka mauiapea kupax”’ /Hecnipas-
HYIO TEXHHUKY HaJ10 BHIOPOCUTH (TIPaBIIILHO OYIET — BAaThIK TEXHHKA).
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“Huxaxma mopmayuwl upiap ham xamvin-keiziap’ /HAKaAXTa TOP-
May4dbl — He COCTOSIINEe B OpaKe Cy3T€3MICEHEH YHBIIICHI3 KaJIbKachl;
Jepece — SUrbI3 HpIap hoM XaTeIH-KBI3Tap(00uHoKuUE).

Ceiiuac 0OpaTM BHUMaHHE Ha CHHTAKCHYECKHE PA3TUIHs MEXKITY
TOPOJICKOM U CeNbCKOM peubto. X He Tak y»X U MHOTO. DTO KacaeTcs He
TOJIBKO YCTOMYMBBIX BBIPKEHUN — ()pa3e0I0ru3MOB, HO M CHHTaKCHye-
CKHUX cji0BocoueTanuil. [loaToMy npu 10CI0BHOM MEPEBOAE C PYCCKOTO
SI3BIKA CJIOBOCOYETAHMSI U TIPEIIOKECHHUSI 3BydaT €CTECTBEHHO [2, ¢. 28].

1. B ropoackoiif peuu HUCIONb3yeTCss MHOTO CJIOB, CBSI3aHHBIX C TO-
POICKOH KUZHEACITEIBHOCTBIO: 00MOPOH, Mempo, mponeidyc,
aughm, mapuwpymra. B cenbckoil peuu Takue CjIoBa HE BXOIAT
B aKTHBHBIN COCTaB JIEKCHKU. B 000MX BUAAaX pedr MIUPOKO HC-
IOJIB3YIOTCSI 3aMMCTBOBAHHBIE CJI0BA, B TOPOICKOM pedH CI0KHO
HE 3aMETUTh HEYMECTHOE UCIIOIb30BAHUE CIIOB.

2. B cenbckoil peun TaTapCcKUil TUTEpaTypHBIN SI3bIK TECHO CBSA3aH
C IHajieKTaMU. B roposicKoll peun TOXke BCTPEUAOTCS CJI0BA pas3-
HBIX THAJIEKTOB. B TO ke Bpems ropoa o0ObeauHsieT B cebe mpes-
CTaBUTENEH cpa3y HECKOIBKUX JUAEKTOB.

3. OTnuuust MEXy TOPOJICKOM U CEIbCKOM PEUbl0 POXKIAAIOTCA IO
MPUYMHE OTINYUS KYJABTYP W KU3HENEATEIbHOCTH KUTENeH, a
TaKKe pa3IMYHON CTENIeH! BIUSHUA Ha 3Ty pedub PyCCKOTO A3bIKA.

Bce ke o0nux uept Oosbiiie yeM oTauduid. OCHOBOM JIJIst TOPOJICKON
U CEeIIbCKOM PeuH SIBJISIETCS TaTapcKas JInTepaTypHas pedb.

3akiiouenne (BHIBOIbI)
Urak, uccnenoBas ceIbCKYIO U TOPOJCKYIO peUb, Mbl MOKEM CKa3aTh
cIeyoIee:

1. OYeHB YACTO TOPOJCKHE KUTEIH HE 3aMEUAIOT Pa3HUILY MEKITY
JTUTEPATYpPHOU PEUbio U NUAJIEKTAMH,

2. IO YaCTO UCTIONb3YIOT KAJIbKHU, TO €CTh IEPEBOAST JOCIOBHO;

3. BO BpeMs HCIIOIh30BAHUS B PEYM MIMEH NpHIIaraTelIbHbIX U (opM
IJIaroyia TOpPONCKUE YKUTEIHN JOITY CKAt0T TPaMMAaTHIECKHE OITHOKH;

4. C KaXIpIM JHEM BCE€ Yallle UCTIOIb3YIOTCS CHHTAKCUUYECKUE MO-
JIEJIH PYCCKOTO SI3bIKA.
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YIK 811.111

CEMHO3UC CYEBEPHOI'O 3BHAKA «<BLACK SHEEP»
B COBPEMEHHOM AHIVIMICKOM SI3BIKE

Xaneeea C.A.

B oannou cmamve paccmompenvl HeKomopbvle 0COOeHHOCMU No-
POACOCHUSL HOBLIX UHTNEPRPEMANm AHIAUNICKO20 CYeGePHO20 3HAKA
«black sheep». Asmop npednpunumaem nonvimky npocieoums cney-
ughuky cemuosuca ykazanHoeo A3bIK08020 3HAKA Yepe3 CONOCmasienue
8apuanmos e2o OvIMoBaANUs KAK INeMEHMA AHSTUNICKO20 CYeBepHO20
OUCKYpCa, YCMOUYUBO2O (PPA3e0I02UtecKo20 COYeMAanUs U 4acmiu co-
8PEMEHHO20 cllened, umobbl NPOOEMOHCMPUPOBAMb PACUIUPEHUEe €20
CeMaHmMuU4ecKkol eMKOCMU 8 COBPEMEHHOM AH2IUICKOM SA3bIKe.

Kniouesvle cnosa: cyesepue; A361K080U 3HAK, CEMUOZUC; UOUOMATU-
yeckoe 3HaueHue; MOJI0OENHCHbI CleHe; AHSIUUCKULL SI3bIK.

THE SEMIOSIS OF THE SUPERSTITIOUS SIGN
«BLACK SHEEP» IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

Khaleeva S.A.

The article describes some peculiarities of generation of new interpre-
tants of the English superstitious sign «black sheepy». The author makes
an attempt to trace the specificity of the semiosis of this language sign
through the comparison of its existence as an element of the English su-
perstitious discourse, a steady phraseological collocation and a part of
the modern slang to demonstrate the expansion of its semantic capacity
in the modern English language.

Keywords: superstition; language sign; semiosis, idiomatic mean-
ing; youth slang, English language.

B 1106011 coBpeMeHHOI1 JINHTBOKYIIBTYpPE MO>KHO OOHAPY>KUTh CIIEeL-
n(uIeCcKre NCTOPUUIECKH CIOKHUBIIUECS CHMBOIMYECKUE 3HAYEHUS
pPa3IUYHBIX [[BETOB, U, KaK CIEICTBHE, MHOTOUYHCIEHHBIE CyeBEpHs U
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HapOJAHbBIE MPUMETHI, OCHOBAHHbIE HA WX HAMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOM
BocnpusATHU. M XOTAMPOTOTHIIMYECKUE 3HAYEHUSI OCHOBHBIX [[BETOB
MMEIOT YHUBEPCAIbHYIO TPaHC-KYJIBTYPHYIO IPUPOTY (HArprMep, OTOHb
BBICTYIIAET B KQ4eCTBE MPOTOTUIIA KPACHOTO IIBETa, HEOO / MOpe — CH-
HETO, PACTEHUS — 3€JIEHOT0, COJHIIE — XKEJTOT0, CBET / CHET / MOJIOKO —
0eJ1010; Y / TEeMHOTa — YEPHOT0), 3TO HE 03HAYAET, YTO BOCIIPHUATHE
[IBETa B Pa3HBIX KyIbTypax OyJeT WACHTUIHBIM, KaK U TO, YTO OHO 00sI-
3aTeNbHO JIOJDKHO Pa3nyarhesi. MBI MOJHOCTHIO COTTIACHBI C TOUKOU
3penus Jx. Jlakodda, uro kareropusaims nBeTa MpeaCTaBiIseT COOOM
nporecc, 00bEIUHAIOUINN HE TOJIBKO OMOIOTHYECKUE U KOTHUTUBHBIC
MEXaHU3MBbI, HO B KyJIbTypHO-crenupundeckuii Bioop [4, c. 29-30].
L[BeT B KauecTBE KOMIIOHEHTA KYJIBTYPBl PUOOPETAET CIOKHYIO CH-
CTEMY CMBICJIOB ¥ TOJIKOBaHWH, CTAHOBUTCS BOILIOIIEHUEM KYJIBTYPHBIX
LICHHOCTEH, B TO BpeMsI KaK [IBETOBOE BUICHHE MUpa HEN30EKHO OCMBIC-
JIUBAETCSI B COOTBETCTBHH C «IIBETOKYIIBTYPHBIMI» yCTaHOBKamH [1].

N3ydas cucteMy aHIIMKACKUX IIBETOBBIX CYEeBEPHIA, MbI OOHAPY KN
cnennduyeckoe KylIbTypHO-00yCIOBICHHOE BOCIPHATHE Pa3IMYHBIX
LBETOB, KOTOPOE, C TEYEHUEM BPEMEHH,HE TOIBKO OBIJIO «PETPaHCIUPO-
BaHO» B Pa3IMYHBIE S3BIKOBBIE C(hephl, HO U MOTYYHIIO HOBBIEHHTEPITPE-
TaTHBHBIC3HAYCHUS, PACIIUPUB TEM CaAMbIM CEMaHTHYECKYI0 EMKOCTh
YK€ YCTOSIBIIMXCS SI3IKOBBIX 3HAKOB.

B kauecTBe mpumepa Mbl OB XOTEIH PACCMOTPETH 0COOCHHOCTHU
MTOPOXACHUSI HOBBIX MHTEPIPETAHT aHTIUHUCKOTO CYeBEpPHOTO 3HAKa
«blacksheep» (pyc. uepHast oB1a) (30echb u danee nepesod naw — C.X.).
B nenom, acconmaTuBHbIC 3HAYEHUS, BXOSIIUE B CEMAaHTHYECKOE TIPO-
CTPAHCTBO YEPHOTO I[BETA B AHIJIMICKOM JIMHTBOKYJIBTYPE, OTPasKeHbI
B TaKWX MOHATHAX KaK «CMEPTHY, KIIOXOPOHBID», «3JI0%», «IbSIBOI», «HE-
CUACTBEY», KOJJOBCTBO» U T.J1. OCHOBHAS HAIIMOHATHHO-KYJIBTYpHAS
yCTaHOBKa I[BeTOHAMMeHOBaHUs «black» B aHITIMICKOM CyeBepHOM
oucKypcee — unlucky (pyc. K Hec4acTbio, K Oefie), HOCKOIbKY 3TO IIBET
IIBSIBOJIA» U «HEYHCTHY, TPHHUMAIOIIEH 00IIIHe YePHOTO TIca, YEPHOTO
KOTa, YePHOU KypHIIbI, YePHOTO NIETyXa, YePHOTO KPOJIMKA, YSPHOI CBH-
HbU U T.1. [2]. Y B 3TOM cMBICTIECYeBepHBIN 3HAK «blacksheepy siBisiercs
OYEBUIHBIM HCKIIFOYEHHEM, IIOCKOJIbKY CIIOCOOCH OTHOBPEMEHHO TPaHC-
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JIUPOBATh a0COIFOTHO NPOTHUBOTIONIOKHBIC 3HaYCHUS. BeoBape aHmuii-
ckux cyeBepuii «A Dictionary of Superstitions» (I. Opie, M. Tatem) mb1
OOHApYKUJIH, HATIPUMEP, TAKKE TIPUMEPHI ero ObITOBaHUs B KOHIIE 19 —
Hagaine 20 BekoB [6, c. 29]:

— One black sheep is regarded by the Sussex shepherd as an omen
of good luck to his flock (pyc. Ilactyx u3 Cyccekca CUUTAET, YTO
OJIHA YepHAasi OBIIA — 3TO CYACTIUBBIN 3HAK YIa4H JJISl €T0 CTaja).

— If'the first lamb of the season is born black, it foretells mourning
garments for the family within the year (pyc. Eciu nepBsiii sir-
HEHOK CE30Ha POXKAAETCS YEPHBIM, 3TO IPEABELIAcT TPaypHbIE
OJICIIBI JUTSl BCCH CEMBH B TCUCHHUE TOJIA).

— [t is unlucky to see a black lamb as the first of the season (pyc.
VYBUIIETh YEPHOTO SITHEHKA IIEPBBIM B CE30HE — K Oerne).

— 1o keep a black ewe is supposed to bring luck to the flock — others
say bad luck (pyc. OnHu TOBOPAT, YTO JepXKaTh YEPHYIO OBIY B
CTajie K ymade, Ipyrue — K oene).

— In Kent a black lamb foretells good luck to the flock, but I am
told that in Shropshire an exactly opposite fate befalls the farmer
to whom a black lamb is born (pyc. B Kenre uepHBIi ATHEHOK
IpeBeliaeT yiady BceMy CTaay, Ho ToBopsT, uto B Ilpommmmpe
(bepmepa, y KOTOPOTO POIUIICS YEPHBI ATHEHOK, 0’KUIAET MPSIMO
IIPOTUBOIIONIOKHAS CyaAh0a).

Taxum 00pazoMm, B CHITY Pa3InYHBIX (PAKTOPOB (TEPPUTOPHAITBHBIX,
COIMANBHBIX, MPOPECCHOHATBHBIX U T.JI.) aCCOIIMATUBHOE BOCIIPH-
sTHe cyeBepHoro 3Haka «blacksheep» B aHMIMHCKOWM JTMHTBOKYIBTY-
pe BapbHUpyeT B Mpejaesiax TUaMeTPaIbHO MPOTHBOIIOIOXKHBIX 3HAYE-
HUW — «K ygade» / «k 0ene». Ho ecnu oOpaTUThCA K COBPEMEHHBIM
TOJIKOBBIM CIIOBapsiM aHTJIUHCKOTO SI3bIKa, TO ATOT )K€ CaMblii 3HAK
MpHOOpETAaET COBEPUICHHO APYroe 3HaYeHHE, B KOTOPOM BOCIIPHUSATHE
YEPHOTO IIBETA MMEPEXOIUT Ha COBEPIICHHO HOBBIM UAMOMATHIECCKUN
ypoBeHb: «blacksheep» — «mapmmBas oBua». Hanmpuwmep:

— aperson who has done something bad that brings embarrassment

or shame to his or her family (pyc. 4en0BeK, KOTOPBIU CEIaI YTO-
TO TJIOXO€, YTO CMYTHJIO WJIH OMO30PUIIO €ro Win e€ ceMbio) [3];
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— someone who embarrasses a group or family because the person
is different or has gotten into trouble (pyc. TOT, KTO IO30pUT IPyTI-
My WM CEMbIO, IOTOMY YTO CHJIBHO OTIHYACTCS OT JPYTUX WM
co3maet mpoobiemsl) [3];

— a member of a family or group who is regarded as a disgrace to it
(pyc.drneH ceMbU WM TPYIIIBL, KOTOPBIA cuuTaeTcs e€ mo3opom) [S].

WNupvu cioBamu, «blacksheep» mepecraet BocnprHHHMATHCS Kak
Mpe/3HaMEHOBAHUE Y/Iauu JIN00 HEyJlauM, a O3HAYaeT TOJIHKO OTPHIIA-
TENBHYO OLICHOYHYIO XapaKTEPUCTUKY YeJIOBEKa, KOMIIPOMETHPYIOILIETO
WM OTIO30PUBILIETO CBOIO ceMblo. [lanbHeliee paciupeHue ceMaHTH-
KU 3HaKa, 3aKPEIICHHOE B CIIOBAPSX, PACTIPOCTPAHUIIOCH HA HEraTHBHOE
BOCTIPHUSTHE MTPOHECCHOHATLHBIX KA9ECTB U XapaKTEPUCTHUK YeoBeKa [3]:

— But there are black sheep in any profession (pyc. B mo0oii npo-
(eccun ecTb CBOM MapIIUBBIC OBIIBI).

— [ hope that, from 2004, the digital tachograph will prevent black
sheep from finding new boltholes!( pyc. Hanerocs, uto ¢ 2004 roma
uudpoBoi Taxorpad He TO3BOJIUT MAPIIUBBIM OBIIAM HAXOAHMTh
HOBBIC JTa3eiKu!)

Hawm ynanoch 00HapyKUTh HECKOIBKO HOBBIX HHTEPIPETAHT BBIpasKe-

Hus «blacksheepy, OpITyIOMIINE B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE [7]:

1. 6ynTaps, ayTcaiigep:

A Black Sheep is someone who doesn t follow mainstream, someone
who doesn't care what is in or out. Usually someone causing some
mischief, or terror and laughing about it. Someonethatstandsout the
crowd (pyc. UepHas oBLIa — 9TO KTO-TO, KTO HE WAET 3a TOJION, KTO-TO,
KOMY BCE PaBHO, YTO MPOUCXOAUT. OOBIYHO TOT, KTO HAHOCHUT KaKOH-TO
BpE/l WM BBI3BIBACT HEMPHUSITHOCTH M CMEETCs Hasl STHUM. KTO-TO, KTO
BBIZICIISICTCS B TOJIIIE).

2. pe/iaTenb, BEPOJIOMHBIH YeIOBEK:

A Black Sheep can also be a backstabber (pyc. «IlapmmBas oBa»
TaKXKe MOKET 03HAYATh IIPEIIATENb).

Dude Mary Roach is such a Black Sheep... He told my girlfriend I
was cheating on her (pyc.Hysax Mapu Poyu — BeposioMHast mapiivBas
oB1a... OH ckazaj MOeH JIEBYIITKE, YTO 5 € U3MEHSIIO).
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3. HEOpAMHAPHBIN YENOBEK, MaprHHAI, «0eas BOPOHa:

A Black Sheep — a person who takes pride on being an outcast because
he knows being a weirdo is what ultimately will give him something to be
proud of. It usually takes some balls to be a black sheep (pyc. Uenosex,
KOTOPBII TOPAMUTCS TEM, UTO SIBISIETCS MAPTHHAIOM, IOTOMY YTO OH 3Ha-
€T, 4TO OBITh CTPAHHBIM — 3TO TO, YTO B KOHEYHOM UTOI'E IPUBEIET €ro
K TOMY, 9YeM MOKHO ropanuThcsi. OOBIYHO TpedyeTcs MyKeCTBO, YTOOBI
OBITH OeII0it BOPOHOI).

4. 106pPOBOJILHO OTBEPIKEHHBIM U BCEMHU MOKUHYTHIN U3TOH:

— A Black Sheep — aperson who feels left out, because they choose
not to come around. Feels sorry for themselves and considers
themselves to be an outcast, but doesn 't put forth much effort on
their part (pyc. Yenosek, 4yBCTBYIOILIHI ce0s1 OTUHOKUM, TIOTOMY
YTO HE XOYeT HUKYZIa XOOuThb. XKaneer ceOst 1 cuutaer ceds u3-
roeM, HO He TIPUKIIAJBIBAET CO CBOEH CTOPOHBI OCOOBIX YCHIINH,
YTOOBI 3TO UCIIPABHTB).

— [ haven t seen my family in three years, and now they act like they
don 't know me. I mustbe the blacksheep (pyc. 51 He Bunen cBoio
CEMBIO TPH TO/Ia, a TeTeph OHU BEAYT ceOs Tak, OyATO He 3HAIOT
MeHsl. JIoMKHO OBITh, TETeph 51 JIJIsl HUX «IapIInBasi OBLAY).

Taxum oOpa3om, onupasch Ha oJoOpaHHbBIE TPUMEPHI, MBI MO-
KeM clieJlaTh BBIBOJ, YTO 3HAK aHIJIIMMCKOI'O CYEBEpHOI0 JAMCKypca
«blacksheep» (kak mpenBeCTHHK yqadu/HeyJadu) B COBPEMEHHOM aH-
IJIMHACKOM $I3bIKE BBINIET M3 c(hephbl KYIBTYPHO-00YCIOBIEHHOTO I[BETO-
BOCTIpUSTHSI Ha upuoMarndeckuit yposens (blacksheep — «mapimBas
OBIIa»), U MPOAOJIKHUII PACIIMPEHHE CBOCH CEMaHTHYECKOH eMKOCTH,
proOpeTasi HOBbIe HHTEPIIPETAHTHI «OYHTaph / ayTcaiiiepy, «Ipenarenb
/ BEpOJIOMHBIH YEIIOBEK», «HEOPAMHAPHBIH YeNIOBeK / MapruHal / «oenast
BOPOHA» H «J00POBOJIHLHO OTBEPKEHHBII U BCEMH MOKHHYTBINA H3T0M».

Hudopmanus 0 KOHPIUKTE HHTEPecOB. ABTOp 3asBIICT 00 OT-
CYTCTBHHU KOH(IMKTA UHTEPECOB.

HNudopmanus o cioHcopcerse. VccnenoBanue He HMEIIO CIIOHCOP-
CKOM MOAJICPIKKU.
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SAIMMUCTEMUNYECKAS ®YHKIUA
HEMEINKHNX MOJAJIBHbBIX HACTHUIL]

Hlakuposa P.J]., Bunsoanosa 3.M.

B cmamve paccmampusaiomes mooanshvie wacmuyvl (MY), aensio-
wuecs Maprepamu anucmemuyeckoll mooanvnocmu. Peus uoem o M4
doch, ja, halt, snucmemuueckasn ¢yyHKyUs KOMOPLIX 3AKNIOUAEMCA 8 YKA-
3aHUU HA KAME2OPUHHOCMb 00CMO8epHOCHU cooOwenus. [Ipumeyamens-
HO, YMO 8 YMOtl QYHKYUU OHU CONUNCAIOMCS NO 3HAYEHUIO C MOOAIbHDBI-
mu croeamu (MC) wirklich, natiirlich, bestimmt.

Knrouesnle cnosa: nemeykuii A3bIK; MOOGQIbHAS YACUYA, MOOATbHOE
C1060; INUCMEMULECKAS MOOATLHOCMb, KAME20PUHECKdsi O0CMOBEPHOCHTb.

EPISTEMIC FUNCTION OF GERMAN MODAL PARTICLES
Shakirova R.D., Vildanova E.M.

The article discusses modal particles (MP) marking epistemic modal-
ity. We are speaking about the MP doch, ja, halt, whose epistemic func-
tion is to indicate categorical certainty of the statement. It is remarkable
that in this function they converge in meaning with modal words (MW)
wirklich, natiirlich, bestimmt.

Keywords: German language; modal particle; modal word, epistem-
ic modality; categorical certainty.

Beenenue

Hecmotps Ha ceMaHTHYECKY IO TPUMHUTUBHOCTD WITH JTa’KE HEKOTOPYIO
3araJlouHOCTb 3HAYCHUH, OecCropHas YHUKAILHOCTD TAKOTO SI3bIKOBOTO
SIBICHUSI, KaK YaCTHULIBI, TO3BOJIMJIA UM B MIOCIIEHUE TOJIbI PUBJIEYD K
cebe cTOWKHI MHTEpeC uccieaoBareneil. Jo cpaBHUTENTFHO HEAaBHETO
BPEMEHH YaCTHUIIBl HAXOAWIIKCH, TIO ciipaBemrBoMy 3amedanuio M.E. Co-
konoBoii [1, c. 402], «na nepudepun uccieaoBareIbCKoro HHTEpeca B
crITy 0OBEKTUBHOM CIIO)KHOCTH UX ONMCAHU». JleHCTBUTENbHO, aHAIN3
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LIUPOKO U3BECTHBIX IPAMMATHK HEMEITKOTO SI3bIKA [2] TO3BOJISIET MPUNTH
K BBIBOJLY, YTO ONKCAHHUE YACTHIl 3aHUMAET OYE€Hb HE3HAYUTEIbHBIN 1O
o0BeMy pasJiels, HECMOTPsI Ha BBICOKYIO YaCTOTHOCTb MX YIOTPEOICHUsI
B Pa3rOBOPHOI peuH, a TaKke MHOTOYHCIIEHHOCTh COCTaBa.

B nacrosimet craTbe npeAnpuHUMAETCs MONBITKA BBLACICHUS TPyII-
bl YaCTHI, MApPKUPYIOUINX 3MUCTEMUYECKYI0 MOJAIbHOCTb, MO/ KO-
TOpPOM MOHMMAETCs BhIpAXKEHUE CTENEHU YBEPEHHOCTH TOBOPAIIETO B
JIOCTOBEPHOCTHU BBICKa3bIBaHUsI [3]. DnucTeMuueckasi MOIaIbHOCTh
COOTHOCHUTCS C XapaKTepOM U CTENEHbIO JOCTOBEPHOCTH 3HAHUI Iro-
BOPSIIETO O COOOMAEMON UM CUTYaIlMH U XapaKTePH3yeTCsl TAKUMH
rapaMeTpamu, Kak KOJIM4ecTBO U KayecTBo. C y4eToM KOJIM4YecTBa MH-
(dopmaluu B TMHIBHCTHYECKOHN JTUTEpaType (PUKCHPYIOTCSI TPH OCHOB-
HBIE CUTYAIMH JOCTOBEPHOCTH: KaTeropuueckas qocropepHocts (K1),
npoOiemarudeckas foctosepHocTs (I1/1) 1 mpocTast JOCTOBEPHOCTb.
Wzyuaembie B 1aHHOH padoTe yacTUIbl SKCIUTMIHUPYIOT 3HaueHne K/I.

MarepuaJjibl 1 MeTOJbI UCCJIEJOBAHUA

Marepuanom AJisi UCCIAE0BAHUS MOCIYKUIA IPO3anueCKUe Mpo-
U3BEACHUS HEMEIKOSI3hIUHBIX MUCATENIeH, H3JaHHbIe B KOHIIE XX BB.
B nporecce uccnemoBanus ObUT HCIIOTH30BAH OMUCATEIHHBIA METOJ.

Pe3yabrarhl Hccsie10BaHUs

OnucreMuyeckas pyHkms Hemerikux MY doch, ja, halt 3axnrouaer-
Cs1 B BBIPQXKECHUH KaTETOPUUECKOM CTEIIEHU YBEPEHHOCTH FOBOPSIIETO B
JIOCTOBEPHOCTH BBICKa3bIBaHUs. B 3TOH (QyHKIIMHM OHU IEMOHCTPUPYIOT
ceMaHTH4ecKyto omuszoctb ¢ MC wirklich, natiirlich, bestimmt.

Obcy:xnenue

OO0IIen3BeCTHO, UTO YACTHUIIBI MMPEACTABIISIOT COO0H JIEKCEeMBI, Je-
HOTaTHBIN KOMITOHEHT JIEKCUKO-CEMaHTHYECKON MH(POPMAIINN KOTOPHIX
HE UMEET 00pa3HOTO COOTBETCTBUS B JCHCTBUTEIHLHOCTH, TOTJA KaK
CUTHUTH(UKAT XapaKTePHU3yeTCsl Pa3MBITOCTBIO, TOATOMY UX OMHCAHUE
BBI3BIBACT OOJIBIINE TPYITHOCTH.

OI[I/IH 13 CaMbIX BBICOKOYACTOTHBIX 3JICMCHTOB COBPEMCHHOTO HE-
Mmerkoro si3eika MY doch ynorpeOrnsieTcs, Kak MpaBuJio, B CITydae 3HAHUS
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TOBOPSIIIMM IOAPOOHBIX 00CTOATENBCTB cuTyanuu: Ich wullite das. Ich
wubBte auch, daB} ich nichts verpalite, und hatte doch oft das Gefiihl ... (B.
Schlink). 910 mo3BoMsieT eMy BBIpa3UTh KATETOPHIECKYIO CTENEHB I0CTO-
BEPHOCTH BbICKa3bIBaHus. BaxxHo orMeTuTh, uto MU doch ananornaHo
MC K/ wirklich, natiirlich, bestimmt npuaeT BbICKa3bIBAHUIO OTTCHOK
HEKOTOPOTO COMHEHHUSI MJTH JIa)Ke YAWBICHUS M MPEIYNPEKIAET O TOM,
YTO ajpecar KoJeOaeTcss OTHOCUTEIBHO JTOCTOBEPHOCTH COOOIICHUS, a
TOBOPSILIMIA CTPEMUTCSI CKJIIOHUTD €T0 Ha CBOIO CTOPOHY, BBIpaKasi BbI-
COKYIO CTEIeHb CBOEH yOeKIICHHOCTH B JIOCTOBEPHOCTH BBICKA3bIBAHHSI.

Ucnonezys MY halt roBOpsImiA yKa3pIBaeT Ha HEOITYCTUMOCTB Tie-
pECMOTpa U3JI0KECHHBIX UM (DaKTOB, XOTS BIIOJIHE BEPOSITHO, YTO OHH B
CHJTY OTIpENIeICHHBIX 00CTOSTEIBCTB MOTYT HE YCTPOHUTH U CAMOTO TO-
Bopsiiero. Takue BBICKAa3bIBAHUS XapaKTEPU3YIOTCS JIETKUM OTTEHKOM
HEeU30€KHOCTH, BKIIIOYAsT UMIUTUITUTHOE 3HaYeHHe “CUTyanus TaKoBa,
YTO HEJIb3s HUUero u3MeHuTs”’: Médchen sind Aalt seltsam (B. Lebert).
3ametnm, uro MY K1 halt He nomyckaeT HCTIOTB30BAHUS IPYTHX MTOKA-
3arenei cyObeKTHBHON MOIaJIbHOCTH B pAMKaX OJTHOTO BHICKA3bIBAHHS.

[pu nomott MY ja roBopsiyii MOKET COOOIIUTH 00LIIEU3BECTHBIE CO-
OBITHS C BRIPYKEHHEM BBICOKOH CTETICHH YBEpEHHOCTH roBopsimiero. [1po-
MO3UIMS TIPEJICTABIISICTCSI KaK KaTeropuiecku noctopepHas: Es gibt ja gar
keinen Weinachtsmann (B. Noak). Beicokast cTerneHb JOCTOBEPHOCTH BbI-
CKa3bIBaHUsI, Mapkupyemast MU ja, o0ycioBieHa Kak 3HaHHEM TOBOPSIIIAM
CHTYyaIllH, TaK U OYEBHIHOCTBIO cO00IIaeMbIX (pakToB. B omHOM ciydae,
HarpuMep, pedb UIET 0 3HAHUU MeCTa IPOYKUBAHUSL, B IPYTOM — SIBJISIETCS
BCEM M3BECTHOMU AaHHOCTHIO: Er wohnte ja nur fiinf Minuten von hier (P.
Siiskind); Sie ist ja nur eine Concierge und als solche verpflichtet, die Treppe
und den Gang zu fegen ..., aber nicht, eine Taube zu verjagen (P. Siiskind).

Heobxonumo ykazars, uto MU ja anamorumarno MY doch xoporo
«Y)KUBAETCS» B paMKax OJTHOTO BBICKA3bIBAHUS C JAPYTHMH CPEJCTBAMH
BBIpaKEHHS DIHUCTEMUYECKOl MolalbHOCTH. Ha 9T0 oOpaiaer BHUMa-
Hue takke A.B. ABepuna [4, c. 133].

3akaouenue
K nanbonee BBICOKOYaCTOTHBIM MapKepaM 3MHCTEMIYECKON MOIaIbHO-
ctu Mbl otHOCcHM MUY doch, halt, ja, koTOpBIe TIPEICTABIAIOT COO0H YHH-
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KaJILHOE SIBJICHHE B TPAMMATHIECKOM CTPOE HEMEIIKOTO SI3bIKa, B CHITY, Oe3-
YCIIOBHO, MPEK/IC BCErO Pa3sMbITOCTH CBOETO 3HAYCHHUSI. DIHCTEMUYECKAs
¢bynkuus MY doch, halt, ja 3aximodaercs: B MApKUPOBAHUH KaTErOPUYECKON
CTCIICHU YBEPCHHOCTH I'OBOPSAIICTO B JOCTOBEPHOCTU BbICKA3bIBAHMSA.
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YIK 811.161.1

MEXJIOMETHBIE ®PA3EOJIOI'U3MBbI:
CEMAHTHUKA Y DKCIIPECCUBHBIN MOTEHIIUAJI

Hluwumep JI1.D., Cmpoesa H.C.

B cmamve paccmampusaromes: anenuiickue mexcoomemmuwle gpasze-
onoeuyecKkue eOUHUYbl, ONOPHLIMU KOMNOHEHMAMU KOMOPbIX A6TAI0N-
¢ umena cobcmeennvie. [enaemes nonblmka yCmano8ums COONMHeCceH-
HOCHIb BbIPANCAEMOT 060POMOM IMOYUU C IKCMPATUHSEUCIUYECKOU
cumyayuetl, a makice onpeoenunsd GYHKYUOHATbHYIO HASPY3KY UMEHU
COOCMBEHHO20 80 (PPAZCONOSUZAYUU MEHCOOMEMHOU eOUHUY L.

Knrouesvie cnosa: medxncoomemnas ceManmura, SKCNpecCusHblil no-
MeHyua,; noIUGyHKYUOHALILHOCHb, ONOPHBLIL KOMIOHEHM, AHMPONOo-
HUM,; MONOHUM.

INTERJECTIONAL PHRASEOLOGICAL UNITS:
SEMANTICS AND EXPRESSIVE POTENTIAL

Shishimer L.E., Stroyeva LS.

The article is devoted to English interjectional phraseological units,
the supporting components of which are proper names. An attempt is un-
dertaken to establish the correlation of the emotions expressed by such
units with extralinguistic situations, as well as to determine the function-
al load of proper names in the phraseology of the interjectional units.

Keywords: interjectional semantics, expressive potential, polyfunc-
tionality; supporting component, anthroponym, toponym.

BBenenue

Crienu(puIHOCTH KJIacCa MEKIOMETHBIX SIUHUIL TOPOXKIAET Pa3HO-
o0pa3HbIe TEOPUH ¥ TIOAXO/IBI K €T0 U3yYEHUI0, TOCTAaHOBKY Pa3IUIHBIX
HCCIIEIOBATENBCKUX 33/1a4, CBSI3aHHBIX C YCTAHOBJICHUEM CTaTyca MEXK-
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JOMETHBIX 00pa30BaHu, onpeeNeHneM X GyHKIHOHATLHOTO OTEeH-
LAajla ¥ MHOTUX JIPYTUX BOIPOCOB. Llebio JaHHOTO UCCIIEJOBAHUS SIB-
JISIETCS aHATIM3 aHIIMHACKUX MEKIOMETHBIX ()Pa3eoIorn4ecKruX eMHUII,
COJIEPIKAIUX B CBOEM COCTaBE UMEHHON KOMIIOHEHT.

MarepuaJibl 1 MeTOAbI HCCIeT0OBAHUS

OCHOBHBIM METOJIOM, MCIIONIb30BaHHBIM B paboTe, SBISETCS METOJ
OOBSICHUTEIBHOTO OMUCAHUS M KOMIIOHEHTHOTO aHan3a. Marepuaiom
MOCITYKUIIH JIEKCHYECKUE eTMHUIIBI, OTOOpaHHBIE TPEUMYILIECTBEHHO H3
JIeKCUKOTpadUueCcKuX UCTOYHUKOB U pecypcos MHTepHeTa.

Pe3yabTarsl nccienoBanus

PeueBas KOMMYHUKaIus CHOCO6CTByeT TMMOPOKACHUTIO MCIKAOMETHBIX
oOpa3zoBanuil paznuuHoro tumna. OXHUM H3 CBOCOOPA3HBIX PECypCOB
JKUBOW Pa3rOBOPHON peuH SIBJISIOTCS MEXKIOMETHbIC (h)Pa3eoI0ru3Mbl,
SIPKO€ CPEJICTBO AMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOTO BBIPAKEHHSI KOMMY-
HUKaTUBHOTO CMBICIIA.

B peun mexiometHbIe (ppaseosiornueckue enuHuils (nanee — MOE)
MOTYT YHOTPCG.HSITBCSI KaK OTACJIbHBIC BBICKA3bIBAHHA HUJIN K€ KaK BBO-
THBIE Qpasbl, OyIydH CBSI3aHHBIMH C KOHTEKCTOM JIUIIb IO CMBICIY.
[Tpu 5TOM NPOMCXOAMT MOJTHAS HITH YaCTHYHAS JICaKTyaTu3aIHsI JICKCH-
YEeCKMX KOMIIOHEHTOB ()pa3, 4To 00yCIIOBIUBACT CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
YECKYIO LIEJIO0CTHOCTb NOCNEAHUX. [Tpy 3TOM 4eM BbIIIE CTENIEHD TaKOU
JleaKTyall3alnu, TeM 1esocTHee 3HaueHue MOE.

OyHKIMOHATBHAS TIPEHA3HAYCHHOCTh MEXKIOMETHBIX (hpa3eono-
TU3MOB COCTOUT B CIIOCOOHOCTH OBITh HHCTPYMEHTOM BBIPAKEHHS MEH-
TAJIbHOTO WKW SMOIMOHAJIBHOTO OTHOIICHUA MHAWBU/AA K IIPCAMETY.
MHorue 060poTHI, 0071a1as1 MOIITHBIM YKCIIPECCUBHBIM TTOTEHIIUAIOM,
nonudynknronanbael. Hanpumep, MOE Good grief! Bepbanu3yeTt kak
M3yMJICHHE, TaK U THEB, 000poT Famous last words! MOXXeT mpeacTas-
JISITH COOOM KOMMCHTapI/Iﬁ 110 MOBOAY YCJIBIIIAHHOI'O UJIX UCII0JIb30BaTh-
CA TOBOPAIINM JIA BBIPAXKECHUSA COMHCHUSA, HEJOBEPUA, MCKIOMETHOC
obpazoBanue Man alive! Takxe ceMaHTHUECKU TUPPY3HO H penpe3eH-
TUPYET YAUBIICHUEC, JO0Cany, NHOTrda paaoCThb, B 3aBUCUMOCTHU OT CUTY-
ATUBHOTO KOHTEKCTA.
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B nuHrBUCTHKE MPEACTaBICHO OMPEAETICHHOE KOIUYECTBO TPYIOB,
HCCIIENYIONNX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUE, CHHTAKCHIECKHE 0COOCH-
HOCTH, (DyHKITMOHAIbEHO-KOMMYHHKaTUBHBIC cBoiicTBa MDE. B nanHoii
CTaThe aHaJIH3Y MOIBEPraeTcs IPyIa aHIIUHCKUX MEXKJOMETHBIX 000-
POTOB, COJIEpKAIX B CBOEM COCTAaBE UMsI COOCTBEHHOE (aHTPOTIOHHM
WJTU TOTIOHHM).

OTMeTHM, YTO JIJaHHAsI TPYTINa 110 CBOEMY COCTaBY HEMHOTOUYHCIICH-
Ha, el IPUCYI ONpe/eICHHBI HA0OP SMOLIMOHATBHBIX OTTEHKOB, BBI-
paxaembsix MOE. K npumepy, MOE By George! nepenaer mmpokui
JMara30H SMOIMHI: yAMBJICHUE, BOCXHIICHHE, 0Caja, THEB U APYTHE.
A.B. KyHUHBIM [TOJIMEYEHO, YTO BO3MOYKHOCTH BOCKIIUIIaHus by George!
HEUCUEPIIaeMbl, a IPUMEPHI, KOTOPHIC ITPUBOIUT YUCHBIN «JIAIOT TPE/I-
CTaBJICHUE O BBIPAKAEMBIX UM 3MOIMIX B 3aBUCHMOCTH OT BHYTPHU(-
pa3oBoro mwin Gppa3zoBoOro KOHTEKCTa, C KOTOPBIM ATOT 000POT COOTHO-
curcs» [ 1, c. 422]. [lpowroctpupyem Boieckazanaoe: 1) Yes, sir, she
surprised me the other night! By George, if she didn’t! (Th.Dreiser) —
yausieHue; 2) “By George, but you can dance, though,” cried Inigo
enthusiastically (J.B. Priestley) — Bocxuiienue; 3) By George, it’s foggy:
they were going, indeed, at a snail’s pace... (J.Galsworthy), It couldn’t
be, by George, that she was deceiving him (Th.Dreiser) — raes, gocana,
HEroJ[0BaHue, pasnpaxenue; 4) By George! He was sorry for MacGown!
(J.Galsworthy) — coxxanenue; 5) By George! I’ll do something in the
world yet! (A.Conan Doyle) — yBepeHHOCTb.

B uncne n3yyaemoil rpynibl HaX0AATCS Takue 000pOThI, Kak Queen
Anne is dead! (Otxpsin Amepuxky!), By the Lord Harry! (byap s mipo-
xit!), All my eye and Betty Martin! (Uemyxa Ha mocTHOM Macie!),
Great Scott! (Bot te nal), I'll take my Sam upon it! Upon my Sam!
(YectHoe cnoBo!), Bob s your uncle! (leno B nursine!, Byans!), No way,
Jose! (Hu 3a xakue KOBpMKKH!) U qpyTHE.

ITosnydyuB sKcipeccUBHOE MEpeocMbICIeHre, MexkIoMeTHbIe DF
0000IICHHO BBIPAYKAIOT SMOLIMU U BOJICH3bsBICHHUE, M 3HaueHUe (hpa3
SIBJISIETCA HEMOTHBUPOBAHHBIM. [[€HOTATUBHBIN acClEeKT MEXJIOMETHOU
CEMaHTHKHU TPOSBISIETCS B TOM, KaK MEKIOMETHAsI €JMHHUIIA COOTHO-
CHUTCS B K&XJIOM OTJICIIBHOM ClTydae KOHTEKCTHOW peaiu3alnu ¢ dKC-
TPAJIMHTBUCTUYECKOH cuTyaruen. «llogo6Hast COOTHECEHHOCTh HOCUT
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OTOCPEZIOBaHHBIN XapakTep, TaKk KaK peanns3yeTcs B 3aBUCUMOCTH OT
COOOILIEHHUS O CUTYaLlUH OJJHOTO U3 IEPCOHAXKEW UITU OT aBTOPCKOTO OITH-
caHus cuTyanumy, moguepkusaeT A.B. Kynun [1, c. 421]. Tak, 3Hauenue
M®E Great Scott!, npencTaBisioliero B MOBCEIHEBHOM XU3HU 00bIY-
HOE TOMUHAHHE UMEHU [ 0CTIOIHEr0, KOPPEIHUPYET C BRIPAKCHUEM Kpaii-
Hell cTeneHu yIuBIeHHs, HeIOyMEHUs, BOJIHEHUsI Wit ucttyra: 1) “Great
Scott!” thought Digory, “I believe the whole adventure’s taken no time
at all.” [Clive Staples Lewis. The Chronicles of Narnia. The Magician’s
Nephew (1955)]. / Huuezo cebe! —nopaswuics Jluropu. — 3nech, KaxeT-
cs, u cekyHnbl He mpouio! [Knaite Creiimns JIstonc. Xponnku Hap-
uuu. [Tnemsaauk yapomes (I. A. Octposckas, 1991)]; 2) “Great Scott!”
everybody shouted, all over the house, and old Uncle Silas he looked
perfectly astonished. [Mark Twain. Tom Sawyer, Detective (1896)]. /
Tocnoou! BOCKIMKHYH B 3aiie, a 115 Cailnac cuesn COBEpIIEHHO Ollle-
nomieHHbIA. [Mapk Tsen. Tom Coitep — coimuk (H. ['pubanos, 1960)].

ITomumo ycranoBnenus koppensiuuu M®E ¢ skcTpalvMHrBUCTHYE-
CKOM cuUTyalMen 3ajjaueil UCCIIEOBAHUS SBIISLLIOCH ONPENEIUTh, KaKo-
Ba JIOJIsl yYaCTHS OMOPHBIX KOMIIOHEHTOB BO (ppa3eooru3aiuu Mex-
JOMETHBIX 000POTOB, a TaKKe MPOCIEIUTh, Ha KAKOM HCTOPHUYECKOM
Marepuale NOsSBUIINCh TAKHE Pa3rOBOPHbBIE BhIpaXKeHUs. B wacTHOCTH,
MO®E Queen Anne is dead! (Otkpsin AMepuky!) mpeacTaBisieT co0oit
[0 CYTH UPOHUYHBIH KOMMEHTAPHII 110 MOBOJIY YCTAPEBIINX HOBOCTEH.
BoznukHOBeHHE 000poTa, ero PUKCAIHS B CIIOBAPHOM COCTABE SI3bIKA
U BOMPOU3BOAMMOCTh UMEIOT UCTOPHUECKYIO OCHOBY: YIIOMHUHAETCS
aHTmiickas xkoposneBa AuHa (1702—-1714 rr.), cMepTh KOTOPO# m0aT0e
BpeMsi Jiepkanach B cekpere. CiyXxu Bce ke MPOCOYMINCH, U K MOMEH-
Ty OUIHATBHOTO OOBSIBICHHSI HOBOCTh MiepecTalia ObITh TAKOBOM, UTO,
cOOCTBEHHO, 1 00yCIIOBUIIO yroTpebiaeHue Gppassl B 3HaueHNH «CTapo,
kak mup!» wm xe «OTkpbur AMepuky!» [2].

OcHOBHasl TUTIOTE3a TIPOUCXOXKICHHUST MEXKIOMETHOTO (Ppa3eoiorus-
Ma Bob's your uncle! ([leno B muisre!) uMeeT CASHYIONIYyI0 HCTOpUIE-
CKYIO TOOCHOBY: B 1887 romy mpeMbep-MHHUCTP BenukoObputanun
PoGepr (coxpamenno — bo6) Cucui, nopa ConcOepur, Ha3HAUNIT CBOETO
wiemsiHarka Aptypa bansdypa ['eHepanbHbiM cekpeTapem Mpnanauu.
Otnomenus ¢ pmannueii ObIIH TOTA ASTUKATHON TeMol, a bansdyp
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KazaJjcs 00IIeCTBEHHOCTH HEIOCTOWHBIM TOM TOJPKHOCTH H3-32 OTCYT-
CTBHSI ITOJIUTHYECKOTO OMbiTa. OObIBaTeN I He 6€3 OCHOBAHUH MPHUILIIH K
BBIBOY O TOM, YTO HA3HAYCHUEC HEOIIBITHOI'O ITOJIMTUKA HAa CTOJIb OTBET-
CTBEHHBIH IMOCT HE 000ILIOCH 0€3 MPOTEKIIMK ero POHOrOo Jistau booa.
[MosiBuiiock BeIpaskeHue “to have Bob as your uncle”, uro o3Hauano
“rapantupoBath ycriex”. CormacHo Apyroi TeOpuH, TaHHbIN (hpaseosio-
I'U3M BOCXOJIMT K erie OoJiee JaBHeMy BeipaxkeHuto “all is bob”, o3Hava-
romemy «lIporre mpoctoro!», B cieHTOBOM BapuaHTte — «Bc€ mydakom! .

O6parumcst K MOE ¢ onopHbIM KOMIIOHEHTOM-TOIIOHUMOM. B 1X 4nc-
Jie Takue 000poThl, Kak I 'm from Missouri! (51 He Bepro Ha cioBo!), Go fo
Halifax! (Iowmen k uepty!), The best of British! (Hu niyxa Hu riepa!) u ipyrue.

Cemanrtuka mexaometHord OF I'm from Missouri! 3axntouaercs B
BBIP2YKCHUU HEJIOBEPHS K YCIBIIAHHOMY U UMEET Cleayroliee 000CHO-
BaHue: y mrara Muccypu, Kak U BCeX APYrux LITATOB CTPaHbl, UMEET-
cs1 opunmansHoe npo3puie «Show Me State» — «[lokaxu MHe mTaT.
TouHO onpenenuTh, OTKy/a MOILIO ATO Ha3BaHHE HA CETOHSIIHUH JICHb
HEBO3MOXKHO. OJJHAaKO, IO OTHOM U3 BEPCHil, TaKOE PO3BUILE MUCCYPHIA-
LBl MOJTYYXJIN U3-3a cBOEH HEIOBEPUMBOCTHU U MOAO3PUTEIILHOCTU, IPEI-
MIOYUTABIINE OJUH pa3 YBUAETb, YEM CTO pa3 yciaslmars. 1o npyroii xe
BEpPCHH, 9TO Ppa3a ObLIa MPOM3HECCHA OJIHUM U3 TIPEJICTABUTEIICH IITaTa,
KOTOPBIi1, BBICTYTIAsl B amepukaHckoM KoHrpecce, BoCKIUKHYI: «ITokaxu-
TE MHE IIITAT, T/Ie CTaJIO JIy4llle ocie oTMeHbl padcTtaa? ! ». [lomararot, uto
¢ Tex nop npo3suiie «Show Me State» cTano akTHBHO HCIOJIB30BATHCSI
JUIst 0003HaveHus mrara Muccypu, a TONHbIH BapuaHT (passl «I’m from
Missouri and you’ll have to show me» npuBeI K NOSBICHUIO MEKIOMET-
HOro obopora co 3HaueHueM «Don’t try to fool me» («mokaxu MHey) [3].

MO®E Go to Halifax! (Ilomén k ué€pry!) npeacrapiser codoit 3Bdhu-
MU3M, 3HAYCHHE KOTOPOTO TaKke c(hOPMHPOBATIOCH HA UCTOPUIECKOM
Matepuane. B anmmiickom ropoae [Nanudakce, 3HAMEHUTOM TKAITKUMHE
MaHydaktypamu, 1o 1650 roja geficTBOBaI 3aKOH, COTIIACHO KOTOPOMY
JKUTEJH TOPOoAa MOTIIM TpeOOBaTh CMEPTHOW Ka3HH IS JTI0O0T0, KTO
OBLT yiM4YeH B KpaXke KycKa MaTepHH, €CIIH CTOMMOCTD €T0 MpeBbIIIaa
13,5 nencog. Takum 00pa3zom, BeipaskeHue «to go to Halifax» npuobpe-
JIO 3HAUYEHHE «OTIPABISATHCS HA CMEPTh, B aJ», 00pa3HbI YIKBUBAJICHT
KOTOPOTO MPEACTABICH MEXIOMETHBIM (HPa3e0oIOTH3MOM.
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Oo6cy:xnenue

B pecypcax aHITUHCKOH MEXIOMETHOM (Ppa3eosIoruu YUciio 000po-
TOB, B KOTOPBIX KaK CAMOCTOSTEIbHbI KOMIIOHEHT BBICTYIIA€T HMSI COO-
CTBEHHOE (aHTPOIIOHIM/TOTIOHHM ), HEBEJINKO, HO TAHHBIC JICKCUICCKHE
CAVMHUIIBI IPECACTABIIAIOT OHpe}IeHeHHBIﬁ HUHTEPEC C TOYKHU 3PCHUA UX
MIPOUCXOXKACHUS U (PYHKIIMOHMPOBAHUsI B pa3roBopHoi peun. Kak Ham
BHJIUTCSI, IMHTBUCTUYECKAsI CYIIIHOCTh UMEHH COOCTBEHHOTO, COJIepKa-
masics B MISHTH()UKAITUY ¥ HHIMBH Ty aJTH3aIHHN JIAIA/Teorpa(udecKoro
HaMMCHOBAHUA, CO31aB BCC HeO6XOIII/IMI)Ie yCJ10BHUA 4J1s1 BOBHUKHOBCHUA
00pa3HOro BhIPAXKEHUS, yTPAYUBAET CBOIO 3HAYMMOCTh B €70 CEMAHTHKE
¢ mocnenymouei ¢hpaseonoruzanneii obopora.

3akrouenmne

MexioMeTHbIe (Pa3eoNoTU3Mbl IPEJCTABISIOT CO00N 3HAYUMBIH
pecypc KHUBOH pa3roBOPHON peuu, aKTUBHOE CPEACTBO CIIOBOTBOpYE-
cTBa. SIBIssIch cBoeoOpa3Hoii (popMoit OTpaKeHHUS KyJIbTYPhI 00IIECTBa,
€ro YHUKaJbHOCTH, OHU 00J1a/1af0T IPKUM HAI[OHAIBHBIM XapaKTepPOM.
Jlumpb Ha GoHEe AaHHOW MaTepHajIbHOM M JyXOBHOW KYJIBTYpHI, HA OC-
HOBE CHCTEMBI JAHHOTO SI3bIKa, B KOHTEKCTE KOTOPOW BO3HUKIIO TO WA
WHOE CIIOBO WJIM CIIOBOCOYETaHNE, 00pa3, 3aKPETJICHHBIH 3a 3HaUEHUEM,
MOJKET CTaTh SICHBIM U KOHKPETHBIM.
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CPEJACTBA BBIPA’KEHUW S OINEHKH
B 'ABETHBIX 3AT'OJIOBKAX (HA MATEPUAJIE T'A3ET
«POCCHUMCKAS TABETA», «THE INDEPENDENT»)

Axoenesa A.C., Ilozopenosa C. /1., Illewmykosa C.B.

B cmambe npedcmasieno ucciedosanue s13bIK08bIX CPedCms 8blpa-
JHCEHUSI OYECHKU 8 2A3EMHBIX 3a20106KaAX (Ha mamepuane 2azem «Poccuti-
ckas eazemay, « Thelndependenty).
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B namem mccienoBaHWM MBI TTOTIBITATNCH BEISIBUTH OCOOEHHOCTH
CPEICTB BBIPAKCHHUS KATETOPUH OIICHKH B FA3€THBIX 3aT0JIOBKAX, HA MTPH-
Mepe Oputanckoii razetsl «The Independent» u pyccKos3bIMHOM ra3eThl
«Poccuiickast ['azeray. CeromHs Heb3s MPEICTABUTE KHU3HB JFOIECH 0e3
BO3MO)KHOCTH TTOJTYYECHHUS U MCTIONB30BaHUS KaKOHW-IMO0 WH(OPMAITHH.
TakuMu UCTOYHUKAMK UH(GOPMAIIUH SIBJISIFOTCS — Ia3€Thl, )KYPHAJIbI, pa-
JINO, UHTEPHET, TeJeBuAcHue U T.1. [Ipecca 3aHMMaeT OAHO U3 BasKHEH-
IIMX MECT B COLMAILHON U TIOJIMTHYECKOH KU3HHU CTPAHBI, TOMOTast ye-
JIOBEKY OPUEHTUPOBATHCS B OKPYKAIOIIEH 1eHCTBUTEILHOCTH.
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AKTYaJIbHOCTB JJAHHOTO HCCIIIOBAHUSI COCTOUT B TOM (paKTe, 4To
[pecca 3aHUMAaeT OAHO U3 BKHEHIINX MECT B KyJIbTYPHOMU U IIOJIUTHYE-
CKOH YKU3HU CTPaHBI, TIOMOTI'asl YEJIOBEKY OPUEHTHPOBAThCS B OKpPYIKato-
el JeCTBUTENBHOCTH. boliee Toro, OIEHOYHOCTD SI3BIKOBBIX CPENICTB
SIBJIIETCSI OCHOBHOM XapaKTEPUCTUKON «Ta3eTHOTO SI3bIKaY.

O0beKTOM HMcCiIe]0BAHUS B JaHHOW padoTe SBISIETCS KaTeropus
OLICHKH B 3aroyioBkax razetusix crareil «The Independent», «Poccuii-
ckas ['azeta». Ilpeamer ucciietoBaHus — CPEACTBA BEIPAKEHUSI OLIEHKU
B ra3eTHbIX 3aronoBkax. Llesib Hamel paéoThl — BEISIBUTE OCOOCHHOCTH
CPE/CTB BhIpaKEHHUS OLIEHOUYHOTO 3HAYEHHs Ha MPUMEpE JBYX Traser, a
TaK)Ke OMPEJEINTh XapaKTep OLEHKH.

ITocraBneHHas Lenp NpeAnonaraeT peneHne cJaeAymuX 3a1a4:
WICCIIEIOBATh T'a3€THBIE KAHPHI U OMICATh OCHOBHBIE (DYHKITH Ta3€THBIX
3aroJI0OBKOB; MPOAHATU3UPOBATH AHINIOA3BIYHBIE U PYCCKOS3bIYHBIE Ta3eT-
HBIE 3arOJIOBKH Ha TPEAIMET COIEPKaHMs OLIEHKH U €€ XapaKTep; COIo-
CTaBHUTb ¥ CPABHUTH PE3YIIBTATHI AHAJIN3A CPENICTB BBIPAKEHUSI KATETOPUN
OLIEHKH Ha TMPUMEPE aHIION3BIYHBIX M PYCCKOS3BIYHBIX 3aTOJIOBKOB.

Marepuain uccienoBanus — 3aronoBku crarei razet «The Indepen-
dent», «Poccuiickas ['azera». MeTonbl nccjie10BaHusl — aHAIN3 Hayd-
HOW JTUTEPATYPbI, METO/I CIUIONIHOW BRIOOPKH, Ae(PUHUIIMOHHBIN aHAIN3,
TaKXKe CPAaBHUTENbHBIA METO/.

["azeTHbIC M3aHUS UTPAIOT OOJIBIYIO POJIb B IPOLiecce HHPOPMUPO-
BaHUs YeloBeueCcTBa. ['a3eTa — «1epuognueckoe U3laHue, BBIXOIAIIEE
yepe3 KpaTKue IpoOMeXyTKU BpeMeHw» [7, ¢. 90].

["a3eThI O pacrpocTpaHeHNIO OBIBAIOT: HAITMOHATIBHBIE, PETHOHAIb-
HbI€ U MECTHBIE, IO NEPUOIUYHOCTH — €XKEHEBHBIE, €KEeHEIEIbHBIE,
exxemecsuable. OCHOBHAsI TEMaTHKa ra3eT — OOIenoIuTHYeCcKas, OT-
pacneBasl, IeI0Basl, CMEIIaHHas, pa3BiIeKarenpHas U T.40. Cpenu xKaH-
POBBIX (hOpM, YUEHBIE BBIIEISIIOT CIEAYIONTNE KaHPHI Ta3eT: nHpopMa-
LMOHHBIE, XYJI0KECTBEHHO-TyOINIINCTHYECKHE, TTyOIUIICTHYECKHE.
Crenyer ckasaTh, 4TO MyOJIMLUMCTHYECKUN CTHIIb SIBIISIETCS Hanbomee
PacpOCTPaHEHHBIM B Ta3€THBIX U3IaHUAX.

3agacTyro, S3bIK Fa3€THBIX CTaTel YMOIMOHAILHO HACKHIIICH, U ITOPOi
HaIllOMHMHAET fA3BIK XyJ0’KECTBEHHOHN JIUTEPaTyphl, I7Ie MOKHO BCTpe-
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TUTH METa(OpPbl, UAMOMBI, CPABHEHHS, UPOHUIO, CapKa3M U T.1. Taxke
JUTS Ta3€THBIX CTaTel XapaKTEPHO CMEIIEHUE Pa3rOBOPHBIX U KHIKHBIX
AIIEMEHTOB SI3bIKA.

OyHKIMS Ta3eTHBIX CTaTe — AaTh OLEHKY (hakTam, COOBITHSIM, W3-
JIO)KEHHBIM B T'a3€THBIX COOOIICHUSIX.

CTpyKTypa ra3eTHOM CTaTbH BKJIIOYAET B ceOs CIEAyIOIINE KOM-
MMOHEHTHI: «3ar0J0BOK, ITO/I3aT0JIOBOK, JIHJI, 3a4WH, OCHOBHOW KOPITYC
TeKCTa, 3aKiroueHne». Ciemyer OTMETUTh, YTO TPAHHUIIBl JaHHBIX KOM-
[TIOHEHTOB MOJIBM)KHBI, @ CAMU «KOMIIOHEHTHI CEMaHTHYECKH TECHO CBSI-
3aHBI MEXIy co0oi» [6, c. 5]. CTpyKTypa ra3eTHON CTaThH Bceraa 00-
YCIIOBJICHA KaHPOM, THIIOM M TEMOH ITyOJIMKAINY, a TAKKE CITIOCOOOM
MOJIa4M MaTepuaia MPUHATHIM IS TEPUOINIECKOTO N3aHHUS.

["a3eTHBIIf 3aroI0BOK — KOMIIOHEHT ra3eTHOM MH()OPMAaLIUH, KOTOPBIH
OKa3bIBa€T BO3/ICHCTBUE HA UMTATENs. | a3eTHBIN 3ar0JIOBOK NPHUBJIEKA-
€T BHIMaHHWe YNTATENIs, 4eM TTOOYKIaeT ero 03HAKOMUTRCS CO CTaThei
Oomee oapoOHO. «3aroIOBKH IMyOIUKAIINNA B Ta3€Te — HEOTHEMIIEMBIN
JIeMeHT ee Au3aiiHa. OT ux xapakrepa u 0)OpMIICHHS BO MHOTOM 3a-
BHCHUT «JIMLIO» MEPUOJUYECKOr0 U3AaHusl. Baxkneimas ux QyHKous —
MIpUBIICYEHNE BHUMAHHS YUTATENs. 3ar0JIOBKH TOMOTAIOT €My OBICTPO
O3HAKOMHTHCA C COZlEp’)KaHUEM HOMEpA, MTOHATh, O YeM COOOIIAIOT €ro
Iy OJIMKAIMU, YTO BAXKHO B MH(OPMAIIMH, KOTOPYIO €My TPE/IIararoT, 4To
MPEACTaBISACT Ul HETO 0COOBIH MHTEepec. YMeHue opopMuTenei rase-
THI UCTIOIB30BAThH 3aTOJIOBKH B OYEPETHOM HOMEpE 4acTO ONpeelsieT
pelIeHre YUTaTess — IPOYNTaTh Te MyONUKAIlNH, 3aT0JIOBKHA KOTOPHIX
BO30YIMIIM B HEM UHTEPEC, MU OTIIOKUTH HOMEP B cTOpoHy. ['a3eTHas
MIpaKTHKA Ja€T MHOTOYMCIEHHBIE IPUMEPBI TOTO, KaK B PE3yJIbTaTe He-
yIa4HOTO BBIOOpa ¥ 0pOPMIICHHUS 3ar0JI0BKOB PE3KO CHIKASTCS BO3IEH-
CTBHE BaXHON MH(OPMAIIUN HA YUTATEJEH: COAEPIKATEIBbHYIO CTaThIO
C HEMPaBWJILHO BBHIOPaHHBIM, HEBBIPA3UTEILHBIM, HETPAMOTHO 0POpPM-
JICHHBIM 3ar0JIOBKOM He 3amedaroT. I Hao0opoT, sSipKuii 3arojJoBoOK, MpH-
BIIEKIIIMIA YATATEIsI CBOMM CoJlepKaHueM u (HopMoi, o0y aaeT mpo-
YUTATh CIAENYIOMINN 32 HUM TEKCT WM PACCMOTPETH CTOSIIIYIO ITOJT HUM
nitocTpanuio. OH Urpaet posb Kprodka, 3arI0THYB KOTOPBIH, YUTATENb
3HAKOMHTCSI CO CBOMM «YIIOBOMY» — BCe ImyOnukaruein» [3, c. 49].
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UccnenoBatenu BBIACTSIOT MHOKECTBO TUIIOB U BUIOB Fa3€THHIX 3a-
TOJIOBKOB. B Halliem ricciieJoBaHuU Mbl ONIHPASMCS Ha KIIACCU(PUKAIIHIO,
npemiokeHHyto 1.B. ApHonsa. OHa AemuT 3aroJIOBKY Ha: HH(OpMAIIH-
OHHBIE, 3aTOJIOBKH, COIEPrKAIINE Y)Ke 3HAKOMYIO HH(POPMAITHIO, YMOTIH-
OHAJIBHO OIIGHOYHBIE, pu(MOBAHHbIEC U ceHcalMmoHHkbIe [ 1, ¢. 238].

[Ipu onpenenenny GyHKIIMHU 3aT0JIOBKOB CTaTei OYE€Hb YaCTO BO3HHU-
KaroT TpyaHOCTH. KpoMe Toro, HEKOTOpbIe HCCIIeTOBATENHN 3aTPYIHSIOT-
cs farb 4éTtkoe omnpenenenue ero ¢pyukuuu. Tak, [.O. Bunokyp Bbije-
nsieT Takue QYHKIMY, Kak: 0003HaYaroIast; yKa3areabHasl, peKjIaMHasl.
JIMHTBUCT cYnTaeT, 4T0 «(PyHKIUS 3araaBus B TOM, YTOOBI YKa3aTh Ha
cOOBITHE B 0003HAYUTE eToy [2, ¢. 174].

A.C. IlomoB yTBep»KIaeT, 9TO «KaKbIi 3aT0JIOBOK UMEET TPH OC-
HOBHbIC ()YHKIIMW: HOMUHATUBHAS; UHPOPMALIMOHHAS, PEKIIAMHAS.

WNudbopmaruBHYIO QYHKIIHIO aBTOP pacCMaTPUBAET IIMPE, YeM JIPY-
rue THHrBUCTHI. OH TOTIONHACT €€ TAaKUMH (DYHKITHSIMH, KaK TAPEKTHB-
HOCTBH M DMOIIMOHATLHOCTE. ClieioBaTeIbHO, MHGOPMAIIHS OKA3bIBACT
eIle ¥ BOJICBOE M AMOITMOHAJILHOE BO3/IeHCTBHE Ha yuTarelis» [5, ¢. 103].

B.C. MykeB ycTaHaBIIMBAET, YTO 3ar0JIOBKU 00JIAAA0T CIICAYIOIIAMHU
OCHOBHBIMH (D)YHKIIMSMHU: HOMHHATHBHAS; WH(OPMAIIMOHHAS; SKCTIpec-
CHUBHO-AMIENIATUBHAS, peKJIaMHAS;, pa3aeuTeNnbHast. JINHrBUCT TPUXo-
JIAT K BBIBOALY, UTO «BCe (DyHKIIMU B3aMMOCBS3aHbI MKy coboil. Ecin
KaKas-TO (yHKIUS [TPeodIaaeT, TO poib APyroi (PyHKIUU yMEHbIIIa-
ercs» [4, c. 87].

Takum 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO 3ar0JI0BKH SIBJISIFOTCS BaYKHBIM
KOMIIOHEHTOM cTaTbu. OHM TOMOTAIOT MOHATH YATATEII0, O UYeM MOUJET
peub B CTAaTbe, 3aBJIEKAs €r0 PA3IUYHBIMUA [PAMMATUYECKUMU U JICKCU-
YECKUMU CPECTBAMH. 3a4acTyI0 3arOJIOBKH HOCSAT YMOIIMOHAITEHO-IKC-
MIPECCUBHBIN XapakTep, T.e. HECYT B ceOe OLICHKY.

Mpbl npoBenu aHaJIN3 Ta3eTHBIX 3ar0JIOBKOB, BRIPAKAIOIIUX Ka-
TErOPUI0 OLIEHKU Ha Mmarepuaie razet «Poccuiickas ['azera» u «The
Independenty .

«Poccuiickas ['azeray — exxeHenelbHOE COLMATbHO-TIOIUTUYECKOE
U3JIaHKe, B KOTOPOM ITyOJIMKYIOTCSI TOCY/IapCTBEHHBIC JOKYMEHTHI, pa3-
JUYHBIE YKa3bl, U IOCTAHOBIICHNUS, 8 TAK)KE HOBOCTH KacaroUIUecs MOJu-
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TUKHU U SKOHOMHKH cTpaHbl. OQHIIMATBHBIM IIEYaTHBIM OPraHOM JIAHHON
rasetsl siBisiercs [IpaBurensctBo Poccuiickoit denepanuu.

«The Independent» — 310 exemHEBHAS OOIECTBEHHO-TTOTUTHYECKASI
razera B BenukoOpurannu, koTopas Obla ocHoBana B 1821 roxy. Ee
Tupax coctapiseT 355,750 sx3emmsapoB. [lomynasipHOCTh JaHHOI Ta-
3€THI pacTeT He TOJBKO CPEe/IU )KUTeNel bpuranuu, HO 1 BO BCeM MUpE.

HccnenoBanue, Ha HATMYKME OLIEHOYHON KaTErOopuu B CTPYKTYpE 3a-
TOJIOBKA, TipoBenieHo Ha: 1.CrmoBoobOpa3oBarensHoM; 2. JIekcmueckoM; 3.
Crunnctuueckom; 4. CHHTaKcHUeCcKoM; 5. [ padueckoM YpoBHSIX sI3bIKa.

Jly1s ycTaHOBJIGHUS KATETOPUH OIICHOYHOTO 3HAYEHUS Mbl HCIIOJb-
30BaJIM MeTOX e(hMHUITMOHHOTO aHanmu3a. B mporiecce aHanmza Opun
HCIIONTF30BaHbBI aHTIIOS3BIYHBIC TOJKOBBIE ciioBapu Jlams, Oxxerosa, Yia-
KoBa, Pozenrans u anrnosssransie cnosapu Longman Online Dictionary,
Macmillan Online Dictionary u ap.

Ha croBooOpa3oBarenbHOM ypOBHE, B PyCCKOM SI3BIKE OIICHKA JaIle
BCEro 00pazoBaHa CIEAYIOIIMMHE CIIOCo0aMHu: cloBOCloxkeHue, ahduk-
CaJIbHBIH c110CcO0 (MTPUCTABOYHBIH, Cy(PUKCATbHBIN, TOCTPUKCATBHBIN,
MIPUCTABOYHO-CY(PPUKCATBHBIN U 1p.), a00peBHanusl.

Juia BeIpakeHNs OLIEHKH Ha CII0BOOOpa30BaTeIbHOM YPOBHE, OUeHb
4acTo MCIONB3YeTCsl Coco0 cloBOCIOKeHHs. Tak, B 3aronoBke «/le-
pedicugem He3001e3HeHHOY TIPUCTaBKa — Oe3 MepelatT MOJIOKUTEIILHOES
OIICHOYHOE 3HaueHue. B 3aronoske «J/lanouxa-oouenvkay, MOIOKU-
TEBHOE OIICHOYHOE 3HAUYeHHE BBIPAKEHO MOCPECTBOM YMEHBIIUTEh-
HO-JTACKATENBHBIX CY(POUKCOB -uK, -eHbK. OLIEHOUHOE 3HAYCHUE MOXKET
MepeIaBaThesl MyTEM CIOKEHHUs IBYX KOpHEH —npag u —cyo: «lIpagocy-
oue — u HUKaKux cOenoxy.

3aroyioBOK « AHTUKPU3 JJIs1 XOIOA0B»». B 3TOM 3aroyioBke OLEeHOY-
HOE 3HAYCHUE BBIPAKEHO MPUCTABKON —anmu, KOTOpasi mepesiaeT mojio-
JKUTENbHBIN XapaKTep OLEHKHU.

Jlist Toro 4TOOBI ONIPEeNeNuTh HAINYKUe OIICHOYHOTO 3HAYEHUs Ha
JIEKCHYECKOM ypOBHE, HEOOXOAMMO OOpaTHTHCS K TOJKOBAHHUIO HYXK-
HBIX HaM cJIoB. Tak B 3arosioBke «Cuem @ noib3y» B CEMaHTHKE CIIOBA
«cuemy He COIepKaTCsl MHTEPECYIOIUe HAC OIICHOYHbIE 3HaYeHus. UTo
KacaeTcs CJIOBa «noIb3a», TO CIOBAPh JIaeT CIEAYIOIIYIO TPAKTOBKY:
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Honvza — -v1, Jc. Xopouiue, nonodxicumenvHvle nocieocmaus, 01azo;
6b1200a. [7.]. MBI BUIUM, YTO B CEMAHTHKE CIIOBA «1O1b3@» 3aJI0KECHO
OIIEHOYHOE 3Ha4YeHHUE, a UMEHHO TIOJIOKUTENbHAS OIICHKA.

B 3aronoBke « Ympo 0obpoey, orieHOuHOE 3HaU€HNE TIPUCYTCTBYET
B CJIOBE — «000poe». CI0Baphb JaeT CISAYIONIYI0 TPAKTOBKY: /[oOpbiil —
-as, -oe; 000p, 0obpa, 006po, 006l U V0OPLL. Jenarowuii 006po Opy-
2UM, OM3bIBUUBHLI, d MAKIHCE BbIPANCAIOWULL MU Kauecmsd. /{obpas
oywa. J{obpwie enasa. On 006p ko mue. [7]. MBI BUIIUM, 9TO CIIOBO «I0-
OpbIit» 00NamaeT OEHOUYHBIM 3HaUCHHEM, U MTOJIOKUTEITLHBIM XapaKTe-
POM OILICHKH.

B crienyromem 3aronoske «Kak cmams 602amvim u 300p06biM» TaK-
e MPUCYTCTBYIOT CJI0BA, 00T JafoIIIe OIICHOYHBIM 3HAYEHUEM Ha JIeK-
CHUYECKOM ypOBHE. Mcxoas u3 onpeaeseHni cI0B, MOKHO CKa3aTh, YTO
JAaHHBIE CJI0BA, HAPSILY C 3aT0JIOBKOM HOCSIT TIOJIOXKHUTEIBHBIN XapaKTep
ONIEHKHU. hoeamwiii — -as, -oe, -am,; boeaue. Obnadarowuii GOILUUM
uMyu ecmeom, 0enbeamil, O4eHb 3adxcumounsii. [7]. 300poeswiii — IpuUIIL.
obnadarowuli xopowum 300posvem. [9].

3aroyoBoK «B namo paz 0opodice», TAKKe Kak U MPEAbLIYILUHI, CBsI-
3aH C MPOIIECCOM MoJ0pOKaHusl. Kak MBI yke BBISICHIITH paHee, TaHHBIN
MpoIIecC XapaKTePU3yeTcsl ¢ OTPUIATEIILHONW CTOPOHBI.

MBpI 3HaeM, 4TO CJIOBAa MOTYT UMETh Kak NpsiMOe, TaK U IEPEHOCHOE
3Ha4YeHHE. 3a4acTyI0, OLIEHOYHBIN XapaKTep 3aJI0KeH UMEHHO B TIEpEHOC-
HOM 3Ha4eHWHU. PaccMOTpuM 3aronoBok «Kues u kposvy. B cemManTHKe
CIIOBA KPOBb, KaK TAKOBOTO, TIPHCYTCTBYET HYJICBOM XapakTep OICHKH.

Kposv — cywy. arcuoxocms Kpacrnozo yeema, YupKyaupyrouas 6 Hcu-
somuom opeanusme. [9], oOpamasch K IEpeHOCHOMY 3HaYCHHIO CJIOBa:
Kposb — cywy. 3. youticmeo. [9].

O4eBHJIHO, YTO ATOT 3ar0OJIOBOK MMEET OTPUIIATEILHBIN XapaKkTep
OIICHKH, TaK KaK B MCIIOJIb3yEMOM IIEPEHOCHOM 3HaYeHHUH CJIOBa 3a-
JIOXKECH OTPHULIATEILHBIA CMBICI. B 3arojoBKax ra3eTHBIX CTaTe OYCeHb
YacTO BCTPEUAIOTCS CJIOBAa W BHIPAKEHUS CBSI3AHHBIE C YYBCTBAMHU, a
WMEHHO C BITIOOJICHHOCTHIO/MI000BRI0. Hanpumep, «Brobaiennslil 6
Umanuroy: Buobnennsiti — npuil. UCHbIMbI8AIOWUL HY8CMEEHHOE Glle-
yenue, 1100066 K KoMy/uemy-1ubo. JlaHHOE CIIOBO XapaKTepU3yeTcs C
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MOJIOKUTENILHOM CTOPOHBI, BCIEACTBUE YETO, BECh 3aT0JIOBOK HUMEET
MOJIOKUTENBHBIN XapakTep OLEHKH.

B xoze nccnenoBanns BcTpedaeTcsi OONBIIOE KOIMYECTBO 3ar0I0B-
KOB coziepKalux (hpa3eosoru3Mbl U UTPY CJIOB, KOTOPBIE YKA3bIBAIOT
Ha HaJIMYMe OLEHOYHOT0 3HAYCHUS Ha CTHIIMCTHYECKOM ypoBHe. K mpu-
Mepy, 3aroJIoBoK «Kak pwiba 06 1ed» apisiercs Hpa3eooru3MoM, Hecy-
IITAUM HEeTaTUBHBIN XapaKkTep OlleHKH. Kax pviba 06 1ed (bumovcs) — pasze.
YCUNEHHO OOPOMbCsl, MyYUMbCsl 8 ycuieHnol bopvoe. [8].

B 3aronoske «/Ipazonux yxooum 6 MuHyc» OLEHKA COACPKUTCS B
BBIPQKEHHUU — YXOOUMb 8 MUHYC. YX00umv 6 MUHyc — 3aKaHYUBAMbCA,
npekpawamscsi. [8].

ABTOpBI CTaTeH HEPEIKO KCIIONB3YIOT B CBOMX 3ar0JIOBKaX TaKUe CTH-
JICTUYECKHE PUTYPBI KaK OJULIETBOPEHHE. 3ar0JI0BOK «/[oMm uiyem xo3su-
Ha», B KOTOPOM HCIOJIb30BaHO BOIUIOIICHNE HEOYIICBICHHOTO NIPEAMETa
B JKMBOE CYIIECTBO. TeM caMbIM, aBTOP ITOKA3bIBAET CBOE TIOJIOKUTEIBHOE
OTHOIICHHE K JAHHOMY TIpeaMeTy. XapakTep OLEHKH — TTOJOKHTEITbHBIH.

O1eHOYHBIN CMBICIT TAKKE MOKET U3BIICKAThCS M3 CHHTAKCHCA Tpel-
JIO)KEHHSI: UMIIEpaTUBHbIE, BONPOCUTEIbHBIE, apaJlIeIbHbIe KOHCTPYK-
AN XapaKTepHU3yIOTCS ONEHOYHBIM 3HAYEHHWEM Ha CTHIIMCTHYECKOM
YpOBHE s13bIKA: «Hem Oenee — nem 2asay,; «fymavime camuy, « Oce0600u
oopoey!y; «llImpaghuyro!» «Ilycmume x cmoay».

K cpeactBam rpaduueckoro BIpaXeHHUS OLICHKHA OTHOCSITCS KaBbIU-
KH, KYpPCHB, BOCKITUIIATEIbHBIE 1 BOTIPOCHUTEIhHBIE 3HAKW, MHOTOTOYHS,
yasoerue rpadem. Tax, 3aronoBok ««34PABOMBIC/IAIIUHy yeno-
6eK» UMEET OTpHUIIaTeNIbHOE OIIEHOYHOE 3HAYCHHE, BBIPAKEHHOE C TI0-
MOIIBIO KaBBIYEK, KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS Il TOTO, YTOOBI IOMEHSATh
CMBICIT CJIOBa HA0OOPOT.

B 3aronoske «/[BOEK.NET» aBTOp, 4TOOBI BBIPA3UTh OIEHOYHOE
3HauYEHHE, MCII0JIb30Ball HECKOIBKO PUEMOB — 1) HCIIONB30BaHUE 3a-
I71aBHBIX OYKB, 4TOOBI YCHMJIMTH BO3JEHCTBYIOIIUI 2P EKT, NpUBICUb
BHHUMaHUe; 2) CMEIIeHNe PYCCKUX M aHIIMHACKUX CJIOB; 3) B CEMaHTHKE
CJIOBA net COEPIKUTCS OTPUIATEIIEHOE 3HAYCHHE.

Taxum 00pazom, Mbl BUJIUM, YTO KYPHAJIUCTHI Ta3eTsl «Poccuii-
ckast ['azeTa» OTIAIOT MPeINOYTEHHE HCIOIB30BAHUIO CTHIIUCTHYECKUX
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CPEIICTB SI3bIKA B 3aT0JIOBKAX FA3€THHIX CTaTel. 3a CUET MCTIOIB30BAHUS
CTHJIMCTUYECKUX (DUTYDP U 0Opa3HBIX CPEACTB BBIPA3UTEILHOCTH aBTO-
Py yaaeTcst BHECTH B 3aTOJIOBOK OTTEHOK OIEHKH. Yaie Bcero gaHHas
OIICHKA HOCUT HETaTUBHBIN xapakTep. HanmeHnee xapakTepHbIMH YPOB-
HSIMHU COJIEpKaHMS OLEHOYHOTO 3HAYCHHS SIBISIOTCS CI0OBOOOpa3oBa-
TEJIbHBIN U Tpa@UUeCKUil ypOBHHU.

B xoze aHanu3a aHIIOA3BIYHBIX 3arojoBKOB razersl «The Inde-
pendent» Ha peAMET COAEPIKAHUS OIICHOYHOTO 3HAYCHUSI, MBI YBHJIC-
JIM, YTO B aHIJIMHCKOM SI3BIKE YaCTO BCTPEUAOTCSI CYyPQPHUKCHI U TpePHK-
CBbl, BeIpaxarolye oneHky. K npumepy, B 3aronoske «7hese are the 10
nonprofit organizations in Britain», OTpUIIaTeIbHOE 3HAYEHUE BBIpaXKe-
HO C IOMONIBIO TIpeduKca -non, a B 3aronoBkax «NHS staff are working
unpaid »; «Watch unlucky trip» — ¢ noMoIIbIO TIpe(UKca -un.

B 3aronoskax «These are the 10 lowest paying jobs in Britainy; «The
most awkward political interviews ever » OleHOYHOE 3HAYCHUE BBIpa-
JKEHO C TIOMOIIBbIO ()OPM CTETeHel CpaBHEHUS MPUJIararelbHbIX — the
lowest, the most. Xapaktep OIEHKU — OTPHIIATEIILHBIH.

PaccmarpuBast JiekCH4eCKHi YpOBEHb S3bIKa, CJIIEAYET 00paTHTHCS
K TOJKOBOMY ciioBapto. Hampumep: 3aroyioBok rasetsl «‘Superman’
ecstasy pillsy. cnionb3ys NeUHUIMOHHBIN aHATN3, MBI ONPEICITUIIH,
YTO B ATOM 3aroJIoBKe cjioBo «Ecstasy» mpumaet npeayioxeHuto oTpu-
LarenbHbIl Xapakrep: Ecstasy — n. an illegal drug that gives a feeling
of happiness and energy. [10].

B zaronoske «Eurostar chaosy cnoBo «chaosy conepkut B cede oTpu-
LarebHbIN Xapakrep oteHku: Chaos —n. complete confusion and disorder:
a state in which behavior and events are not controlled by anything. [10].

3aronoBok «Abu Hamza is guilty» mepenaer oTpuIiaTeIbHBIN Xapak-
Tep OICHKH, BRIPAKCHHBIN B cioBe guilty. Guilty.: adj. responsible for
committing a crime or doing something bad or wrong; adj. showing that
you know you have done something bad or wrong. [10.].

Ha crunmctinaeckoM ypoBHE, OIIEeHKY OOBIYHO HeceT B cebe meTado-
pa, aHTHTEe3a, MCTOHUMHUSI M JIPyTUe CTHIIMCTHYECKHE CPEJICTBA SI3bIKA.
Braronaps ucronbp30BaHUIO CTUIIMCTUYECKUX CPEACTB, MOYKHO TIEpEIaTh
OLICHKY B OY€Hb CXKaToi opme.
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K npumepy, B 3aronoBke «The beauty in dirty conepXuTcsi aHTUTE3a,
TO €CTh MPOTHBOTIOCTABIICHHE MPEKPACHOTO — Y)KACHOMY, KOTOpast IIpH-
JIaeT 3aroJ0BKY OTPHIIATEIbHBIN XapaKTep.

YacTo [u1st iepeaqr OLEHOYHOTO 3HAYEHHS UCTIONB3YETCS CPaBHEHHE.
Hanpumep: «Pope Francis saying Catholics shouldn t breed ‘like rabbits ».

B rasernom 3aronoBke «Islam ‘invites people to violence’y aBTop
WCTIOJIb3YET OJIMIIETBOPEHUE, KOTOPOE YCUIIMBAET OLCHOUHBIH 3 dekT,
OKa3bIBAEMBII CIIOBOM «Vviolencey.

ABTOpBI OYEHB YaCTO MCIIOIB3YIOT B 3ar0JI0BKaX BOCKIIHIIATEIIbHBIC,
noOyAnuTEIbHBIC, BONPOCUTEIbHBIC, OTPUIIATEIBHBIC IPEIIOKEHUSI, YTO-
ObI IpUBIICYs BHUMaHKE ynTaTens. JlaHHbIe PEAIOKEHHs OKa3bIBAIOT
BO3/ICHCTBHE HA YNTATEIIS, TEM CAMBIM JIOCTUTAsi CBOCH LIEJIN — YOSAUTh
4yuTaTeNIs, HaBsA3aTh ONpPEICIIeHHYI0 TOUKY 3peHus. B ciemyromux 3aro-
noBKax «Speak for yourselfly; «Do 80% of Britons really want to leave
the EU?»; «This is not a photo» o1ieHOYHOE 3HAYCHUE 3aTI0)KCHO B CHH-
TAaKCHCE 3TUX MPEAJIOKEHUI.

Ha rpajudeckom ypoBHe, OllEHKa Yalle BCEro NepeaaeTcs ¢ mo-
MOIIBIO TIPSIMOM peun, KaBblYeK, 3ariaBHBIX OykB. Tak, B 3arojoBKe
«Stephen Fryis ‘spiritually sighted’s oTpuIIaTeIbHBIN OIEHOYHBIN Xa-
paxTep JOCTUTHYT C MOMOIIBIO KaBBIYEK, KOTOPhIC MEHSIIOT CMBICH BbI-
CKa3bIBaHMS Ha MPOTHBOMNOJIOXKHEIN. B 3aronoske «BORIS NEMTSOV:
‘I'M AFRAID PUTIN WILL KILL ME,’» oTpuliaTeIbHBIA XapaKTep
OLICHKH BBIpaXKEH B (hopMe MPSMOi pevr TOBOPSIIIETO.

CrnenoBaresibHO, HanOOIEe YIOTPEOUTEIBHBIM CIIOCOOOM BhIpaKe-
HUSI OLIEHOYHOTO 3HAUSHHUSI CPEJIN 3aT0JIOBKOB aHIVIOS3bIYHBIX CTATEH ra-
3ethl «The Independent» sSBISITOTCS JIEKCHUYECKHI U CIIOBOOOPA30BATEIb-
HBIN criocoObl. Haumenee pacipocTpaHeHHBIMU CTIOCOOAMH BBIPAYKEHUS
OIICHOYHOTO 3HAYCHHUS SBJISIFOTCS CHHTAKCUYECKHH U rpadudecKuit
CHOCOOBI. AHTIIOSA3BIYHBIE SIUHUIIBI B OOJIBITMHCTBE CBOEM 00Ja/1atoT
OTPHIIATEIBHBIM XapaKTePOM OICHKH, T.€. OOJIbINas 4aCTh ra3eTHHIX 3a-
TOJIOBKOB CBHJICTEIILCTBYET O HETATUBHOM XapaKTepe ra3eTHBIX CTATeH.

B 3akiiiouenne, CTOUT OTMETHTD, YTO B PYCCKOSI3BIYHBIX M aHIJIOS-
3BIYHBIX Ta3eTax Yalle BCEr0 OCBEIIAI0TCsI COOBITHSI HEraTUBHOTO Xa-
paxtepa. U 5To HeyAMBUTENLHO, IOTOMY YTO TIEPBBIE TIOJIOCHI TaK YacTO
MECTPSAT IMyTAIOMIMMH COOBITHSIMH, KOTOPhIE TTOPOI MOBEPTaOT HAC B



252 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2019, Tom 11, Ne 1-2 « http://soc-journal.ru

YHBIHUE: DKOHOMUYECKHE KPU3UCHI, TOJTUTUYECKHE Pa3HOTTIACHS], COLH-
aJIbHBIC HEOBOIBCTBA, KOPPYILUS U T.1. JKypHaIUCTBI, TAKMM 00pa3oM,
MaHHUITYJUPYIOT Maccoi aronei. JIroau pearupytor Ha TakUe CI0Ba, KaKk
«BOIfHa», «kaTacTpoday, «oexcTue» 6ojee SIMONNOHAIBHO, YEM Ha
CIIOBA «PaOCThY», «YJABIOKa», «CUACTHEY.
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B xypHase myOIMKyOTCsl OpUTHHAIBHBIC CTaThH HA PYCCKOM 1 aHIJIMHCKOM
SI3BIKAX, COAEPIKAIIE PE3yNbTaThl (PyHIAMEHTAIBHBIX U TEOPETUKO-TIPUKIA-
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O0beM pykonucu 7-24 crpanunsl Gpopmara A4, BKIIO-
yasi TaOIHIIbI, HIUTIOCTPALNH, CITHCOK
JUTEPaTyphl; IUIs1 aCHUPAHTOB U COUC-
KaTeJed yUeHOH! CTeNeHU KaHauaaTa

Hayk — 7—-10.
Ions Bce nond — 1o 20 MM
[pudTt ocHOBHOTO TEKCTA Times New Roman
Pasmep nipudra ocHOBHOTrO TekcTa 14 0T
MexcTpoUuHblid HHTEPBAI [10JIyTOPHBIN
OTctyn nepBoit cTpoku ab3ara 1,25 cm
BrlpaBHnBaHKE TEKcTa TI0 IIUpPUHE
ABTOMaTHYECKas pacCTaHOBKA e~ BKJIIOYEHA
peHocoB
Hywmepanus crpanun HE BEIETCs
DopMmyIbl B penakrope ¢popmya MS Equation 3.0
Pucynku 10 TEKCTY
Ccpuiku Ha hopMyity (1)
CchuUTKd Ha JIUTEPATYPy [2, c. 5], muTupyemas muTeparypa mpuBO-

JIIUTCS OOLIUM CIIMCKOM B KOHIIE CTATbU B
MOPSIAKE YIIOMUHAHMS

SATIPEIHAETCA UCIIOJIB30BATD
CCBUIKN-CHOCKHU IJISI YKA3A-
HUA NCTOYHHKOB
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Texer craThl (Ha PYCCKOM SI3BIKE)

1. Beenenue.

2. llean padoThlI.

3. MaTepuaJibl H MEeTO/AbI HCCJIeIOBAHMS.

4. Pe3yabTaThl HCCJIEA0BAHUS U UX 00CYy:KIeHMe.
5. 3akaiouennue.
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